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Safety information EN

WARNING: Risk of fire/flammable material.
The symbolindicates there is a risk of fire since
flammable materials are used. Take care to avoid
causing a fire by ingiting flammable material.
E3VAROVANIE: Nebezpeenstvo poziaru/ horlavy
materiale.
Symbol oznaduje nebezpecenstvo poziaru, pretoze
sa pouzivaju horlave materialy. Davajte pozor, aby ste
predislivzniku poziaru vznietenim horlaveho
materialu.

[Z&JAVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil.

Simbolulindica riscul de incendiu, deoarece se utilizeaza materiale inflamabile. Evitati
provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.

UPOZORENJE: Rizik od vatre / zapaljivog materijala.

Simbol oznac¢ava da postoji opasnost od pozara jer se koriste zapaljivi materijall.
Pazite da ne izazovete pozar paljenjem zapaljivog materijala.

PLYADVARSEL: Brandfare/braendbart materiale.

Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt braendbart materiale. Sgrg for
at undga en brand som felge af antaendelse af breendbart materiale.

VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvaa materiaalia.

Symboli  osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu kaytetyistd syttyvista
materiaaleista. Varo, ettet aiheuta tulipaloa sytyttamalla syttyvaa materiaalia.

m ADVARSEL: Fare for brann / brennbart materiale.

Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Vaer
forsiktig sa du unngér & forarsake brann ved aisolere brannfarlige materialer.
VARNING: Risk for brand/brandfarliga material.

Symbolen indikerar att det finns en brandrisk eftersom brandfarliga material
anvands. Var forsiktig for att undvika att brandfarliga material fattar eld.
OPOZORILO: Nevarnost pozara/vnetljiv material.

Simbol oznacuje nevarnost pozara, saj se uporabljajo vnetljivi materiali. Pazite, da ne
povzrocite pozara z vzigom vnetliivega materiala.

BIJuPOZORENUJE: Rizik od pozara / zapaljivog materijala.

Simbol oznacava opasnost od poZara jer se upotrebljavaju zapaljivimaterijali. Pazite
da ne prouzrocite pozar paljenjem zapaljivog materijala.
HOIATUS! Tuleoht/tuleohtlik materjal. Simbol naitab tuleohtu,

kuna kasutatakse tuleohtlikke materjale. Olge ettevaatlik, et valtida tulekahju
tekkimist tuleohtlike materjalide stttimisel.
[SPEJIMAS: Gaisro / degiy medziagy pavojus. Sis simbolis rodo, kad yra gaisro
pavojus, nes naudojamos degios medziagos. Saugokités, kad nekilty gaisras
uzsidegus degioms medziagoms.
[B BRIDINAJUMS: Aizdeg3anas risks / uzliesmojosi materiali. Sis simbols norada,
ka pastav aizdegSanas risks, jo tiek izmantoti uzliesmojosi materiali. Nepielaujiet
uzliesmojosa materiala aizdegsanos, lai netiktu izraisits ugunsgreéks.
WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material.

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet
werden. Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann,

indem brennbares Material sich entziindet.
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Thank You EN

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportantinformation which willhelp you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manualin a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning —Important Safety information
Generalinformation and tips

Environmental information
Disposal

Help protect the environment and human health. Put

the packaging in applicable containers to recycle it.

Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
—

pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

&WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove
the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets
to get closedin the appliance.

Old appliances still have some residual value. An environmentally friendly method of dis-
posal will ensure that valuable raw materials can be recovered and used again.

Cyclopentane, a flammable substance not harmful to ozone, is used as an expander for
the insulation foam.

By ensuring this product is disposed of correctly,you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused.

For more detailed information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where you purchased the pro-
duct, handled by the professionals.
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1-Safety information EN

Before switching on the appliance for the first time read the fol-
lowing safety hints!:

/I\ WARNING!

Before first use

» Make sure there is no transport damage.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a space of at least 10 cm above and around the appliance.

» WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

» Never place the appliance in a damp area or location where it
might be splashed with water. Clean and dry water splashes and
stains with a soft clean cloth.

» Do notinstallthe appliance in direct sunlight or in the near of heat
sources(e.g. stoves, heaters).

» Install and level the appliance in an area suitable for its size and
use.

» Make sure that the electrical information on the rating plate
agrees with the power supply. If it does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power sup-
ply. Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail
to start, or damage to the temperature control or compressor, or
there may be an abnormal noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi- plug adapters and extension cables.

» WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

» WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply
cordis not trapped or damaged.

» Do not step on the power cable.



N 1-Safety information
/I\ WARNING!

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible.

» WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Children shall not play with the appliance.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances, but not allowed to clean and install the
refrigerating appliances.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance un-
less they are constantly supervised.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

» The appliance must be positioned so that the plugis accessible

» If coal gas or other inflammable gas is leaking into vicinity of the
appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors
and windows and do not unplug the power cable of the refrigera-
tor/freezer or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at the specific am-
bient range between 10 and 38°C. The appliance may not work
properly if itis left for along period at a temperature above or be-
low the indicated range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with
water) on top of the refrigerator/freezer, to avoid personal injury
caused by falling or electric shock caused by contact with water.

» Do not pull onthe door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack may be pulled away, or the appliance may topple.




1-Safety information EN
/I\ WARNING!

>

>

>

» Openand close the door only with the handles. The gap between
the door and the cabinet is very narrow. Do not put your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the re-
frigerator/freezer doors only when there are no children standing
within the range of door movement.

Never store bottled beer or beverages, liquids in bottles or cans
(besides high percentage spirits) especially carbonated bever-
ages in the freezer, as these will burst during freezing.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the ap-
pliance. This appliance is a household appliance. It is not recom-
mended to store materials that require strict temperatures.
Check the condition of food if a warming in the freezer has taken
place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator
compartment. Minus temperatures may occur at high settings.
Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Espe-
cially do not eat ice lollies immediately after removal from the
freezer compartment. There s the risk to freeze or the formation
of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold
water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compart-
ment when in operation, especially with wet hands, as your hands
may freeze onto the surface.

Unplug the appliance in the event of a power interruption or be-
fore cleaning. Allow at least 7 minutes before restarting the appli-
ance, as frequent starting may damage the compressor.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are of the type
recommmended by the manufacturer.



EN 1-Safety information

/1\ WARNING!

Maintenance / cleaning

» Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

» Disconnect the appliance from the electrical supply before un-
dertaking any routine maintenance. Allow at least 7 minutes be-
fore restarting the appliance, as frequent starting may damage
the compressor.

» Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, de-
tergent powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar organic
solutions, acid or alkaline solutions. Please clean with special re-
frigerator/freezer detergent to avoid damage. Eventually use
warm water and baking soda solution - about a tablespoon of
baking soda to a litre/quart of water. Rinse thoroughly with wa-
ter and wipe dry. Do not use cleaning powders or other abrasive
cleaners. Do not wash removable parts in a dishwasher.

» Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use
sprays, electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or
other sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.

» WARNING: Do not use mechanical devices or other means to ac-
celerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

» Do nottry to repair, disassemble or modify the appliance by your-
self. In case of repair please contact our customer service.

» If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in or-
der to avoid a hazard.

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year
to avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.
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» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves or glass door with hot water.
Sudden temperature change may cause the glass to break.

» Ifyouleave yourappliance out of use for an extended period, leave
it open to prevent odour and unpleasant smells building up inside.

Refrigerant gass information

& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE
(R600a). Make sure the refrigerant circuit is not damaged during
transportation or installation. Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire
sources, thoroughly ventilate the room, do net plug or unplug the
power cords of the appliance or any other appliance. Inform the
customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse it imme-
diately under running water and callimmediately the eye specialist.

WARNING: The refrigeration system is under high pressure. Do not
tamper with it. Since the flammable refrigerants are used, please,
install, handle and service the appliance strictly according to the in-
struction and contact the professional agent or our after-sales ser-
vice to dispose of the appliance.

& WARNING!

For refrigerators with ice-water function, please pay attention to
the following warning:

For appliances not intended to be connected to the water supply:
WARNING: fill with potable water only.

For appliances intended to be connected to the water supply:
WARNING: connect to potable water supply only.

If you want to clean the water system, please refer to the User Man-
ual. If you have any questions, please contact the after-sales service.



EN 2-Intended use

2.1 Intended use

This appliance is intended to be used in household and similar ap-
plications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environ-

ments;

- farmhouses and by clients in hotels, motels and other residen-

tial type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

» If the appliance is not used for an extended period of time, and
you will use only the Holiday-function or the fridge off function for
the refrigerator/freezer:

- Take out the food.

- Unplug the power cord.

- Empty and clean the water tank.

- Clean the appliance as described above.

- Keep the doors open to prevent the creation of bad odours in-

side.

» To ensure the safe preservation of foodstuffs or wine, please
comply with this instruction to use.

» The appliance should be cleaned at least once every four weeks
for good maintenance and to prevent stored food odours. Al-
ways keep the door gasket clean.

(1.) Please scrub the interior and exterior of the refrigerator, in-
cluding door gasket, door rack, glass shelves, boxes and so on,
with a soft towel or sponge dipped in warm water (neutral de-
tergent can be added).

(2.) If liquids are accidentally spilled, all contaminated components
should be removed and placed under the running water. After
washing, wipe and dry.

(3.) If thereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream),
please remove all the contaminated parts, put them into the
warm water at about 40 °C for a while, then rinse with the flow
water, dry and place it back into the refrigerator/freezer.

(4.) In case some small part or component enters inside of the
fridge (between the shelves or drawers), use small soft brush
to release it. If you could not reach the part, please contact
Haier service.
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» To avoid contamination of food, please respect the following in-
structions:

10

Opening the door for long periods can cause a significant in-
crease of the temperature in the compartments of the appli-
ance.

Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the
water system connected to a water supply if water has not been
drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigera-
tor/freezer, so that it is not in contact with or drip onto other
food. To ensure the safe preservation of foodstuffs, instant
food and raw meat / fish shall be stored separately.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to pre-
vent mould developing within the appliance.

» The details on the most appropriate part in the compartment of
the appliance where specific types of food shall be stored, con-
sidering the distribution of temperature that can be present in
the different compartments of the appliance are in the other part
of the manual.
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Disposal

The =m Symbol on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative con-
sequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this prod-
uct. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Since the flammable insulation blowing gases are used, please con-

tact the professional agent or our after-sale service to dispose of
the appliance.

WARNING!
Risk of injury of suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure
that the tubing of the refrigerant circuit is not damaged before be-
ing properly disposed of. Disconnect the appliance from the mains
supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove the trays
and drawers as well as the door catch and seals to prevent children
and pets to get closed in the appliance.

2.2 Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list (Fig. 2.2):

2.2
l‘
@ I
Water pipe Water filter 6.35mm adapter withvalve  6.35mm adapter
Eggtray 2 clips Energy label ~ Warrantycard ~ User manual

11



3-Product descripstion
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1 Notice

EN

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual

may differ from your model.

Picture of appliance (Fig. 3)

3
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7 —1 14
8 i i
A: Freezer compartment B: Fridge compartment
1 Ceiling camp 8 Adjustable feet
2 Ice maker withice container 9 Airduct
3 Airduct 10 Ceilinglamp
4 Waterandice dispenser 11 Eggtray
5 Storage shelves 12 Door rack/bottle holder
6 Sensor 13 Shelves
7 Drawers 14 Drawers



EN 4-Control panel

Control panel (Fig. 4)

fl f2 dg e

(i@

N
A Fridge Auto Set
B [ i E—

o O-L&
C Water Crushed Ice on/off 3 Sec. Lock
D

Keys: Indicators:

A Holiday function on/off

B Freezer temperature adjustment
C Filter Reset

D Ice Maker function on/off

E Auto Set function on/off

F Fridge temperature adjustment
G Panellock selector
H Dispenser function selection

a Holiday mode

bl Temperature of freezer
b2 Super-Freeze mode

c Filter change status

d Ice Maker status

e AutoSetstatus

fl  Temperature of fridge
f2 Super-Coolmode

g Panellock

h  Dispenser status

13
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5.1 Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children’s reach and dispose them
inan environmentally friendly manner.

» Clean theinside and outside of the appliance, as well as the interior and accessories
with water and a mild detergent and dry it well with soft cloth.

» Afterthe appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2 hours before con-
nectingit to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Super Cooland Super Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to 5°C
and -18 °C respectively. These are the recommended settings. If desired, you can
change these temperatures manually. Please see Manual adjusting mode.

5.2 Sensor keys

The keys onthe control panel are sensor keys, which could respond when lightly touched

withthe finger.

5.3 Switching the appliance on /off

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply. The tem-
peratures displayed will show the actual temperatures in the compartment. The panellock
might be active.

Empty the appliance before switching it off. To switch off the appliance, pull the power cord
out off the power socket.

@ Notice: Presettings
» The appliance is preset to the recommended temperature of 5°C (refrigerator) and
-18°C (freezer). Under normal ambient condition you need not to set a temperature.

» Whenthe appliance is switched on after disconnection from the main power supply, it
may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

5.4 Lock/unlock panel

‘ / » Touchkey "G" (3 Sec. Lock) for 3 seconds to block

\ / the temperature and function setting keys against
activation.

» Theindicator "g"lights up (Fig. 5.4) and theillumina-

//ecro IN tion of the panelis switched off. Theicon flashesif a

key is touched while the panellock is activated.

» To unlock the panel, touch the key again for 3 sec-
onds.

@ Notice: Panel lock

The control panel is automatically blocked against activation if no key is touched for 30
seconds. For any settings except dispenser function, the control panel must be unlocked.
5.5 Standby-mode

The display screen turns off automatically 30 seconds after a key was touched. The dis-
play is locked automatically. It lights up automatically when any key is touched or one of
the doorsis opened.
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5.6 Door opening alarm

When a door is left open for more than 3 minute, the door opening alarm sounds. The
alarm can be silenced by closing the door. If the door is left open for more than 7 minutes,
the light inside the compartment automatically switches off.

5.7 Select the working mode

You need to select one of the following two ways to set the appliance:

5.7.1 Auto Set mode 71-2 57.1-1

5
If you do not have any special requirements, we rec- \ ‘ /
ommend that you use Auto Set mode: In this mode,

the appliance automatically adjusts the temperature \, Al Auto Set
setting according to the ambient temperature and " Btg Sgt
temperature change in the appliance. l \
1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey "E" (Auto Set) (Fig. 5.7.1-1)

3. Indicator "e" lights up and the function s activated
(Fig. 5.7.1-2).

By repeating the above steps or selecting Holiday/

Super-Freeze/Super-Cool mode, this function can

be switched off again.

@ Notice: Auto Set mode

In Auto Set mode, the temperature of the fridge and freezer cannot be adjusted manually.

5.7.2 Manual adjusting mode

If you want to manually adjust the temperature of the appliance in order to store a particu-
lar food, you can set the temperature via a temperature adjusting key:

5.7.2.1 Adjust the temperature of the fridge
1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked (Fig. 5.7.2-2 5.7.2-1
5.4).

2. Touch key "F" (Fridge) to select the fridge compart-
ment. The temperature in the fridge compartment
(f1) starts flashing (Fig. 5.7.2-1).

3. Touch key "F" (Fridge) repeatedly until the de- [Fridge Fridge
sired temperature is flashing (Fig. 5.7.2-2). —
A signal will sound at each key touch.
The temperature increases in sequences of 1 °C
from a minimum of 1 °C to a maximum of 9 °C. The
optimum temperature in the fridge is 5°C. Colder
temperatures mean unnecessary energy con-
sumption.
4. Touch any key except "F" (Fridge) to confirm, or the
setting confirms automatically after 5 seconds. The
displayed temperature stops flashing.

"
e
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@ Notice: Conflict with other functions

The temperature cannot be adjusted, if any other function (Super Cool, Super Freeze,
Holiday or Auto Set)is activated or the display is locked . The corresponding indicator
will flash accompanied by a buzzer.

5.7.2-3

Freezer

3 Sec. Super-Frz

5.7.2-4

DN
¢

Freezer

3 Sec. SuperFrz

5.7.2.2 Adjust the temperature of the freezer

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked (Fig.
5.4).

2. Touch key "B" (Freezer) to select the freezer com-
partment. The temperature in the freezer compart-
ment (b1) starts flashing (Fig. 5.7.2-3).

3. Touch key "B" (Freezer) repeatedly until the de-

sired temperature is flashing (Fig. 5.7.2-4). A signal
sounds at each key press.
The temperature increases in sequences of 1 °C
from -14 °C to -24 °C. The optimum temperature
in the freezer is -18 °C. Colder temperatures mean
unnecessary energy consumption.

4. Touch any key except "B" (Freezer) to confirm, or

the setting confirms automatically after 5 seconds.
The displayed temperature stops flashing.

@ Notice: Influences on temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:
» Ambient temperature

» Frequency of door opening

5.8

AL

,ﬁé\\\

Fridge

3 Sec. Super-Cool

16

» Amount of stored foods
» Installation of the appliance

5.8 Super-Cool function

Switch on the Super-Cool function if you want to add
a large quantity of food at once (for example after
purchase). The Super-Cool function accelerates the
cooling of fresh food and protects the goods already
stored from undesirable warming.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey “F" (Fridge) for 3 seconds. Indicator "f2"
lights up and the function is activated. (Fig. 5.8).

The same operation stops the Super-Cool function.

@ Notice: Automatic switch off

> This function will automatically disabled after approximately 6h.

» Thefunctionis also disabled if the Auto Set mode or Holiday function is chosen.
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5.9 Super-Freeze function

Fresh food should be frozen to the core as quickly as
possible. This preserves the best nutritional value, ap-
pearance and taste. The Super-Freeze function ac-
celerates the freezing of fresh food and protects the
goods already stored from undesirable warming. If you
need to freeze alarge amount of food at once, it is rec-
ommended to set the Super-Freeze function ahead of
time 24 h before adding the food.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touch key "B" (Freezer) for 3 seconds Indicator
"b2" lights up and the function is activated. (Fig.
5.9).

The same operation stops the Super-Freeze function.

@ Notice: Automatic switch off

59

L
N

Freezer

3Sec. Super-Frz.

» The Super-Freeze function automatically switches off after approximately 50h.

» The functionis also disabled if the Auto Set mode or Holiday function is chosen.

5.10 Holiday function

This function sets the fridge temperature to 17 °C.

This allows to keep the door of the empty fridge closed

without causing an odour or mold during a long ab-

sence (e.g. during holiday). The freezer compartment

is not affected by this setting.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey'A" (Holiday) for 3 seconds. Indicator "a"
lights up and the function is activated (Fig. 5.10).

By repeating the above steps or selecting another

function this function can be switched off.

/I\ WARNING!

When the Holiday functioniis activated, no goods must be stored in the fridge com-
partment. The temperature of + 17 °Cis too high to store food.

17
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5.11 Ice Maker function

This function allows to produce ice, which can be re-
moved through the dispenser.

The ice maker periodically receives an automatic flow
of water which is frozen into ice cubes. Capacity of the
ice maker depends on the ambient temperature, fre-
quency of freezer door openings, and the tempera-
ture setting of the freezer compartment.

1. Make sure the water supply valve is opened.

2. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

Touch key "D" (Ice on/off).

Indicator "d" lights up and the functionis activated
(Fig.5.11).

By repeating step 2- step 4, this function can be switched
offagain.

3.
4.

@ Notice: Ice Maker function

» When the applicationis powered on, the ice maker is off by default.

» Whenyou don't needice cubes for along period of time, please turn off the Ice Maker
function, empty the container andinsert the cleaned container.

> Thelcemaker can only be configured with manufacturer or purchased from its
service agent.

511.1-2

1 ICE & WATER D\SPENSERI
] ﬂ m

H

e——— |

5111-1

N
- / cmes\\

Notice: Gettingice

5.11.1 Gettingice cubes from the dispenser

1. Press the "Cubed"” key to select ice cubes. The
"Cubed"icon lights up (Fig. 5.11.1-1).

2. Place a glass under the water and ice dispenser
(Fig.5.11.1-2) onthe front of the appliance.

3. Make sure the glass is close to the dispenser outlet to
prevent ice cubes from falling out.

4. Push the glass against the lever. Ice cubes fall into
the glass.

» When the appliance is switched on for the first time and if you start the ice function
while the container is empty, it may take up to 24 hours to make your first batch of ice

cubes.

» The first production of ice cubes (approx. 20 pieces) should not be consumed after
first use, after along non-use of the Ice Maker function and after a filter change.

EN
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@ Notice: Getting ice

Do not take the filled ice container out off the freezer longer than necessary as ice
cubes may melt.

» Inperiods of infrequent ice withdrawal, cubes may stick together. This is normal.

» Ifice cubes get stale, throw them away and clean the ice container.

» 3secondsafterthe delivery ofice, the dispenserflap closes with a 'phutt'sound. Don't
remove the glass for 2 to 3 seconds as additional water or ice might be produced.

» Crushedice might be dispensed instead of cubed ice if crushed ice was the last opti-
on selected.

» Do not place ice cubes which were not produced by the icemaker into the ice container
to prevent damage to the mechanism.

» You can switch the setting of the dispenser to Water, Cubed, or Crushed even when
the display is locked.

5.11.2 Getting crushed ice from the dispenser

1. Press the "Crushed"key to select crushed ice, The "Crushed"icon lights up(Fig. 5.11.2).

2. Place a glass under the water and ice dispenser (Fig. 5.11.1-2) on the front of the ap-
pliance.

3. Make sure the glass is close to the dispenser outlet to prevent crushed ice from falling out.

4. Push the glass against the lever. Crushed ice falls into the glass.

& WARNING!

» Do notuse deep, narrow, fragile or delicate glasses or paper cups with the dispenser.

» Never place canned drinks or food inside the ice container, as this will damage the crush-
ing mechanism.

» Donotremovethe cover of theice maker to avoid accidental injury or damage to the
appliance.

5.11.2
5.12 Cool Water function
With this function the tankinthe fridge is filled au- LO/
tomatically with drinking water which is cooled to drink- —
ing temperature and can be tapped. /C n
1. Make sure the water supply valve is opened.
5.12-2 5.12-1

2. Touchkey (Water) (Fig. 5.12-1).

3. Indicator lights up, the function is activated _ ] Water
(Fig. 5.12-2) and water can be tapped.
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5.12.1 Getting water from the dispenser
1. Pressthe "Water"key to select cool water. The Water icon lights up.

2. Place a glass underneath the water and ice dispenser (Fig. 5.11.1-2) on the front of
the appliance.

3. Make sure the glass is in line with the dispenser to prevent water from splashing out.

4. Pushthe glass against the lever. Water flows into the glass.

@ Notice: Water dispenser

Forthe first use itis necessary to press the dispenser lever for 3 minutes in order to
clear the airinthe line.

» The first 7 glasses of water should not be consumed after initial start up or following
alengthy break in use.

» The first few glasses of water you take out are warmer than the next glasses. This is
normal.

If youlike very cold water put some ice cubes from the ice container into the glass.
» Waterinthe tray should be removed, as it could spill when the door opens and closes.

5.13 Change filter indicator
Approximately every 6 months, the "Change Filter"

\ / indicator light turns on (Fig. 5.13). This indicates that
/ the water filter has to be changed. Refer to CARE AND

_— O CLEANING.
:: The filter in the water pipe absorbs impurities and
makes water/ice clean and hygienic. After a long time
C- it r of usage ice cubes can become smaller because the
filter is blocked by the impurities.

@ Notice: Filter change

» For animpeccable quality of the ice cubes, it is important to change the water filter
regularly. If the water quality shows signs of deterioration, either visually or in taste,
the filter should be changed sooner —before the indicator light turns on.

» After installation of new filter the next production of ice cubes (20 pieces approx)
or water (7 glasses approx) should not be consumed.

5.13.1 Reset the Change filter indicator

Touchkey "C" (3 Sec. Filter Reset) for 3 seconds, The "Change Filter" indicator (c) becomes
dark.

@ Notice: Reset Change filter indicator

To avoid diseases, do not deactivate the Change Filter indicator without changing the
filter.
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5.14 Tips on storing fresh food

5.14.1 Storing into the fridge compartment

» Keep your fridge temperature below 5 °C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the fridge should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

» Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flow. Especially don't
store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid direct
contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can
erode the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

» Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

» The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya, ba-
nana, pineapple, etc. can be acceleratedin the fridge. Therefore, itis not advisable to
store them in the fridge. However, the ripening of strongly green fruits can be pro-
moted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should
also be stored at room temperature.

» Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and clean-
ingis required. See CARE AND CLEANING.

» Different kinds of food should be placed in different areas according to their proper-
ties (Fig. 5.14.1):

vVYvyVvYyy

v

5.14.1
1 Butter, cheeseetc.
2 Eggs, cannedfood, spices etc. = = =
3 Drinks and bottled foods. | 1
4 Pickled foods, canned food, etc. 4 T '
5/6 Meat products, fish, raw food 5 L = 2
L9 T
7 Cans, dairy products etc.
8  Fruits, vegetables, lettuce, etc 6
9  Cooked meat, sausages, etc. ] 3
7
8
9  S—
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5.14.2 Storage into the freezer compartment

22

>
>

Keep the freezer temperature at -18 °C.

12 hours before freezing additional items switch on the Super-Freeze function; for
small quantities of food 4-6 hours are sufficient.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer com-
partment.

Food cut into small portions will freeze faster and is easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg

It is better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the pack-
aging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be
odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.

In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of dif-
ferent foods.

WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.
Do not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only
take the required amount of food out of the freezer.

Different kinds of food should be placed in different areas according to their proper-
ties (Fig. 5.14.2):

[ 5.14.2

1 Less weighty items, such as ice cream, vegeta-
bles, bread etc.

2 Large/heavier portions of food, such as meat
joints for roasting

I

@ Notice: Storage

Please keep a distance of more than 10 mm between the food and the sensor to
ensure the cooling effect.

Please leave the lowest drawer in the appliance when it is working in order to ensure
the cooling effect.

Food items that include ice (like ice cream etc.) should be stored inside the freezer
compartment instead of in the bottle holders. The temperature changes the bottle
holders are exposed to, caused by opening and closing the door, may thaw the food.
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Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is
firstly cooked, otherwise it may become inedible.

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Refer
to the freezing capacity of the freezer — See TECHNICAL DATA or data at the type
plate.

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18 °C for 2 to 12
months, depending on its properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12
months)

When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk
of thawing!

Defreeze frozen food in the fridge. This way, you can use the frozen food to de-
crease the temperature in the compartment and save energy.

5.14.3 When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:

>

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.
Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of -18 °C or below.

Avoid buying food which has ice or frost on the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point —temper-
ature rises affect the quality of food.

23
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6-Energy saving tips EN

@ Energy saving tips
» Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

vV vV VvV VvV vV VvV VY

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption in-
creases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like Super-Cool or Super-Freeze consume more energy.
Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes properly.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

B The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, food box and

shelves on factory-fresh condition, and food should be placed as far as possible without
blocking the air outlet of the duct.
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7.1 Adjustable shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit your

storage needs.

1. To relocate a shelf, remove it first by uplifting its
hind edge (1) and pulling it out (2) (Fig. 7.1).

2. Toreinstallit, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelf is fixed inside the slots in the sides

Notice: Shelves

Ensure that all ends of a shelf are level.
7.2

7.2 Removable door racks/bottle holder

The door racks/bottle holder can be removed for
cleaning: @ @

1. Place hands oneach side of the rack/holder and lift

it upwards (1) (Fig. 7.2).
2. Pullthe door rack/bottle holder out (2).
3. Inorder to insert the door rack/bottle holder, the @

above steps are carried out in reverse order.

7.3 Removable drawer

Toremove the drawer of the fridge or freezer compart- ) @) -
ment pull out to the maximum extent (1), lift and remo- &d

ve (2) (Fig.7.3). Ly

In order to insert the drawer, the above steps are car- 6

ried outin reverse order.

7.4 |Ice container

7.4.1 Stopping the production of ice

If noice or water is needed over along period of time, the valve between the water supply
and the appliance can be turned off.

Theice box should be cleaned, dried and put back into the appliance to prevent the emer-

gence of odours. 742 -

A7 - =
7.4.2 Removing the ice container (Fig.7.4.2)
1. Grip both side handles. A -
2. Liftthe container up. H

3. Pullthe container out.

25
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7.4.3 Reinstalling the ice container (Fig.7.4.3)
Toreinstall the ice container, the U-shaped bracket behind
the ice container (1inFig.7.4.3) must be aligned with the # &

corresponding metal structure. Follow the steps from 7.4.2
inthe reverse order.

@ Notice: ice box

Moisture can condense and freeze the ice box in place.

7.5 Thelight

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of the lights
is not affected by any of the appliance’s other settings.

i by a professional
1111

@ Replaceable (LED only) light source
LR, '_.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

E ffici
compartment Voltage max Power nergy elbliciency

Model
class

HSR3918FI*/HSO*IF9183
Refrigerator 12V 1. 5W G HSR3918EI*/HSO*IE9183

HSR5918DI*/HSO5918DI

HSO*ID9185

[*=MPMX,PG,PH,PB,
Freezer 12V 1. 5W G PW.BP.GPMB
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8-Care and cleaning

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

8.1 General

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent
bad stored food odors.

& WARNING!

v

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special fridge detergent to avoid damage.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break .

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

In case of heating check the condition of frozen goods.

Always keep the door gasket clean. 8.1

Clean the inside and housing of the appliance r
with a sponge dampened in warm water and .

neutral detergent (Fig. 8.1). dl
Rinse and dry with soft cloth. . i

) . i p—— i
Cleanthe accessories only with warm water and
neutral detergent. i

Do not clean any of the parts of the appliancein a
dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the
appliance as frequent starting may damage the
compressor.

8.2 Cleaning the ice container

Clean the ice container periodically with warm water, especially if ice cubes get older and
stale. Dry the container well before putting it back into the appliance in order to prevent
ice cubes from sticking to the walls.

27
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8.3 Defrosting

The defrosting of the fridge and the freezer compartment are done automatically; no
manual operation is needed.

8.4 Replacing the LED-lamps
/1\ WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the manufac-
turer or the authorised service agent.

The lamps adopt LED as their light source, featuring low energy consumption and long

service life. If there is any abnormality, please contact the customer service . See CUS-
TOMER SERVICE.

Parameters of the lamps: 12 V; max 3 W
8.5 Replacing the filter

The water filter has to be changed approximately every 6 months, when the "Change Fil-
ter"indicator light (c) lights up (Fig. 5.13).

The filter set can be ordered via the CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before replacing the filter deactivate the appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Turn off water supply.

85-1 8.5-2 1. Remove (1) the locking clip (C) on both sides of the
\ ‘ / filter (A) and disconnect both pipes (2) (Fig. 8.5-1).
| 2. Install the new filter in correct position; the dart

= shows the direction of water flow. Repeat step 1in
reverse order.

[ 3. Put the plug into the socket and open the water

/?’/

tab to flush the hoses.

4. Reset the "Change Filter" indicator: Touch key
"C"(Filter reset) for 3 seconds, indicator "c" turns off
(Fig.8.5-2).

& WARNING!

» Ensure always that the connectionis firm, dry and leak free!
» Take care the hose never to be crushed, kinked, or twisted.
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8-Care and cleaning

8.6 Non-use for a longer period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you do not want to use the
Holiday-function for the fridge:

>

vVVYyVvY VYY

Turn off the water supply (a few hours before you switch off the appliance).
Take out the food.

Empty and clean the ice container.

Unplug the power cord.

Cleanthe appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.
Provide a new filter to install before the next use.

@ Notice: Switch off

Turn the appliance off only if strictly necessary.

8.7 Moving the appliance

1.
2.
3.

Remove all food and unplug the appliance.
Secure shelves and other moveable partsin the fridge and the freezer with adhesive tape.
Do not tilt the appliance more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

& WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.

29



9-Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

30

& WARNING!

Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from

the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9.1 Troubleshooting table

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs
for a too long pe-
riod of time.

The inside of the
fridge is dirty and/
or smells.

It is too cold in-
side the appli-
ance.

Possible Cause

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle.

The indoor or outdoor tempera-
tureis too high.

The appliance has been off power
for a period of time.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The ice maker is running.

The inside of the fridge needs
cleaning.

Food of strong odour is stored in
the fridge.

The temperature is set too low.

The Super-Cool / Super-Freeze
function is activated or is running
too long.

Possible Solution

Connect the mains plug.

This is normal for an automatic
defrosting.

In this case, it is normal for the ap-
pliance to run longer.

Normally, it takes 8 to 12 hours for
the appliance to cool down com-
pletely.

Close the door and ensure the ap-
plianceislocated on alevel ground
and there is no food or container
jarring the door.

Do not open the door too fre-
quently.

Set the temperature higher until a
satisfactory refrigerator tempera-
ture is obtained. It takes 24 hours
for the refrigerator temperature
to become stable.

Clean the door gasket or replace
them by the customer service.

Ensure adequate ventilation.

This is normal. The ice maker adds
extra work load.

Clean the inside of the fridge.
Wrap the food thoroughly.

Reset the temperature.

Switch off the Super-Cool/Super-
Freeze function.
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Problem

[tisnot cold enough
inside the appli-
ance.

Moisture forma-
tion on the in-
side of the fridge
compartment.

Moisture accumu-
lates on the fridg-
es outside surface
or between the
doors.

Strong ice and
frost in the freez-
er compartment.

The door does not
close properly.

The appliance
makes abnormal
sounds.

Water drops coll-
ectinthe lower
drawers of the
fridge.

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
one time.

The goods are too close to each
other.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The climate is too warm and too
damp.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

Food containers or liquids are left
open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly. The
cold air in the appliance and the
warm air outside it condensates.

The goods were not adequately
packaged.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

Something on the inside prevents
the door to close properly.

The refrigerator is not level.

The appliance is not located on
level ground.

The appliance touches some ob-
jectaroundit.

Humidity levels are too high.

Possible Solution

+ Resetthe temperature.

+ Always cool down goods before
storing them.

+ Always store small quantities of
food.

+ lLeave a gap between several
foods allowing air flowing.

+ Close the door.

+ Do not open the door too fre-
quently.

* Increase the temperature.
+ Close the door.

» Do not open the door too fre-
quently.

« Let hot foods cool to room tem-
perature and cover food and li-
quids.

+ Thisisnormalin damp climate and
will change when the humidity de-
creases.

+ Ensure that the door is tightly
shut.

+ Always pack the goods well.
+ Close the door/drawer.

+ Do not open the door too fre-
quently.

+ Clean the door gasket or replace
them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to al-
low the door to close.

« Make sure the floor is level and
sturdy. Adapt adjustable feet.

+ Adjust the feet to level the appli-
ance.

+ Remove objects around the appli-
ance.

+ Raise the compartment tempera-
ture of the fridge.
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Problem

A slight sound
can be heard,
similar to that of
flowing water.
You hear an alarm
beep.

You hear a faint
hum.

The interior lighting
or cooling system
does not work.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.
You can get no
water from the
water dispenser
ornoice cubes

Only small ice
cubes are pro-
duced.

|ce dispenser is
jammed.

Possible Cause

This is normal.

The door is open.

The anti-condensation system is
working.

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The power supply is not intact.

The LED-lamp is out of order.

The light switch is blocked.

Thisis normal.

Water tap is closed.

Inlet hose is kinked.

Water pressure is less than 0.15 MPa
Filter is blocked

Door is not fully closed.

Cool Water/Ice Maker function is
not activated

No ice cubes in the container
Ice cubes are sticking together.

Freezer temperature set too high.

Possible Solution

.

Close the door.

This prevents condensation andis
normal.

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to
the room. Call the local electricity
company!

Please call the service for chang-
ing the lamp.

Disconnect the power supply. Lo-
cate the light switch and move it a
few times to see if this dislodges
the stuck food.

Check water tap.
Checkinlet hose.
Check water pressure.
Change thefilter.
Close the door.

Activate Cool Water/lce Maker
function
Wait until ice cubes are supplied.

Take out the lump of ice cubes,
crushit, and return to ice box.

Lower the freezer temperature.

Keep in mind that it may take up to 12 hours to produce the first ice cubes.

.

Filter must be changed.
Water pressure is less than 0.15 MPa

Water has frozen to the spindle in the
ice box. The spindle pushes the ice
out.

Ice cubes are jammed between the
ice maker and the ice box.

Other ice cubes were placed in the
ice box.

.

.

Change the filter

Check water pressure

Remove theice box. Cleanand dry
the spindle. Replace the box.
Remove the ice cubes between
the ice maker and ice box.

Only ice cubes produced by the
ice maker can be dispensed.
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Problem

The ice cubes
smell and taste
unpleasantly.

You hear sounds
like flowing wa-
ter or ice cubes
dropping

Water leaks out
of the appliance

The control pan-
el shows anerror
code.

Possible Cause

Ice Maker function is not used of-
ten.

Unpacked food is stored in the
freezer compartment.

This is normal when ice or water
function is activated

Water pressure is too high.
Water hose is damaged.

An electric operating problem has
occured.

9.2 Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow these

Possible Solution

Ice can take the smell and odour
of other substances. Discard the
ice cubes.

Interrupt the power supply, close
the water tab and call the Cus-
tomer Service

Call the Customer Service.

tips during a prolonged power interruption, especially in summer:
» Openthe door/drawer as few times as possible.
» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the fridge com-

partment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» As temperature in the fridge will rise during a power interruption or other failure,
the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon after-
wards in order to prevent health risks.

[ ]
1 | Notice: Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set be-
fore the power failure.
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10.1 Unpacking

& WARNING!

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

» Keep all packaging materials out of children's reach and dispose them in an environ-
mentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.

» Remove all packaging materials including the transparent protective film.

10.2 Environmental conditions
The room temperature should always be between 10 °C and 38°C, since it can influence
the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, fridges) without isolation.
- Extended temperate(SN): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10°C to 32 °C;
- Temperate(N): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C;
- Subtropical(ST): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C;
- Tropical(T): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C;
10.3 Space requirement
Required space when door is opened (Fig. 10.3):
Appliance width: 158.8 cm Lo
Appliance depth: 110.3cm : e
10.4 Ventilaton cross-section
To achieve sufficient ventilation of s
the appliance for safety reasons, the
information of the required ventila-
tion cross sections must be obser-
ved (Fig. 10.4).
Notice: For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as
a built-in appliance.
10.5 Fresh water connection
Follow the installation instructions below (Fig. 10.5-1 to Fig. 10.5-6).

& WARNING!

» Itis recommended to have the appliance installed by a qualified technician.
» Make sure that the mains plug is disconnected from the mains socket.
» Make sure the water supply is blocked.

» A shut-off valve which must be easy accessible after installation must be installed
between the hose and the domestic water connectionin order to be able to interrupt
the water supply if necessary.

» Only connect to cold water supply.
» Use only the supplied hose set for the connection.

"
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& WARNING!

» Only connect to drinking water supply. The water filter only filters impurities in the
water and makes ice clean and hygienic. It cannot sterilize or destroy germs or other
harmful substances.

» Too high water pressure in the hose can damage the appliance. Install a pressure
reducer when the water pressure in the hose exceeds 0.6 MPa.

» Before connection, check whether the water is clean and clear.

m Notice: Water connection

» Pressure of the cold water has to be 0.15-0.6 MPa.

» The maximum permitted length of water hose is 8 meter. Longer hoses will affect the
ice cubes and cold water content.

» Ambient temperature has to be 0 °C minimum.

» Keep the water hose away from heat sources.

1. Cut the pipe into two pieces with the required 10.5-1
length to connect the filter (A) with the appliance
(B1) and the water tap (B2) (Fig. 10.5-1). Make sure "
to get a square cut by using a sharp knife. _ 1

2. Insert pipe (B1) approx. 12 mm deep into the 105-2
mounting fixture of the water filter (A) (Fig. 10.5-2). i ’

Take care to install the filter in the correct direction. | =~ o .
The dart shows the direction of water flow. f = __'
3. Secure the pipe with a locking clip (C) according to
Fig. 10.5-3. ¥ &
4. Repeat step 2 and 3 with the pipe (B2) onthe other : I
side of the filter
5. Connect the end of pipe (B2) to one of the adapters
"D" or "E and F" which suits to the water main (Fig. -
10.5-4).
6. Remove the plugin the valve at the back of appliance il l
(Fig.10.5-5). E
7. Connect the end of B1 to the valve at the back of
the appliance (Fig. 10.5-6).
8. Open the water tab to check if the system is leak K
free and flush the pipe. - Il'

WARNING! i

» Ensure that the connections are always firm, dry and \Yﬁ%ﬁ ‘5\
2ty
leak free.
> Make sure the hose is never crushed, kinked, or twis-
ted.
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1 10.6 Aligning the appliance
- The appliance should be placed on a flat and solid sur-
| face.
III| S 1. Tilt the appliance slightly backwards (Fig. 10.6).
i o 2. Setthefeettothe desiredlevel.
. :5' Make sure the distance to the wall on the hinge
| sidesis atleast 10cm.
3. Thestability can be checked by alternately bump-
ing on the diagonals. The slightly swaying should
i be the same in both directions. Otherwise the
. frame can warp; possible leaking door seals are
the result. A low tendency to the rear facilitates
the closing of the doors.
107 11 10.7 Fine tuning of the doors
= Ll If the doors are still not in one level after levelling the

10.7-1 072

\VU 4

AV}
& WARNING!

doors by the feet, this mismatch can be remedied by
turning the hinge lifting shaft at the right bottom cor-
ner of refrigerating door with a spanner (Fig. 10.7)

Clockwise turn lifting shaft with spanner to lower
door height (Fig. 10.7-1).
Antic lock wise turn lifting shaft with spanner to lift
door height (Fig. 10.7-2).

Do not adjust the hinge lifting shaft excessively to a height which might cause the shaft
to leave its original locked position. (Adjustable height range: 3 mm)

108 —— 10.8 Waiting time
Tothe maintenance-free lubrication oilis located inthe

F capsule of the compressor. This oil can get through

b T the closed pipe system during slanting transport. Be-

—-' | fore connecting the appliance to the power supply you

2h have to wait at least 2 hours (Fig.10.8) so that the oil
! runs back into the capsule.



10.9 Electrical connection

Before each connection, check that:
« The plug and fuse of the power supply are appropriate according to the rating plate.
& The outlet is grounded and there are no power strips or extension cords.
«The plug and socket are strictly in accordance with the standards.
Connect the plug to a properly installed domestic outlet.

&WARNING:

To avoid risks, customer service must replace any damaged power cord (see
warranty card).

10.10Door removal and installation
Should you need to remove the doors from the appliance, follow the door removal and
installation instructions below. (Fig. 10.10).

&wmmme:

<« Before performing this operation, turn off the appliance and unplug the
outlet plug.

< Block the water supply.

« The device is heavy. Always handle the appliance with at least two people.

<« Do not tilt the device more than 45° or place it horizontally on the floor.

€ The door may fall down and injure people, or be damaged during these steps, proceed

1. Release the left side of two couplers from i
water in the front left corner at the bottom of | II_-.
the appliance: press and hold the clamp as |
shown and remove the water pipe (Fig. 10.10-1).

I B
L
2. Loosen the screw on the hinge cover v 1'0'10 2
and remove the cover (Fig. 10.10-2). When T
removing the freezer door, disconnect all
cables except the ground cable. i
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3. Loosen the screws that hold the top hinge in
position, then remove the hinge. (Fig. 10.10-3). F 70 & e

4. Lift the door to remove it (Fig. 10.10-4). When -I
removing the freezer door, lift it high enough et

to remove the water connection at the bottom =, ‘f-:. |

of the appliance.

5. Replace door by reversing removal steps.
Make sure the ground wire is fixed by the |
screw.

6.  Reinstall the water connection.

@ Nota: fridge door

The images show the removal of the freezer door. For the refrigerator door, use
the matching parts from the other side.
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11.1 Product sheet according to the regulation (UE) N2 2019/2016

Commercial brand Haier

model identifier HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/
HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185

model category Frigorifico-congelador

energy efficiency class F/F/E/E/D/D/D

Annual energy consumption (kWh/year)1l 393/393/317/317/253/253/253

Fridge Volume (L) 337/337/337/337/333/333/333

Freezing Volume (L) 178

Number of stars Y B

Temperature of other compartments > 14 oc no

Sistema no frost Si

Temperature rise time (h) 5

Freezing capacity (kg/24 h) 10

climatic class SN-N-ST

This appliance is intended to be used at an ambient
temperature between 10 °c and 38 °c.

Noise emission class and airborne acoustic noise C(40)
emissions (db (A) re [pW)
Type Frestanding

Uhased on the results of the standard test for 24 hours. Actual power consumption
will depend on how the appliance is used and where it is located.
11.2 Additional technical data

Total storage Volume (L) 515/515/515/515/511/511/511
Voltage / Frequency 220-240V~/50 Hz
Defrost input power (W) 200

Main fuse (A) 15

Refrigerant R600a

Water pressure in MPa 0,15-0,6
Dimensions (H/W/D in mm) 1775/908/659

11.3 Standards and directivesc
This product meets the requirements of all applicable EC directiVes with the
corresponding harmonized standards, which proVide for CE marking.
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We recommend going to our Haier customer service and the use oi original spare
parts.

I you have a problem with your device, iirst check the TROUBLESHOOTING section.

I you cannot iind a solution there, please contact

» your local dealer or

» the Service and Support area at www.haier.com, where you can iind phone
numbers and irequently asked questions and where you can activate the service
claim.

To contact our Service, make sure you have the iollowing iniormation available.

Iniormation can be iound on the nameplate.

Model N.2 SERIAL

Also check the warranty card supplied with the product in case oi warranty.

For general business inquiries, please see our addresses in Europe below:

Haier European Addresses

Country* address Country* address
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS

Italy Via De Cristoforis, 12 Francia 3-5 rue des Graviers
21100 Verese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgium-FR Haier Benelux SA

Spain Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgium-NL Anderlecht

Portugal 08019 Barcelona Netherlands Route de Lennik 451
ESPANA Luxembourg  BELGICA
Haier Deutschland GmbH

Germany/ Hewlett-Packard-Str. 4 X

Austria  D-61352 Bad Homburg Polonia _
ALEMANIA check Haier Poland Sp. zo.o. Al.

. ) Hungary Jerozolimskie 181B

Haier Appliances UK Co.Ltd. i 02-222 Warszawa
NG E T S Romania POLONIA

United Kingdom Church Street East Russia

Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*For more iniormation, see www.haier.com
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*Duration 6f the guarantee 6f the refrigeration appliance:
The minimum warranty is: 2 years for EU countries, 3 years ior Turkey, 1 year ior UK, 1 year
ior Russia, 3 years ior Sweden, 2 years ior Serbia, 5 years ior Norway, 1 year ior Morocco, 6
months ior Algeria, in Tunisia no legal guarantee is required.

*The period 6f spare parts for the repair 6f the appliance:
Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for
a minimum period of seven years aiter the last unit of the model is sold.

*Handles, door hinges, trays and baskets ior a minimum period oi seven years and door
seals for a minimum period oi 10 years, aiter the marketing ofi the last unit of the model.

*Technical assistance

To contact technical support, please visit our website: https://corporate.haier-europe.com/
en/ In the “website” section, choose your product brand and your country. You will be
redirected to the speciiic website where you can find the phone number and the form to
contact technical support

*For more information on the product, see: https://eprel.ec.europa.eu/
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Navod na pouzitie

Haier
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Dakujemeza zakupenie produktu Haier.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tieto pokyny. Pokyny obsahuju
dolezité informacie, ktoré vam pomdzu vytazit zo spotrebi¢a maximum a zaistia
bezpecnu a spravnu instalaciu, pouzivanie a Udrzbu.

Tuto priru¢ku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykolvek precitat
pokyny na bezpec¢né a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebi¢ predavate, darujete alebo ho nechavate v domacnosti po odstahovani,
nezabudnite s nim novéemu vlastnikovi odovzdat aj tuto priruc¢ku, aby sa mohol
oboznamit so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Vysvetlivky
i | 1 Varovanie — Délezité bezpeénostné informacie

VSeobecneé informéacie a tipy

1 Informéacie o Zivotnom prostredi

Likvidacia

Pomahajte chranit Zivotné prostredie a zdravie ludi.

Obal vyhodte do vhodnych nadob na recyklaciu.

Pomahajte recyklovat odpad z elektrickych a elektro-

nickych  pristrojov. Zariadenia oznacené tymto

symbolom nelikvidujte s domacim odpadom. Vyrobok
e

odneste do miestneho recyklacného strediska alebo
kontaktujte mestsky urad.

_.t VAROVANIE!
(i)

Nebezpecenstvo poranenia alebo zadusenia!

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesionalnym spdsobom. Pred spravnou
likvidaciou sa uistite, Ze nie je poskodena hadica okruhu chladiva. Spotrebi¢ odpojte
od elektrickej siete. Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel. Vyberte podnosy a zasuvky,
ako aj zapadku a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti a domacich zvierat
vo vnutri spotrebica.

Staré spotrebi¢e maju este stéle urcitu zostatkovd hodnotu. Ekologicky spdsob
likvidacie zabezpeciopatovne zhodnotenie cennych surovin aich opatovne pouzitie.
Ako expandér izolacnej peny sa pouziva cyklopentan. Je to horlava latka,

ktora nie je skodliva pre ozon.

ZabezpecCenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomoézete zabranit moznym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ku ktorym by v opacnom
pripade mohlo dojst.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom
urade, v zbernych surovinach alebo v predajni, kde ste si vyrobok zakupili.
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1 - Bezpecnostné informacie SK

Pred prvym zapnutim spotrebica si precitajte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

i VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim

» Uistite sa, Ze sa spotrebic pri preprave neposkodil.

» Odstrante vSetky obaly a uloZte ich mimo dosahu deti.

» Predinstalaciou spotrebica pockajte najmenej dve hodiny,
aby sa zabezpecila plna uc¢innost chladiaceho okruhu.

P Spotrebi¢ musia prenasat minimalne dve osoby, pretoze je tazky.

Instalacia

P Spotrebi¢ musi byt umiestneny na dobre vetranom mieste.
Nad spotrebicom a v jeho okoli musite zabezpeclit minimalne
10 cm priestor.

» VAROVANIE: Davajte pozor, aby nedoslo k blokovaniu vetracich
otvorov v kryte zariadenia alebo v zabudovanej konstrukcii.

» Spotrebi¢ nikdy neumiestiujte na vinké miesto ani na miesto,
kde by mohla striekat voda. Postriekania vodou a Skvrny vycistite
a osuste makkou cistou handrickou.

P Spotrebi¢ neinstalujte na priame slne¢né svetlo ani do blizkosti
zdrojov tepla (napr. kachle, ohrievace).

P Spotrebi¢ nainstalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné
svojou velkostou a vyuzitim.

P> Uistite sa, ze elektricke Udaje na typovom stitku sa zhoduju
s Udajmi pre vasu siet. V opacnom pripade kontaktujte elektrikara.

» Spotrebic¢ funguje pri 220 - 240 VAC/50 Hz napajani. Abnormalne
kolisanie napatia mdze spobsobit, Zze sa spotrebic nezapne,
poskodi sa regulator teploty alebo kompresor alebo sa mbze
pri prevadzke vyskytnut neobvykly hluk. V takom pripade musite
namontovat automaticky regulator.

» Nepouzivajte adapteéry s viacerymizasuvkamianipredlzovacie kable.

» VAROVANIE: Na =zadnu stranu spotrebi¢a neumiestnujte
rozvodné prenosneé zasuvky ani prenosné zdroje napajania.

» VAROVANIE: Priumiestneni spotrebi¢a zabezpecte,
aby sa napajaci kabel nezachytil ani neposkodil.

» Na napajaci kabel nestupajte.



SK 1 - Bezpecnostné informacie

i VAROVANIE!

» Pouzite samostatnu uzemnenu zasuvku, aby k nej bol zabezpeceny
jednoduchy pristup. Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Len pre Spojené kralovstvo: Napajaci kdbel spotrebica je vybaveny
3-vodi¢ovou (uzemnovacou) zastrckou, ktord sa  vsuva
do $tandardnej 3-vodicovej (uzemnenej) zasuvky. Treti kolik
(uzemnenie) nikdy neodrezavajte ani neodstranujte. Po instalacii
spotrebica musi byt zastrcka pristupna.

» VAROVANIE: Neposkodte chladiaci okruh.

Kazdodenné pouzitie

> Deti starsie ako 8rokov aosoby sobmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
sklsenosti ¢i vedomosti mbéZzu tento spotrebi¢ pouzivat pod
dohladom, resp. po pouceni aoboznameni sa sbezpecnym
spbsobom pouzivania a porozumeni moznym nebezpecenstvam.

» Detisaso spotrebicom nesmu hrat.

» Deti vo veku od 3 do 8 rokov m&zu do chladiacich spotrebicov
nakladat a vykladat potraviny, nesmu ich vsak Cistit ani instalovat.

» Detom do 3 rokov nedovolte, aby sa priblizili ku spotrebicu, pokial
nie su pod neustalym dohladom.

» Cistenie a udrzbu deti bez dozoru nesmu vykonavat.

Zariadenie musi byt umiestnené tak, aby bola zastrcka pristupna.

P> Ak v blizkosti spotrebica unika skvapalneny zemny plyn alebo iny
horlavy plyn, zatvorte ventil unikajuceho plynu, otvorte dvere
aoknd a neodpdjajte zastrcku napdjacienho kabla chladnicky/
mraznicky aniiného zariadenia.

» \/Simnite si, Ze spotrebic je nastaveny na prevadzku v Specifickom
klimatickom pasme 10 az 38°C. Spotrebi¢ mozno nebude
fungovat spravne, ak saponechadlho v prostredis teplotou, ktora

je vySsia alebo nizsia nez je uvedeny rozsah.

» Na chladni¢ku/mrazni¢ku neumiestnujte nestabilné predmety
(tazké predmety, nadoby naplnené vodou), aby nedoslo
k zraneniu 0séb nasledkom padu alebo Urazu elektrickym prudom
po kontakte s vodou.

» Netahajte za police vo dverach. Dvere by sa mohli skrivit,
stojan na flase odtrhnut alebo by sa spotrebi¢ mohol prevratit.

v



1 - Bezpecnostné informacie

i VAROVANIE!

>

Dvere otvarajte a zatvarajte iba pomocou rukovati. Medzera
medzi dverami a skrinkou je velmi Uzka. Do tychto priestorov
nevkladajte ruky, aby nedoslo k pricviknutiu prstov.
Dvere chladnicky/mraznicky otvarajte alebo zatvarajte iba vtedy,
ak v rozsahu pohybu dveri nestoja ziadne deti.

V' mraznicke nikdy neskladujte kvapaliny vo flasiach alebo
plechovkach (okrem liehovin s vysokym obsahom alkoholu),
najma sytene napoje, pretoze tieto pocas mrazenia prasknu.

V tomto spotrebici neskladujte vybusne latky ako su plechovky
s aerosolmi, ktoré podporuju horenie.

V spotrebi¢i neskladujte lieky, baktérie ani chemicke latky.
Toto zariadenie je spotrebic pre domacnost. Neodporuca
sa skladovat materialy, ktore vyzaduju presne teploty.

Ak doslo v mraznicke k ohrevu, skontrolujte stav potravin.

V chladiacom priestore nenastavujte zbytocne nizku teplotu.
Pri vysokych nastaveniach sa mézu vyskytnut minusove teploty.
Pozor: Flase m&zu prasknut

Zmrazenych potravin  sa nedotykajte mokrymi rukami
(nasadte sirukavice). Najma nekonzumujte nanuky ihned
po vybrati z mrazniCky. Existuje riziko primrznutia alebo
vytvorenia pluzgierov z mrazu. PRVA pomoc: ihned umiestnite
pod tecucu studenu vodu. Neodstranujte tahanim!

Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutorneho povrchu priestoru
mraznicky, najma nie mokrymi rukami, pretoze by vam mohli ruky
primrznut k povrchu.

V pripade prerusenia napajania alebo pred cistenim odpojte
spotrebi¢ zo zasuvky. Pred opatovnym zapnutim spotrebica
pockajte najmene] 7 minut, pretoze Caste Startovanie moéze
poskodit kompresor.

VAROVANIE: Vpriestoroch  spotrebica, ktore  slizia
na skladovanie potravin, nepouzivajte elektricke spotrebice,
pokial ich pouzivanie neschvalil vyrobca.

SK
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i VAROVANIE!

Udrzba/¢istenie

P Ked Cistenie a Udrzbu vykonavaju deti, nenechavajte ich bez dozoru.

» Pred vykonavanim akejkolvek beznej udrzby odpojte spotrebic
od elektrickej siete. Pred opatovnym zapnutim spotrebica
pockajte najmene] 7 minut, pretoze cCasté Startovanie modze
poskodit kompresor.

» Priodpajani spotrebica chytte zastrcku, nie kabel.

P Spotrebi¢ necistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, Cistiacim
praskom, benzinom, amylacetatom, aceténom ani podobnymi
organickymi roztokmi, kyselinami ani zasadami. Cistite pomocou
Specidlneho cistiaceho prostriedku na chladni¢ky/mraznicky,
aby ste zabranili poskodeniu. Pripadne pouzite tepld vodu
a roztok sody bikarbony — priblizne lyZicu sédy bikarbony na liter
vody. Dokladne oplachnite vodou a utrite dosucha. Nepouzivajte
Cistiace prasky ani iné abrazivne Cistiace prostriedky.
Odnimatelne casti neumyvajte v umyvacke riadu.

» Namrazu a lad nezosSkrabavajte ostrymi  predmetmi.
Nepouzivajte spreje, elektrické ohrievace ako ohrievac,
susic vlasov, parne cCistiCe alebo iné zdroje tepla, aby nedoslo
k poskodeniu plastovych Casti.

» VAROVANIE: Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte
mechanické nastroje ani iné prostriedky svynimkou tych,
ktore odporuca vyrobca.

» Ak je poskodeny vonkajsi napajaci kabel, vzaujme eliminacie
akéhokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

P> Spotrebi¢ sa nepokuUsajte sami opravovat, rozoberat alebo
upravovat. V pripade opravy kontaktujte nas zakaznicky servis.

» Ak su poskodene ziarovky, v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika
ich musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba.

» Asponraz za rok odstrante prach zo zadnej strany jednotky,
aby ste predislinebezpecenstvu poziaru a zvysSenej
spotrebe energie.
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P Pocas Cistenia na spotrebi¢ nestriekajte ani ho neoplachujte.

» Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

> Studené sklenené policky alebo sklenené dvere neumyvajte
horucou vodou. Nahla zmena teploty m&ze spdsobit rozbitie skla.

» Akspotrebic¢ nebudete dihsiu dobu pouzivat, nechajte ho otvoreny,
aby sa vo vnutri nehromadil zapach a neprijemné pachy.

Informacie o plyne chladiva

I VAROVANIE!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo IZOBUTAN (R600a).

Uistite sa, ze sa pocas prepravy alebo instalacie neposkodil chladiaci
okruh. Unikajuce chladivo mdbze spbsobit poranenie oci alebo
vznietenie. Ak dosSlo k poskodeniu, udrZujte zdroje otvoreneho ohna
mimo, dokladne vyvetrajte miestnost a nepripajajte ani neodpajajte
napajacie kable spotrebica alebo akehokolvek iného zariadenia.
Informujte zakaznicky servis.

V pripade kontaktu oci s chladivom, okamzite vyplachnite

oci pod tec¢lcou vodou a okamzite kontaktujte ocného lekara.
VAROVANIE: Chladiaci system je pod vysokym tlakom.
Nemanipulujte s nim. Vzhladom na pouzitie horlavych chladiv
spotrebi¢ nainstalujte, manipulujte s nim a opravujte ho vyhradne
podla pokynov. Informacie o likvidacii spotrebi¢a vam poskytne
profesionalny zastupca alebo nas popredajny servis.

i VAROVANIE!

V pripade chladniciek s funkciou vyroby ladu venujte pozornost
nasledujucemu upozorneniu:

Pre spotrebice, ktoré nie su urcené na pripojenie k vodovodu:
VAROVANIE: naplrite iba pitnou vodou.

Pre spotrebice urcené na pripojenie k vodovodu:

VAROVANIE: pripojte iba k zdroju pitnej vody.

Ak chcete vycistit vodny system, pozrite si prirucku pouzivatela.
Ak mate nejaké otazky, obratte sa na servisne stredisko.
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SK 2 - UrCene pouzitie

2.1 Urcené pouzitie

Tento spotrebic je urceny na pouzivanie v domacnostiach

a podobnych aplikaciach, ako su
- kuchynské priestory pre personal v obchodoch,

uradoch ainych pracovnych prostrediach;

- farmy a pre zakaznikov v hoteloch, moteloch a dalSich
prostrediach reziden¢ného typu,

- prostredie typu prenocovania s ranajkami,

- stravovacie sluzby a podobng, iné ako maloobchodné, priestory.

> Ak sa spotrebic¢ nepouziva dlhsiu dobu a v chladnicke/
mraznic¢ke budete pouzivat iba funkciu Holiday alebo funkciu
vypnu’ua chladnicky:

Vyberte potraviny.

- Odpojte napajaci kabel.

- Vyprazdnite a vycistite nadrz na vodu.

- Spotrebic vycistite podla vyssie uvedeného navodu.

- Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnutri nevytvarali
neprijemne pachy.

» Pre zaistenie bezpecného uchovavania potravin alebo vina,
postupujte podla tohto navodu na pouzitie.

P> Spotrebi¢ by ste mali Cistit aspor\ jedenkrat za Styri tyzdne,
aby sa zaistila dobra starostlivost a zabranilo sa pachu z nespravne
uskladnenych potravin. Tesnenie na dverach musi byt vzdy Ciste.
(1) Makkou handrickou alebo $pongiou namocenou v teplej vode

utrite interier a exteriér chladnic¢ky, vratane tesnenia dveri,
policiek na dverach, sklenenych polic, boxov atd.
(do teplej vody mozete pridat neutralny Cistiaci prostriedok).

(2) Ak sa kvapaliny nahodne wyliali, vsetky kontaminované
komponenty sa musia odstranit a umiestnit pod tectcu vodu.
Po umyti utrite a osuste.

(3) Ak dojde k rozliatiu krému (napriklad smotana, roztopena
zmrzlina), odstrante vsetky znecistené ¢asti, viozte ich na nejaky
¢as doteplejvody s teplotou priblizne 40 °C, potomich oplachnite
prudom vody, vysuste a viozte spat do chladnicky/mraznicky.

(4) V pripade, Zze v chladni¢ke (medzi policami alebo zasuvkami)
ostane nejaka mala usadenina alebo komponent, pouzite
na uvolnenie makku kefku. Ak sa k tejto ¢asti nedostanete,
kontaktujte servis Haier.
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» Aby ste zabranili kontaminacii potravin, dodrziavajte
nasledujuce pokyny:

- Otvorenie dveri na dihsi ¢as mdze spdsobit vyrazné zvysenie
teploty v priehradkach spotrebica.

- Pravidelne Ccistite povrchy, ktoré moézu prist do styku
s potravinami a dostupné systemy na vypustanie vody.

- Nadrze na cistu vodu vycistite, ak sa nepouzivali 48 hodin;
preplachnite vodny systém pripojeny k vodovodnej pripojke,
ak voda nebola od¢erpana viac nez 5 dni.

- Surove maso a ryby skladujte v chladni¢cke/mraznicke
vo vhodnych nadobach tak, aby sa nedostali do kontaktu
s inymi potravinami alebo aby na ne nekvapkali. Na zaistenie
bezpecného zachovania potravin musite hotove potraviny
a surove maso/ryby skladovat osobitne.

- Dvojhviezdickove priehradky na mrazene potraviny su vhodné
na skladovanie vopred zmrazenych potravin, skladovanie
alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu kociek ladu.

- Priehradky s jednou, dvomi a tromi hviezdickami nie su vhodné
na mrazenie Cerstvych potravin.

- Akchcete nechat chladiaci spotrebic dihsi cas prazdny, vypnite
ho, rozmrazte, vycistite, vysuste a dvere nechajte otvorene,
aby sa vo vnutri spotrebica nerozmnozovali plesne.

» Podrobnosti o najvhodnejSej cCasti v priehradke spotrebica,
kde samaju skladovat urcité druhy potravin, s ohladom
narozlozenie teploty, ktora m&ze byt pritomna v rdznych
priehradkach spotrebica, sU uvedené v druhej Casti prirucky.



SK 2 - Urcené pouzitie

Likvidacia

Symbol e na vyrobku alebo jeho baleni oznacuje, Zze sa s nim
nesmie zaobchadzat ako s komunalnym odpadom. Namiesto toho
je treba spotrebic odovzdat na prislusnom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zabezpecenim
spravne] likvidacie tohto vyrobku pomézete zabranit moznym
negativnym vplyvom na zivotné prostredie a [udské zdravie,
ktore by inak mohli byt spésobene nevhodnym postupom pri jeho
likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate
na prislusnom miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo
v predajni, kde ste sivyrobok zakupili..

Vzhladom na pouzitie horlavych plynov dajte spotrebic zlikvidovat
profesionalnemu zastupcovi alebo v naSom popredajnom servise.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zadusenia!

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesionalnym spdsobom.
Pred spravnou likvidaciou sa uistite, Ze nie je poskodena hadica
okruhu chladiva. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel. Vyberte police a zasuvky,
ako aj zapadku a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti
a domacich milacikov vo vnutri zariadenia.

2.2 Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a dokumentaciu podla tohto zoznamu (Obr. 2.2):

- e

Vodna rurka Vodny filter 6,35 mm adaptér s ventilom Adaptér 6,35 mm

cl

L - -
Zasobnik 2 Klipy Energeticky Zarueny list Néavod
na vajcia Stitok na pouzitie

11
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3 - Opis produktu
m Poznamka

Z dévodu technickych zmien a réznych modelov sa méZu niektore ilustracie

v tejto prirucke lisit od vasho modelu.
Obrazok spotrebica (obr. 3)

N U s WN e D
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LT
: Mraziaci priestor B: Chladiaci priestor

Stropny priestor 8  Nastavitelné nozicky
Vyrobnik ladu s nadobou na lad 9  Vzduchové potrubie
Vzduchové potrubie 10 Stropné svietidlo
Davkovac vody aladu 11 Zasobnik navajcia
Odkladacie police 12 Stojannadvere/drziak na flase
Senzor 13 Police
Zasuvky 14 Zasuvky
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Ovladaci panel (obr. 4)

Tlacidla:

Funkcia Holiday zap/vyp
Nastavenie teploty mraznicky
Obnovenie filtra

Funkcia Vyroby ladu zap/vyp
Funkcia Auto Set zapnutie/vypnutie
Uprava teploty chladnic¢ky

Voli¢ uzamknutia panelu

Vyber funkcie davkovaca

IO TmmMmQgoO®m>

Indikatory:

a RezimHoliday

bl Teplota mraznicky
b2 Rezim Super-Freeze
c Stavzmenyfiltra

d Stavvyrobnika ladu
e StavAuto Set

fl Teplota chladnicky
f2 ReZim Super-Cool

g Zamknutie panelu

h Stavdavkovaca

13
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5 1 Pred prvym pouzitim
Odstrante vSetky obalové materialy a odlozte ich mimo dosahu deti. Zlikvidujte
ich s ohladom na Zivotné prostredie.

> Vycistite vnutornu a vonkajsiu Cast spotrebica, ako aj interiér a prislusenstvo vodou
a jemnym Cistiacim prostriedkom a dobre ich osuste mékkou handri¢kou.

» Povyrovnania vycisteni spotrebic¢a poc¢kajte pred pripojenim k elektrickej sieti minimalne
2 hodiny. Pozrite ¢ast INSTALACIA.

» Pred vioZzenim potravin nechajte priehradky vychladit nastavenim na nizku teplotu.
Funkcia Super Cool a Super Freeze pomaha rychlo ochladit priehradky.

» Teplota chladni¢ky je automaticky nastavenad na 5°C ateplota mraznicky na -18°C.
Su to odporucané nastavenia. Ak je to potrebné, mdzete tieto teploty zmenit manualne.
Pozrite sirezim manualnej Upravy.

5.2 Tlacidla snimaca
Tlacidla na ovladacom paneli su dotykove tlacidla, ktoré reaguju na lahky dotyk prsta.

5.3 Zapnutie/vypnutie spotrebica
Spotrebi¢ sa zapne ihned po pripojeni k zdroju elektrického napajania. Zobrazené teploty
zobrazia skutocné teploty v oddeleni. MézZe byt aktivny zamok panelu.

Pred vypnutim spotrebi¢ vyprazdnite. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, vytiahnite napajaci
kabel zo zasuvky.

-[ Poznamka: Prednastavenia

» Spotrebic je prednastaveny na odporucanu teplotu 5 °C (chladnicka) a - 18 °C (mraznicka).
Zanormalnych podmienok okolia teplotu nemusite nastavovat.

» Ked sa spotrebi¢ zapne po odpojeni od elektrického sietového napdjania, dosiahnutie
spravnej teploty moze trvat az 12 hodin.

i 1 f 5.4 Uzamknutie a odomknutie panela
1 ] > Stlacte tlacidlo ,G" (3 sek. Uzamknite) na 3 sekundy,
aby ste zablokovali tlacidld nastavenia teploty
rHe a funkcii proti aktivacii.
"o » Kontrolka ,g" sa rozsvieti (obr. 5.4) a osvetlenie panelu
1= == sa vypne. lkona blika, ak sa pocas aktivacie zamku
I panela dotknete tlacidla.
P> Akchcete panel odomknut, stlacte tlacidlo znova
- a na 3 sekundy.

I Poznamka: Zamknutie panelu
Ovladaci panel sa automaticky zablokuje proti aktivacii, ak sa po¢as 30 sekund nedotknete
ziadneho tlacidla. Pre akékolvek nastavenia okrem funkcie davkovaca musi byt ovladaci
panel odomknuty.
5.5 Pohotovostny rezim

Displej sa automaticky vypne po 30 sekundach po stlaceni tlacidla. Displej sa automaticky uzamkne.
Rozsvieti sa automaticky po stla¢eni akéhokolvek tlacidla alebo po otvorenijedny z dveri.
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5.6 Alarm otvorenia dveri

Ak su dvere otvorené dihsie ako 3 minuty, zaznie alarm pri otvoreni dveri. Alarm je mozné zrusit
zatvorenim dveri. Ak su dvere otvorené dlhsie ako 7 minut, svetlo vo vnutri oddelenia
sa automaticky vypne.

5.7 Vyberte pracovny rezim
Budete musiet vybrat jeden z nasledujucich dvoch spdsobov nastavenia spotrebica:
5.7.1 Rezim Auto Set i

Ak nemate Ziadne Specidlne poziadavky, odporuc¢ame
pouzit rezim Auto Set. V rezime méze spotrebic nastavit 'ﬁ
teplotu automaticky, v zavislosti od zmeny teploty okolia
azmeny teploty v spotrebici.
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlacte tlacidlo ,E" (Auto Set) (Obr. 5.7.1-1)
3. Kontrolka,e" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia
(obr.5.7.1-2).
Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom
rezimu Holiday/Super-Freeze/Super-Cool je mozné
tuto funkciu znova vypnut.

gy B

| Poznamka: Rezim Auto Set

V rezime Auto Set nie je mozné manualne nastavit teplotu chladni¢ky a mraznicky.

5.7.2 Rezim manualneho nastavenia

Ak chcete nastavit teplotu spotrebica manuéine, aby ste mohli skladovat urcité potraviny,
mobzete nastavit teplotu pomocou tlacidla na nastavenie teploty:

5.7.2.1 Nastavte teplotu chladnicky

- - . I
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlacenim tlacidla ,F" (chladni¢ka) vyberte chladiacii- [T 5
priestor. Teplota v chladiacej ¢asti (f1) za¢ne blikat LF -1k
(obr.5.7.2-1).
3. Opakovane stlacajte tlacidlo ,F" (chladni¢ka), az kym e | -l_'l-.

nebude blikat pozadovana teplota (obr. 5.7.2-2).
Prikazdom stlaceni tlac¢idla sa ozve signdl.
Teplota sa zvySuje po krokoch 1°C z minimalne
1°C na maximalne 9°C. Optimélna teplota
v chladni¢ke je 5°C. Chladnejsie teploty znamenaju
zbyto¢nu spotrebu energie.

4. Dotknite sa lubovolného tlacidla okrem tlacidla
JF' (chladnicka), aby  ste  hodnotu  potvrdili,
alebo pockajte 5 sekund, aby sa hodnota nastavila
automaticky. Zobrazené teplota prestane blikat.

15
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! I | Poznamka: Konflikt s inymi funkciami

Teplotu nie je mozné nastavit, ak je aktivovana akakolvekina funkcia (Super Cool, Super Freeze,
Holiday alebo Auto Set), alebo ak je displej uzamknuty. Bude blikat prislusny indikator spolu
S0 znejucim bzuciakom.

= i T 5.7.2.2 Nastavte teplotu mraznicky
- | 1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4).
— 'E 2. Stla¢enim tlacidla ,B" (mrazni¢ka) vyberte mraziaci
1 i i priestor. Teplota v mraziacej c¢asti (b1l) zacne blikat
i — (obr. 5.7.2-3).

- 3. Opakovane stlacajte tlacidlo ,B" (mraznicka), az kym
nebude blikat pozadovand teplota (obr. 5.7.2-4).
Pri kazdom stlacenitlacidla zaznie signal.

. Teplota sa zvysuje v krokoch 1°C v rozsahu od -14°C
do -24°C. Optimélna teplota vmraznicke je -18°C.
Chladnejsie teploty znamenaju zbytocnu spotrebu energie.

5. Dotknite sa lubovolného tlac¢idla okrem tlacidla ,B"

(mraznicka), aby ste hodnotu potvrdili, alebo pockajte
5sekund, aby sa hodnota nastavila automaticky.
Zobrazena teplota prestane blikat.

~

I | Poznamka: Vplyvy na teplotu

Teploty vo vnutri spotrebica su ovplyvnené nasledujucimi faktormi:
» Teplota prostredia » Mnozstvo uskladnenych potravin
» Frekvencia otvarania dveri » InStaldcia spotrebica

i 5.8 Funkcia Super-Cool

Il. r_.l' Zapnite funkciu Super-Cool, ak chcete pridat velké
==  mMnozstvo potravin  naraz (napriklad po  nakupe).
|:I'|- Funkcia Super-Cool urychluje chladenie ¢erstvych potravin
I a chraniuz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim.
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlacte tlacidlo F" (chladni¢ka) na 3 sekundy. Indikator

F rup f2" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia. (Obr. 5.8).

S B Rovnaké operacia zastavi funkciu Super-Cool.

.|'

i I | Poznamka: Automatické vypnutie
» Tato funkcia sa automaticky deaktivuje priblizne po 6 hodinach.

» Funkciaje tiez vypnuta, ak je zvoleny rezim Auto Set alebo Holiday.
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5.9 Funkcia Super-Freeze E
Cerstvé potraviny by sa mali ¢o najrychlej$ie zmrazit. .I'I_I |l 1
Zachovala sa tak najlepsia nutri¢cna hodnota, vzhlad a chut. g . -
Funkcia Super-Freeze urychluje zmrazenie cerstvych I .5 |
potravin @ chrani uZ uskladnené potraviny pred o ';Ill '|.
neziaducim ohriatim. Ak potrebujete zmrazit velké Jll

i

mnozstvo potravin naraz, odporuc¢a sa pred pridanim R

potravin nastavit funkciu Super-Freeze 24 hodin vopred. -
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4). E
2. Stlac¢tetlacidlo,B" (mraznicka) na 3 sekundy. Indikator F m
.b2" sarozsvieti a funkcia sa aktivuje. (Obr. 5.9). - —
Rovnaka operacia zastavi funkciu Super-Freeze.
i | Poznamka: Automatické vypnutie
» Funkcia Super-Freeze sa automaticky vypne priblizne po 50 hodinach.
» Funkcia je tieZ vypnutd, ak je zvoleny rezim Auto Set alebo Holiday.
5.10 Funkcia Holiday im

Tato funkcia nastavuje teplotu chladni¢ky na 17 °C. "'I._.E II!._._.’

Toumoznuje ponechat dvere prazdnej chladni¢ky
zatvorené bez spdsobenia zapachu alebo plesne - pocas e
dlhej  nepritomnosti  (napr.  pocas  dovolenky).
Toto nastavenie nema vplyv na mraziaci priestor. 'I"rr "'l-.
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",

ak je uzamknuty (obr. 5.4). Jn
2. Stlacte tlacidlo , A" Holiday na 3 sekundy.

Kontrolka ,a" sarozsvietia aktivuje sa funkcia (obr. 5.10).

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom
inej funkcie je mozné tuto funkciu znova vypnut.

{ [ VAROVANIE!

Ak je aktivovana funkcia Holiday, v chladni¢ke sa nesmie skladovat Ziadny tovar. Teplota +17 °C
je prili§ vysoka na skladovanie potravin.

17
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i 5.11 Funkcia Vyrobnik ladu
Tato funkcia umozfuje tvorbu ladu, ktory je mozné
I I|| odstranit cez davkovac.
II|I|.. i Vyrobnik ladu pravidelne prijima automaticky prietok
.-l'.r vody, ktora je zmrazena na kocky ladu. Kapacita

i zariadenia na vyrobu ladu zavisi od teploty okolia,

| WSS frekvencie otvarania dveri mrazni¢ky a nastavenia teploty
mraziacej ¢asti

__..I'-. ™ 1. Uistite sa, Ze je otvoreny ventil privodu vody.
2. Panelodomknite dotykom tlacidla ,G",

fl IIlII ak je uzamknuty (obr. 5.4).
3. Dotknite sa tlacidla ,D" (lce ON/OFF).
= 4. Indikator ,d" sarozsvietia aktivuje safunkcia (obr.5.11).

Opakovanim krokov 2 az 4, tato funkciamoze
byt znovu vypnuta.

i I | Poznamka: Funkcia Vyrobnik ladu

Ked'je aplikacia zapnuta, vyrobnik ladu je v predvolenom nastaveni vypnuty.

Ak nepotrebujete kocky ladu na dihu dobu, vypnite funkciu Ice Maker, vyprazdnite nadobu
a vlozte vycistenu nadobu.

»  Vyrobnik ladu m&ze byt nakonfigurovany iba vyrobcom alebo zakupeny

od servisného zastupcu.

>
>

5.11.1 Ziskavanie ladovych kociek z davkovaca

i
I 1. Stla¢enimtlacidla ,Cubed" (Kocka) vyberte kocky ladu.
T Rozsvieti saikona ,Cubed"” (Kocka) (obr. 5.11.1-1).
= H1 . 2. Umiestnite pohar pod davkovac vody a ladu
i~ [ = (obr. 5.11.1-2) na prednu stranu spotrebica.
— 3. Uistite sa, Ze pohar je blizko vystupu z dévkovaca,
E il aby ste zabranili vypadnutiu ladovych kociek.
I 4. Zatlacte pohar proti pake. Kocky ladu padaju do pohara.
' L

I | Poznamka: Ziskavanie ladu

» Po prvom zapnuti spotrebica a spusteni funkcie ladu, ked je nadoba prazdna, méze trvat
az 24 hodin, kym sa vyrobi prva davka kociek ladu.

» Prva vyroba kociek ladu (cca 20 kusov) by sa nemala konzumovat po prvom pouziti,
po dlhom nepouzivani funkcie Vyrobnik ladu a po vymene filtra.
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I | Poznamka: Ziskavanie ladu

» Naplnenu nadobu s ladom nevyberajte z mraznicky a nenechavajte dihsie stat,
nez je potrebné, pretoze sa mdze roztavit lad.

» Vobdobiach zriedkavého odoberania ladu m&zu kocky primrznut dokopy. Je to normalne.

Ak kocky ladu zatuchnu, vyhodte ich a nadobu na lad vycistite.

» 3 sekundy po podani ladu sa klapka davkovaca uzavrie so zvukovym signalom.
Pohar nevyberajte po dobu 2 az 3 sekund, pretoze by mohlo dojst k tvorbe dalsej
vody alebo ladu.

» Rozdrveny lad moze byt vydany namiesto kocky ladu, ak bol rozdrveny lad poslednou
zvolenou moznostou.

» Do nadoby na lad nevkladajte kocky ladu, ktoré nevyrobil vyrobnik ladu, aby nedoslo
k poskodeniu mechanizmu.

» Nastavenie davkovaca mézete prepnut na Water (Voda), Cubed (Kocka) alebo Crushed
(Drveny), aj ked'je displej uzamknuty.

5.11.2 Rozdrvenie ladu z davkovaca

1. Stlacenimtlacidla,Crushed" (Rozdrveny) vyberte rozdrveny lad, rozsvieti sa ikona
.Crushed" (obr.5.11.2).

2. Umiestnite pohar pod davkovac vody a ladu (obr. 5.11.1-2) na prednu stranu spotrebica.

3. Uistite sa, Ze pohar je blizko vystupu z davkovaca, aby ste zabranili vypadnutiu rozdrveného
ladu.

4. Zatlacte pohar proti pake. Rozdrveny lad pada do pohara.

{ [ VAROVANIE!

» Nepouzivajte hiboké, Uzke, krehké alebo jemné pohare alebo papierové pohare s davkovacom.

» Nikdy neumiestriujte konzervované napoje alebo potraviny do nadoby na lad, pretoze
by to poskodilo mechanizmus drvenia.

» Neodstranujte kryt zariadenia na vyrobu ladu, aby ste predisli nahodnému zraneniu alebo
poskodeniu spotrebica.

v

5.12 Funkcia chladnej vody CLLE

Pomocou tejto funkcie sa nadrz v chladnic¢ke automaticky | 1
naplni pitnou vodou, ktord sa ochladi na pitnu teplotu L
amdZe ju nacerpat. =
1. Uistite sa, Ze je otvoreny ventil privodu vody. rd

-

2. Stlacte tlac¢idlo (Water) (Obr. 5.12-1). CITS ki

3. Kontrolka sarozsvieti, aktivuje sa funkcia
(obr. 5.12-2) avodu je mozné nacerpat. y

|
|'_..E-1.-r|r-
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5.12.1 Ziskavanie vody z davkovaca
1. Stlacenimtlacidla,Voda" vyberte studenu vodu. Rozsvieti sa ikona Water (Voda).

2. Umiestnite pohar pod davkovac vody a ladu (obr. 5.11.1-2) na prednu stranu spotrebica.
3. Uistite sa, Ze je pohar zarovnany s davkovacom, aby sa zabranilo striekaniu vody.

4. Zatlacte pohar protipake. Do pohéara tecie voda.

I | Poznamka: Davkovac vody

»  Priprvom pouzitije potrebné stlacit packu davkovaca na 3 minuty, aby sa vycistil
vzduch v potrubi.
» Prvych 7 poharov vody sa nema spotrebovat po prvom spusteni alebo po dlhej
prestavke v pouzivani.
»  Prvych par poharov vody, ktoré vyberiete, je teplejsich ako dalsie pohare. Je to normalne.
Ak méte radi velmi studenut vodu, dajte do pohara kocky ladu z nddoby na l'ad.
» Voda v zasobniku by sa mala odstranit, pretoze by sa mohla rozliat, ked sa dvierka
otvoria a zatvoria.

v

5.13 Zmena indikatorafiltra

LiE
\I'L 1 Ilr Priblizne kazdych 6 mesiacov sa rozsvieti kontrolka
[ .‘."’I. Zmenit filter” (obr. 5.13). To znamend, Ze vodny filter

samusi vymenit. Postupujte podla pokynov v casti

B STAROSTLIVOST A CISTENIE.
= ﬂ Filter vo vodnom potrubi absorbuje necistoty a tvori
-"'l-|. vodu/lad ¢istym a hygienickym. Po dihej dobe pouzivania

. | . 2 sa kocky ladu mézu zmensit, pretoze filter je zablokovany
I"l I Ih necistotami.

I | Poznamka: Zmena filtra

» Predokonalul kvalitu kociekladu je dolezité pravidelne vymienat vodny filter. Ak kvalita vody
vykazuje zndmky zhorsenia, ¢i uz vizualne alebo chutovo, filter by sa mal vymenit skor,
nez sarozsvieti kontrolka.

» Poinstalacii nového filtra by sa nemala konzumovat dalsia vyroba kociek ladu
(cca 20 kusov) alebo vody (cca 7 poharov).

5.13.1 Reset indikatora Zmena filtra

Stlacte tlacidlo ,C" (3 sek. Reset filtra) na 3 sekundy, indikator ,Zmenit filter" (c) sa zatmie.

. |l  Poznamka: Obnovit indikator filtra zmeny

Ak sa chcete vyhnut ochoreniam, nedeaktivujte indikator zmeny filtera bez zmeny filtra.
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5.14 Tipy na skladovanie €erstvych potravin
5.14.1 Uchovévanie v chladnicke

>

vvyvVvyy

v

Teplotu v chladni¢ke udrzujte pod 5 °C.

Horuce jedla musite pred ulozenim do spotrebica ochladit naizbovu teplotu.

Potraviny skladované v chladni¢ke by ste mali pred uloZzenim umyt a vysusit.

Skladované potraviny by malibyt spravne utesnené, aby sa zabranilo zmenam vone alebo chuti.

Neskladujte nadmerné mnoZstvo potravin. Medzi potravinami nechajte volny priestor, aby okolo
nich mohol prudit studeny vzduch, aby sa dosiahlo lepSie a rovnomernejsie ochladenie.

Potraviny konzumované denne by sa mali skladovat v prednej ¢asti police.

Medzi potravinami a vnutornymi stenami nechajte dostatocne velky volny priestor
na prudenie vzduchu. Predovsetkym neskladujte potraviny opreté o zadnu stenu: potraviny
by mohli primrznut ku zadnej stene. Zabrante priamnemu kontaktu potravin (predovsetkym
mastnych alebo kyslych potravin) svnutornym povrchom, pretoze olej/kyselina moze
narusit vnutorny povrch. Ocistite mastné/kyslé necistoty vzdy, ked sa objavia.

Mrazené potraviny rozmrazte v chladni¢ke. Takto mdzZete pouZit mrazené potraviny
na znizenie teploty v priehradke a usporit energiu.

Proces dozrievania ovocia a zeleniny, ako su cukety, meldny, papéja, banan, ananas atd.,
sa mdzZe v chladnicke urychlit. Preto sa neodporic¢a uchovavatich v chladnic¢ke. Zrenie velmi
zelenych plodov savs$ak da na urcité obdobie podporit. Cibulu, cesnak, zdzvor ainu korenovu
zeleninu by ste tiez mali skladovat priizbovej teplote.

Neprijemny zapach vo vnutri chladnicky je znakom toho, Ze sa nieco rozlialo a treba priestor
vyeistit. Pozrite STAROSTLIVOST A CISTENIE.

Rozne potraviny je potrebné umiestnit do réznych oblasti podla ich viastnosti (obr. 5.14.1):

Maslo, syr atd.

Vajcia, konzervy, koreniny atd.
Napoje a potraviny vo flasiach.
Potraviny v poharoch, konzervované
potraviny atd.

—6 Mésoveé vyrobky, ryby, suroveé potraviny
Plechovky, mlie¢ne vyrobky atd.
Ovocie, zelenina, salat atd.

Varené maso, klobasy atd.

A OGN

O 00 N U»
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5.14.2 Skladovanie v mraziacom priestore

>
>

>

Teplotu v mrazni¢ke udrzujte na -18 °C.
12 hodin pred zmrazenim poloziek zapnite funkciu Super-Freeze; - pre malé mnozstva
potravin postacuje 4 — 6 hodin.
Horuce jedld musite pred ulozenim do mraziaceho boxu ochladit na izbovu teplotu.
Potraviny nakrajané na malé porcie sa zmrazia rychlejsie a lahSie sa rozmrazia a uvaria.
Odporucana hmotnost pre kazdu porciu je menej ako 2,5 kg
Pred vioZenim do mraznicky je lepSie potraviny zabalit. Vonkajsia strana obalu musi byt
sucha, aby sa zabranilo zlepeniu vreciek. Obalové materidly by mali byt bez zapachu,
vzduchotesné, nejedovaté a netoxicke.
Aby sa predislo uplynutiu doby skladovania, v&imnite si ddtum zmrazenia, trvanlivost a nazov
potraviny na obale a podla toho skladujte rézne potraviny.
VAROVANIE!: Kyselina, zasady a sol atd. by mohli narusit vnutorny povrch
mraznic¢ky. Neumiestiujte potraviny s tymito latkami (napr. morské ryby)
priamo na vnutorny povrch. Slanu vodu je treba z mraznicky okamzite utriet.
Neprekracujte dobu skladovania potravin odporu¢ant vyrobcami. Z mraznicky vyberte
len pozadované mnozstvo potravin.
Rozne potraviny je potrebné umiestnit do réznych oblasti podlaich viastnosti (obr.5.14.2):

|

1 Menej zataZujuce predmety, ako je zmrzlina,
zelenina, chlieb atd.

| 2 Velké/tazsie porciejedla, ako stmasoveé kiby naprazenie

i I | Poznamka: Uskladnenie

Udrzujte vzdialenost viac ako 10 mm medzi potravinou a snima¢om, aby sa zabezpecil
chladiaci ucinok.

Pripraci nechajte v spotrebici najnizsiu zasuvku, aby sa zabezpedil chladiaci uc¢inok.
Potraviny, ktoré obsahuju lad (napriklad zmrzlinu atd.), by sa mali skladovat vo vnutri
mraziacej Casti namiesto v drziakoch na flase. Zmeny teploty, ktorym su drziaky
vystavené, spésobené otvorenim a zatvorenim dvierok, mézu jedlo rozmrazit.
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» Rozmrazené potraviny rychlo skonzumujte. Aby jedla ostali jedlé, rozmrazené potraviny
sa nesmu opat zmrazit, pokial'ich najprv neuvarite.

» Do mraziaceho priestoru nevkladajte nadmerné mnozstvo Cerstvych potravin. Pozrite si mraziacu
kapacitu mraznicky - pozrite si TECHNICKE UDAJE alebo Udaje na typovom titku.

» Potraviny je mozné skladovat v mraznicke pri teplote najmenej -18 °C od 2 az 12 mesiacov,
v zavislosti od ich viastnosti (napr. mé&so: 3 — 12 mesiacov, zelenina: 6 — 12 mesiacov)

» Pri mrazeni Cerstvych potravin sa vyhybajte ich kontaktu s uz zmrazenymi potravinami.
Riziko rozmrazenial

» Mrazené potraviny rozmrazujte v chladnicke. Takto mdzete pouzit mrazené potraviny
na znizenie teploty v priehradke a usporit energiu.

5.14.3 Pri skladovani komeréne mrazenych potravin dodrziavajte tieto pokyny:

» Vzdy dodrziavajte pokyny vyrobcov o dobe skladovania potravin. Usmernenia neporusujte!

» Snazte sa ¢as medzi ndkupom a ulozenim potravin ¢o najviac skréatit,
aby ste zachovali kvalitu potravin.

» Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované pri teplote -18 °C alebo nizsej.

» Vyhnite sa ndkupu potravin, ktoré maju na obale lad alebo ndmrazu —to znamena, Zze vyrobky
mohli byt ciasto¢ne rozmrazené a opatovne zmrazené pri uréitom néraste teploty,
¢o mohlo znizitich kvalitu.
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|_I . . .
_!_; Tipy na usporu energie

> Uistite sa, Ze je spotrebi¢ spravne vetrany (pozrite ¢ast INSTALACIA).

» Spotrebi¢ neinstalujte na priame slne¢né svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachle, ohrievace).

» Zabrarite zbytoéne nizkej teplote v spotrebici. Cim je nizdia nastavena teplota v spotrebidi,
tym vyssia bude spotreba energie.

Funkcie ako Super-Cool alebo Super-Freeze spotrebuju viac energie.
Pred vloZenim do spotrebi¢a nechajte teplé jedlo vychladnut.

Dvere spotrebica otvarajte ¢o najmeneja na ¢o najkratsiu dobu.
Spotrebi¢ neprepliujte, aby ste nebranili prudeniu vzduchu.
Vyhybajte sa vzduchu v obale potravin.

Tesnenia dveriudrziavajte Cisté, aby boli dvere vzdy spravne zatvorené.

vVVvYyVvYvVYyVvYyy

Mrazené potraviny rozmrazte v chladnicke.

M Konfiguracia s najvac¢$ou Usporou energie si vyZaduje, aby sa zasuvky, nadoby na potraviny
a police udrziavali v stave ako v novom spotrebici, pricom potraviny treba ukladat tak,
aby nebranili prudeniu vzduchu a neupchavali privod vzduchu z potrubia.
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7.1 Nastavitelné police T Ep———
Vyska polic sa mdze nastavit tak, aby vyhovovala vasim
potrebam skladovania.

1. Ak chcete policu premiestnit, najprv nadvihnite 1 |
jej zadny okraj (1) a potom ju vytiahnite (2) (obr. 7.1). o | 8 -

2. Akjuchcete znovu nainstalovat, polozte ju na vystupky f B
na obidvoch stranach a zatlacte do najzadnejSej polohy, i . |

kym nezapadne do drazok na bokoch

i I | Poznamka: Police

Uistite sa, Ze v8etky konce police su v jednej rovine.

7.2 Vyberatelné stojany na 1

dverach/drziak na flase TE' .
|
Stojany na dvierka/drziak na flae je mozné vybrat na Cistenie: o

1. Polozte ruky na kazdu stranu stojana/drziaka

a zdvihnite ho nahor (1) (obr. 7.2). =

2. Vytiahnite drziak dveri/drziak flase (2). i i i

3. Ak chcete viozit policku/drziak flase spat do dveri, | | I.
vykonajte vyssie uvedené kroky v opa¢nom poradi.

7.3 Vyberatelna zasuvka

Ak chcete vybrat zasuvku chladnicky alebo mraziacej e ri

¢asti, vytiahnite ju v maximalnom rozsahu (1),zdvihnite
a vyberteju (2) (obr. 7.3).
Ak chcete poli¢ku znovu vsunut, vykonajte vyssie uvedené
kroky v opa¢nom poradi.

7.4 Kontajner nalad

7.4.1 Zastavenie vyroby ladu

Ak po dlht dobu nie je potrebny lad ani voda, ventil medzi privodom vody a spotrebi¢om

sa mdzZe vypnut.

Box nalad by sa mal vycistit, vysusit a vioZit spat do spotrebica, aby sa zabranilo vzniku zapachu.

7.4.2 Odstranenie nadoby na lad (obr. 7.4.2) e
1. Uchopte obe bo¢né rukovate.

2. Zdvihnite nadobu. rp—
3. Vytiahnite nadobu. E
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7.4.3 Opéatovna instalacia nadoby na lad (obr. 7.4.3) ii

Na opatovnu intalaciu nadoby na lad musi byt konzola v tvare
U za n&dobou na lad (1 na obr. 7.4.3) zarovnana s prislusnou

kovovou konstrukciou. Postupujte podla krokov z bodu - :!
7.4.2 v opacnom poradi. 1

i |  Upozornenie: Zasobnik na lad

Vinkost méze kondenzovat a zmrazit nadobu na lad na mieste.

7.5 Osvetlenie
Interiérové LED osvetlenie sa rozsvieti po otvoreni dveri. Vykon svetiel nie je ovplyvneny
Ziadnym inym nastavenim spotrebica.

o

Zdroj svetla (len LED) smie vymenit iba odbornik

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ti¢innosti G.

SK

. s Maximaln Trieda energetickej
Priestor Napéatie . y PR g X J Model
vykon uc¢innosti
L |FSR3016E1+ /RS0 170183
Chladnicka 12 v 1,5 w G [HSR3918EI*/HSO*IE9183
SR5918DI*/HS05918DI*
JHS0*1D9185

.o *=MP, MX, PG, PH, PB,

Mraznicka 12 v 1,5Ww G b, BP, GP, UB
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{ [ VAROVANIE!

Spotrebi¢ pred Cistenim odpojte od elektrickej siete.

8.1 VSeobecné

Spotrebic Cistite, ked je v iom uskladnené len malé mnoZstvo alebo Ziadne potraviny.
Spotrebi¢ by ste mali Cistit kazdé Styri tyzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost a zabranilo
pachu z nespravne uskladnenych potravin.

J'_ VAROVANIE!

v

Spotrebi¢ necistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, Cistiacim praskom, benzinom,
amylacetatom, acetonom ani podobnymi organickymi roztokmi, kyselinami ani zasadami.
Cistite pomocou $pecidlineho ¢istiaceho prostriedku na chladni¢ky, aby ste zabréanili
poskodeniu.

Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte ani ho neoplachujte.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

Studené sklenené policky neumyvajte horicou vodou. Nahla zmena teploty moéze
sposobit rozbitie skla.

Nedotykajte sa vnutorného povrchu priestoru mraznicky, najma nie mokrymi rukami,
pretoze by vam mohli k povrchu primrznut.

Ak dojde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazenych potravin.

Tesnenie na dverach musibyt vzdy Cisté. |
Vnutro a plast spotrebica Cistite Spongiou navihéenou K" |
v teplejvode s pridavkom neutralneho saponatu (obr. 8.1).

Opléachnite a osuste makkou handri¢kou. 1

Prislusenstvo Cistite iba vlaznou vodou a neutralnym 1 F

&istiacim prostriedkom. I g ey
Ziadne ¢asti spotrebica necistite v umyvacke riadu.

Pred opatovnym zapnutim spotrebi¢a pockajte

najmenej 5 minut, pretoZe casté spustanie moéze

poskodit kompresor.

8.2 Cistenie nadoby na lad

Nadobu na lad pravidelne Cistite teplou vodou, najma ak su kocky ladu starsie a zatuchnuté.
Pred vioZzenim spat do spotrebi¢a nadobu dobre vysuste, aby sa zabranilo prilepeniu

kociek ladu na steny.

27
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8.3 Odmrazovanie

Odmrazovanie chladni¢ky a mraznicky sa vykonava automaticky: nie je potrebna Ziadna
manualna ¢innost.

8.4 Vymena LED ziaroviek
,l VAROVANIE!

LED Ziarovku nevymienajte sami, musiju vymenit iba vyrobca alebo autorizovany servisny pracovnik.

Osvetlenie vyuziva ako zdroj svetla LED, ktoré sa vyznacuju nizkou spotrebou energie a dlhou
zivotnostou. Ak sa vyskytnu nejaké abnormality, kontaktujte zakaznicky servis. Pozrite cast
ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametre Ziarovky: 12 V, max. 3 W
8.5 Vymena filtra

Vodny filter sa musi vymienat priblizne kazdych 6 mesiacov, ked' sa rozsvieti kontrolka
.Zmenit filter" (c) (obr. 5.13).

Sadu filtrov je mozné objednat prostrednictvom ZAKAZNICKEHO SERVISU.

[ [ VAROVANIE!

» Predvymenoufiltra spotrebic vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.
» Vypnite privod vody.

Biaj = 1. Odstrante (1) uzamykaciu svorku (C) na oboch
| i. . 1L B stranach filtra (A) a odpojte obe rury (2) (obr. 8.5-1).
| o . 2. Nainstalujte novy filter do spravnej polohy;

B 3 1 b w— Sipka ukazuje smer prudenia vody. Opakujte krok

I'Il: | - 'I_' 1 1 v opa¢nom poradi.
3. Zasunte zastrcku do zasuvky a otvorte vodny
| '-._ i | uzaver, aby ste preplachli hadice.
4. Obnovenieindikatora ,Zmenit filter": Stlacte tlacidlo
LC"(Filter reset) na 3 sekundy, kontrolka
.C" zhasne (obr. 8.5-2).

{ [ VAROVANIE!

» Vzdy sauistite, Ze spojenie je pevné, suché a bez netesnostil
» Dbajte na to, aby hadica nebola nikdy rozdrvena, zalomena alebo skrutena.
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8.6 DIhodobé vyradenie z prevadzky

Ak nebudete spotrebic dihsiu dobu pouzivat a pre chladni¢ku nepouzijete funkciu Holiday:
» Vypnite privod vody (niekolko hodin pred vypnutim spotrebica).

Vyberte potraviny.

Vyprazdnite a vycistite nadobu na fad.

Odpojte napéjaci kabel.

Spotrebi¢ vycistite podla vyssie uvedeného navodu.

Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnutri nevytvarali neprijemné pachy.

Pred dals$im pouzitim poskytnite novy filter na instalaciu.

vVVvvVyYVYyYYVYY

i I | Poznamka: Vypnutie

Spotrebic vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebné.

8.7 Premiestnovanie spotrebica

1. Vyberte vietky potraviny a odpojte spotrebic od elektrickej siete.
2. Police a dalsie vyberatelné diely chladnic¢ky a mraznicky zaistite lepiacou paskou.
3. Spotrebi¢ nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu chladiaceho systému.

f [ VAROVANIE!

» Spotrebic nezdvihajte za rukovati dveri.
» Spotrebi¢ nikdy neukladajte na podlahu v horizontalnej polohe.
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9 - Riesenie problemov

Mnoho vyskytujucich sa problémov mdzete vyriesit sami bez osobitnych odbornych znalosti.

V pripade problému skontrolujte vSetky zobrazené moznosti a pred kontaktovanim popredajného

servisu postupujte podla nasleduijticich pokynov. Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

f I VAROVANIE!

» Predudrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Udrzbu elektrického zariadenia méze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar,
pretoze neodborné opravy mézu spdsobit zna¢né nasledné skody.

» Poskodeny privod mbze v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika vymenit len vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

9.1 Tabulka narieSenie problémov

Problém
Kompresor .
nefunguje.
Spotrebi¢ sa .
zapina ¢asto

alebo ostava .

zapnuty prilis diho.

Vnutro chladnic¢ky
je Spinavé a/ alebo
pachne. o

Mozna pric¢ina

Zastreka nie je vsunuta do zasuvky.
Spotrebic¢ je v cykle odmrazovania.

Prilis vysoka vnutorna alebo
vonkajsia teplota.

Spotrebi¢ bol dihsie vypnuty.

Dvere spotrebi¢a nie su tesne
zatvorené.

Dvere boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prilis dlho.

Nastavenie teploty mraziacej
Casti je prili$ nizke.

Tesnenie dverije $pinaveé,
opotrebované, popraskané alebo
nevhodné.

Nie je zabezpecené pozadované
prudenie vzduchu.

Vyrobnik ladu bezi.

Vnutro chladni¢ky

je potrebné vycistit.

V chladnicke st uloZené potraviny
so silnou arémou.

Moznériesenie

+  Vsunte zastr¢ku
do sietovej zasuvky.

*  Tojenormalne pri
automatickom odmrazovani.

«  Vtakom pripade je normalne,
7e spotrebic¢ bezidlhsie.

«  Zvycajnetrva 8az 12 hodin,
kym spotrebic Uplne ochladne.

+  Zatvorte dvere a uistite
sa, ze je spotrebic
umiestneny na rovnom
povrchu a Ze savnom
nenachadzaju potraviny
alebo nadoba, ktoré by
blokovali dvere.

*  Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

+  Nastavujte vyssiu teplotu,
kym nedosiahnete uspokojivu
teplotu chladnicky.

Trva 24 hodin, kym sa teplota
v chladnicke ustali.

+  Vycistite tesnenie dveri alebo
ho dajte vymenit
v zékaznickom servise.

»  Zaistite dostato¢nu ventilaciu.

+ Jetonormalne. Vyrobnik
[adu pridédva dalsie
pracovné zatazenie.

«  Vydistite vnutro chladnicky.

«  Potraviny dokladne zabalte.

SK
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V spotrebicije
prili§ nizka teplota.

V spotrebici
nie je dostatoc¢ne
nizka teplota.

Tvorba vihkosti
na vnutornej
strane chladnicky.

VlIhkost sa hromadi
na chladni¢kach

na vonkajsom
povrchu alebo
medzi dverami.

V mraznicke
je siindvrstva
[adu a ndmrazy.

Dvere sa nezatva-
raju spravne.

Spotrebic vydava
neobvyklé zvuky.

9 - Riesenie problemov

Nastavena teplota je prilis nizka.
Funkcia Super-Cool / Super-Freeze
je aktivovana alebo bezi prilis dlho.
Nastavena teplota je prilis vysoka.
Do spotrebica ste viozili prilis teplé
potraviny ajedla.

Vlozili ste prili$ vela potravin naraz.

Potraviny su prili§ blizko seba.

Dvere spotrebica nie

sU tesne zatvorené.

Dvere boli otvorené prili$ casto
alebo prilis dlho.

Ovzdusie je prilis teplé a prilis vihké.
Dvere spotrebic¢a nie su tesne
zatvorené.

Dvere boli otvorené prilis ¢asto
alebo prilis dlho.

Otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

Ovzdusie je prili$ teplé a prilis vihké.

Dvere nie su tesne zatvorené.
Dochéadza ku kondenzacii chladného
vzduchu v spotrebidi a teplého
vzduchu mimo neho.

Potraviny neboli spravne zabalené.

Netesne zatvorené dvere/
zasuvka spotrebica.

Dvere boli otvorené prilis ¢asto
alebo prili§ diho.

Tesnenie dveri je Spinave,
opotrebované, popraskané
alebo nevhodné.

Nieco na vnutornej strane brani
spravnemu zatvoreniu dvierok.

Chladnic¢ka nie je vyrovnana.

Spotrebi¢ nie je umiestneny na
rovnom povrchu.

Resetujte teplotu.

Vypnite funkciu Super-Cool/
Super- Freeze.

Resetujte teplotu.

Pred ulozenim potraviny
ajedld vzdy ochladte.

Vzdy vkladajte malé
mnozstvo potravin.

Medzi potravinami nechavajte
medzeru, aby mohol

vzduch volne prudit.

Zatvorte dvere.
Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

Zvyste teplotu.

Zatvorte dvere.
Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

Horuce jedla nechajte
vychladnut naizbovu teplotu

a jedla a tekutiny zakryte.

Vo vihkom podnebije to normaine
azmeni sa to po poklese vihkosti.
Dbajte na to, aby boli dvere
tesne zatvorené.

Potraviny vzdy spravne
zabalte.
Zatvorte dvere/zasuvku.

Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

Vycistite tesnenie dveri alebo
ho vymente za nové.

Premiestnite police, dverove
poli¢ky alebo vnitorné
zasobniky tak, aby sa dali dvere
zatvorit.

Uistite sa, ze podlaha je rovna
a pevna. Prispésobte
nastavitelne nohy.

Nastavte nozi¢ky a vyrovnajte
spotrebi¢ do vodorovnej
polohy.
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9 - Riesenie problemov

Kvapky vody

sa zhromazduju
v spodnych
zasuvkach
chladnicky.

Je pocut tichy
zvuk podobny
tecucejvode.
Pocujete pipnutie
alarmu.

Pocujete slabé
hucanie.
Nefunguje
osvetlenie
interiéru alebo
chladiaci systém.

Boky skrinky a listy
dveri sa zahrievaju.
Z davkovaca vody
nedostanete
Ziadnu vodu

ani kocky ladu.

Vyrabaju salen
malé kocky ladu.
Davkovac ladu
je zaseknuty.

»  Spotrebi¢ sa dotyka nejakého
predmetu v jeho okoli.
« Uroven vihkostije prili$ vysoka.

«  Jetonormélne.

«  Dvere suotvorené.

«  Funguje systém proti kondenzacii.

«  Zastr¢ka nie je vsunuta do zasuvky.

«  Porucha zdroja napajania.

«  LED Ziarovka nie je v poriadku.

+  Vypina¢ je zablokovany.

+  Jetonormalne.

+  Vodovodny kohutik je zatvoreny.

*  Privodna hadica je zalomena.
Tlak vody je mensiako 0,15 MPa

«  Filter je zablokovany.

«  Dvere nie su Uplne zatvorené.

«  Funkcia Cool Water/Ice Maker
nie je aktivovana

«  Ziadne kocky ladu v nadobe

+  Ladove kocky drzia pokope.

«  Teplota mraznicky je nastavena
prili$ vysoko.

SK

Odstrarite predmety v okoli
spotrebica.

Zvyste teplotu oddelenia
chladnicky.

Zatvorte dvere.

To zabraruje kondenzacii
aje tonormalne.

Vsunte zastreku

do sietovej zasuvky.
Skontrolujte elektrické
napajanie v miestnosti.
Kontaktujte miestnu
elektrarensku spolo¢nost!
Kontaktujte servis kvoli
vymene Ziarovky.

Odpojte napajanie. Ngjdite
vypina¢ svetla a niekolkokrat
nim pohnite, aby ste zistili,

¢i sa zaseknuté jedlo uvolni.
Vsunte zastreku

do sietovej zasuvky.
Skontrolujte

vodovodny kohutik.
Skontrolujte privodnu hadicu.
Skontrolujte tlak vody.
Vymente filter.

Zatvorte dvere.

Aktivujte funkciu Cool
Water/Ice Maker

Pockajte, kym sa nedodaju
kocky ladu.

Vyberte kocku ladu, rozdrvte ju
a vratte sa do nadoby s ladom.
Znizte teplotu mraznicky.

Majte na pamati, Ze vyroba prvych kociek ladu méze trvat az 12 hodin.

«  Filter musibyt vymeneny.
«  Tlak vody je mensiako 0,15 MPa

«  Vodazamrzla navretene v nddobe

na lad. Vreteno vytlacilad von.

Vymena filtra

Skontrolujte tlak vody
Odstrarite nadobu s ladom.
Vycistite a vysuste vreteno.
Vymente nadobu.
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«  Kocky ladu su zaseknuté medzi »  Odstrante kocky ladu
vyrobnikom ladu a nadobou na lad. medzi vyrobnikom
ladu a nadobou na lad.
«  Dalsie kocky ladu boli umiestnené +  Mobzusavydavat iba kocky ladu
v nadobe alad. vyrobené vo vyrobniku ladu.
Kocky ladu «  Funkcia lce Maker +  Ladvonia pachominychlatok.
neprijiemne vonaju sa ¢asto nepouziva. Kocky ladu zlikvidujte.
achutia. +  Nezabalené potraviny sa uchovavajl
v mraziacej ¢asti.
Pocujete zvuky «  Tojenormalne, ked je aktivovana . -
ako tecuca voda funkcia ladu alebo vody
alebo padajuce
kocky ladu
Unika voda «  Tlak vody je prili§ vysoky. «  Preruste napgjanie, zatvorte
z0 zariadenia 5 o . ) kohutik na vodu a zavolajte
*  Vodna hadicaje poskodena. zakaznicky servis
Na ovladacom *  Vyskytol sa problém s elektrickou »  Informujte zékaznicky servis.
paneli sa zobrazi prevadzkou.
chybovy kod.

9.2 Prerusenie elektrického napdjania

V pripade vypadku elektrického prudu by mali potraviny zostat bezpecne vychladené priblizne
5 hodin. V pripade dihsieho vypadku elektrického napajania, najméa v lete, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

» Dvere/zasuvku otvérajte ¢o najmene;.

» Pocas prerusenia napajania nevkladajte do spotrebi¢a dalsie potraviny.

» Ak vam je vypadok prudu oznameny vopred a predpokladanad doba vypadku presahuje
5 hodin, vyrobte lad a vioZte ho do zasobnika v hornej ¢asti chladnicky.

» Ihned po preruseni musite potraviny skontrolovat.

» V dbsledku zvysenia teploty v chladnicke pocas vypadku elektrického prudu alebo
inej poruchy, déjde k skrateniu doby uloZenia potravin a tiez sa zniZi ich kvalita. Potraviny,
ktoré sa rozmrazili, by ste mali bud rychlo skonzumovat alebo uvarit a znovu zmrazit
(ak je to vhodné), aby sa predislo zdravotnym rizikam.

:E Poznamka: Funkcia pamate pri preruseni napdjania

Po obnoveni napéjania spotrebi¢ pokracuje v nastaveniach, ktoré boli nastavené
pred vypadkom prudu.
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10.1 Vybalenie

l VAROVANIE!

Spotrebi¢ je tazky. Musia s nim vzdy manipulovat dve osoby.

> Vsetky obalové materidly udrzujte mimo dosahu deti a zlikvidujte ich spdsobom,
ktory je Setrny k zivotnému prostrediu.

» Vyberte spotrebic¢ z obalu.

» Odstrante vsetky obalové materiély vratane priehladnej ochrannej folie.

10.2 Podmienky prostredia
Teplota v miestnosti musi byt vzdy medzi 10 °C a 38 °C, pretoZze mdze mat vplyv na teplotu
vo vnutri zariadenia a na jeho spotrebu energie. Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti inych
spotrebicov vyzarujucich teplo (rury, chladnicky) bez izolacie.
- Rozsirené mierne podnebie (SN): tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie
pri teplotach okolia od 10 °C do 32 °C";
- Mierne pasmo (N): tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie priteplotach okolia
od 16°Cdo 32°C"
- Subtropické pasmo (ST): tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie pri teplotach okolia
od 16°Cdo 38°C";
- Tropické pasmo (T): tento chladiaci spotrebic je ur¢eny na pouzitie pri teplotach okolia
od 16°Cdo 43°C";
10.3 Poziadavky na priestor
PoZadovany priestor pri otvoreni dveri (obr. 10.3):
Sirka zariadenia: 158.8 cm B I
Hibka zariadenia: 110.3 cm £
10.4 Poziadavky na ventilaciu
Na dosiahnutie dostatocnej ventilacie =l =
spotrebi¢a z bezpe¢nostnych dévodov
je potrebné dodrziavat poziadavky 5
pre spravne vetranie (obr. 10.4).
Poznamka: Pre samostatne stojaci spotrebic: tento chladiaci spotrebic nie je ur¢eny na pouzitie
ako zabudovany spotrebic.

10.5 Pripojka Cerstvej vody

Postupujte podla pokynov nainstalaciu uvedenych nizsie (obr. 10.5-1 az obr. 10.5-6).

VAROVANIE!

» Odporuca sa, aby zariadenie nainstaloval kvalifikovany technik.

» Skontrolujte, Cije sietova zastrcka odpojena od elektrickej zasuvky.

» Uistite sa, Ze privod vody je zablokovany.

» Uzatvaraci ventil, ktory musi byt po instalacii lahko pristupny, musi byt nainstalovany
medzi hadicou a pripojkou vody pre doméacnost, aby bolo mozné v pripade potreby
prerusit privod vody.

» Pripojte iba k privodu studenej vody.

» Na pripojenie pouzivajte len dodanu sadu hadic.



v / -
SK 10 - Instalacia
{ VAROVANIE!
» Pripojte lenk privodu pitnejvody. Vodny filter iba filtruje necistoty vo vode a zaistuje ¢istotu

&

a hygienu ladu. Nedokaze vodu sterilizovat ani znicit choroboplodné zarodky alebo
iné skodlive latky.

Prili§ vysoky tlak vody v hadici méze poskodit spotrebi¢. Ak tlak vody v hadici presiahne
0.6 MPa, nainstalujte redukény ventil.

Pred pripojenim skontrolujte, ¢ije voda Cista a Cira.

i Poznamka: Pripojenie vody

Tlak studenej vody musi byt 0,15-0,6 MPa.

Maximélna povolena dizka vodnej hadice je 8 metrov. Dihsie hadice ovplyvnia kocky
[adu a obsah studenejvody.

Teplota okolia musi byt minimalne 0 °C.

Vodnu hadicu uchovavajte mimo zdrojov tepla.

Ruru rozre#te na dva kusy s pozadovanou dizkou
na pripojenie filtra (A) k spotrebicu (Bl) a vodovodnému
kohutiku (B2) (obr. 10.5-1). Dbajte na to, aby ste ostrym 1

. ) m
nozom urobili Stvorcovy rez.
A - L
. g §

Vlozte potrubie (Bl) cca 12 mm hiboko do montazneho
pripravku vodného filtra (A) (obr. 10.5-2). Dbajte na to, |

aby ste filter nainstalovali v sprévnom smere. . " by
Sipka ukazuje smer toku vody. 1 1 I"l-_‘
Ruru zaistite uzamykacou svorkou (C) podla obr. 10.5-3. .l:'-l 4

Opakujte kroky 2 a 3 s potrubim (B2) na druhej stranefiltra

Pripojte koniec potrubia (B2) k jednému z adaptérov ,D"

alebo ,E a F", ktory sa hodi k vodovodnému potrubiu

(obr. 10.5-4). t -
Odstrante zastrcku z ventilu na zadnej strane i
spotrebica (obr. 10.5-5). '

Pripojte koniec B1 k ventilu na zadnej strane spotrebica -

r

(obr. 10.5-6).
Otvorte vodovodny kohutik, aby ste skontrolovali,
Cije systém bez netesnosti a preplachnite potrubie.

Tl & =
1
VAROVANIE! g i 14
Uistite sa, Ze pripojky su vzdy pevné, .ﬂ ; L
suché abez netesnosti. o ]

Uistite sa, Ze hadica nie je nikde rozdrvena,
zalomena alebo skrutena.
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i i 10.6 Vyrovnanie spotrebica

Zariadenie musi byt umiestnené narovnom a pevnom povrchu.

e M 1. Spotrebi¢ naklonte mierne dozadu (obr. 10.6).
| a i
r45~ J= 2. Nastavte nozicky na pozadovanu troven.
) Uistite sa, Ze vzdialenost od steny na stranach zavesu
N je aspori 10cm.

3. Stabilitu mdzete skontrolovat striedavym potlacenim
v smere uhlopriecky. Spotrebi¢ sa mdze mierne vyklonit
” v oboch smeroch. V opacnom pripade mdze dojst
& k zdeformovaniu rému, vysledkom coho moéze byt
aj nedostatocné tesnenie dveri. Mierne naklonenia

dozadu ulahcuje zatvaranie dveri.

i = 10.7 Jemné doladenie dveri

Ak po vyrovnani dveri nozi¢kami nie su dvere stale v jednej
Urovni, tento nesulad je mozné odstranit pomocou kltuca
otocenim zdvihacieho hriadela zavesu v pravom dolnom
rohu chladiacich dveri (obr. 10.7).

Otécajte zdvihacim hriadelom pomocou kluca v smere

hodinovych ruciciek do nizsej vysky dveri(obr. 10.7-1).

Protizamok mudro ota¢a zdvihacim hriadelom
:l | pomocou klu¢a do vysky dvierok zdvihu (obr. 10.7-2).

BR LT

f [ VAROVANIE!

Nadmerne neupravuijte zdvihaci hriadel zavesu do vysky, ktora by mohla sposobit opustenie
pbévodnej uzamknutej polohy hriadela. (Nastavitelny rozsah vysky: 3 mm)

i — 10.8 Doba ¢akania

V puzdre kompresora sa nachadza bezudrzbovy mazaciolej.
Pri nakldnani spotrebic¢a poc¢as prevozu sa tento olej méze

¥l E
'D+ I :LF dostat cez uzatvoreny systém rurok. Pred pripojenim
2h 15

spotrebic¢a ku zdroju napajania musite poc¢kat aspori 2 hodiny
! (obr.10.8), aby olej stiekol spat do puzdra.
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10.9 Elektrické zapojenie
Pred kazdym pripojenim skontrolujte, ¢i:
P Zastrcka a poistka napajacieho zdroja su vhodné podla typového stitku.
P Zasuvkaje uzemnena a nevedu od nej Ziadne napajacie listy ani prediZzovacie kable.
P Zastrckaa zasuvka suv prisnom sulade s normami.
Pripojte zastrcku k spravne nainstalovanej domacej zasuvke.

'I' VAROVANIE:
Aby sa predislo rizikdm, musi zakaznicky servis vymenit poskodeny napajaci kabel (pozri zarucny list).

10.10 Odstranenie a instalacia dveri
Ak potrebujete odstranit dvere zo spotrebica, postupujte podla nizsie uvedenych pokynov
na odstranenie ainstalaciu dveri. (Obr. 10.10).

'I' VAROVANIE:

> Predvykonanim tejto operacie spotrebic vypnite a odpojte od zasuvky.

Zablokujte privod vody.

Zariadenie je tazké. So spotrebicom vzdy manipulujte aspori s dvoma osobami.
Zariadenie nenaklanajte o viac ako 45° ani ho neumiestriujte horizontalne na podlahu.

vvyy

v

Dvere mdzu spadnut a zranit [udi, alebo sa poskodit poc¢as vykonavania tychto krokov,

1. Uvolnite lavu stranu dvoch vodnych rychlospojok
v lavom prednom rohu v spodnej ¢asti spotrebica:
zatlaCte a podrZte svorku, ako je znazornené
a odstrante vodné potrubie (obr. 10.10-1).

2. Uvolnite skrutku na kryte zavesu a odstrante kryt
(obr.10.10-2). Pri demontdzi dvierok mraznic¢ky P i
odpojte vietky kable okrem uzemriovacieho kabla. I-]
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3. Uvolnite skrutky, ktoré drzia horny zaves v polohe, = © & B I W
potom zaves demontujte. (Obr. 10.10- 3).

4. Zdvihnite dvierka, aby ste ich odstranili (obr. 10.10-4).
Pri odstrafiovani dvierok mrazni¢ky ich zdvihnite _:.l'_
dostatoc¢ne vysoko, aby ste odstranili pripojku vody | -
v spodnej ¢asti spotrebica.

5. Vymenite dvierka v obratenom poradi pridemontazi.
Uistite sa, Ze uzemnovacivodic je upevneny skrutkou.

6. Znovu nainstalujte pripojku vody.

-i Poznamka: dvere chladni¢ky

Obrazky zobrazuju odstranenie dvierok mraznic¢ky. Na dvere chladni¢ky pouzite zodpovedajuce
diely z druhej strany.



SK

11 - Technicke udaje

11.1 Produktovy list podla nariadenia (EU) ¢. 2019/2016

Obchodna znacka

identifika¢ny kod modelu

Kategoria modelu

Trieda energetickej u¢innosti

Ro¢na spotreba energie (kWh/rok) V
Objem chladnicky (L)

Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918E*/HSO*IE9183/

HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185
Chladni¢ka s mraznic¢kou
F/F/E/E/D/D/D

393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333

Mraziaci objem (L) 178
Pocet hviezdic¢iek [ -
Teplota dalsich priestorov > 14 °C nie

No Frost systém Ano
Cas nabehu teploty (h) 5
Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 10
Klimaticka trieda SN-N-ST
Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie priteplote

okolitého prostredia v rozsahu 10 °C az 38 °C.

Trieda emisii hluku a emisie akustického hluku C (40)
prenasaného vzduchom (db (A) re [pW)

Typ Volne stojaca

1) na zaklade vysledkov $tandardného testu po dobu 24 hodin. Skuto¢na spotreba energie
bude zavisiet od pouzivania a umiestnenia spotrebica.

11.2 Doplnujuce technické udaje

Celkovy skladovaci objem (1)
Napatie/Frekvencia

Prikon rozmrazovania (W)
Hlavna poistka (A)

Chladivo

Tlak vody v MPa

Rozmery (V/S/Hv mm)

515/515/515/515/511/511/511
220-240v~/50 Hz
200
15
R600a
0,15-0,6
1775/908/659

11.3 Normy a smernice [[
Tento vyrobok spifia poziadavky vietkych prisludnych smernic ES s prisludnymi
harmonizovanyminormami, ktoré ustanovuju poziadavky na oznacenie CE.
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12 - Zakaznicky servis

Odporuc¢ame vam nas zakaznicky servis Haier a pouzitie originalnych nahradnych dielov.

Ak méte problém so zariadenim, najprv si pozrite ¢ast RIESENIE PROBLEMOV.

Ak tam nenéjdete riesenie, kontaktujte

» svojho miestneho predajcu alebo

» vo svojej oblasti servisné stredisko a podporu. Tie najdete na webovej stranke
www.haier.com, kde tiez najdete telefonne Cisla a ¢asto kladené otazky a kde mdzZete

aktivovat poziadavku na sluzbu.

Ak chcete kontaktovat nase sluzby, uistite sa, Ze mate k dispozicii nasledujuce informacie.

Informacie najdete na typovom $titku.

Model

SERIOVE CisLO

SK

V pripade zaruky skontrolujte aj zaru¢ny list dodany s vyrobkom.

Ak méte vSeobecné obchodné otézky, obratte sana nase nasledovné adresy v Eurdpe:

Eurépske adresy Haier

Krajina* Adresa

Taliansko  Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Varese
TALIANSKO

Spanielsko Haier Iberia SL

Portugalsko Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
SPANIELSKO

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
NEMECKO

Nemecko
Rakusko

Spojené
kralovstvo One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR

RU

*Viac informacii najdete na www.haier.com

Haier Appliances UK Co.Ltd.

Krajina* Adresa

Francuzsko Haier France SAS
3-5rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCUZSKO

Belgicko-FR  Haier Benelux SA

Belgicko-NL  Anderlecht

Holandsko Route de Lennik 451

Luxembursko BELGICKO

Polsko Haier Poland Sp. zo.o. Al
Ceska republika Jerozolimskie 181B

Madarsko 02-222 Warszawa
Grécko POLSKO
Rumunsko

Rusko


http://www.haier.com/

SK 12 - Zakaznicky servis

*Trvanie zaruky na chladni¢ku:

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kralovstvo,

1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nérsko, 1 rok pre Maroko,
6 mesiacov pre AlZirsko, Tunisko nevyZzaduje Ziadnu zakonnu zaruku.

*Obdobie poskytovania nahradnych dielov na opravu spotrebica:
Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii minimalne
sedem rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

*Klucky, zavesy dveri, police a kose minimalne na obdobie siedmich rokov a tesnenia
dverina minimalne 10 rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

*Technicka pomoc

Ak sa chcete obratit na technicku podporu, navstivte naSu webovu stranku:
https://corporate.haier-europe.com/en/.V sekcii ,webova stranka" si vyberte svoju znac¢ku
produktu a krajinu. Stranka vas presmeruje na konkrétnu webovu stranku, kde najdete
telefénne ¢islo a formulér na kontaktovanie technickej pomoci.

*Viac informaécii o produkte najdete na: https://eprel.ec.europa.eu/
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Manualul de utilizare

Haier



Va multumim RO

Va multumim ca ati achizitionat un produs Haier.

Cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a utiliza acest aparat. Instructiunile contin
informatii importante care va vor ajuta sa folositi aparatul la capacitate maxima
si s& asiguratiinstalarea, utilizarea siintretinerea sigure si corespunzatoare.

Pastrati manualul de fata la indemana astfel incat sa il puteti consulta pentru utilizarea
sigura si corecta a aparatului.

Daca vindeti, oferiti sau ldsati aparatul in vechea locuintd cand va mutati, asigurati-va
cd lasati si manualul de utilizare, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza
cu aparatul si cu avertismentele de siguranta.

’r ‘ Legenda

Avertizare - Informatii importante legate
de siguranta

Informatii si sfaturi generale

. Informatii legate de mediu

Eliminare
Ajutati la protejarea mediului si sanatatii omului.
Puneti ambalajul In containerele corespunzdtoare
in vederea reciclarii. Ajutati la reciclarea deseurilor
de aparate electrice si electronice. Nu aruncati
electronicele marcate cu acest simbol in acelasi loc
pua— cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul
local de reciclare sau contactatiagentia municipala.

i AVERTIZARE!

Risc de vatamare sau sufocare!

Agentii de refrigerare si gazele trebuie eliminate profesionist. Asigurati-va ca tubulatura
circuitului de agent frigorific nu este deteriorata inainte de eliminarea corespunzatoare
a acesteia. Deconectati aparatul de la reteaua de curent. Taiati cablul de alimentare
dela reteaua de curent si eliminati-l. Scoateti tavile si sertarele, dar si opritorul
si garniturile usii, pentru a preveniinchiderea copiilor si a animalelor in aparat.

Aparatele vechi au inca o anumita valoare reziduala. O metoda ecologica de eliminare
va asigura ca materiile prime valoroase pot fi recuperate si reutilizate.

Ciclopentanul, o substanta inflamabila care nu déuneaza ozonului, este folosit ca expandor
pentru spuma deizolare.

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat corect, veti ajuta la prevenirea potentialelor
consecinte negative pentru mediu si sanatatea umana.

Pentru informatii detaliate privind reciclarea acestui produs, contactati consiliul local,
serviciul dvs. de eliminare a deseurilor sau magazinul de unde ati achizitionat produsul,
administrat de specialisti.
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inainte de pornirea aparatului pentru prima dats, cititi urmatoarele
sfaturi legate de siguranta:

F AVERTIZARE!

Inainte de prima utilizare

>
>
>

| 2

Asigurati-va ca nu exista deteriorari provocate de transport.
Eliminati toate ambalajele si pastrati-le la distanta de copii.
Asteptati cel putin doua ore inainte de a instala aparatul pentru
alasa timp circuitului frigorific sa devina perfect eficient.
Manevratiintotdeauna dispozitivul cu cel putininca doua
persoane, pentru ca este greu.

Instalare

>

>

Aparatul trebuie amplasat intr-un loc bine ventilat. Asigurati
un spatiude cel putin 10 crndeasupraaparatului siinjurul acestuia.
AVERTISMENT: Mentineti fantele de aerisire din carcasa
aparatului sau pe celeincorporatein structura neobstructionate.
Nu amplasati niciodata aparatul intr-o zona cu umezeala sau
intr-un loc in care acesta poate fi stropit cu apa. Curatati
si uscati stropiturile de apa si petele cu o carpa curata, moale.
Nu instalati aparatul in lumina directa a soarelui sau in apropierea
surselor de caldura (de ex., cuptoare, radiatoare).

Instalati si pozitionati dispozitivul intr-o zona potrivita
dimensiunilor si destinatiei sale.

Asigurati-va cainformatiile electrice de pe placuta cu date tehnice
se potrivesc cu sursa de electricitate. Daca nu se potrivesc,
contactati un electrician.

Dispozitivul este operat de o sursa de electricitate de 220-240V c.a./
50 Hz. Fluctuatile anormale de tensiune pot face dispozitivul
SaNu porneasca sau pot deteriora controlul temperaturii sau
compresorul sau pot provoca un zgomot anormal in timpul
utilizarii. In acest caz, ar trebui sa file montat un regulator automat.
Nu utilizati adaptoare cu stecare multiple si prelungitoare.
AVERTISMENT: Nu amplasati prizele portabile multiple

sau alimentarile portabile in spatele aparatului.
AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati aparatul,

cablul de alimentare nu trebuie sa fie prins sau deteriorat.

Nu calcati pe cablul de alimentare.
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! AVERTIZARE!

>

>

Folositi o priza separata cu impamantare pentru alimentarea
cu energie electrica, care safie usor accesibila. Aparatul trebuie
legat laimpamantare.

Doar pentru Regatul Unit: Cablul de alimentare al dispozitivului
este prevazut cu stecar cu 3 pini (lmpamantare) care se potriveste
CU 0 priza standard cu 3 gauri (impamantata). Nu demontati sau
nu taiati niciodata cel de-al treilea pin (impamantarea).

Dupa instalarea dispozitivului, stecarul ar trebui sa fie accesibil.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul frigorific.

Utilizarea cotidiana

>

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varste
de minimum 8 ani si de catre persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare a acestui aparat
in siguranta si sa inteleaga pericolele implicate.

Nu |3sati copiii sa se joace cu aparatul.

Copiilor cu varsta cuprinsaintre 3 si 8 ani potincarca sidescarca
aparate frigorifice, dar nu li se permite sa curete si sa instaleze
aparatele frigorifice.

Tineti copiii mai mici de 3 ani la distanta de aparat, cu exceptia
cazuluiin care acestia sunt supravegheati constant.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate
de copii fara supraveghere.

Aparatul trebuie pozitionat astfelincat stecherul sa fie accesibil.
In cazul scurgerii gazului de carbune sau a altor gaze inflamabile
in vecinatatea aparatului, inchideti valva gazului care curge,
deschideti usile si ferestrele si nu deconectati niciun stecher
al cablului de alimentare al frigiderului sau al oricarui alt aparat.
Observati ca aparatul este setat sa functioneze intr-un interval
de mediu specific, intre 10 si 38 °C. Este posibil ca aparatul
sa nu functioneze corect daca este lasat pentru o perioada lunga
de timp la o temperatura supericara sau inferioara intervalului
indicat.

Nu puneti articole instabile (obiecte grele, recipiente umplute
cu apa) deasupra frigiderului/congelatorului, pentru a evita
vatamarea cauzata de cadere sau de electrocutarea cauzata
de contactul cu apa.

Nu trageti de rafturile usii. In caz contrar, usa poate fiinclinata,
raftul pentru sticle poate iesi sau aparatul se poate rasturna.
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'F AVERTIZARE!

» Deschideti siinchideti usa numai cu ajutorul manerelor. Spatiul
liber dintre usa si dulap este foarte ingust. Nu introduceti
mainile In zonele respective, pentru a evita ciupirea degetelor.
Deschideti sau inchideti usile frigiderului/congelatorului numai
atunci cand nu se afla niciun copil in raza de deplasare a usii.

» Nu depozitati niciodata in congelator bere la sticla sau bauturi
insticle sau doze (cu exceptia bauturilor cu continut ridicat
de alcool), in special bauturi carbogazoase, deoarece acestea
se vor sparge In timpul inghetarii.

» Nudepozitati substante explozive, cum ar fi canistrele
de aerosoli cu gaz inflamabil in interiorul acestui aparat.

» Nu depozitatimedicamente, bacterii sau agenti chimici
in dispozitiv. Acest dispozitiv este un aparat electrocasnic.

Nu este recomandat pentru depozitarea materialelor care
necesita temperaturi stricte.

» Verificati starea alimentelor in cazul in care a avut loc incalzirea
congelatorului.

» Nu setatiotemperatura nenecesar de joasa in compartimentul
frigiderului. In cazul setérilor ridicate, pot apérea temperaturi
sub punctul de inghet. Atentie: Sticlele se pot sparge

» Nu atingeti produsele inghetate cu mainile ude (purtati manusi).
In special, nu consumati inghetatd pe b&t imediat dupé
scoaterea din compartimentul congelatorului. Exista riscul
deinghet sau de producere a leziunilor provocate de inghet.
PRIMUL ajutor: punetiimediat sub jet de apa rece. Nu trageti!

» Nu atingeti suprafata interioara a compartimentului
de depozitare al congelatorului atunci cand este in functiune,
in special cu mainile ude, deocarece mainile potingheta
pe suprafata.

» Deconectati aparatul de la energia electrica in cazul unei pene
de curent sau nainte de curatare. Asteptati cel putin 7 minute
inainte de repornirea aparatului, deocarece pornirea frecventa
poate deteriora compresorul.

» AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului
decat daca acestea sunt de tipul recomandat de catre
producator.
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'F AVERTIZARE!

Intretinere/curatare

| 2

>

Asigurati-va ca supravegheati copiii daca acestia se ocupa
de curatare siintretinere.

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte
de efectuareaintretinerii de rutina. Asteptati cel putin 7 minute
inainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea frecventa
poate deteriora compresorul.

Tineti de stecar, nu de cablu, atunci cand deconectati aparatul.
Nu curatati aparatul cu perii aspre, cu perii de sarma,
cu detergent pulbere, benzing, acetat de amil, acetona sau
solutii organice similare, solutii acide sau alcaline. Curatati
cu detergent special pentru frigider/congelator pentru a evita
deteriorarile. Puteti utiliza apa calda si solutie de bicarbonat
desodiu — aproximativ o lingura de bicarbonat de sodiu
la un litru/vas de un litru de apa. Clatiti temeinic cu apa si uscati.
Nu folositi pulberi de curatare sau alte produse de curatare
abrazive. Nu spalati piesele detasabile in masina de spalat vase.
Nu razuiti gheata cu obiecte ascutite. Nu folositi pulverizatoare,
dispozitive electrice de incalzire precum radiatoare, uscatoare
de par, aparate de curatat cu abur sau alte surse de caldura,
pentru a evita deteriorarea pieselor din plastic.
AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
mijloace de a accelera procesul de decongelare, in afara celor
recomandate de producator.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau
persoane calificate similare, pentru a evita orice pericol.

Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati
dispozitivul pe cont propriu. In cazul in care este necesara
o reparatie, contactati serviciul de relatii cu clientii.

Daca becurile de iluminare sunt deteriorate, acestea trebuie
inlocuite de catre producator sau de agentul de service sau
de persoane calificate, pentru a evita orice pericol.

Eliminati praful din spatele unitatii cel putin o data pe an, pentru
a evita riscul de incendiu, dar si consumul marit de energie.
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» Nu pulverizatisi nu spalati aparatul in timpul curatarii.

» Nufolositi pulverizarea cu apa sau aburi de apain timpul curatarii
aparatului.

» Nu curatati rafturile reci din sticla sau usa din sticla cu apa
fierbinte. Schimbarea brusca de temperatura poate face
ca sticla sa se sparga.

» Daca nu veti utiliza aparatul pentru o perioada indelungata,
|asati-I deschis pentru a preveni aparitia mirosurilor
si mirosurilor neplacute in interior.

Informatii privind gazul refrigerant

! AVERTIZARE!

Aparatul contine agentul frigorific inflamabil IZOBUTAN (R600a).
Asigurati-va ca circuitul frigorific nu este deteriorat in timpul
transportarii sau instalarii. Scurgerile de agent frigorific pot cauza
vatamari ale ochilor sau se pot aprinde. Daca s-a produs
o deteriorare a aparatului, tineti la distanta de sursele de flacari
deschise, ventilati bine camera, nu conectati si nu deconectati
cablurile de alimentare ale aparatului sau ale oricarui alt aparat.
Informati serviciul de asistenta pentru clienti.

In cazul in care agentul frigorific intra in contact cu ochii, spalati
imediat in jet de apa si contactatiimediat un specialist oftalmolog.
AVERTISMENT: Sistemul de refrigerare este sub presiune
ridicata. Nu-l manipulati. Deoarece se utilizeaza agenti frigorifici
inflamabili, va rugam sa instalati, sa manipulati, si efectuati
operatiuni de service asupra aparatului strict urmand instructiunile
si sa contactati agentul profesional sau serviciul nostru post-
vanzare pentru a elimina aparatul.

! AVERTIZARE!

Pentru frigiderele cu functie apa-gheata, va rugam sa acordati
atentie urmatorului avertisment:

Pentru aparatele care nu sunt destinate conectarii la sursa de apa:
AVERTIZARE: umpleti numai cu apa potabila.

Pentru aparatele destinate conectariila sursa de apa:
AVERTIZARE: racordati numaila alimentarea cu apa potabila.
Daca doriti sa curatati sistemul de apa, va rugam sa consultati
manualul de utilizare. Daca avetiintrebari, va rugam sa contactati
serviciul post-vanzare.
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2.1 Utilizarea prevazuta

Acest aparat este destinat utilizarii casnice si utilizarilor

asemanatoare, cum ar fi:

- inzona de bucatarie pentru personalul din magazine,

in birouri sau alte medii de lucru;

- ferme siclientii din hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii

rezidentiale;

- mediile pensiunilor;

- aplicatii de catering si alte aplicatii non-retail similare.

» Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada extinsa de timp
si nu veti folosi functia Holiday sau functia de oprire frigider
pentru frigider/congelator:

- Scoatetialimentele.

- Deconectati cablul de alimentare.

- Goliti sicuratati rezervorul de apa.

- Curatati aparatul conform descrierii de mai sus.

- Tinetiusile congelatorului deschise pentru a preveni

aparitia mirosurilor neplacute in interior.

» Pentru aasigura pastrareain conditii de siguranta a produselor
alimentare sau a vinului, respectati aceste instructiuni
de utilizare.

» Aparatul trebuie curatat o data la patru saptamani pentru ointre-
tinere corecta si pentru a preveni mirosurile cauzate de mancare
depozitata. Asiguratiintotdeauna curatenia garniturii usii.

(1.) Este indicat sa stergeti interiorul si exteriorul frigiderului,
inclusiv garniturile usii, raftul de pe usi, rafturile din sticla, cutiile
si celelalte elemente, cu un prosop moale sau cu un burete
fnmuiat in apa calda (puteti adduga detergent neutru).

(2.) Dacalichidele sunt varsate accidental, toate componentele
contaminate trebuie indepartate siplasate sub apa curenta.
Dupa spalare, stergeti siuscati.

(3.) Dacéd se varsa alimente cu consistentd cremoasa
(cum ar fi smantana, inghetata topita), indepartati toate
piesele contaminate, sa le punetiin apa calda la aproximativ
40 °C pentru un timp, apoi sa le clatiti cu jet de apa,
sa le uscati si sa le punetiinapoiin frigider/congelator.

(4.) Incazulin care o piesa mica sau 0 componenta este blocata
in interiorul frigiderului (intre rafturi sau sertare), utilizati
o perie mica si moale pentru a o debloca. Daca nu ati putut
gjunge la piesa respectiva, contactati serviciul Haier.
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>

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati
urmatoarele instructiuni:

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate
provoca o crestere semnificativa a temperaturii

in compartimentele aparatului.

Curatatiregulat suprafetele care potintrain contact

cu alimente si sisteme de drenaj accesibile.
Curatatirezervoarele de apa daca nu au fost utilizate timp
de 48 de ore; spalati sistemul de apa conectat la o sursa

de alimentare cu apa in cazulin care apa nu a circulat

timp de 5 zile.

Pastrati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate

in frigider/ congelator, astfel incat sa nu fie in contact

cu alte alimente sau sa nu picure pe alte alimente.

Pentru a asigura conservarea in conditii de siguranta

a produselor alimentare, alimentele instant si carnea/
pestele proaspat se depoziteaza separat.
Compartimentele de doua stele pentru alimente congelate
sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor congelate,
depozitarea sau pregatirea inghetatei si pregatirea
cuburilor de gheata.

Compartimentele de una, doua si trei stele nu sunt potrivite
pentruinghetarea alimentelor proaspete.

Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi de timp,
opriti, dezghetati, curatati, uscati silasati usa deschisa
pentru a preveni aparitia mucegaiului in interiorul aparatului.

Detaliile privind compartimentul specific cel mai potrivit pentru
depozitarea diferitelor tipuri de alimente, avand in vedere
distributia temperaturii care variaza in functie de
compartiment, suntincluse in celalalt manual.
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Eliminare

q

Simbolul * de pe produs sau de pe ambalajindica faptul ca este
posibil ca produsul sa nu fie considerat deseu menajer. Acesta
trebuie dus, in schimb, la un punct de colectare adecvat pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este eliminat corect, veti ajuta la prevenirea
potentialelor consecinte negative pentru mediu si sanatatea
umana, care s-ar putea produce prin eliminareaincorecta a acestui
produs. Pentru informatii detaliate privind reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati autoritatile locale, serviciile locale
care se ocupa cu eliminarea deseurilor sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Deoarece se utilizeaza gazele inflamabile de gonflare a izolatiei,
varugam sa contactati agentul profesional sau serviciul nostru
post-vanzari pentru a elimina aparatul.

AVERTIZARE!
Risc de vatamare sau sufocare!

Agentii de refrigerare si gazele trebuie eliminate profesionist.
Asigurati-va ca tubulatura circuitului de agent frigorific nu este
deteriorata inainte de eliminarea corespunzatoare a acesteia.
Deconectati aparatul de la reteaua de curent. Taiati cablul
de alimentare de la reteaua de curent si eliminati-I. Scoateti tavile
si sertarele, dar si opritorul si garniturile usii, pentru a preveni
inchiderea copiilor si a animalelor in aparat.

2.2 Accesorii
Verificati accesoriile si documentatia in conformitate cu aceasta lista (fig. 2.2):
a2
Q '\\' 't
Teavd de apa Filtru de apa Adaptor de 6,35 mm Adaptor
Cu supapa de 6,35 mm
l.. g “is
- u -— :
- - .
'I:Eava 5 2 cleme Eticheta Fisa Manualul
pentruoua de energie de garantie de utilizare

11
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[D Observatie

Ca urmare a modificarilor tehnice si a diferitelor modele, unele ilustratii din acest
manual pot diferi de modelul dvs.

Imaginea aparatului (fig. 3)

[ S '

VRSN = -

A: Compartiment congelator

N =

~NOoO U b~ W

Bec de tavan

Dispozitiv pentru cuburi de gheata
cu dozator de gheata

Conducta de aer

Dozator de apa sigheata

Rafturi de depozitare

Senzor

Sertare

B: Compartiment frigider

8 Picioare ajustabile

9 Conducta de aer

10 Bec de tavan

11 Tava pentru oua

12 Raft usa/suport pentru sticle
13 Rafturi

14 Sertare
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Panou de comenzi (fig. 4)

Taste: Indicatori:

A Pornire/oprire functie Holiday a Modul Holiday

B Setareatemperaturii congelatorului bl Temperatura congelatorului

C  Resetarefiltru b2 Modul Super-Freeze

D Functia Dispozitiv pentru cuburi de gheata ¢ Starea schimbuluifiltrului
este activata/dezactivata d Stare Dispozitiv pentru cuburi

E  Functia Auto Set activatd/dezactivata de gheata

F Setareatemperaturii frigiderului e Status Auto Set

G  Selector blocare panoul fl Temperatura frigiderului

H  Selectia functiei dozatorului f2 Modul Super-Cool

g Blocare panou
h  Starea dozatorului
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5.1 Inainte de prima utilizare

» Scoatetitoate materialele de ambalare, tineti-le departe de copii si eliminati-le
intr-un mod ecologic.

» Curatatiinteriorul si exteriorul aparatului, precum siinteriorul siaccesoriile cu apa
siun detergent moale siuscati-I bine cu o carpa moale.

» Dupa echilibrarea si curatarea aparatului, asteptati cel putin 2 ore inainte
de a-I conecta la reteaua de alimentare. Consultati sectiunea INSTALARE.

» Racitiin prealabil compartimentele cu setariridicate inainte de ale umple cu alimente.
Functiile Super Cool si Super Freeze ajutd la racirea rapida a compartimentelor.

» Temperaturile frigiderului si congelatorului sunt setate automat la 5°C, respectiv
-18°C. Acestea sunt setdrile recomandate. Daca doriti, puteti modifica
manual aceste temperaturi. Consultati Modul de ajustare manuala.

5.2 Taste cu senzor
Butoanele de pe panoul de comenzi sunt taste cu senzori, care raspund imediat ce sunt
apasate usor cu degetul.

5.3 Pornirea/oprirea aparatului

Aparatul intrd in functiune imediat ce este conectat la reteaua de alimentare.
Temperaturile afisate indica temperaturile reale din compartiment. Blocarea panoului
poate fi activa.

Goliti aparatul inainte de oprire. Pentru oprirea aparatului, scoateti cablul
de alimentare din priza.

‘T Observatie: Presetari

» Aparatul este presetat la temperatura recomandata de 5 °C (frigider)
si-18°C (congelator). In conditii de temperaturi ambientale normale nu este
necesara setarea unei temperaturi.

» Atunci cand aparatul este pornit dupa deconectarea de la reteaua de alimentare,
poate dura pana la 12 ore pentru atingerea temperaturilor corecte.

‘4 ] 5.4 Blocare/deblocare panou
» Atingetitasta ,G" (3 Sec. Lock) timp de 3 secunde
pentru a bloca tastele de setare a temperaturii

1;1 si functiei astfel incat sa nu poata fi activate.
— » Indicatorul ,g" se aprinde (Fig. 5.4) si iluminarea
| - panoului se stinge. Pictograma lumineaza

intermitent daca se apasa un buton, atunci cand
este activata blocarea panoului.

) » Pentruadebloca panoul, atingeti din nou tasta
timp de 3 secunde.

‘T Observatie: Blocare panou

Panoul de comenzi este blocat automat pentru a nu putea fi activat, daca nu este
atinsa nicio tasta timp de 30 de secunde. Pentru toate setdrile, cu exceptia functiei
dozatorului, trebuie deblocat panoul de comenzi.

5.5 Modul de asteptare

Ecranul de afisare se opreste automat dupa 30 de secunde de la atingerea unei taste.
Afisajul este blocat automat. Se aprinde automat la atingerea oricarei taste sau

la deschiderea uneia dintre usi.
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5.6 Alarma deschidere usa

Atunci cand usa este deschisa timp de peste 3 minute, se va activa alarma sonora care
indica faptul ca usa este deschisa. Alarma poate fi oprita prin inchiderea usii. Daca usa
este lasata deschisa timp de peste 7 minute, lumina din interiorul compartimentului
si se stinge automat.

5.7 Selectarea modului de functionare
Trebuie sa selectati unul din urmatoarele doua moduri de setare a aparatului.

5.7.1 Modul Auto Set
Daca nu aveti cerinte speciale, va recomandam
sd utilizati modul Auto Set: In acest mod, aparatul
poate regla automat setarea temperaturiiin functie Q
de temperatura ambientala side schimbarea
temperaturii aparatului.
1. Deblocati panoul atingand tasta ,G",
daca este blocat (fig. 5.4)
2. Atingetitasta ,E" (Auto Set) (fig. 5.7.1-1).
3. Indicatorul ,e" se aprinde sifunctia este activata
(fig. 5.7.1-2).
Prin repetarea pasilor de mai sus sau prin selectarea
modului Holiday/Super-Freeze/Super-Cool, aceastd
functie este dezactivata din nou.

[ —

l l Observatie: Modul Auto Set

In modul Auto Set, temperatura frigiderului si congelatorului nu poate fireglata manual.

5.7.2 Modul de ajustare manuala
Daca doriti sa ajustati manual temperatura aparatului pentru a depozita un anumit tip
de alimente, puteti seta temperatura prin intermediul tastei de ajustare a temperaturi:

5.7.2.1 Ajustarea temperaturii frigiderului
1. Deblocati panoul atingand tasta ,G",

daca este blocat (fig. 5.4) '
2. Atingetitasta ,F" (Frigider) pentru a selecta
compartimentul frigiderului. Este afisata 2 S '
temperatura din compartimentul W '
frigiderului (f1) (fig. 5.7.2-1). p— { —
3. Atingetiin mod repetat tasta ,F" (Frigider) pana — ] -

cand valoarea doritd a temperaturii este afisata

intermitent (fig. 5.7.2- 2). La fiecare atingere

a tastei este emis un semnal sonor. Temperatura

crestein trepte de 1°C, de laun minimde 1°C

la maxim de 9 °C. Temperatura optima

a frigiderului este de 5°C. Temperaturile mai

scdzute inseamna un consum inutil de energie.
4. Pentrua confirma, atingeti orice tasta

cu exceptia tastei ,F" (Frigider) sau setarea

este confirmata automat dupa 5 secunde.

Temperatura nu mai este afisata intermitent.

15
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l l Observatie: Conflict cu alte functii

Temperatura nu poate fi ajustata daca este activata orice alta functie
(Super Cool, Super Freeze, Holiday sau Auto Set) sau daca afisajul este blocat.
Indicatorul corespondent se va aprinde intermitent, fiind insotit de o alarma sonora.

| _ 5.7.2.2 Ajustarea temperaturii congelatorului
1 1. Deblocatipanoul atingand tasta ,G", daca este
blocat (fig. 5.4)
e :8 . 2. Atingetitasta ,B" (Congelator) pentru a selecta
: . compartimentul congelatorului. Este afisata
S—— | — temperatura din compartimentul congelatorului
s 1 - (b1) (fig. 5.7.2-3).

3. Atingetiin mod repetat tasta ,B" (Congelator)
pana cand valoarea dorita a temperaturii este
afisata intermitent (fig. 5.7.2-4). La fiecare
apasare a tastei este emis un semnal sonor.
Temperatura scade intrepte de 1°C,
dela-14°Cla-24°C. Temperatura optima
a congelatorului este de -18°C. Temperaturile mai
scazute inseamna un consum inutil de energie.

4. Pentru a confirma, atingeti orice tasta
cu exceptia tastei ,B" (Congelator) sau setarea
este confirmatd automat dupé 5 secunde.
Temperatura nu mai este afisata intermitent.

l l Observatie: Factori care influenteaza temperatura

Temperaturile din interior sunt influentate de urmatorii factori:

» Temperatura ambientala » Cantitatea de alimente depozitate
» Frecventa de deschidere a usii » Instalarea aparatului
" 5.8 Functia Super-Cool

' ’ Activati functia Super-Cool daca trebuie depozitata
.\ ~ o cantitate mai mare de alimente (de exemplu,
8 we  dupd cumparare). Functia Super-Cool accelereaza
- - racirea alimentelor proaspete si protejeaza alimentele
( ! \\ deja depozitate impotriva incalzirii nedorite.
1. Deblocati panoul atingand tasta ,G",
daca este blocat (fig. 5.4).
2. Atingetitasta ,F" (frigider) timp de 3 secunde.

- Indicatorul ,f2" se aprinde si functia este
v W activata. (Fig. 5.8).

- b - Aceeasi operatie opreste functia Super-Cool.

‘ l Observatie: Oprirea automata

» Aceasta functie se va dezactiva automat dupa aproximativ 6 ore.
» Functia este de asemenea dezactivata daca se alege modul Auto Set
sau functia Holiday.
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5.9 Functia Super-Freeze )

Alimentele proaspete trebuie congelate panala miez [ ,

cat mai repede posibil. Astfel, sunt pastrate cele mai \ -
bune valori nutritionale, aspectul si gustul. Functia - ey
Super-Freeze accelereaza congelarea alimentelor L SN
proaspete si protejeaza alimentele deja depozitate " /‘ \\
impotrivaincalziriinedorite. Daca trebuie sa congelati ' )

o cantitate mare de alimente pe loc, este recomandat

sa activati functia Super-Freeze cu 24 de ore inainte

de utilizarea spatiului de congelare.

1. Deblocatipanoul atingand tasta ,G", daca este Fm
blocat (fig. 5.4)

2. Atingetitasta ,B" (Congelator) timp de 3 secunde.
Indicatorul ,b2" se aprinde sifunctia este
activata. (Fig. 5.9).

Aceeasi operatie opreste functia Super-Freeze.

l l Observatie: Oprirea automata

» Functia Super-Freeze se opreste automat dupa aproximativ 50 de ore.
» Functia este de asemenea dezactivata daca se alege modul Auto Set
sau functia Holiday.

5.10 Functia Holiday 14
Aceasta functie seteaza temperatura frigiderului ‘

la 17 °C. Acest lucru permite mentinerea inchisa \ /

a usii frigiderului gol, fara sa se formeze miros /
sau mucegai in timpul unei absente de durata o Q - —

(de exemplu, in timpul concediului). Compartimentul
congelator nu este afectat de aceasta setare. /

1. Deblocati panoul atingand tasta ,G", ‘o.w
daca este blocat (fig. 5.4)
2. Atingetitasta A" (Holiday) timp de 3 secunde.

Indicatorul ,.a" se aprinde sifunctia este
activata (fig. 5.10).

Prin repetarea pasilor de mai sus sau prin selectarea
altei functii, aceasta functie se poate dezactiva din nou.

i AVERTIZARE!

Atunci cand functia Holiday este activata, nu trebuie depozitate alimente
n compartimentul frigiderului. Temperatura de +17 °C este prea ridicata
pentru depozitarea alimentelor.

17
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5.11 Functia Dispozitiv pentru cuburi
de gheata
' , Aceasta functie permite producerea de cuburi
\ ! e de gheata, care poate fiindepdrtate prin dozator.
Dispozitivul pentru cuburi de gheata primeste
— periodic un flux automat de apa care este inghetat
L T sub form& de cuburi de gheatd. Capacitatea
< dispozitivului  pentru cuburi de gheata depinde

/ . de temperatura ambiantd, de frecventa deschiderilor
| usilor congelatorului si de setarea temperaturii
, \ compartimentului congelatorului.
1. Asigurati-va ca supapa de alimentare cu apa

este deschisa.
2. Deblocati panoul atingand tasta ,G",
daca este blocat (fig. 5.4)
3. Atingetitasta ,D" (Gheata pornita/oprita).
4. Indicatorul ,d" se aprinde si functia este
activata (fig. 5.11).
Repetand pasul 2 pana la pasul 4, aceasta functie
poate fi dezactivata din nou.

‘ l Observatie: Functia Dispozitiv pentru cuburi de gheata

» Cand aplicatia este pornitd, producatorul de gheata este oprit in mod implicit.

» Candnu avetinevoie de cuburide gheata pentru o perioada lunga de timp, va rugam
sa dezactivati functia Dispozitiv pentru cuburi de gheatd, goliti recipientul
siintroduceti recipientul curatat.

» Dispozitivul pentru cuburi de gheata poate fi configurat numai cu producatorul sau
achizitionat de la agentul sau de service.

5.11.1 Obtinerea de cuburi de gheata de la dozator
1. Apasatitasta,Cuburi’ pentru a selecta cuburile
de gheata. Pictograma ,Cuburi” se aprinde

."—‘ (Fig.5.11.1-1).
! 2. Asezatiun pahar sub dozatorul de apa si gheata
— ! (Fig. 5.11.1-2) pe partea din fata a aparatului.

3. Asigurati-va ca sticla este aproape de iesirea
dozatorului pentru a preveni caderea cuburilor
] de gheata.
- g 4. Impingeti geamulimpotriva manetei.
Cuburile de gheata cad in pahar.

‘ l Observatie: Obtinerea de gheata

» Cand aparatul este pornit pentru prima data si daca porniti functia de gheata in timp
ce recipientul este gol, poate dura pana la 24 de ore pentru a va face primul lot
de cuburide gheata.

» Prima productie de cuburi de gheata (aproximativ 20 de bucati) nu trebuie
consumata dupa prima utilizare, dupa o lunga neutilizare a functiei Dispozitiv pentru
cuburi de gheata si dupa o schimbare a filtrului.

18
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l Observatie: Obtinerea de gheata

Nu scoateti recipientul de gheata umplut din congelator mai mult decat este
necesar, deoarece cuburile de gheata se pot topi.
Tn perioadele de retragere rara a ghetii, cuburile se pot lipiintre ele. Acest lucru
este normal.
Tn cazul in care cuburile de gheata se invechesc, aruncati-le si curatati recipientul
pentru gheata.
La 3 secunde dupa livrarea ghetii, clapeta dozatorului se inchide cu un sunet , puff".
Nu scoateti paharul timp de 2 pana la 3 secunde, deoarece ar putea fi produsa apa
sau gheata suplimentara.
» Gheata zdrobitd ar putea fi distribuita in loc de gheata cuburi, daca ultima optiune
selectata a fost gheata zdrobita.
» Nu puneti cuburi de gheata care nu au fost produse de aparatul de gheata
in recipientul de gheata, pentru a preveni deteriorarea mecanismului.
» Puteti comuta setarea dozatoruluila Apa, Cuburi sau Zdrobit chiar siatunci cand
afisajul este blocat.

vV vV v VY

5.11.2 Obtinerea de gheata zdrobita din dozator

1. Apasatitasta ,Zdrobita" pentru a selecta gheata zdrobita, pictograma
,Zdrobita" se aprinde (Fig. 5.11.2).

2. Asezatiun pahar sub dozatorul de apa si gheata (Fig. 5.11.1-2) pe partea din fata
a aparatului.

3. Asigurati-va ca sticla este aproape de orificiul de evacuare al dozatorului pentru
a preveni caderea ghetii zdrobite.

4. Tmpingeti geamul impotriva manetei. Gheata zdrobita cade in pahar.

i AVERTIZARE!

» Nu folositi pahare sau pahare de hartie adanci, inguste, fragile sau delicate.

» Nu punetiniciodata bauturi sau alimente conservate in recipientul pentru gheata,
deoarece acest lucru va deteriora mecanismul de zdrobire.

» Nu scoateti capacul dispozitivului pentru cuburi de gheata pentru a evita ranirea
accidentala sau deteriorarea aparatului.

5.12 Functia de aparece sl
Cu aceasta functie, rezervorul din frigider este
umplut automat cu apa potabilad care este racita “. £
la temperatura de consum si poate fi consumata. 5 w ‘:
1. Asigurati-va ca supapa de alimentare cu apa "~y -
este deschisa.
=) 204
2. Apasatitasta (Apd) (Fig.5.12-1). ' 2 |
L ! --"
3. Indicatorul se aprinde, functia este activata p- <+ Wawr
(Fig. 5.12-2) si apa poate fi utilizata. - ‘\ r) -
' L\
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5.12.1 Obtinerea apei de la dozator
1. Apasatitasta ,Apa” pentru a selecta apa rece. Pictograma Apa se aprinde.

2. Asezatiun pahar sub dozatorul de apa si gheata (Fig. 5.11.1-2) pe partea din fata
a aparatului.

Asigurati-va ca paharul este aliniat cu dozatorul pentru a preveni stropirea cu apa.

Tmpingeti geamul impotriva manetei. Apa curge in pahar.

| l Observatie: Dozator de apa

Pentru prima utilizare este necesar sa apasati maneta dozatorului timp de 3 minute
pentru a curata aerul din furtun.

Primele 7 pahare de apa nu trebuie consumate dupa pornirea initiala sau dupa
o pauza indelungata de utilizare.

Apa din primele pahare de apa pe care le scoateti este mai calda decat cea din
urmatoarele pahare. Acest lucru este normal.

Dacd va place apa foarte rece puneti cateva cuburi de gheatd din recipientul
cu gheata in pahar.

Apa din tava trebuie indepartata la timp, deoarece s-ar putea scurge cand usa

se deschide sise inchide.

vV vV v Vv VY

5.13 Schimbati indicatorul filtrului

L8
‘ ’ Aproximativ la fiecare 6 luni, indicatorul luminos
] / .Schimbare filtru" se aprinde (Fig. 5.13). Acest lucru

indica faptul ca filtrul de apa trebuie schimbat.
- Consultati sectiunea INGRIJIRE SI CURATARE.

- 4 | — . N < < . s .
44 Filtrul din furtunul de apa filtreaza doar impuritatile din
— apa si curata siigienizeaza apa/gheata. Dupa o perioada

/ ) \\ lunga de utilizare, cuburile de gheata pot devenimaimici,

deoarece filtrul este blocat de impuritati.

l l Observatie: Schimbarea filtrului

» Pentru o calitate impecabild a cuburilor de gheata, este important sa schimbati
regulat filtrul de apa. In cazul in care calitatea apei prezinta semne de deteriorare,
fie vizual, fie la gust, filtrul trebuie schimbat mai devreme - inainte ca indicatorul
luminos sa se aprinda.

» Dupad instalarea unuinou filtru, urmatoarea productie de cuburi de gheata
(aproximativ 20 de bucati) sau apa (aproximativ 7 pahare) nu trebuie consumata.

5.13.1 Resetarea indicatorului Schimbare filtru
Apasatitasta ,C" (3 Sec. Filter Reset) timp de 3 secunde, indicatorul ,Schimbare filtru"
(c) va afisa o culoare intunecata.

| l Observatie: Resetatiindicatorul de schimbare afiltrului

Pentru a evita bolile, nu dezactivati indicatorul Schimbare filtru fara a schimba filtrul.
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5.14 Sfaturilegate de depozitarea alimentelor proaspete
5.14.1 Depozitarea in compartimentul frigiderului

VY V VVY VYV

Mentineti temperatura frigiderului sub 5 °C.

Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camereiinainte

de afidepozitate in aparat.

Alimentele depozitate in frigider trebuie spalate si uscate Inainte de depozitare.
Alimentele care vor fi depozitate trebuie sigilate corespunzator pentru a evita
modificarea mirosului sau a gustului.

Nu depozitati cantitati excesive de alimente. Lasati spatiiintre alimente pentru a permite
trecerea fluxului de aer rece in jurul acestora, pentru o racire mai buna simai omogena.
Alimentele consumate zilnic trebuie depozitate in partea din fata a raftului.

Lasati un spatiu intre alimente si peretii interior, pentru a permite trecerea aerului.
Tn special, nu depozitati alimente lipite de peretele din spate: alimentele pot ingheta
pe peretele din spate. Evitati contactul direct dintre alimente (in special alimentele
uleioase sau acide) si captuseala interioara, deocarece uleiul/acidul poate eroda
captusealainterioard. Curatati reziduurile de ulei/acid atunci cand le depistati.
Decongelati alimentele congelate In compartimentul de depozitare al frigiderului.
Inacest fel, puteti utiliza alimentele congelate pentru a reduce temperatura din
compartiment si pentru a economisi energie.

Procesul de imbatranire a fructelor si legumelor precum dovlecei, pepene, papaya,
banane, ananas etc. poate fi accelerat in frigider. Prin urmare, nu este recomandata
depozitarea lor in frigider. Totusi, coacerea fructelor foarte verzi poate fi accelerata
pentru o anumita perioada. Si ceapa, usturoiul, ghimbirul si alte legume radacinoase
trebuie depozitate la temperatura camerei.

Mirosurile neplacute din interiorul frigiderului reprezintd un semn ca ceva s-a varsat
si este necesara curatarea. Consultati sectiunea INGRIJIRE SICURATARE.
Alimentele diferite trebuie amplasate in zone diferite, In functie de proprietdtile
acestora (fig. 5.14.1):

1. Unt, branzaetc. 3

2. Oua, alimentein conserve,
condimente etc.

3. Bauturisialimente in sticle.

>

Alimente murate, alimente
in conserve etc.

5/6 Produse din carne,
peste, alimente crude

6. Conserve, produse lactate etc.
7. Fructe, legume, salata etc.
8. Carne gatita, carnati etc.
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5.14.2 Depozitarea in compartimentul congelatorului

» Mentineti temperatura congelatoruluila -18 °C.

» Cu 12 de oreinainte de congelare porniti functia Super-Freeze; pentru cantitati mici
de alimente sunt suficiente 4-6 ore.

» Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a fi depozitate
in compartimentul congelatorului.

» Alimentele tdiate in bucati mici se vor congela mai repede sivor fimai usor de decongelat
sigatit. Greutatea recomandata pentru fiecare bucata este de sub 2,5 kg.

» Este recomandata ambalarea alimentelor inainte de amplasarea lor in congelator.
Exteriorul ambalajului trebuie sa fie uscat pentru a evita lipirea pungilor intre ele.
Materialele folosite pentru ambalare trebuie sa nu aiba miros, sa fie etanse, sa nu fie
otravitoare sau toxice.

» Pentru a evita expirarea perioadelor de depozitare, notati data congelarii, limita
in timp si denumirea alimentelor pe ambalaj in functie de perioadele de depozitare
ale diferitelor alimente.

» AVERTIZARE!: Produsele acide, alcaline si sarea etc. pot eroda suprafata
interioard a congelatorului. Nu puneti alimentele care contin aceste substante
(de exemplu, peste marin) direct pe suprafata interioarad. Apa sarata din interiorul
congelatorului trebuie curatata imediat.

» Nu depasiti perioadele de depozitare a alimentelor recomandate de producatori.
Scoateti din congelator numai cantitatea necesara de alimente.

» Alimentele diferite trebuie amplasate in zone diferite, in functie de proprietatile
acestora (fig. 5.14.2):

1. Articole usoare, precum inghetats,
legume, paine etc.

2. Portii mari/mai grele de alimente precum
cotletele pentru gratar

I l Observatie: Depozitare

» Varugam sa pastratidistanta mai mare de 10 mm intre alimentele stocate sisenzor
pentru a asigura efectul de racire.

» Va rugam sa pastrati sertarul cel mai mic atunci cand aparatul functioneaza pentru
a asigura efectul de racire.

» Produsele alimentare care includ gheata (cum ar fi inghetata etc.) ar trebui sa fie
depozitate in compartimentul congelatorului, nu in suporturile pentru sticle.
Schimbadrile de temperatura la care sunt expuse suporturile pentru sticle, cauzate
de deschiderea siinchiderea usii, pot dezgheta alimentele.
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» Consumati alimentele decongelate in scurt timp. Alimentele decongelate nu pot
fi recongelate decat daca sunt gatite mai intai. In caz contrar, acestea nu mai sunt
comestibile.

» Nu incdrcati cantitdti excesive de alimente proaspete in compartimentul
congelatorului. Consultati capacitatea de congelare a congelatorului - Vedeti
DATELE TEHNICE sau datele de pe placuta de identificare.

» Alimentele pot fi depozitate in congelator la o temperaturad de cel putin -18 °C,
timp de 2-12 luni, in functie de proprietati (de ex., carnea: 3-12 luni, legumele: 6-12 luni)

» Atuncicand congelati alimente proaspete, evitati contactul dintre acestea
si alimentele deja congelate. Risc de decongelare!

» Decongelati alimentele congelate in frigider. In acest fel, puteti utiliza
alimentele congelate pentru a reduce temperatura din compartiment
Si pentru a economisi energie.

5.14.3 Tn cazul depozitarii alimentelor congelate comercial,

urmati urmatoarele indicatii:

» Urmatiintotdeaunainstructiunile producatorilor privind durata de timp in care puteti
depozita alimentele. Nu depasiti aceste indicatiil

» Incercati sa pastrati durata de timp dintre cumpérare si depozitare cat mai mica
posibil pentru a mentine calitatea alimentelor.

» Cumpdrati alimente congelate care au fost depozitate la o temperaturd
de -18 °C sau maijoasa.

» Evitati s& cumparati alimente care au gheatd pe ambalaj - acest lucru indica faptul
ca se poate ca produsele sé fi fost decongelate partial sirecongelate intr-un anumit
moment; cresterile de temperaturd afecteaza calitatea alimentelor.
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‘#% Sfaturi de economisire a energiei

» Asigurati-va ca aparatul este ventilat corespunzator
(consultati sectiunea INSTALARE).

» Nuinstalati aparatul in lumina directa a soarelui sau in apropierea surselor
de caldura (de ex., cuptoare, radiatoare).

v

Evitati setarea temperaturilor nenecesar de scazute in aparat.
Consumul de energie creste odata cu scaderea temperaturii setate in aparat.

Functiile precum Super-Cool sau Super-Freeze consuma mai multa energie.

L asatialimentele calde sa se raceasca inainte de ale amplasa in aparat.
Deschideti usa aparatului cat mai putin si pentru o perioada cat mai scurta posibil.
Nu umpleti excesiv aparatul, pentru a evita obstructionarea fluxului de aer.

Evitati prezenta aerului in ambalajul alimentelor.

Mentineti garniturile usii curate astfelincat usa sa se inchida corect intotdeauna.

VVYyVVYYVYYVYY

Decongelati alimentele congelate In compartimentul de depozitare al frigiderului.

B Configuratia pentru economisirea cea mai mare de energie necesita pastrarea sertarelor,
cutiilor de alimente si rafturilor etc. in starea lor din fabrica, iar alimentele trebuie plasate
cat mai departe posibil, fara a bloca orificiile de iesire a aerului de pe conducta de aer.
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7.1 Rafturi ajustabile
Inaltimea rafturilor poate fi ajustata pentru a se potrivi . ' 1
nevoilor dvs. de depozitare. . "
1. Pentrurepozitionarea unuiraft, scoateti-I e’
mai intai ridicand marginea din spate (1) § . ’
sitragandu-lafara (2) (fig. 7.1). (‘o

2. Pentrumontarealaloc, asezati-I pe canalele
de pe ambele parti siimpingeti-1in cea mai
din spate pozitie, pana cand partea din spate
a raftului este fixata ininteriorul fantelor laterale.

IL Observatie: Rafturi

Asigurati-va ca toate capetele unuiraft sunt drepte.

7.2 Rafturi de usa detasabile/suport
pentru sticle
Rafturile de usa/suportul pentru sticle pot O c

fi demontate pentru a fi curatate:
1. Punetimainile pe fiecare parte a raftului/ ‘
suportului, ridicati-1 (1) (fig. 7.2). "~ .
2. Scoatetiraftul de usa/suportul pentru sticle (2). . ]
3. Pentruintroducerea raftului de usad/suportul pentru -
sticle urmati pasii de mai sus in ordine inversa.

7.3 Sertar demontabil !
Pentru a scoate sertarul din compartimentul frigider

sau congelator, trageti sertarul cat se poate de mult
inafard (1), ridicati-I si scoateti-I (2) (fig. 7.3).

Pentruintroducerea sertarului urmati pasii de mai
sus in ordine inversa.

7.4 Recipient de gheata

7.4.1 Oprirea productiei de gheata

Daca nu este nevoie de gheata sau apa pe o perioada lunga de timp, supapa dintre
alimentarea cu apa si aparat poate fi oprita.

Cutia cu gheata trebuie curatata, uscata siintrodusa din nou in aparat pentru a preveni
aparitia mirosurilor.

7.4.2 Scoaterea recipientului pentru gheata (Fig.7.4.2) N e

1. Prindetiambele manere laterale.

2. Ridicatirecipientul in sus. -

3. Tragetirecipientul afara. ] -
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7.4.3 Reinstalarea recipientului pentru gheata (Fig.7.4.3)

Pentru a reinstala recipientul pentru gheata, suportul "
informa de U din spatele recipientului pentru gheata "
(1dinFig.7.4.3) trebuie aliniat cu structura metalica " N
corespunzatoare. Urmatipasii de la 7.4.2 in ordine inversa. !

l ] Observatie: cutie pentru gheata

Umezeala poate condensa siingheta cutia de gheata in loc.

7.5 Lumina
Beculinterior cu LED se aprinde la deschiderea usii. Performanta luminilor nu este

afectata de nicio alta setare a aparatului.

g
(&)
\
- Sursa de lumina (numai cu LED) care poate
Y fi inlocuita de catre un profesionist

LD G = |

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G.

compartiment Tensiune Putere Clasa de eficienta Model
P maximad energetica
HSR3918FI*/HSO*IF9183
Frigider 12V 1,5 W G HSR3918EI*/HSO*IE9183
! HSR5918DI*/HS05918DI*
HSO*ID9185
*=MP,MX.PG,PH,PH,PB PW,BP.GP.MB
Congelator 12v 1,5 W G
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8 - Ingrijire si curatare

:L AVERTIZARE!

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte de curatare.

8.1 Informatii generale

Curatati aparatul atunci cand sunt depozitate putine alimente sau cand acesta este gol.
Aparatul trebuie curatat o data la patru saptamani pentru o intretinere corecta si pentru
a preveni mirosurile neplacute cauzate de mancarea depozitata.

i AVERTIZARE!

>

vV VVvVYy

>

vy

vV vV VY

Nu curatati aparatul cu perii aspre, cu perii de sarma, cu detergent pulbere,
benzina, acetat de amil, acetona sau solutii organice similare, solutii acide sau
alcaline. Curatati cu detergent special pentru frigider pentru a evita deteriorarile.
Nu pulverizati si nu spalati aparatul in timpul curatarii.

Nu folositi pulverizarea cu apa sau aburi de apa in timpul curatarii aparatului.

Nu curatati rafturile reci din sticla cu apa fierbinte. Schimbarea brusca

de temperatura poate face ca sticla sa se sparga.

Nu atingeti suprafata interioara a compartimentului de depozitare

al congelatorului, in special cu mainile ude, deoarece mainile pot ingheta

pe suprafata.

In cazul incalzirii, verificati starea produselor congelate.

Asiguratiintotdeauna curatenia garniturii usii. "y
Curétatiinteriorul si carcasa aparatului "" - ‘
cu un burete inmuiat in apa calda si detergent , R - P
neutru (fig. 8.1). Lana L l
Clatiti si uscati cu o carpa moale. - !

Curatati accesoriile numai cu apa calduta

si detergent neutru.

Nu curatati nicio parte a aparatuluiin masina
de spalat vase.

Asteptati cel putin 5 minute inainte

de repornirea aparatului, deoarece pornirea
frecventa poate deteriora compresorul.

8.2 Curatarea recipientului pentru gheata

Curatatirecipientul pentru gheata periodic cu apa calda, mai ales daca cuburile

de gheataimbatranesc si sunt invechite. Uscati bine recipientul inainte de a-I pune
din nouin aparat pentru a prevenilipirea cuburilor de gheata de pereti.
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8.3 Decongelarea
Decongelarea compartimentului frigiderului si congelatorului au loc automat,
nefiind necesara interventia manuala.

8.4 inlocuirea becului LED

;L AVERTIZARE!

Nu fnlocuiti becul LED de unul singur. Acesta trebuie inlocuit de producator
sau de un agent de service autorizat

Becurile auun LED ca sursa de lumina si au un consum redus de energie si o durata
mare de viata. In cazul in care exista anormalitati, contactati serviciul pentru clienti.
Consultati sectiunea SERVICIU PENTRU CLIENTI.

Parametrii becurilor: 12V max. 3W
8.5 inlocuirea filtrului

Filtrul de apa trebuie schimbat aproximativ la fiecare 6 luni, cand indicatorul luminos
.Change Filter" (Schimbare filtru) (c) se aprinde (Fig. 5.13).

Setul defiltre poate fi comandat prin SERVICIUL PENTRU CLIENTI.

i AVERTIZARE!

» Tnainte de ainlocuifiltrul, dezactivati aparatul si deconectati stecarul
de la reteaua de alimentare.
» Opritialimentarea cu apa.

1. Scoateti (1) clema de blocare (C) de pe ambele

- e =2 3 parti ale filtrului (A) si deconectati ambele
N conducte (2) (Fig. 8.5-1).
P So™ ~ o 2. Instalati noul filtru in pozitia corectd; sdgeata
t . - . indica directia de curgere a apei.
A "N Repetati pasul 1 in ordine inversa.

’ ' 3. Introduceti stecarul in priza si deschideti clapeta
. de apa pentru a spala furtunurile.
4. Resetatiindicatorul ,Change Filter": Atingeti tasta
.C" (resetare filtru) timp de 3 secunde, indicatorul
.C"se opreste (Fig.8.5-2).

1 AVERTIZARE!

» Asigurati-va intotdeauna ca toate conexiunile sunt bine stranse,
uscate si etanse!
» Aveti grija ca furtunul sa nu fie distrus, indoit sau rasucit.
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8.6 Neutilizare pentru o perioada lunga de timp

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada extinsa de timp si nu veti folosi functia
Holiday pentru frigider:

VVVYYVYY

v

Obpriti alimentarea cu apa (cu cateva ore inainte de a opri aparatul).
Scoatetialimentele.

Goliti si curatati recipientul pentru gheata.

Deconectati cablul de alimentare.

Curatati aparatul conform descrierii de mai sus.

Tineti usile congelatorului deschise pentru a preveni aparitia mirosurilor
neplacute in interior.

Furnizati un filtru nou pentru a fi instalat inainte de urmatoarea utilizare.

ll Observatie: Oprire

Opriti aparatul numai daca este strict necesar.

8.7 Mutarea aparatului

1.
2.

Scoateti toate alimentele si deconectati aparatul.

Securizati rafturile si restul partilor mobile din frigider si congelator
cu banda adeziva.

Nu inclinati aparatul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea
sistemului frigorific.

i AVERTIZARE!

» Nuridicati aparatul de manere.
» Nu pozitionati niciodata aparatul orizontal pe sol.
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9 - Depanare

Multe probleme care pot aparea pot fi rezolvate de dvs., fara a fi necesare cunostinte
specifice. In cazul unei probleme verificati toate posibilitatile afisate si urmati
instructiunile de mai jos inainte de a apela la un serviciu post-vanzare. Consultati
sectiunea SERVICIU PENTRU CLIENTI.

;L AVERTIZARE!

» Inainte de intretinere, dezactivati aparatul si deconectati stecarul de la reteaua
de alimentare.

» Echipamentele electrice trebuie depanate numai de catre specialisti calificati
in domeniul electric, deoarece reparatiile necorespunzatoare pot provoca
daune indirecte considerabile.

» Un articol furnizat deteriorat trebuie inlocuit numai de catre producator, agentul
sau de service sau persoane calificate similare, pentru a evita orice pericol.

9.1 Tabel de depanare
Cauza posibila

Problema

Compresorul
nu functioneaza.

Aparatul porneste
frecvent sau
pentru o perioada

preamare de timp.

Stecérul de alimentare nu este

conectat la priza de alimentare.

Aparatul este in ciclul
de decongelare.

Temperatura interioara sau
exterioara este prearidicata.

Aparatul a fost deconectat
de la energia electrica pentru
o perioada de timp.

O usa a aparatului nu este
inchisa etans.

Usa a fost deschisa prea des
sau pentru o perioada prea
lunga de timp.

Setarea temperaturii pentru
compartimentul congelatorului
este preajoasa.

Garnitura usii este murdara,
uzata, crapata sau asezata
incorect.

Circulatia necesara a aerului
nu este garantata.
Producatorul de gheata
functioneaza.

Solutie posibila

Conectati stecarul

de alimentare.

Acest lucru este normal

in cazul unei decongelari
automate.

In acest caz, este normal

ca aparatul sa functioneze
mai mult timp.

Inmod normal, dureaza intre
8si 12 ore caaparatul

sd se raceasca complet.
Inchideti usa si asigurati-va
ca aparatul este amplasat

pe o suprafata dreapta

sica nu exista vreun aliment sau
recipient care sa blocheze usa.
Nu deschideti usa prea des.

Setatitemperatura la un valoare
mai ridicata pana cand este
obtinuta o temperatura
satisfacatoare a frigiderului.
Dureaza 24 de ore
catemperatura frigiderului

sa se stabilizeze.

Curatati garnitura usii sau
inlocuiti-o apeland

serviciul pentru clienti.
Asigurati o ventilare adecvata.

Acest lucru este normal.
Producatorul de gheata
adauga o sarcina
suplimentara de lucru.
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Problema

Interiorul
frigiderului este
murdar si/sau
miroase.

Tninteriorul
aparatului
este prearece.

Tninteriorul
aparatului nu este
suficient de rece.

Se formeaza
umezeald

in interiorul
compartimentului
frigiderului.

Umezeala

se acumuleaza
pe suprafata
exterioara

a frigiderului
sau intre usi.

Gheata solida
in compartimentul
congelatorului.

Cauza posibila

Interiorul frigiderului necesita
curadtare.

Sunt depozitate alimente

cu miros puternicin frigider.
Temperatura setata este

prea joasa.

Functia Super-Cool /
Super-Freeze este activata
sau este activa de prea mult timp.
Temperatura setata este
prea ridicata.

Au fost depozitate alimente
prea calde.

Au fost depozitate prea

multe alimente in acelasi timp.
Produsele sunt prea
apropiate intre ele.

O usa a aparatului nu este
inchisa etans.

Usa a fost deschisa prea des
sau pentru o perioada prea
lunga de timp.

Climatul este prea calduros
si prea umed.

O usa a aparatului nu este
inchisa etans.

Usa a fost deschisa prea des
sau pentru o perioada prea
lunga de timp.

Recipientele cu alimente sau
lichide sunt [asate deschise.

Climatul este prea calduros
si prea umed.

Usa nu este inchisa etans.

Aerul rece din aparat si aerul cald
din exterior formeaza condens.
Produsele nu au fost ambalate
corespunzator.

O uséa/un sertar al aparatului

nu este inchis etans.

Usa a fost deschisa prea des sau
pentru o perioada prea lunga

de timp.

Garnitura usii este murdara,
uzata, crapata sau asezata
incorect.

9 - Depanare

Solutie posibila

¢ Curatatiinteriorul frigiderului.
¢ Ambalatibine alimentele.
* Resetatitemperatura.

e Opritifunctia Super-Cool /
Super-Freeze.

* Resetatitemperatura.

¢ Racitiintotdeauna produsele
nainte de ale depozita.

* Depozitatiintotdeauna
cantitati mici de alimente.

¢ Lasatiun spatiu liberintre
mai multe alimente pentru
a permite trecerea aerului.

e Inchidetiusa.

* Nudeschidetiusa prea des.

¢ Crestetitemperatura.
e Inchidetiusa.

* Nudeschidetiusa prea des.

e Lasatialimentele fierbinti
sd se raceasca la temperatura
camerei si acoperiti
alimentele silichidele.

¢ Acestlucrueste norma
intr-un climat umed
si se va modifica atunci
cand umiditatea va scadea.

* Asjgurati-va ca usa este
inchisa etans.

*  Ambalatiintotdeauna
bine produsele.
e Tnchidetiusa/sertarul.
* Nudeschidetiusa prea des.

¢ Curatati garnitura usii sau
inlocuiti-o cu una noua.
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Problema

Usa nu seinchide
corect.

Aparatul emite
sunete anormale.

Picaturile de apa
se adunain serta-
rele inferioare ale
frigiderului.

Se aude un sunet
similar cu cel al apei
care curge.
Vetiauzi o alarma
sonora.

Vetiauzi

un zumzet slab.
lluminarea
interioara sau
sistemul de racire
nu functioneaza.

Lateralele dulapului
si garnitura usii

se incalzesc.

Nu puteti obtine
apa din dozatorul
de apa sau cuburi
de gheata

Cauza posibila

Cevadininteriorimpiedica
inchiderea corespunzdatoare a usii.

Frigiderul nu sta
la un suport plan.

Aparatul nu se afla

pe o suprafata dreapta.
Aparatul atinge unele obiecte
dinjurul acestuia.

Nivelurile de umiditate sunt
prea mari.

Acest lucru este normal.

Usa este deschisa.

Sistemul anticondens este

in functiune.

Stecdrul de alimentare nu este
conectat la priza de alimentare.

Sursa de alimentare nu este
intacta.

Becul cu led este defect.

Comutatorul luminii este blocat.

Acest lucru este normal.

Robinetul de apa este inchis.
Furtunul de admisie este incalcit.
Presiunea apei este sub 0.15 MPa
Filtrul este blocat

Usa nu este completinchisa.
Functia de apa rece/dispozitiv

pentru cuburi de gheatd nu este
activata

Nu exista cuburi de gheata
in recipient

Cuburile de gheata se lipesc
intre ele.

RO

Solutie posibila

Repozitionati rafturile, rafturile
de usa sau recipientele interne
pentru a permite inchiderea usii.
Asigurati-va ca podeaua

este plana si robusta.

Reglati picioarele reglabile.
Reglati suportul pentru a aduce
aparatul la acelasi nivel.
Indepartati obiectele din jurul
aparatului.

Cresteti temperatura
compartimentului frigiderului.

Tnchideti usa.

Acestaimpiedica formarea
condensului si este normal.
Conectati stecarul

de alimentare.

Verificati sursa de alimentare
cu energie electrica din
camera. Contactati compania
locala de electricitate!
Contactati serviciul

de depanare pentru
inlocuirea becului.
Deconectati sursa de alimentare.
Localizatiintrerupatorul

de lumina si miscati-1 de cateva
ori pentru a vedea daca acest
lucru disloca alimentele blocate.

Verificati robinetul de apa.
Verificati furtunul de admisie.
Verificati presiunea apei.
Schimbati filtrul.

Inchideti usa.

Activati functia de apa
rece/dispozitiv pentru
cuburide gheata

Asteptati pana cand sunt
furnizate cuburi de gheata.

Scoatetigrupul de cuburi
de gheata, zdrobiti-I si
puneti inapoi in recipientul
pentru gheata.
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Problema

Se produc doar
cuburi mici

de gheata.
Dozatorul

de gheata

este blocat.

Cuburile de gheata
au un miros
si un gust neplacut.

Se aud sunete
asemanatoare
curgerii apei sau
caderii cuburilor

de gheata

Curge apa din aparat

Panoul de control
afiseaza un cod
de eroare.

9.2 Panade curent

Cauza posibila

Temperatura frigiderului
este prea ridicata.

9 - Depanare

Solutie posibila

Scadeti temperatura
congelatorului.

Retineti ca poate dura pana la 12 ore pentru a produce primele

cuburi de gheata.

Filtrul trebuie schimbat.
Presiunea apei este

sub0.15 MPa

Apa s-ainghetat pana la fusul
din cutia de gheata.
Fusulimpinge gheata afara.
Cuburile de gheata sunt blocate
intre dispozitivul pentru cuburi

de gheata si cutia pentru gheata.

Alte cuburi de gheata au fost
asezate In cutia pentru gheata.

Functia Dispozitiv pentru cuburi

de gheata nu este utilizata prea des.

Alimentele neambalate sunt
depozitate in compartimentul
congelatorului.

Acest lucru este normal cand
functia gheatd sau apa este
activata

Presiunea apei este prea mare.

Furtunul de apa este deteriorat.

A aparut o problema
de functionare electrica.

Schimbatifiltrul
Verificati presiunea apei

Scoateti cutia pentru gheata.
Curatati si uscati fusul.
Inlocuiti cutia.

Scoateti cuburile de gheata
dintre dispozitivul pentru
cuburi de gheata si cutia

de gheata.

Doar cuburile de gheata
produse de dispozitivul
pentru cuburide gheata
pot fi distribuite.

Gheata poate lua mirosul altor
substante. Aruncati cuburile
de gheata.

Tntrerupeti alimentarea
cu energie electrica,
inchideti robinetul de apa
si apelati Serviciul Clienti
Apelati Serviciul Clienti.

Tn cazul unei pene de curent, alimentele ar trebui sa ramana reci timp de aproximativ 5 ore.
Urmati aceste sfaturiin cazul unei pene de curent prelungite, in special pe timpul veri:
» Deschideti usa/sertarul de cat mai putine ori posibil.
» Nu punetialimente aditionale in aparat in timpul unei pene de curent.
» incazulin care stiti ca se va produce o intrerupere de curent, iar durata acesteia va fi mai
mare de 5 ore, faceti cuburi de gheata si puneti-le intr-un recipient in partea de sus
a compartimentului frigiderului.

>
>

Imediat dupa intreruperea energiei electrice este necesara inspectarea produselor.
Dat fiind faptul ca temperatura din frigider va creste in timpul unei pene de curent sau in cazul

alte defectiuni, perioada de depozitare si calitatea alimentelor comestibile vor fi reduse.

Alimentele care se decongeleazd trebuie consumate sau gatite si

recongelate

(unde este cazul) cat mai curand dupa aceea, pentru a preveni aparitia riscurilor pentru sanatate.

l l Observatie: Functia de memorare in timpul penei de curent

Dupa restabilirea alimentarii cu energie electricd, aparatul continua sa functioneze cu setéarile
stabilite inaintea penei de curent.
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10.1 Despachetare

:L AVERTIZARE!

» Aparatul este greu. Manevrati-l intotdeauna cu cel putin doua persoane.
» Tinetitoate materialele de ambalare la distanta de copii si eliminati-le
intr-un mod ecologic.

» Scoatetiaparatul din ambalaj.
» Indepartatitoate materialele de ambalare, inclusiv folia transparenta de protectie.

10.2 Conditii ambientale
Temperaturacamereitrebuie safie cuprinsaintotdeaunaintre 10°C si38 °C, deoarece poate
influenta temperatura din interiorul aparatului si consumul de energie al acestuia. Nu instalati
aparatul in apropierea altor aparate care emit caldura (cuptoare, frigidere) fara izolare.
- Temperatura extinsa (SN): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea
la temperaturi ambientale cuprinse intre 10°C si 32 °C;
- Temperata (N): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 32 °C;
- Subtropicald (ST): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea
la temperaturi ambientale cuprinse intre 16 °C si 38 °C;
- Tropicala (T): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 43 °C;

10.3 Cerinte legate de spatiu
Spatiul necesar atunci cand usa este deschisa (fig. 10.3):
Latimea aparatului: 158,8 cm

Adancimea aparatului: 110,3cm o

10.4 Sectiune

transversala ventilare s e

Pentru a obtine o ventilare suficienta ¢ - ’

a aparatului din motive de siguranta,

trebuie respectate informatiile e .

legate de sectiunile transversale

ale ventilarii necesare (fig. 10.4).

Observatie: Aparat de sine statator: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii
ca aparat incorporabil.

10.5 Racord la apa proaspata

Urmatiinstructiunile de instalare de maijos (Fig. 10.5-1 panala Fig. 10.5-6).

i AVERTIZARE!

Se recomanda instalarea aparatului de catre un tehnician calificat.

Asigurati-va ca stecarul este deconectat de la priza.

Asigurati-va ca alimentarea cu apa este deschisa.

O supapa de inchidere, care sa fie usor accesibila dupa instalare, trebuie instalata
intre furtun si racordul de apa menajera pentru a putea intrerupe alimentarea
Cu apa, daca este necesar.

Racordati aparatul doar la alimentarea cu apa rece.

Utilizati numai setul de furtun furnizat pentru racord.

\AAA 4
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i AVERTIZARE!

>

v

>

Racordati aparatul doar la alimentarea cu apa potabila. Filtrul de apa filtreaza doar
impuritatile din apa si curata siigienizeaza gheata. Nu poate steriliza sau distruge
germenii sau alte substante nocive.

Presiunea prea mare a apeidin furtun poate deteriora aparatul. Instalati un reductor
de presiune atunci cand presiunea apei din furtun depaseste 0,6 MPa.

Inainte de racordare, verificati daca apa este curata silimpede.

l] Observatie: Racordul la apa

= VvVVY VYV

Presiunea apei reci trebuie sa fie de 0,15-0,6 MPa.

Lungimea maxima permisa a furtunului de apa este de 8 metri. Furtunurile mai lungi
vor afecta cuburile de gheata si continutul de apa rece.

Temperatura ambianta trebuie s fie de minimum 0 °C.

Tineti furtunul de apa departe de sursele de caldura.

Taiati teavain doua bucati de lungimea

necesara, pentru a conecta filtrul (A) cu aparatul

(B1) sirobinetul de apd (B2) (fig. 10.5-1). ——
Asigurati-va ca obtineti o taietura dreapta -

folosind un cutit ascutit. :
= LAV A4

Introduceti teava (B1) la o adancime .
de aproximativ 12 mm in suportul de montare N

al filtrului de apa (A) (fig. 10.5-2). Aveti grija L .

sa instalatifiltrul in directia corecta. <

Sdgeata arata directia fluxului de apa. > ?‘

Fixati teava cu o clema de blocare (C), J . .

dupa cum se indica in fig. 10.5-3.
Repetatipasul 2 si 3 cuteava (B2) de cealaltd

-

parte a filtrului J - e
Conectati capatul tevii (B2) la unul dintre .

adaptoarele ,D"sau ,E siF", care se potriveste 2 v -

cu conducta principala de apa (fig. 10.5-4).

Indepartati dopul supapei din spatele aparatului ~

Conectati capatul B1 la supapa din spatele
aparatului (fig. 10.5-6).

Deschideti robinetul de apa pentru a verifica ' ¥ 4 .‘

daca sistemul este etans si spalati conducta. _#
AVERTIZARE! le

Asigurati-va intotdeauna ca toate racordurile -4 . .

sunt bine stranse, uscate si etanse. . “ o

Aveti grija ca furtunul sa nu fie distrus, e

indoit sau rasucit.
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i AVERTIZARE!

RO

10.6 Alinierea aparatului

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata

dreapta si solida.
1. Inclinati aparatul usor in spate (fig. 10.6).
2. Reglatipicioarele la nivelul dorit.

Asigurati-va ca distanta pana la peretele
de pe partea balamalei este de cel putin 10 cm.
3. Stabilitatea poate fi verificata impingand
alternativ pe diagonala. Balansarea usoara
trebuie sa fie aceeasiin ambele directii. In caz
contrar, cadrul se poate incovoia; drept rezultat
pot aparea pierderi pe la garniturile usii.
Inclinarea usoara spre spate favorizeaza
inchiderea usilor.

10.7 Reglarea fina a usilor

Tn cazul in care usile nu sunt inca la acelasi nivel dup
ajustarea picioarelor usilor, acest decalaj poate
fi remediat prin rotirea arboreluide ridicare al balamalei
in coltul din dreapta jos al usii frigorifice cu o cheie
(Fig. 10.7)

Rotiti arborele de ridicare in sensul acelor

de ceasornic cu o cheie pentru a coboriusa
(Fig. 10.7-1).

Rotiti arborele de ridicare in sensul invers acelor
de ceasornic cu o cheie pentru aridica usa

(Fig. 10.7-2).

Nu reglati excesiv arborele de ridicare al balamaleila o inaltime care ar putea determina
caarborele saiasa din pozitia initiala blocata. (Interval de indltime reglabil: 3 mm)

O]}
3

2 ore

10.8 Timpul de asteptare

Uleiul de ungere fara intretinere este amplasat
in capsula compresorului. Uleiul respectiv poate
trece prin sistemul cu tevi inchis in timpul
transportarii inclinate. Inainte de conectarea
aparatului la reteaua de alimentare, trebuie
sa asteptaticel putin 2 ore (fig. 10.8) pentru ca uleiul
sa curga inapoiin capsula.
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10.9 Conexiunea electrica

Tnainte de fiecare conexiune verificati daca:

<« Stecadrul sisiguranta sursei de alimentare sunt adecvate, in conformitate cu placuta
cu date tehnice.

<« Priza este Impamantata sinu exista prelungitoare.

« Stecarul sipriza suntin strictd conformitate cu standardele.
Conectati stecarul la o prizd domestica instalata corespunzator.

’ AVERTISMENT:

Pentru a evita riscurile, serviciul clienti trebuie sa inlocuiasca orice cablu de alimentare
deteriorat (a se vedea cardul de garantie).

10.10 Demontarea si montarea usilor
In cazulin care trebuie sa scoateti usile de pe aparat, urmatiinstructiunile de maijos
privind demontarea si montarea usilor. (Fig. 10.10).

{ ’ AVERTIZARE:

Inainte de a efectua aceasta operatiune, opriti aparatul si scoateti stecarul din priza.
Blocati alimentarea cu apa.

Dispozitivul este greu. Manevratiintotdeauna aparatul cu cel putin doua persoane.
Nuinclinati aparatul la mai mult de 45° sinu-l asezati orizontal pe podea.

torttt

Usa poate sa cada sisa raneasca persoane sau sa fie deteriorata in timpul acestor
etape; procedati astfel:

—

Eliberatipartea stanga a celor doua racorduri

de apa din coltul din stanga fata, in parteainfericara = =
a aparatului: apasati simentineti colierulasa cum ™ 01
se araté si scoateti conductade apa (Fig. 10.10-1) 7.‘

P
2. Slabiti surubul de pe capacul balamalei si scoateti
capacul (Fig. 10.10-2). Cand scoatetiusa L
congelatorului, deconectati toate cablurile, ' "
cu exceptia cablului de masa. o
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3. Slabiti suruburile care tin balama de sus in pozitia
sa, apoi scoateti balama. (Fig. 10.10-3).

4. Ridicatiusa pentru a o scoate (Fig.10.10-4).
Cand scoateti usa congelatorului, ridicati-o
suficient de sus pentru a scoate racordul
de apa din partea inferioara a aparatului.

5. Inlocuitiusa urmand in ordine inversa pasii
de demontare.

Asigurati-va ca firul de impamantare este fixat
cu ajutorul surubului.

6. Montatilaloc racordul de apa.

. ' © Nota: usa frigiderului

RO

Imaginile arata scoaterea usii congelatorului. Pentru usa frigiderului, folositi piesele

potrivite din cealalta parte.
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11.1 Fisa de produs in conformitate cu Regulamentul (UE) Nr. 2019/2016

Marca comerciala Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/H
SR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185

identificatorul de model
Frigider-congelator
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253

337/337/337/337/333/333/333

categoria modelului
Clasa de eficientd energetica
Consumul anual de energie (kWh/an)?

Volumul frigiderului (L)

Volumul de congelare (L) 178
Numarul de stele [ -
Temperatura altor compartimente > 14 °C nu
Sistem ,no frost" (fara inghet) Da
Timpul necesar cresterii temperaturii (h) 5
Capacitatea de congelare (kg/24 h) 10
clasa climatica SN-N-ST
Acest aparat este proiectat pentru utilizarea la tempe-

raturi ambientale cuprinse intre 10 °C si 38 °C.

Clasa de emisii sonore si emisii de zgomote acustice C(40)
aeropurtate (db(A) re 1pW)

Tip De sine statator

Ype baza rezultatelor testului standard timp de 24 de ore. Consumul efectiv de energie
va depinde de modul de utilizare a aparatului side amplasarea acestuia.

11.2 Date tehnice suplimentare

Volumul depozitare total (1)

Tensiune/Frecventa

Puterea de intrare pentru dezghetare (W)

Siguranta principala (A)
Agent frigorific
Presiunea apeiin MPa

Dimensiuni (i/L/An mm)

11.3 Standarde si directive { £

515/515/515/515/511/511/511
220-240v~/50 Hz
200
15
R600a
0,15-0,6
1775/908/659

Acest produs respecta cerintele tuturor directivelor CE aplicabile, cu standardele

corespondente armonizate, care asigura marcajul CE.
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Varecomandam sa apelatila serviciul pentru clienti Haier si sa utilizati piese
de schimb originale.

Daca aveti o problema cu dispozitivul, verificati mai intai sectiunea de DEPANARE.

Daca nu gasiti nicio solutie acolo, contactati

» distribuitorul local sau

» zonade service siasistenta de pe www.haier.com,, unde puteti gasinumere
de telefon siintrebari frecvente si unde puteti activa cererea de service.

Pentru a contacta serviciul nostru, asigurati-va ca avetila dispozitie

urmatoarele informatii.

Informatiile pot fi gasite pe pldcuta de identificare.

Model Nr.de SERIE

De asemenea, verificati si fisa de garantie furnizata cu produsul, in cazul garantiei.

Pentru solicitarile comerciale generale, puteti gasi maijos adresele noastre din Europa:

Adrese Haier in Europa

Tara* adresa Tara* adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
. Via De Cristoforis, 12 3-5rue des Graviers
R 21100 Varese AR 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANTA
Haier Iberia SL Belgia-FR Haier Benelux SA
Spania Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgia-NL Anderlecht
Portugalia 08019 Barcelona Tarilede Jos Routede Lennik 451
SPANIA Luxemburg BELGIA
Haier Deutschland GmbH
Germania/ Hewlett-Packard-Str. 4
Austria D-61352 Bad Homburg Polonia )
GERMANIA Ungaria Haier Pglanq Sp. zo.o. Al.
) ) . Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. Grecla . P22 WErSEE
Marea One Crown Square Romania POLONIA
Britanie  Church Street East Rusia
Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*Pentru mai multe informatii, consultati www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/
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*Durata garantiei aparatului frigorific:

Garantia minima este: 2 ani pentru tarile din UE, 3 ani pentru Turcia, 1 an pentru Marea
Britanie, 1 an pentru Rusia, 3 ani pentru Suedia, 2 ani pentru Serbia, 5 ani pentru Norvegia,
1 an pentru Maroc, 6 luni pentru Algeria, Tunisia nu necesita nicio garantie legala.

* Perioada de piese de schimb pentru repararea aparatului:

Termostatele, senzorii de temperatura, placile cu circuite imprimate si sursele
de lumina sunt disponibile timp de o perioada minima de sapte anide la vanzarea
ultimei unitati a modelului.

*Manerele, balamalele de usi, tavile si cosurile, timp de o perioada minima de sapte ani,
iar etansarile de usitimp de o perioada minima de 10 ani de la comercializarea ultimei
unitati a modelului.

*Asistenta tehnica

Pentru a contacta serviciul de asistenta tehnica, accesati site-ul nostru web:
https://corporate haier-europe.com/ en/. In sectiunea "website", alegeti marca
produsului sitara dumneavoastra. Veti fi redirectionat catre site-ul web specific,
unde puteti gasi numarul de telefon siformularul de contact pentru asistenta tehnica.

*Pentru mai multe informatii despre produs, consultati: https://eprel.ec.europa.eu/
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Hvala vam SR

Hvala vam §to ste kupili proizvod kompanije Haier.

Pazljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Uputstva sadrZze vazne
informacije koje ¢e vam pomodi da iskoristite sve mogu¢nosti uredaja i obezbedite
bezbednu i pravilnu montazu, upotrebu i odrzavanje.

Drzite ovaj priru¢nik na pogodnom mestu, tako da uvek mozete da ga procitate radi
bezbedne i pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate ga ili ostavljate nakon preseljenja, obavezno priloZite
ovaj priru¢nik tako da novi vliasnik moZe da se upozna sa uredajem i sigurnosnim
upozorenjima.

, Legenda
' ‘ Upozorenje — vazne bezbednosne informacije
Q Opste informacije i saveti
’.. Informacije o Zivotnoj sredini
Odlaganje u otpad

Pomozite u zastiti zivotne sredine i ocuvanju ljudskog
zdravlja. Odlozite ambalazu u odgovarajuci kontejner
radi recikliranja. Pomozite u reciklazi otpada
od elektricnih i elektronskih uredaja. Ne odlaZite
u otpad uredaje oznacene ovim simbolom zajedno
pa— sa otpadom iz domacinstva. Vratite proizvod u lokalni
objekat za reciklazu il se obratite opstinskoj kancelariji.

i UPOZORENJE!

Rizik od povrede ili gusenja!

Struénjaci moraju da odloze u otpad rashladna sredstva i gasove. Uverite se da cev
rashladnog kola nije ostecena pre pravinog odlaganja u otpad. Iskljucite uredaj
iz mreznog napajanja. Isecite mrezni kabl i odloZite ga u otpad. Uklonite tacne i fioke,
kao i rezu vrata i zaptivke, kako biste sprecili zaglavijivanje dece i kuc¢nih ljubimaca
u uredaju.

Stari uredaji i dalje imaju izvesnu preostalu vrednost. Ekoloski prihvatljiv nacin odlaganja
u otpad obezbedice da se vredne sirovine mogu povratitiikoristiti.

Ciklopentan, zapaljiva supstanca koja nije Stetna po ozon, koristi se kao ekspander
za izolacionu penu.

Kada osigurate pravilno odlaganje u otpad ovog proizvoda, pomoci ¢ete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, $to biinace moglo
biti posledica.

Zadetaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda, obratite se lokalnom nadleznom telu,
usluziodlaganja otpada iz domacinstvaili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod. Odlaganje
u otpad treba da sprovedu stru¢njaci.
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1 - Bezbednosne informacije SR

Pre prvog ukljucivanja uredaja, procitajte sledece savete
o bezbednosti:

F - UPOZORENJE!

Pre prve upotrebe

» Uverite se da se nisu pojavila oStecenja pritransportu.

» Uklonite svuambalazuidrzite je van domasaja dece.

» Sacekajte najmanje dva sata pre montaze uredaja kako
bi se osiguralo da je rashladno kolo potpuno funkcionalno.

» Rukujte uredajem uvek sajos najmanje dve osobe jer je tezak.

Montaza

» Postavite uredajna dobro provetreno mesto.

Obezbedite prostor od najmanje 10 cmiznad i oko uredaja.

» UPOZORENJE: Ne blokirajte ventilacione otvore
u unutrasnjosti uredajailiu ugradenoj strukturi.

» Nikadane montirajte uredajuvlaznom prostoruilinamestu gde
se moze isprskati vodom. Prebrisite vodu i mrlje od vode
mekom i cistom krpom.

» Ne montirajte uredaj na direktnoj suncevoj svetlosti ili u blizini
izvora toplote (npr.rerna, grejalica).

» Montirajte i nivelisite uredaj u prostoru pogodnom za njegovu
velicinu i upotrebu.

» Uverite se da su elektri¢ne informacije na natpisnoj plocici
uskladene sa napajanjem. Ako to nije slucaj, obratite
se elektricaru.

» Uredaj radi pod napajanjem od 220-240 VAC / 50 Hz. Neuobi-
Cajena fluktuacija napona moze prouzrokovati da se uredaj
ne ukljuci ili oStecenje regulacije temperature, a pored toga
moze doci do neuobicajene buke prilikom rada. U tom slucaju,
treba da se montira automatski regulator.

» Nemojte da koristite adaptere sa vise uti¢nica niti produzne
kablove.

» UPOZORENJE: Nemojte da smestate vise prenosivih uti¢nica
ili prenosivih izvora napajanja na zadnji deo uredaja.

» UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uredaja,
uverite se da mreznikabl nije zaglavljen ili ostecen.

» Nemojte da gazite mreznikabl.
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F UPOZORENJE!

» Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za mrezno napajanje koja

je lako dostupna. Uredaj mora biti uzemljen.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Mrezni kabl uredaja
opremljen je utikacem sa 3 priklju¢nice (sa uzemljenjem)

koji se podudara sa standardnom uti¢nicom sa 3 priklju¢nice
(sauzemljenjem). Nemojte nikada da secete ili skidate trecu
priklju¢nicu (uzemljenje). Nakon montaze uredaja, utikac treba
da bude pristupacan.

» UPOZORENJE: Nemojte da ostetite rashladno kolo.
Svakodnevna upotreba
» Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima
il nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako
imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja
na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti koje su ukljucene.
Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju da stavljaju hranu u ras-
hladne uredaje i vade je iz njih, aliim nije dozvoljeno Ciscenje

i montaza rashladnih uredaja.

Deca mlada od 3 godina moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smeju da vrie deca
bez nadzora.

Uredaj mora da bude postavljen tako da je utikac pristupacan
Ako u blizini uredaja curi hladni gas ili drugi zapaljivi gas, iskljucite
ventil iscurelog gasa, otvorite vrata i prozore i nemojte
daiskljucujete iz uti¢nice utika¢ mreznog kabla frizidera/
zamrzivaca ili bilo kog drugog uredaja.

Imajte na umu da je uredaj pripremlien za rad u odredenom
opsegu temperature okruzenja izmedu 10i 38 °C. Uredaj mozda
nece raditi ispravno ako se ostavi tokom duzeg perioda
na temperaturiiznad iliispod navedenog opsega.

Ne stavljajte nestabilne predmete (teSke predmete, posude
napunjene vodom) na vrh frizidera/zamrzivaca kako biste
izbeglitelesne povrede izazvane padom ili strujnim udarom koji
jeizazvan kontaktom sa vodom.

Nemojte da vucete police u vratima. Moguce je naginjanje vrata,
police zaflase, izvlacenje vrata ili ruSenje uredaja.
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"p UPOZORENJE!

» Otvarajte i zatvarajte vrata samo pomocu rucke. Razmak
izmedu vrata i unutrasnjosti frizidera je veoma uzak. Nemojte
da pruzate sake u ove oblasti kako biste izbegli prikljesStenje
prstiju. Otvarajte ili zatvarajte vrata frizidera/zamrzivaca samo
kada nema dece u domasaju kretanja vrata.

» Nemojte da ¢uvate u zamrzivacu flasirano pivo ili druga pic¢a,
te¢nosti u flasama ili limenkama (pored jakih alkoholnih pica),
narocito gazirana pica, jer ¢e one puci tokom zamrzavanja.

» Ne cuvajte eksplozivne supstance, kao sSto su konzerve
aerosola, sa zapaljivim pogonskim gasom u ovom uredaju.

» Nemojte dacuvate lekove, bakterije ilihemijska sredstva u uredaju.
Ovaj uredaj je kucni aparat. Ne preporucuje se skladistenje
materijala kojiiziskuju strogo odredene temperature.

» Proverite stanje hrane ako je doslo do zagrevanja zamrzivaca.

» Nemojte da podeSavate nepotrebno nisku temperaturu
u frizideru. Temperature ispod nule se mogu javiti na visokim
postavkama. Paznja: Flase mogu da puknu

» Nemojte da dodirujete smrznute predmete mokrim rukama
(nosite rukavice). Posebno nemojte da jedete zaledene lizalice
neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca. Postoji rizik od smr-
zavanja ili stvaranja promrzlina. Prva pomoc: odmah stavite pod
tekucu hladnu vodu. Ne povlacite!

» Nemojte da dodirujete unutrasnju povrSinu zamrzivaca dok
radi, narocito ne vlaznim sakama, jer Sake mogu da vam
Se zamrznu na povrsini.

» Iskljucite uredaj u slucaju nestanka struje ili pre ciscenja.
Sacekajte najmanje 7 minuta pre ponovnog ukljucivanja uredaja,
jer Cesto ukljucivanje moze ostetiti kompresor.

» UPOZORENJE: Nemojte da koristite elektri¢ne uredaje unutar
odeljaka za Cuvanje hrane u uredaju, osim ako nisu onog tipa koji
preporucuje proizvodac.
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'F UPOZORENJE!

Odrzavanje/¢iSc¢enje

| 2

>

Deca moraju da budu pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje

i odrzavanje.

Isklju¢ite uredajiz mreznog napajanja pre nego sto preduzmete
bilo kakvo rutinsko odrzavanje. Sacekajte najmanje 7 minuta pre
ponovnog ukljuCivanja uredaja, jer Cesto ukljucivanje moze
oStetiti kompresor.

Drzite utikac, anekabl, prilikomisklju¢ivanja uredaja iz napajanja.
Nemojte da cistite uredaj tvrdim cetkama, zicanim cetkama,
deterdZzentom u prahu, benzinom, amil acetatom, acetonom
i sli¢nim organskim, kiselim ili alkalnim rastvorima. Cistite uredaj
specijalnim deterdZentom za frizidere/zamrzivace kako biste
izbegli oStecenje. Na kraju koristite toplu vodu i rastvor sode
bikarbone i to priblizno kasiku sode bikarbone na litar vode.
Isperite temeljno vodom i prebrisite suvom krpom. Nemojte
da koristite prasak za ciscenje ili druga abrazivna sredstva
za Ciscenje. Nemojte da perete demontazne delove u masini
za pranje sudova.

Nemojte da struzete mraz ili led oStrim predmetima. Nemojte
da koristite sprejeve, elektri¢ne grejace poput grejalica, fenova
zakosu, parnih Cistacailidrugihizvora toplote, kako bi se izbeglo
ostecenje plasticnih delova.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehanicke uredaje
ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

Ako je mrezni kabl ostecen, mora da ga zameni proizvodac,
radnik servisne sluzbe ili slicno kvalifikovana lica kako bi se izbegla
opasnost.

Nemojte da pokusavate samida popravite, rastavijate iliizmenite
uredaj. U slucaju popravke, obratite se nasoj sluzbi za korisnike.
Ako su lampice oStecene, morace da ih zameni proizvodac,
radnik servisne sluzbe ili sli¢no kvalifikovana lica kako bi se izbegla
opasnost.

Uklonite prasinu na poledini jedinice najmanje jednom godisSnje
kako bi se izbegla opasnost od pozara, kao i povecana
potrosnja energije.
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» Nemojte da prskate teCnost na uredaj niti da ga ispirate
tokom ciscenja.
» Nemojte da koristite rasprsenu voduiliparu za ¢is¢enje uredaja.
» Nemojte da Cistite hladne staklene police ili staklena vrata
vrucom vodom. Iznenadna promena temperature moze
da prouzrokuje lom stakla.
» Ako uredaj ostavite van upotrebe tokom duzeg perioda,
ostavite ga otvorenim kako biste sprecili pojavu mirisa
i neprijatnih mirisa unutar uredaja.

Informacije o rashladnom gasu

! UPOZORENJE!

Uredaj sadrZi zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a).
Uverite se da rashladno kolo nije oSteceno tokom transporta
ilimontaze. Curenje rashladnog sredstva moze izazvati povrede
oka ili se moze zapaliti. Ako je doslo do ostecenja, drzite dalje
od otvorenihizvora vatre, dobro provetrite prostoriju, ne prikljucujte
niti iskljucujte mrezne kablove uredaja ili bilo kog drugog uredaja.
Obavestite korisnic¢ku sluzbu.

U slucaju da rashladno sredstvo dode u kontakt sa o¢ima, odmah
ih isperite tekucom vodom i odmah pozovite oc¢nog lekara.
UPOZORENJE: Rashladni sistem je pod visokim pritiskom.
Nemojte da ga modifikujete. Buduci da se koriste zapaljiva
rashladna sredstva, montirajte, servisirajte uredaj i rukujte njim
strogo prema uputstvima i obratite se strucnjaku ili nasoj
postprodajnoj sluzbi radi odlaganja uredaja u otpad.

F UPOZORENJE!

Za frizidere sa funkcijom ledene vode, obratite paznju na sledece
upozorenje:

Za uredaje kod kojih nije predvideno povezivanje

sa vodosnabdevanjem:

UPOZORENJE: Punite samo vodom za pice.

Za uredaje kod kojih je predvideno povezivanje

sa vodosnabdevanjem:

UPOZORENJE: Povezite samo sa vodom za pice.

Ako zelite da ocistite sistem za vodu, pogledajte priru¢nik
za korisnika. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se sluzbi
za postprodajne usluge.
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2.1 Namena
Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i za slicne

primene, kao Sto su:

kuhinjske prostorije za osoblje u okviru prodavnica,
kancelarija ili drugih radnih prostorija;

seoske kuce i klijenti u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

okruzenja tipa noc¢enja sa doruckom;

ugostiteljstvoi slicne primene koje nisu maloprodajne.

» Ako se uredaj nece koristiti tokom duzeg vremenskog perioda
i koristicete samo funkciju ,Holiday" ili cete iskljuciti frizider/
zamrzivac:

» Da

|zvadite hranu.

Iskljucite kabl za napajanje.

Ispraznite i oCistite rezervoar za vodu.

Ocistite uredaj kao $to je opisano u prethodnom tekstu.
Drzite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje
neprijatnih mirisa u unutrasnjosti uredaja.

bi se obezbedilo bezbedno ocuvanje hrane ilivina,

pridrzavajte se ovog uputstva za upotrebu.
» Uredajtreba da Cistite barem jednom na Cetiri nedelje radi
dobrog odrzavanja i kako bi se sprecilo stvaranje neprijatnog

mir

isa hrane. Uvek odrzavajte zaptivku vrata Cistom.

(1.) Oribajte unutrasnjost i spoljasnjost frizidera, ukljucujuci

zaptivku vrata, policu u vratima, staklene police, kutije itd.
koriste¢i meku krpu ili sunder umocen u toplu vodu
(mozZete da dodate neutralni deterdzent).

Ako se slucajno prospe tecnost, sve zaprljane komponente
treba da uklonite i isperete pod tekucom vodom. Nakon
pranja, obrisite i osusite te komponente.

(3.) Ako se prolije gusta te¢nost (na primer, mleko, otopljeni

sladoled), uklonite sve zaprljane delove, stavite ih u toplu
vodu od oko 40 °C neko vreme, a zatim ih isperite pod
tekucom vodom, osusite ih i vratite nazad u frizider/
zamrzivac.

(4.) U slucaju da se neki mali deo ilikomponenta zaglavi unutar

frizidera (izmedu polica ili fioka), koristite malu meku ¢etku
da je oslobodite. Ako niste mogli da dodete do dela,
obratite se servisnoj sluzbi kompanije Haier.
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>

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, pridrzavajte se sledecih

uputstava:

- Otvaranje vrata tokom duzeg vremena moze izazvati
znacajan porast temperature u odeljcima uredaja.

- Redovno Cistite povrsine koje mogu doci u kontakt
sa hranom i dostupne odvodne sistemima.

- Cistite rezervoare za vodu ako nisu koris¢eni tokom 48 h.
Isperite sistem za vodu povezan sa vodosnabdevanjem
ako niste tocili vodu tokom 5 dana.

- Cuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajuéim posudama
u frizideru/zamrzivacu, tako da nije u kontaktu sa drugom
hranom niti da kaplje na nju. Da bi se obezbedilo bezbedno
ocuvanje hrane, Cuvajte odvojeno instant hranu i sirovo
meso/ribu.

- Posude za zamrznutu hranu sa dve zvezdice pogodne
su za Cuvanje prethodno smrznute hrane, Cuvanje
ili pravijenje sladoleda i pravijenje kockica leda.

- Posude sajednom, dve i tri zvezdice nisu pogodne
za zamrzavanje sveze hrane.

- Ako rashladni uredaj ostaje prazan duze vreme, iskljucite,
odmrznite, ocistite i osuSite uredaji ostavite vrata otvorena
kako bi se sprecio nastanak budi unutar uredaja.

Detalji o najprikladnijem delu u odeljku uredaja gde ¢e se Cuvati

odredene vrste hrane, s obzirom na distribuciju temperature

koja moze biti prisutna u razlicitim odeljcima uredaja,

nalaze se u drugom delu priru¢nika.
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Odlaganje u otpad

q

Simbol & na proizvoduilinjegovojambalazi ukazuje nato dase ovaj
proizvod ne moze tretirati kao otpad iz domacinstva. Umesto toga
treba da ga odnesete na prikladno mesto za prikupljanje otpada radi
reciklaze elektricne i elektronske opreme. Kada osigurate pravilno
odlaganje u otpad ovog proizvoda, pomoci cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi,
Sto bi inace moglo biti posledica neadekvatnog rukovanja otpadom
od ovog uredaja. Za detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda,
obratite se lokalnom nadleznom telu, sluzbi za odlaganje otpada
izdomacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Posto se koriste zapaljivigasovi za izolaciju, obratite se profesionalcu
ilinasoj postprodajnoj sluzbi radi odlaganja uredaja u otpad.

UPOZORENJE!
Rizik od povrede usled gusenja!

Stru¢njaci moraju da odloze u otpad rashladna sredstva i gasove.
Uverite se da cev rashladnog kola nije ostecena pre pravilnog
odlaganja u otpad. IskljucCite uredaj iz mreznog napajanja. Isecite
mrezni kabl i odlozite ga u otpad. Uklonite tacne i fioke, kao i rezu
vrata i zaptivke, kako biste sprecili zaglavljivanje dece i kucnih
ljubimaca u uredaju.

2.2 Dodatna oprema
Proverite dodatnu opremu i literaturu u skladu sa ovom listom (slika 2.2):

- % e

il

Cev zavodu Filter Adapter od 6,35 mm Adapter
za vodu sa ventilom 0d 6,35 mm
- - :
= u = :
Tacna 2 spojnice Energetska  Garantnilist Priru¢nik

zajaja nalepnica za korisnika
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3 - Opis proizvoda

m Napomena

Zbog tehnickih promena i razlicitih modela, neke ilustracije u ovom priru¢niku mogu
se razlikovati od vaseg modela.

Slika uredaja (slika 3)

. -~ =
e .E )
l
g |l
-
-
o
L aaaay |
 —
VSRS, - "

A: Zamrzivaé

~NO U NN -

Lampica na vrhu uredaja

Aparat zaled sa posudom za led
Vazdusni kanal

Dozator zavoduiled

Police za skladistenje

Senzor

Fioke

B: Frizider

8 Podesive stopice

9 Vazdusnikanal

10 Lampica na vrhu uredaja

11 Tacna zajaja

12 Policauvratima/ drzac za flase
13 Police

14 Fioke

SR
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Kontrolni panel (slika 4)

Tasteri:

Ukljucivanje/iskljucivanje funkcije Holiday
Podesavanje temperature zamrzivaca
Resetovanje filtera
Ukljucivanje/isklju¢ivanje funkcije ledomata
Ukljucivanje/iskljucivanje funkcije Auto Set
Podesavanje temperature frizidera

Bira¢ zaklju¢avanja panela

Izbor funkcije dozatora

IOTmMmMmOoO®>»

Indikatori:

a RezimHoliday

bl Temperatura zamrzivaca
b2 Rezim Super-Freeze

c Statuspromene filtera

d Statusledomata

e Statusrezima Auto Set
fl Temperatura frizidera

f2  ReZim Super-Cool

g ZakljuCavanje panela

h  Statusdozatora

13
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5.1 Pre prve upotrebe

» Uklonite sve materijale ambalaZe, drzite ih van domasaja dece i odlozZite ih u otpad
na ekoloski prihvatljiv nacin.

» Ocistite unutradnjost i spoljasnjost uredaja, kao i dodatnu opremu, vodom i blagim
deterdzentom i dobro ih osusite mekom krpom.

» Nakon to je uredaj nivelisan i ocis¢en, sacekajte najmanje 2 sata pre nego $to
ga prikljucite na napajanje. Pogledajte odeljak MONTAZA.

» Ohladite odeljke privisokim postavkama pre postavljanja hrane.
Funkcija Super Cooli Super Freeze pomazu da se odeljci brzo ohlade.

» Temperatura frizideraizamrzivaca su automatski podesene na 5 °C, odnosno,
-18°C. Ovo su preporuc¢ene postavke. Ako zelite, mozete ru¢no da promenite
ove temperature. Pogledajte Rezim ru¢nog podesavanja.

5.2 Senzorski tasteri
Tasteri na kontrolnom panelu su senzorski tasteri koji mogu da reaguju i na blag
dodir prstom.

5.3 Ukljucivanje /iskljucivanje uredaja
Uredaj je u funkciji ¢im se priklju¢i na napajanje. Prikazane temperature ¢e pokazati
stvarne temperature u odeljku. Lokacija panela je mozda aktivna.

Ispraznite uredaj pre iskljucivanja. Da biste iskljucili uredaj, izvucite mreznikabl iz uti¢nice.

‘I Napomena: Unapred podesSene postavke

» Uredajje podesen na preporucenu temperaturu od 5 °C (frizider)

i- 18°C (zamrzivac). U normalnim uslovima okoline ne morate da podesite temperaturu.
» Kada se uredaj ukljucinakon iskljucivanja iz mreznog napajanja, moze potrajati

i do 12 satida se postignu ispravne temperature.

‘o 1 5.4 Zaklju¢avanje/otklju¢avanje panela

» Drzitetaster ,G" (3 Sec. Lock) pritisnutim 3 sekunde
da biste blokirali tastere za podesavanje

1;1 temperature i funkcije protiv aktiviranja.
S » Svetli indikator ,g" (slika 5.4) i osvetljenje panela
- e je isklju¢eno. Ikona treperi ako se taster dodirne

dok je zaklju¢avanje panela aktivirano.
» Da biste otkljucali panel, ponovo drzite taster
pritisnutim 3 sekunde.

>

‘T Napomena: Zakljuc¢avanje panela

Kontrolni panel se automatski blokira protiv aktiviranja ako 30 sekundi ne dodirnete
nijedan taster. Za sva podesavanja osim funkcije dozatora, kontrolna tabla mora biti
otklju¢ana.

5.5 Rezim pripravnosti

Ekran displeja se automatskiiskljucuje 30 sekundi nakon pritiska na taster.

Ekran se automatski zaklju¢ava. Automatski se uklju¢uje kada se dodirne bilo koji
taster ilikada se otvore jedna od vrata.



SR 5 - Upotreba

5.6 Alarm za otvaranje vrata

Kada su vrata otvorena duze od 3 minuta, oglasava se alarm za otvaranje vrata.
Alarm se moze utiSati zatvaranjem vrata. Ako vrata ostanu otvorena duze od 7 minuta,
svetlo u odeljku se automatskiiskljucuje.

5.7 lzaberite rezimrada

Morate da izaberete jedan od sledec¢a dva nacina za podesavanje uredaja:

5.7.1 Rezim Auto Set

Ako nemate posebne zahteve, preporucujemo

da koristite rezim Auto Set: U tom rezimu, ‘

uredaj automatski podeSava postavku temperature O {

u skladu sa temperaturom okruzenja * Aizo S
'

i temperaturnim promenama u uredaju.
1. Otklju¢ajte panel dodirivanjem tastera ,G"
ako je zakljucan (slika 5.4).
2. Dodirnite taster ,E" (Auto Set) (slika 5.7.1-1)
3. Indikator ,e" svetlii funkcija se aktivira (slika 5.7.1-2).
Ponavljanjem gorenavedenih koraka iliizborom
rezima Holiday/ Super-Freeze/Super-Cool,
ova funkcija se moze ponovo iskljuciti.

l l Napomena: Rezim Auto Set
U rezimu Auto Set, temperatura frizidera ili zamrzivaca se ne moze podesiti ru¢no.

5.7.2 Rezim ruénog podesavanja
Ako Zelite da ru¢no podesite temperaturu uredaja da biste ¢uvali odredenu hranu,
mozete da podesite temperaturu preko tastera za podeSavanje temperature:

5.7.2.1 Podesite temperaturu frizidera
1. Otkljucajte panel dodirivanjem tastera ,G" .
ako je zakljucan (slika 5.4).
2. Dodirnite taster ,F" (Fridge) da biste izabrali
odeljak frizidera. Temperatura u frizideru (f1) 2
potinje da treperi (slika 5.7.2-1). M
3. Dodirujte taster ,F" (Fridge) sve dok ne po¢ne o
da treperi Zeljena temperatura (slika 5.7.2-2). —
Signal ¢e se ¢uti pri svakom dodiru tastera.
Temperatura se povecava za po 1 °C,
od minimalno 1 °C do najvise 9 °C.
Optimalna temperatura u frizideruje 5 °C.
Hladnije temperature podrazumevaju
nepotrebnu potrosnju energije.
4. Dodirnite bilo koji taster osim ,F" (Fridge) da biste
potvrdili,inace ¢e se postavka automatski
potvrditi nakon 5 sekundi.
Prikazana temperatura prestaje da treperi.

1
|
|

15
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ll Napomena: Neuskladenost sa drugim funkcijama

Temperatura se ne moze podesiti ako je aktivirana bilo koja druga funkcija
(Super Cool, Super Freeze, Holiday ili Auto Set) ili ako je displej zakljucan.
Odgovarajuci indikator ¢e treptati, pracen zvucnim signalom.

. 5.7.2.2 Podesite temperaturu zamrzivaca
9 1. Otkljucajte panel dodirivanjem tastera ,G"
) ' ako je zakljucan (slika 5.4).
. .8. 2. Dodirnite taster ,B" (Freezer) da biste izabrali
’ odeljak zamrziva¢a. Temperatura u zamrzivacu
S— ‘— (b1) pocinje da treperi (slika 5.7.2-3).
— - 3. Dodirujte taster ,B" (Freezer) sve dok ne po¢ne

da treperi zeljena temperatura (slika 5.7.2-4).
Pri svakom pritisku tastera oglasava se signal.
Temperatura se povecava zapo 1°Cod -14°C
do -24 °C. Optimalna temperatura u zamrzivacu
je -18 °C. Hladnije temperature podrazumevaju
nepotrebnu potrosnju energije.

4. Dodirnite bilo koji taster osim ,B" (Freezer)
da biste potvrdili, inace ¢e se postavka
automatski potvrditi nakon 5 sekundi.
Prikazana temperatura prestaje da treperi.

l l Napomena: Uticaji na temperaturu

Na unutrasnju temperaturu uticu sledeci faktori:

» Temperatura okruzenja » Kolicina hrane u uredaju
» Ucestalost otvaranja vrata » Montaza uredaja
- 5.8 Funkcija Super-Cool
' 1 Ukljucite funkciju Super-Cool ako Zelite da dodate vecu
A\ ~ koli¢inu hrane odjednom (na primer, nakon nabavke).

- a) ww Tunkcija Super-Cool ubrzava hladenje sveze hrane
-~ i Stiti hranu koja je ve¢ u uredaju od nezeljenog
f ‘\ zagrevanja.
i 1. Otklju¢ajte panel dodirivanjem tastera ,G"
ako je zakljucan (slika 5.4).
2. Drzite taster F" (Fridge) pritisnutim 3 sekunde.

- Indikator ,f2" svetliifunkcija je aktivirana.
Fooge (Siika 5.8).
) b A Lan Isti postupak zaustavlja funkciju Super-Cool.

l l Napomena: Automatsko iskljuc¢ivanje

» Ova funkcija ¢e se automatskiiskljuciti nakon priblizno 6 sati.
» Funkcija je takode onemogucena ako je izabran rezim Auto Set ili funkcija Holiday.
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5.9 Funkcija Super-Freeze '

Sveza hrana treba da se u celosti zamrzne $to je brze \ ,
moguce. Time se Cuva najbolja nutritivna vrednost, - ”
izgled i ukus. Funkcija Super-Freeze ubrzava - :
zamrzavanje sveze hrane i Stiti hranu koja je vec / LY
u uredaju od nezeljenog zagrevanja. Ako je potrebno ' ‘ \

da zamrznete veliku koli¢inu hrane odjednom,
preporucuje se da podesite funkciju Super-Freeze
24 sata ranije pre dodavanja namirnica.

1. Otkljuc¢ajte panel dodirivanjem tastera ,G" reqare”
ako je zakljucan (slika 5.4). F
2. Drzitetaster ,B" (Freezer) pritisnutim 3 sekunde. —

Indikator ,b2" svetliifunkcija je aktivirana. (Slika 5.9).
Isti postupak zaustavlja funkciju Super-Freeze.

l l Napomena: Automatsko iskljuc¢ivanje

» Funkcija Super-Freeze ¢e se automatskiiskljuciti nakon priblizno 50 sati.
» Funkcija je takode onemogucena ako je izabran rezim Auto Set ili funkcija Holiday.

5.10 Funkcija Holiday 1)
Ova funkcija podesava temperaturu frizidera ‘

na 17 °C. Ovo omogucava da se zadrZe zatvorena \ /

vrata praznog frizidera bez pojave neprijatnih mirisa /

ili budi tokom duzih odsustava (npr. tokom odmora). — Q J—
Ovo podesavanije ne uti¢e na odeljak zamrzivaca. /

1. Otklju¢ajte panel dodirivanjem tastera ,G" | \
ako je zaklju¢an (slika 5.4). W
2. Drzite taster ,A" (Holiday) pritisnutim 3 sekunde.

Indikator ,a" svetliifunkcija se aktivira (slika 5.10).

Ponavljanjem gorenavedenih koraka iliizborom
druge funkcije, ova funkcija se moze iskljuciti.

i UPOZORENJE!

Dok je aktivna funkcija Holiday, nikakva hrana se ne sme Cuvati u frizideru.
Temperatura od +17 °C je previsoka za skladiStenje hrane.

17
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5.11 Funkcijaledomata
Ova funkcija omogucava proizvodnju leda,
‘ , koji se moze vaditi kroz dozator.
\ / / Ledomat periodi¢no prima automatski protok vode
koja se zamrzava u kockice leda. Kapacitet ledomata
. O zavisi od temperature okoline, u¢estalosti otvaranja
vrata zamrzivaca i podesavanja temperature odelika

/ zamrzivaca.
) ~ 1. Proverite dalije ventil za dovod vode otvoren.
, 2. Otklju¢ajte panel dodirivanjem tastera ,G"
ako je zakljuc¢an (slika 5.4).

3. Dodirnite taster ,D" (ukljucivanje/

iskljucivanje leda).
4. Indikator ,d" svetlii funkcija se aktivira (slika 5.11).
Ponavljanjem koraka od 2 do 4, ova funkcija se moze
ponovo iskljuciti.

I l Napomena: Funkcija ledomata

» Kada je aplikacija uklju¢ena, ledomat je podrazumevano iskljuc¢en.

» Kadavam duze vreme ne trebaju kockice leda, iskljucite funkciju ledomata,
ispraznite posudu i umetnite ocis¢enu posudu.

» |edomat moZe da konfigurise samo proizvodac ili ga moZete kupiti od servisera.

5.11.1 Uzimanje kockica leda iz dozatora

. . 1. Pritisnite taster ,Cubed""da biste izabrali kockice
' leda. Zasvetlece ikona ,Cubed” (slika 5.11.1-1).
- ' 2. Stavite ¢aduispod dozatora vodeileda
! B (slika 5.11.1-2) na prednjoj strani uredaja.
- 'S 3. Pazite nato da ¢asa bude blizu izlaza iz dozatora

kako biste spreciliispadanje kockica leda.

4. Pritisnite ¢asu uz polugu. Kockice leda
i ¢e pastiu ¢asu.
-_—

ll Napomena: Dobijanje leda

» Kada se uredaj prvi put ukljuci i ako pokrenete funkciju pravljenja leda dok je posuda
prazna, moze biti potrebno do 24 sata da napravite prvu seriju kockica leda.

» Prve kockice leda (oko 20 komada) ne treba konzumirati nakon prve upotrebe,
nakon dugog nekoris¢enja funkcije ledomata i nakon promene filtera.
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I l Napomena: Dobijanje leda

» Ne drZite napunjenu posudu za led van zamrzivac¢a duze nego sto je potrebno,
jer se kockice leda mogu istopiti.
Ako retko vadite kockice leda, one mogu da se slepe. Ovo je normalna pojava.
Ako kockice leda postanu ustajale, bacite ih i ocistite posudu za led.
3 sekunde nakon izbacivanja leda, poklopac dozatora se zatvara uz zvuk ispustanja
gasa. Nemojte sklanjati ¢asu 2 do 3 sekunde jer moze doci do stvaranja dodatne
vode ilileda.
Drobljeniled bi se mogao izbaciti umesto kockica leda ako je drobljeniled bio opcija
koja je poslednjaizabrana.
» Ne stavljajte kockice leda koje ledomat nije proizveo u posudu za led kako
ne bi doslo do ostecenja mehanizma.
» Podesavanje dozatora mozete da prebacite na Water (Voda), Cubed (Kockice)
ili Crushed (Drobljeni) ¢ak i kada je displej zakljucan.

\ A A/

v

5.11.2 Uzimanje drobljenog leda iz dozatora

1. Pritisnite taster ,Crushed" da biste izabrali drobljeniled, svetliikona ,Crushed"”
(slika 5.11.2).

2. Stavite ¢asuispod dozatora vodeileda (slika 5.11.1-2) na prednjoj strani uredaja.

3. Pazite natoda ¢asabude blizuizlaza iz dozatora kako biste spreciliispadanje
drobljenog leda.

4. Pritisnite ¢asu uz polugu. Drobljeniled pada u ¢asu.

:L UPOZORENJE!

» Nemojte koristiti duboke, uske, krhke ili osetljive ¢ase ili papirne ¢ase sa dozatorom.
» Nikada ne stavljajte konzervirana pica il hranu u posudu za led, jer ¢e to ostetiti
mehanizam drobljenja.
P> Ne skidajte poklopac ledomata kako biste izbegli slu¢ajne povrede
il oStecenja uredaja.

5.12 Funkcija Cool Water (4 ¥
Ovom funkcijom rezervoar u frizideru se automatski
puni vodom za pice koja se hladi na temperaturu “~ 4
za pi¢e imoze se tociti. > “'
1. Proverite dalije ventil za dovod vode otvoren. " -
2. Dodirnite taster (Water) (slika 5.12-1). = A
&A%
3. Indikator svetli, funkcija je aktivirana (slika 5.12-2) ‘\ o
ivoda se moze tociti. - <+ Wawr
5 =3
‘l -‘ ! !
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12.1 Tocenje vode iz dozatora
Pritisnite taster ,Water" da biste izabrali hladnu vodu. Ikona Water svetli.

Stavite ¢asu ispod dozatora vode i leda (slika 5.11.1-2) na prednjoj strani uredaja.
Uverite se da je ¢asa u ravni sa dozatorom kako biste sprecili prskanje vode.
Pritisnite ¢asu uz polugu. Voda tece u ¢asu.

| l Napomena: Dozator vode

vy VvV VvV VY

Za prvu upotrebu potrebno je pritisnuti polugu dozatora 3 minuta kako bi se ispustio
vazduh iz voda.

Prvin 7 ¢asa vode ne treba konzumirati nakon pocetnog pokretanja ili nakon duze
pauze u upotrebi.

Prvih nekoliko ¢asa vode koje izvadite su toplije od onih narednih.

Ovo lje normalna pojava.

Ako volite veoma hladnu vodu, stavite kockice leda iz posude za led u ¢asu.

Voda u tacnitreba da se ukloni, jer se moze prosuti kada se vrata otvaraju i zatvaraju.

5.13 Indikator zamene filtera

)
‘ / Priblizno svakih 6 meseci se ukljucuje indikator ,Change
\ Filter" (Zamena filtera) (slka 5.13). Ovo ukazuje
/ daje potrebno zamenitifilter za vodu. Pogledajte NEGA
- I CISCENJE.
h" . Filter u cevi za vodu apsorbuje necistoce i ¢inivodu/led
-

) \ upotrebe, kockice leda se mogu smanjiti jer je filter
J \ blokiran negisto¢ama.

| l Napomena: Zamena filtera

>

>

Za besprekoran kvalitet kockica leda, vazno je redovno menijati filter za vodu.
Ako kvalitet vode pokazuje znake pogorsanja, u pogledu izgledaili ukusa, filter treba
zameniti ranije, pre nego $to se upali indikatorska lampica.

Nakon ugradnje novog filtera ne treba konzumirati sledecu seriju kockica leda
(oko 20 komada) ilivode (oko 7 ¢asa).

5.13.1 Resetovanje indikatora za zamenu filtera
Drzite taster ,C" (3 Sec. Filter Reset) pritisnutim 3 sekunde. Indikator (c) ,Change Filter”
¢e se zatamniti.

| l Napomena: Resetovanje indikatora za zamenu filtera

Da biste izbegli bolesti, nemojte deaktivirati indikator za zamenu filtera bez
promene filtera.
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5.14 Saveti za ¢uvanje sveze hrane
5.14.1 Cuvanje u frizideru

>

vVvyyvyy

vy

Drzite temperaturu frizideraispod 5 °C.

Topla hrana mora da se ohladi na sobnu temperaturu pre Cuvanja u uredaju.

Hrana koja se ¢uva u frizideru treba da se opere i osusi pre ¢uvanja.

Dobro zatvorite hranu koju treba Cuvatikako bi se izbegle promene mirisa ili ukusa.

Nemojte da ¢uvate prekomerne koli¢ine hrane. Ostavite razmak izmedu
namirnica kako bi se omogucilo da hladan vazduh struji oko njih radi boljeg
i ravnomernijeg hladenja.

Hranu koja se jede svakodnevno treba ¢uvatina prednjoj strani police.

Ostavite razmak izmedu hrane i unutrasnjin zidova da biste omogucili protok
vazduha. Narocito nemojte da Cuvate hranu uz zadnji zid jer se hrana moze
zamrznuti na njemu. Izbegavajte direktan kontakt hrane (posebno masne ili kisele
hrane) sa unutrasnjom oblogom, jer ulje/kiselina moze poremetiti unutrasnju sloj.
Ocistite zaprljanja od ulja/kiselina kad god ih uocite.

Odmrzavajte smrznutu hranu u frizideru. Na ovaj nacin mozete koristiti zamrznutu
hranu za smanjenje temperature u odeljku i ustedu energije.

Proces sazrevanja voca i povrca, kao sto su tikvice, dinje, papaja, banana, ananas itd,
moze se ubrzati u frizideru. Zbog toga nije preporucljivo da ih ¢uvate u frizideru.
Medutim, sazrevanje jako zelenih vocki moze se ubrzati tokom odredenog perioda.
Luk, beli luk, dumbir i drugo korenasto povrée takode treba cuvati na sobnoj
temperaturi.

Neprijatni mirisi unuter frizidera znak su da se nesto prosuloi da je potrebno Ciscenje.
Pogledajte NEGA | CISCENJE.

Razli¢ite namirnice treba staviti u razlicite oblasti prema njihovim svojstvima
(slika 5.14.1):

1. Maslac, siritd. "
2. Jaja, konzervirana hrana, zaciniitd.

3. Picaiflasiranahrana.

4. Kisela hrana, konzervirana hrana itd.
5/6 Mesni proizvodi, riba, sirove namirnice
6. Konzerve, mle¢niproizvodiitd.

7. Voce, povrce, zelena salataitd.

8. Kuvano meso, kobasice itd.
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14.2 Cuvanje u zamrzivaéu

Odrzavajte temperaturu zamrziva¢a na -18 °C.

12 sati pre zamrzavanja dodatnih namirnica ukljucite funkciju Super-Freeze;

za male koli¢ine hrane, dovoljno je 4—6 sati.

Topla hrana mora biti ohladena na sobnu temperaturu pre Cuvanja u zamrzivacu.
Hrana ise¢ena na manje delove ¢e se brze zamrznuti i lakSe odmrzavati i kuvati.
Preporucuje se da svaki deo tezimanje od 2,5 kg

Bolje je pakovati hranu pre stavljanja u zamrziva¢. Spoljasnji deo ambalaze mora biti
suv kako bi se izbeglo leplienja kesa. Materijali ambalaze treba da budu bez mirisa,
da se hermeticki zatvaraju, da su neotrovniinetoksic¢ni.

Da biste izbegliistek perioda ¢uvanja, zabeleZite datum zamrzavanja, rok i naziv
namirnice na pakovanju prema periodima cuvanja razli¢itih namirnica.
UPOZORENJE! Kiselina, baze i soli mogu da erodiraju unutradnju povrsinu
zamrzivaca. Ne stavljajte hranu koja ima ove supstance (npr. morsku ribu) direktno
na unutrasnju povrsinu. Slanu vodu u zamrzivac¢u treba odmah ocistiti.

Nemojte da prekoracite vreme cuvanja hrane koje preporucuju proizvodaci.
Izvadite samo potrebnu koli¢inu hrane iz zamrzivaca.

Razlicite namirnice treba staviti u razlicite oblasti prema njihovim svojstvima

(slika 5.14.2):

1. Manje teske namirnice, kao $to su sladoled,
povrce, hlebitd.

2. Velike/teze porcije hrane, kao sto su veliki
komadi mesa za pecenje

“f

ll Napomena: Cuvanje

|
|
>

ZadrzZite rastojanje vece od 10 mm izmedu postavljene hrane i senzora kako biste
osigurali efekat hladenja.

Ostavite najnizu fioku u uredaju dok radi kako biste osigurali efekat hladenja.
Namirnice koje sadrze led (kao $to je sladoled) treba cuvati u odeljku zamrzivaca
umesto u drzacima za boce. Promene temperature kojima su izloZzeni drzaci boca,
uzrokovane otvaranjem i zatvaranjem vrata, mogu da odlede hranu.
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Konzumirajte odmrznutu hranu brzo. Odmrznuta hrana se ne moze ponovo
zamrznuti osim ako se prvo ne skuva, inace mozda nece biti jestiva.

Nemojte stavljati prekomerne koli¢ine sveze hrane u zamrzivac. Pogledajte kapacitet
zamrzavanja zamrzivaca — pogledajte TEHNICKI PODAC! ili natpisnu plocicu.

Hrana se moze ¢uvati u zamrzivacu na temperaturi od najmanje -18 °C od 2

do 12 meseci, u zavisnosti od svojstava (npr. meso: 3—12 meseci, povrce:

6—-12 meseci)

Kada zamrzavate svezZu hranu, izbegavajte da je dovedete u kontakt sa vec
zamrznutom hranom. Rizik od odmrzavanja!

Odmrzavajte smrznutu hranu u frizideru. Na ovaj nacin mozete koristiti zamrznutu
hranu za smanjenje temperature u odeljku i ustedu energije.

5.14.3 Prilikom ¢uvanja komercijalno smrznute hrane, pratite ove smernice:

>
>
>
|

Uvek pratite smernice proizvodaca u pogledu vremena tokom kojeg treba Cuvati
hranu. Nemojte prekoraciti ove smernice!

Pokusajte da odrzite Sto je moguce krace vreme izmedu kupovine i ¢uvanja kako
biste oCuvali kvalitet hrane.

Kupite smrznutu hranu koja se ¢uva na temperaturi od -18 °C ilimanjoj.

Izbegavajte kupovinu hrane koja ima led ili mraz na pakovanju. Ovo ukazuje

na to da su proizvodi mozda delimi¢no odmrznutii zamrznuti u nekom

trenutku — porast temperature utice na kvalitet hrane.
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‘#& Savetizaustedu energije
> Uverite se da uredajima ispravnu ventilaciju (pogledajte MONTAZA).

» Ne montirajte uredaj na direktnoj suncevoj svetlostiili u blizini izvora toplote
(npr. rerna, grejalica).

|zbegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije
se povecava Sto je niza temperatura podesena u uredaju.

v

Funkcije poput Super-Coolili Super-Freeze trose vise energije.

Sacekajte da se topla hrana ohladi pre nego sto je stavite u uredaj.
Otvarajte vrata uredaja sto je manje i Sto krace moguce.

Nemojte da prepunite uredaj kako bi se izbeglo ometanje protoka vazduha.
|zbegavajte zadrzavanje vazduha pri pakovanju hrane.

Odrzavajte Cistodu zaptivki vrata tako da se uvek zatvaraju ispravno.

VVYyVYVYYVYY

Odmrzavajte smrznutu hranu u frizideru.

B Konfiguracija koja najvise tedi energiju zahteva da uredaj drZi fioke, kutiju za hranui police
itd. u fabri¢ki svezem stanju, a hranu treba postaviti $to je dublje moguce bez blokiranja
izlaza vazdusnog voda.
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7.1 Podesive police

Visina polica moze se podesiti tako da odgovara

vasim potrebama u pogledu Cuvanja hrane.

1. Da biste premestili policu, prvo je uklonite
podizanjem zadnje ivice (1) iizvlacenjem (2)
(slika 7.1).

2. Dabiste je ponovo postavili, stavite je na drzace
sa obe straneigurnite je Sto je moguce dublje
dok se zadnji deo police ne u¢vrstiunutar
boc¢nih ureza

l] Napomena: Police

Uverite se da su svi krajevi police ravni.

7.2 Demontazne police u vratima /

drzaci za flase

Police u vratima / drZzaci za flaSe se mogu ukloniti

radi ¢iscenja:

1. Stavite Sake na obe strane nosaca/drzaca
i podignite ga prema gore (1) (slika 7.2).

2. lzvucite policu u vratima / drzac za flase (2).

3. Dabiste vratili policu u vratima / drzac za flae,
obavite gorenavedene korake obrnutim
redosledom.

7.3 Demontazna fioka

Da biste uklonili fioku iz frizidera ili zamrzivaca,
izvucite odeljak u najvecojmeri (1),

podignite i uklonite (2) (slika 7.3).

Da biste ubacili fioku, obavite gorenavedene
korake obrnutim redosledom.

7.4 Posuda za led
7.4.1 Zaustavljanje proizvodnje leda

Ako tokom duzeg vremenskog perioda nije potreban led ili voda, ventil izmedu dovoda

vode i uredaja moze se iskljuciti.

Kutiju za ledtreba ocistiti, osusitii vratiti u uredajkako biste sprecilipojavu neprijatnih mirisa.

7.4.2 Uklanjanje posude za led (slika 7.4.2)
1. Uhvatite obe boc¢ne rucke.

2. Podignite posudu.

3. lzvucite posudu.

/- Oprema

" — ._'

-
‘ -
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7.4.3 Ponovna montaZa posude za led (slika 7.4.3)

Da biste ponovo postavili posudu za led, nosac u obliku "
slova Uiza posude zaled (1 na slici 7.4.3) mora da bude .
u ravni sa odgovaraju¢om metalnom strukturom. " )
Pratite korake od 7.4.2 obrnutim redosledom. i

[ ] Napomena: kutija za led

Moze doci do kondenzacije vlage i zamrzavanja kutije za led.

7.5 Lampica
Unutrasnja LED lampica se uklju€uje kada se otvore vrata. Na uc¢inak lampica ne utice

nijedna postavka uredaja.

()

- Izvor svetlosti (samo LED) sme da menja iskljucivo
> stru¢nolice
LD ) G ~ | o00)

Ovaj proizvod sadrziizvor svetlosti klase energetske efikasnosti G.

. Klasa energetske
ljak N n Maks. sn . . Model
Odelja apo aks. snaga e fikasnosti
HSR3918FI*/HSO*IF9183
Frizider 12 v 1,5 W G HSR3918E1*/HSO*IE9183
! HSR5918DI*/HS05918DI*

HSO*ID9185
*=MP,MX PG,PH.PB.PW BP.GP.MB

Zamrzivac 12 v 1,5 W G
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;L UPOZORENJE!

Iskljucite uredajiz mreznog napajanja pre ciscenja.

8.1 Opste informacije

Ocistite uredaj samo kada se ¢uva mala koli¢ina hrane ili kada nema hrane u njemu.
Uredaj treba da Cistite na Cetiri nedelje radi dobrog odrzavanja i kako bi se sprecilo
stvaranje neprijatnog mirisa hrane.

i UPOZORENJE!

» Nemojte da cistite uredaj tvrdim cetkama, Zicanim cetkama, deterdZzentom
u prahu, benzinom, amil acetatom, acetonomisli¢nim organskim, kiselimili alkalnim
rastvorima. Cistite uredaj specijalnim deterdZentom za frizidere kako biste
izbegli oStecenje.

Nemojte da prskate tecnost na uredaj niti da ga ispirate tokom cis¢enja.
Nemojte da koristite rasprSenu vodu ili paru za Ciscenje uredaja.

Nemojte da Cistite hladne staklene police vru¢om vodom. Iznenadna promena
temperature moze da prouzrokuje lom stakla.

Nemojte da dodirujete unutrasnju povrsinu zamrzivaca, narocito ne vlaznim
Sakama, jer Sake mogu da vam se zamrznu na povrsini.

U sluc¢aju zagrevanja, proverite stanje zamrznute hrane.

Uvek odrzavajte zaptivku vrata cistom. ] 3 "y
Ocistite unutradnjost i kuciste uredaja f“‘- "

sunderom natopljenim toplom vodom R
i neutralnim deterdzentom (slika 8.1). rana L l
Isperite i osusite mekom krpom.

Cistite dodatnu opremu samo toplom vodom
i blagim neutralnim deterdzentom.

Nemojte da Cistite nijedan deo uredaja u masini
za pranje sudova.

Sacekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog
ukljuc¢ivanja uredaja, jer cesto ukljucivanje moze
oStetiti kompresor.

VYV V VVvVYy

vV vV VY

8.2 Cis¢enje posude zaled

Povremeno ocistite posudu za led toplom vodom, posebno ako kockice leda duze stoje
i postanu ustajale. Posudu dobro osusite pre nego Sto je vratite u uredaj kako biste
sprecili da se kockice leda zalepe za zidove.
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8.3 Odmrzavanje
Odmrzavanije frizidera i zamrzivaca se vrsi automatski, tako da ne morate to da radite ru¢no.

8.4 Zamena LED lampica

;L UPOZORENJE!

Nemojte samida menjate LED lampicu. Nju sme da zameni samo proizvodac
ili ovlasceni serviser.

Lampice imaju LED tehnologjju za izvor svetlosti, $to podrazumeva malu potrosnju
energije i dugi vek trajanja. Ako postaoji bilo kakva abnormalnost, obratite se korisnickoj
sluzbi. Pogledajte odeljak KORISNICKA SLUZBA.

Parametrilampica: 12 V, maks 3 W
8.5 Zamena filtera

Filter za vodu treba menjati priblizno svakih 6 meseci, kada zasvetliindikatorska lampica
.Change filter" (c) (slika 5.13).

Komplet filtera se moze naruéiti preko SLUZBE ZA KORISNIKE.

i UPOZORENJE!

» Pre zamene filtera, deaktivirajte uredajiiskljucite utikac iz uti¢nice.
» Iskljucite dovod vode.

1. Uklonite (1) spojnicu za fiksiranje (C) sa obe

- o4 S L) strane filtera (A) i odvojite obe cevi (2)
‘N (slika8.5-1).
[ ~ o 2. Montirajte novifilter uispravnom poloZaju;
‘ . - . strelica pokazuje pravac protoka vode.
A S48 Ponovite korak 1 obrnutim redosledom.

’ ' 3. Prikljucite utikac u uti¢nicu i otvorite jezi¢ak
. za vodu kako biste ispraznili creva.
4. Resetovanje indikatora za zamenu filtera:
Drzite taster ,C" (Resetovanje filtera) pritisnutim
3 sekunde, indikator ,c" seiskljucuje (slika 8.5-2).

:L UPOZORENJE!

» Uverite se daje spoj uvek ¢vrst, suvibez curenjal
» Vodite racuna da crevo nikada ne bude priklieSteno, presavijeno ili uvrnuto.



SR 8 - Negaiciscenje

8.6 Duzi prekid rada

Ako se uredaj nece koristiti tokom duzZeg vremenskog perioda i ne Zelite da koristite
funkciju ,Holiday" u frizideru:

Isklju¢ite dovod vode (nekoliko sati pre nego sto iskljucite uredaj).
Izvadite hranu.

Ispraznite i ocistite posudu za led.
Iskljucite kabl za napajanje.
Ocistite uredaj kao Sto je opisano u prethodnom tekstu.

Drzite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje neprijatnih mirisa
u unutrasnjosti uredaja.

Obezbedite novifilter za montiranje pre sledec¢e upotrebe.

VVVYYVYY

v

l] Napomena: Isklju¢ivanje

Iskljucite uredaj samo ako je to neophodno.

8.7 Premestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskljucite uredajiz mreznog napajanja.

2. Zalepite police i druge pokretne delove u frizideru i zamrzivacu lepljivom trakom.

3. Nemojte naginjati uredaj za viSe od 45° kako biste izbegli ostecenje
rashladnog sistema.

i UPOZORENJE!

» Nemojte da podiZete uredaj drzeci ga za rucke.
» Nemojte da postavljate uredaj vodoravno na zemlju.
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9 - Resavanje problema

Mnoge probleme koji se javljaju mozete da resite sami bez posedovanja posebne
struc¢nosti. U slucaju problema, proverite sve predstavljene mogucnosti i pratite
uputstva u nastavku pre nego Sto se obratite postprodajnoj sluzbi. Pogledajte odeljak
KORISNICKA SLUZBA.

;L UPOZORENJE!

» Pre sprovodenja odrzavanja, deaktivirajte uredajiiskljucite utikac iz uticnice.

» Elektri¢nu opremu smeju da servisiraju samo strucni elektri¢ari, jer nepraviine
popravke mogu prouzrokovati zna¢ajnu posledi¢nu stetu.

» Osteceni mreznikabl sme da zameni samo proizvodad, radnik servisne sluzbe
ili slicno kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.

9.1 Tabela za reSavanje problema

Problem

Kompresor ne radi.

Uredaj radi ¢esto

ili radi tokom duzeg
vremenskog
perioda.

Unutrasnjost
frizideraje prljava
i/ il neprijatno
mirise.

Moguci uzrok

Utika¢ nije priklju¢en u uti¢nicu.

Uredajje u ciklusu odmrzavanja.

Unutrasnja ili spoljasnja
temperatura je previsoka.
Uredajje isklju¢en tokom

odredenog vremenskog
perioda.

Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

Vrata se otvaraju precesto
ili predugo.

Postavka temperature
za zamrzivac je preniska.

Zaptivka vrata je prljava,
istro$ena, napuklaili
neodgovarajuca.

Potrebna cirkulacija vazduha
nije zagarantovana.

Aparat za led radi.

Unutrasnjost frizidera treba
da se odisti.

Hrana jakog mirisa ¢uva
se u frizideru.

Podesenaje preniska
temperatura.

Moguce resenje

Prikljucite utikac.
Ovo je normalno za automatsko
odmrzavanje.

U ovom slucaju, normalno
je dauredajradiduze.

Obicno je potrebno od 8 do
12 satida se uredaj
potpuno ohladi.

Zatvorite vratai uverite se

da se uredaj nalazi na ravhom
terenuida nikakva hrana niti
posuda ne blokiraju vrata.

Ne otvarajte vrata precesto.

Podesite viSu temperaturu dok
se ne dobije zadovoljavajuca
temperatura frizidera.
Potrebno je 24 sata
datemperatura frizidera
postane stabilna.

Ocistite zaptivku vrata ili neka
je korisnicka sluzba zameni.

Osigurajte adekvatnu
ventilaciju.

Ovo je normalna pojava.
Aparat za led predstavija
dodatno radno opterecenje.

Ocistite unutrasnjost frizidera.

Dobro umotajte hranu.

Resetujte temperaturu.
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Problem

Prehladno
je uunutradnjosti
uredaja.

Nije dovoljno
hladno u unutras-
njosti uredaja.

Formiranje vlage
na unutrasnjoj
stranifrizidera.

Vlaga se akumulira
na spoljnoj povrsini
friziderailiizmedu
vrata.

Velike koli¢ine
ledaimraza

su se formirale
u zamrzivacu.

Vrata se ne
zatvaraju pravilno.

9 - Resavanje problema

Mogucdi uzrok

Funkcija Super-Cool/
Super-Freeze se aktivirala
ili radi predugo.

Podesena je previsoka
temperatura.

Pretopla hrana se ¢uva
u uredaju.

Previse hrane je smesteno
u uredaj.

Namirnice su preblizu
jedna drugoj.

Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

Vrata se otvaraju precesto
ili predugo.

Klima okruzenja je previse
topla i previse vlazna.

Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

Vrata se otvaraju precesto
ili predugo.

Posude za hranuilite¢nosti
Su otvorene.

Klima okruzenja je previse topla
i previse vlazna.

Vrata nisu dobro zatvorena.
Hladan vazduh u uredaju i topao
vazduh van njegaizaziva
kondenzaciju.

Namirnice nisu bile dobro
upakovane.

Vrata/fioka uredaja nije dobro
zatvorena.

Vrata se otvaraju precesto
il predugo.

Zaptivka vrata je prljava,
istrosena, napuklaiili
neodgovarajuca.

Nesto iznutra sprecava
pravilno zatvaranje vrata.

Frizider nije nivelisan.

Moguce resenje

Iskljucite funkciju Super-Cool/
Super-Freeze.

Resetujte temperaturu.

Uvek ohladite hranu pre nego
Sto je stavite u uredaj.

Uvek Cuvajte manje
koli¢ine hrane.

Ostavite razmak izmedu
namirnica da biste omogucili
protok vazduha.

Zatvorite vrata.

Ne otvarajte vrata precesto.

Povecajte temperaturu.

Zatvorite vrata.

Ne otvarajte vrata precesto.

Sacekajte da se vruca hrana
ohladi na sobnoj temperaturi
i prekrijte hranu i te¢nosti.

Ovo je uobicajeno u vlaznoj
klimii promenice se kada
se vlaznost smanji.

Uverite se da su vrata ¢vrsto
zatvorena.

Uvek dobro upakujte
namirnice.

Zatvorite vrata/fioku.

Ne otvarajte vrata precesto.

Ocistite zaptivku vrata
il je zamenite novom.

Promenite poloZaj polica,
polica za vrataili unutradnjih
posuda kako biste omogucili
zatvaranje vrata.

Pod mora daravani ¢vrst.
Prilagodite podesive nozice.
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9 - Resavanje problema

Problem

Uredaj pravi
neuobicajene
zvukove.

Kapi vode se skup-
liaju u donjim
fiokama frizidera.
Cuje se tih zvuk
koji je slican zvuku
tekuce vode.
Cuje se zvuéni
signal alarma.
Cuje setiho
brujanje.
Unutrasnji sistem
osvetlienja

ili hladenja

ne radi.

Boc¢ne strane
friziderailajsne
na vratima

se zagrevaju.

Voda ne curi
iz dozatora
vode ilinema
kockica leda

Mogucdi uzrok

Uredaj se nalazi
na neravnoj povrsini.

Uredaj dodiruje neki
predmet do njega.

Nivo vlaZznostije previsok.

Ovo je normalna pojava.

Vrata su otvorena.
Sistem protiv kondenzacije radi.

Utikac¢ nije priklju¢en u uti¢nicu.

Napajanje je neispravno.

LED lampica nije ispravna.

Prekidac za svetlo je blokiran.

Ovo je normalna pojava.

Slavina za vodu je zatvorena.
Dovodno crevo je presavijeno.
Pritisak vode je manjiod 0,15 MPa
Filter je blokiran

Vrata nisu potpuno zatvorena.

Funkcija aparata za hladnu
vodu/led nije aktivirana

Nema kockica leda u posudi

Kockice leda su se slepile.

Temperatura zamrzivaca
je previsoka.

SR

Moguce resenje

Podesite stopice za nivelisanje
uredaja.

Uklonite predmete
oko uredaja.

Podignite temperaturu
odeljka frizidera.

Zatvorite vrata.

Ovo sprecava kondenzaciju
inormalna je pojava.

Prikljucite utikac.
Proverite napajanje elektricnom

energijom u prostoriji.
Pozovite elektri¢aral

Pozovite korisnicku sluzbu radi
zamene lampice.

Iskljucite napajanje. Pronadite
prekidac za svetloi pomerite

ga nekoliko puta da biste videli
daliovo pomera zaglavijenu hranu.

Proverite slavinu za vodu.
Proverite dovodno crevo.
Proverite pritisak vode.
Promenite filter.
Zatvorite vrata.

Aktivirajte funkciju Cool Water/
Ice Maker

Sacekajte da seisporuce
kockice leda.

|zvadite grumen kockica
leda, zdrobite ga i vratite
u kutiju za led.

Smanjite temperaturu
zamrzivaca.

Imajte na umu da moze potrajatii do 12 sati za proizvodnju prvih

kockica leda.

Potrebno je zameniti filter.

Zamenite filter
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Problem

Proizvode se samo
male kockice leda.

Posuda zaled
je zaglavijena.

Kockice leda
neprijatno mirisu
i imaju neprijatan
ukus.

Cujete zvukove
kao davoda tece
ili kocke leda padaju

Voda curiiz uredaja

Kontrolna tabla
prikazuje kbd
greske.

9.2 Prekid napajanja

9 - Resavanje problema

Mogucdi uzrok

Pritisak vode je manjiod 0,15 MPa

Voda se smrzla do vretena
u kutiji za led. Vreteno gura
led napolje.

Kockice leda su se zaglavile
izmedu ledomata i kutije za led.

Ostale kockice leda su stavljene
u kutiju za led.

Funkcija ledomata
se ne koristi ¢esto.

Neupakovana hrana se skladisti
u odeljku zamrzivaca.

Ovo je normalno kada je aktivirana
funkcija ledailivode

Pritisak vode je previsok.
Crevo za vodu je osteceno.

Doslo je do elektri¢cnog
problema u radu.

Moguce resenje

Proverite pritisak vode

Izvadite kutiju za led.
Ocistite i osusite vreteno.
Zamenite kutiju.

Uklonite kockice leda izmedu
ledomata i kutije za led.

Mogu se izbacivati samo
kockice leda koje proizvodi
ledomat.

Led moze preuzeti miris drugih
supstanci. Bacite kockice leda.

Prekinite napajanje, zatvorite
jezi¢ak za vodu i pozovite
korisnicku sluzbu

Obavestite korisnicku sluzbu.

U slucaju prekida napajanja, hrana bi trebalo da ostane bezbedno hladna oko 5 sati.
Pratite ove savete tokom duZeg prekida napajanja, posebno tokom leta:

» Otvorite vrata/fioku $to je rede moguce.

» Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tokom prekida napajanja.

» Ako se najavi prekid napajanjai ono traje duze od 5 sati, napravite ledi stavite ga u posudu
na gornju policu u unutrasnjosti frizidera.

» Odmah nakon prekida napajanja pregledajte sve namirnice.

»  Posto ¢e temperatura u frizideru porasti tokom prekida napajanja il drugog kvara, period ¢uvanja
ijestivost hrane ¢e se smanjiti. Svaku hranu koja se odmrzava treba konzumiratiili skuvatiiponovo
zamrznuti (gde je to prikladno) ubrzo nakon toga kako bi se sprecili zdravstvenirizici.

l] Napomena: Funkcija memorije tokom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavija rad sa postavkama koje su pode$ene pre nestanka struje.
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10.1 Raspakivanje

;L UPOZORENJE!

P Uredgjje tezak. Njime uvek moraju da rukuju najmanje dve osobe.
» Cuvajte sve materijale ambalaze van domasaja dece i odloZite ih u otpad
na ekoloski prihvatljiv nacin.
» |zvadite uredajiz ambalaze.
» Uklonite sve materijale ambalaze, ukljucujuci providnu zastitnu foliju.

10.2 Uslovi u okruzenju

Sobnatemperatura uvek treba da budeizmedu 10°Ci38 °C, jer moZe uticatina temperaturu

unutar uredaja i njegovu potrosnju energije. Nemojte da montirate uredaj u blizini drugih

uredaja koji emituju toplotu (rerne, frizideri) bez izolacije.

- Prosirena umerena (SN): Ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu
na temperaturama okruzenja u rasponu od 10 °C do 32 °C;

- Umerena (N): Ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama
okruzenja urasponu od 16 °C do 32 °C;

- Suptropska (ST): Ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama
okruzenja urasponu od 16 °C do 38 °C;

- Tropska (T): Ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturama
okruzenja urasponu od 16 °C do 43 °C;

10.3 Potreban prostor
Potreban prostor kada se otvore vrata (slika 10.3):

Sirina uredaja: 158.8 cm
Dubina uredaja: 110,3cm

10.4 Poprecni presek

za ventilaciju nosen s

Da bise postigla dovolna ventilacija ~ ¢ - ’

uredaja iz bezbednosnihrazloga,

moraju se postovatiinformacije sen -

o potrebnim popre¢nim presecima

za ventilaciju (slika 10.4).

Napomena: Kod samostojecih uredaja: Ovaj frizider nije predviden da se koristi kao
ugradni uredaj.

10.5 Prikljuc¢ak za svezu vodu

Sledite uputstva za montazu u nastavku (slike od 10.5-1 do 10.5-6).

:L UPOZORENJE!

Preporucuje se da uredajinstalira kvalifikovani tehnicar.

Uverite se daje mrezni utikac isklju¢en iz uti¢nice.

Uverite se da je dovod vode blokiran.

Zaporni ventil koji mora biti lako dostupan nakon montaze mora se montirati
izmedu creva i ku¢nog prikljucka za vodu kako bi se po potrebi moglo prekinuti
snabdevanje vodom.

Prikljuc¢ite samo na dovod hladne vode.

Za povezivanje koristite samo isporuceno crevo.

>10cm

\AAA 4

vy
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/' UPOZORENJE!

» PoveZite samo za dovodom vodom za pice. Filter za vodu filtrira samo necistoce
Klice ili druge Stetne supstance.

» Previsok pritisak vode u crevu moze da osteti uredaj. Montirajte reduktor pritiska
kada pritisak vode u crevu prekoracuje 0,6 MPa.

» Pre povezivanja, proverite dali je voda Cistai bistra.

'] Napomena: Priklju¢ak za vodu

» Pritisak hladne vode mora da bude u opsegu 0,15-0,6 MPa.

» Maksimalna dozvoljena duzina creva za vodu je 8 metara. Duza creva uticu
na kockice leda i sadrzaj hladne vode.

» Temperatura okruzenja mora da bude najmanije 0 °C.

» DrZite crevo za vodu dalje od izvora toplote.

1.Isecite cev na dva dela potrebne duzine da biste
povezalifilter (A) sa uredajem (B1) i slavinom
zavodu (B2) (slika 10.5-1). Rez mora da bude —
Cetvrtast, napravljen ostrim nozem. -

2. Ubacite cev (B1) od priblizno 12 mm duboko
umontazni nastavak filtera za vodu (A) !

- . .
(slika 10.5-2). Vodite ra¢una da montirate filter s .
u pravom smeru. Strelica pokazuje pravac toka vode. : <
3. Pri¢vrstite cev pomocu spojnice za fiksiranje (C) “
- A
¥ .

u skladu sa slikom 10.5-3.

4. Ponovite 2.i 3. korak sa cevi (B2) na drugoj
stranifiltera

5. Prikljucite kraj cevi (B2) na jedan od adaptera ,D" J > AR
ili,Ei,F"koji odgovara glavhom vodu za vodu
(slika 10.5-4). p v -

6. I1zvadite Cep iz ventila na poledini uredaja
(slika 10.5-5). ~

7.Spojite kraj B1 na ventil na zadnjoj strani uredaja ¢ ’
(slika 10.5-6).

8. Otvorite jezi¢ak za vodu da biste proverili y
dalicuriiz sistemaiisperite cev. -d ] . ,‘

UPOZORENJE!
iy

» Uverite se da su spojevi uvek ¢vrsti,
suviibez curenja. -4 .
» Vodite racuna o tome da crevo nikada ne bude . “ o
prignjeceno, savijeno iliuvrnuto. RS
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’
maks. 45°
)

i UPOZORENJE!

SR

10.6 Poravnanje uredaja
Uredaj treba da postavite na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

1. Nagnite uredaj malo unazad (slika 10.6).

2. Podesite stopice na zZeljeni nivo.
Uverite se da je udaljenost do zida na stranama
sa Sarkama najmanje 10 cm.

3. Stabilnost se moze proveriti naizmeni¢nim

udarcima po dijagonalama. Blago ljuljanje treba
da bude ravnomerno u oba smera. U suprotnom
se okvir moze iskriviti. Posledica je moguce
curenje zaptivki vrata. Blagi nagib prema nazad
olakSava zatvaranje vrata.

10.7 Precizno podesSavanje vrata

Ako vrata jo$ uvek nisu nivelisana nakon nivelisanja
vrata pomocu stopica, ova neravnomernost se moze
otkloniti okretanjem osovinice za podizanje Sarke
u donjem desnom uglu vrata frizidera pomocu kljuca
(slika 10.7)

Okrenite osovinicu za podizanje Sarke nadesno
pomocuklju¢a dabiste spustilivrata (slika 10.7-1).

Okrenite osovinicu za podizanje Sarke nalevo
pomocu klju¢a da biste podigli vrata (slika 10.7-2).

Nemojte da podesavate osovinicu za podizanje Sarke prekomerno na visinu
koja moze dovesti do toga da osovinica napusti svoj prvobitni zaklju¢ani polozaj.

(Podesivi opseg visine: 3 mm)

o)
P

10.8 Vreme ¢ekanja

Ulje za podmazivanje koje ne zahteva odrzavanje
nalazi se u kapsuli kompresora. Ovo ulje moze
daprode kroz zatvoreni sistem cevi tokom
transporta na nagibu. Pre prikljucivanja uredaja
na mrezno napajanje, morate da sacekate najmanje
2 sata (slika 10.8) tako da ulje tec¢e nazad u kapsulu.
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10.9 Elektri¢na veza
Pre svakog spajanja, proverite sledece:
<« Utikac¢iosigurac napajanja su odgovarajuci prema nazivnoj plocici.
<« Uti¢nica je uzemljenainema traka za napajanje ili produznih kablova.
<« Utikac¢iuti¢nica su strogo u skladu sa standardima.

Prikljucite utikac¢ na pravilno instaliranu ku¢nu uti¢nicu.

! UPOZORENJE:

Da bi se izbedlirizici, korisni¢ka sluzba mora da zameni osteceni kabl za napajanje
(pogledajte garantni list).

10.10 Uklanjanje | montaza vrata

Ako treba da uklonite vrata sa uredaja, pratite uputstva za uklanjanje i ugradnju vrata
u nastavku. (Slika 10.10).

1 UPOZORENJE:

Pre nego Stoizvrsite ovaj postupak, iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice.
Blokirajte dovod vode.

Uredaj je tezak. Uvek rukujte uredajem sa najmanje dve osobe.

Nemojte da naginjete uredaj vise od 45° niti da ga postavljate vodoravno na zemlju.

Vrata mogu pastiipovrediti jude ili se ostetiti tokom ovih koraka, nastavite

Otpustite levu stranu dve spojnice za vodu
u prednjem levom uglu na dnu uredaja:
pritisnite i drzite spojnicu kao na slici

i uklonite cev za vodu (slika 10.10-1)

SRR

2. Otpustite zavrtanj na poklopcu Sarke i uklonite
poklopac (slika 10.10-2). Kada uklanjate vrata
zamrzivaca, iskljucite sve kablove osim kabla L t
za uzemljenje. o
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3. Otpustite zavrtnje koji drze gornju Sarku u
poloZaju, a zatim uklonite Sarku. (Slika 10.10-3).

4. Podignite vrata da biste ih uklonili (slika 10.10-4).
Kada uklanjate vrata zamrzivaca, podignite
ih dovoljno visoko da uklonite priklju¢ak
za vodu na dnu uredaja.

5. Ponovo postavite vrata tako Sto cete sprovesti
korake uklanjanja u obrnutom redosledu.
Uverite se da je Zica za uzemljenje
fiksirana Srafom.

6. Ponovo postavite priklju¢ak za vodu.

. ' ' Napomena: vrata frizidera

SR

Na slikama je prikazano uklanjanje vrata zamrzivaca. Za vrata frizidera koristite

odgovarajuce delove sa druge strane.



SR 11 - Tehnicki podaci

11.1 List proizvoda prema uredbi (EU) br. 2019/2016

Komercijalna robna marka Haier
Identifikator modela SREO1EDHS0SOTEDIHSO0wD1ES
kategorija modela Frizider —zamrzivac
Klasa energetske efikasnosti F/F/E/E/D/D/D
Godisnja potrognja energije (kVh/godisnje) 393/393/317/317/253/253/253
Zapremina frizidera () 337/337/337/337/333/333/333
Zapremina zamrzavanja (I) 178

Broj zvezdica [ -
Temperatura ostalih odeljaka >14 °C Ne

Sistem bez mraza Da

Vreme porasta temperature (h) 5

Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) 10

Klimatska klasa SN-N-ST

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu 10°Ci38°C.

Klasa emisija buke i emisija akusti¢ne buke C(40)
koje se prenose vazduhom (dB (A) re IpW)

Tip Samostojedi

Yna osnovu rezultata standardnog testa u trajanju od 24 sata. Stvarna potrosnja
energije zavisice od toga kako se uredaj koristii gde se nalazi.

11.2 Dodatni tehnic¢ki podaci

Ukupna zapremina skladistenja (I) 515/515/515/515/511/511/511
Napon/frekvencija 220-240V~/50Hz
Ulazna snaga odmrzavanja (W) 200

Glavni osigurac (A) 15

Rashladno sredstvo R600a

Pritisak vode u MPa 0,15-0,6
Dimenzije (V/S/D umm) 1775/908/659

11.3 Standardii direktive ( ‘
Ovaj proizvod zadovoljava zahteve svih vazecih direktiva EZ sa odgovaraju¢im
uskladenim standardima, koji predvidaju CE oznaku.
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Preporucujemo da se obratite nasoj Haier korisnickoj sluzbii da koristite originalne
rezervne delove.

Ako imate problem sa uredajem, prvo proverite odeljak za RESAVANJE PROBLEMA.

Ako ne mozete da pronadete reSenje tamo, obratite se

» lokalnom prodavcu ili
» idite u oblast ,Servisipodrska" na stranici www.haier.com gde mozete pronaci
telefonske brojeve, pitanja i odgovore, i gde mozete poslati zahtev za servis.

Da biste se obratilinasem servisu, uverite se da imate na raspolaganju
sledece podatke.
Informacije se mogu nacina natpisnoj plocici.

Model SERIJSKIBR.

Takode, pogledajte garantnilist koji je isporucen sa proizvodom u slucaju garancije.

Za opste poslovne upite, obratite nam se putem nasih adresa u Evropi u nastavku:

Haier evropske adrese

Zemlja*  Adresa Zemlja* Adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
. Via De Cristoforis, 12 3-5rue des Graviers
L 21100 Varese Francuska 55500 Neuily sur Seine
ITALIJA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgija-FR Haier Benelux SA
Spanija Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
Portugalija 08019 Barcelona Holandija Route de Lennik 451
ESPANA Luksemburg BELGICA
Haier Deutschland GmbH
Nemacka/ Hewlett-Packard-Str. 4
Austrija  D-61352 Bad Homburg Poljska Ceska )
ALEMANIA Madarska Haier Pglanq Sp. zo.o. Al.
) ) . Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK CoLtd. ~ Gréka 02-222 Warszawa
Uiedinieno ONne Crown Square Rumunija POLONIA
K{'al'evjstvo Church Street East Rusija
J Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*Za vise informacija, pogledajte www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

SR 12 - Korisnicka sluzba

*Trajanje garancije za rashladni uredaj:

Minimalna garancija je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku
Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina

za Norvesku, 1 godina za Maroko, 6 meseci za AlZir, u Tunisu nije potrebna
zakonska garancija.

*Period dostupnosti rezervnih delova za popravku uredaja:
Termostati, temperaturni senzori, Stampane ploce iizvori svetlosti dostupni
Su U trajanju od najmanje sedam godina nakon prodaje poslednje jedinice modela.

*Rucke, Sarke vrata, tacne i korpe za minimalni period od sedam godina i zaptivke vrata
za minimalni period od 10 godina, nakon stavljanja poslednje jedinice modela na trziste.

*Tehnicka pomo¢

Da biste se obratili sluzbi tehnicke pomoci, posetite nasu veb-lokaciju:
https://corporate.haier-europe.com/ en/ U odeliku ,veb-lokacija" izaberite brend
proizvoda i svoju zemlju. Bicete preusmereni na odredenu veb-lokaciju na kojoj mozete
pronaci telefonski broj i obrazac za kontakt sa sluzbom tehnicke podrske

*Za vise informacija o proizvodu pogledajte: https://eprel.ec.europa.eu/
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Tak DA

Tak, fordi du har kebt et Haier-produkt.

Lees disse anvisninger ngje, for dette apparat anvendes. Instruktionerne indeholder vigtig
information, som vil hjzelpe dig med at f& det bedste ud af apparatet og sikre sikker og
korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

Opbevar denne vejledning et bekvemt sted, sa du altid kan se den for sikker og korrekt
brug af apparatet.

Hvis du seaelger apparatet, giver det vaek eller efterlader det, nar du flytter, skal du sgrge
for ogsa at videregive denne manual, s& den nye ejer kan blive fortrolig med apparatet og
sikkerhedsadvarsler.

1 . Symboler
. Advarsel - Vigtige sikkerhedsoplysninger

.
| ‘ Generel information og tip

) . Miljigoplysninger

Bortskaffelse

Hjeelp med at beskytte miliget og menneskers
sundhed. Leeg emballagen i passende beholdere for at
genbruge den. Hjeelp med at genbruge affald fra
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf ikke
apparater maerket med dette symbol sammen med
anss husholdningsaffaldet. Returner produktet til din lokale
genbrugsstation eller kontakt dit kommmunale kontor.

i ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kveelning!

Kglemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sgrg for, at kglemiddelkredsens
rgr ikke er beskadiget, fgr apparatet bortskaffes korrekt. Afbryd apparatet fra
lysnettet. Skeer lysnetkablet af og bortskaf det. Fjern bakker og skuffer samt derlas og
taetninger for at forhindre barn og keeledyr i at blive lukket i apparatet.

Gamle apparater har stadig en vis restvaerdi. En miljgvenlig bortskaffelsesmetode vil sikre,
at veerdifulde ravarer kan genvindes og bruges igen.

Cyclopentan, et breendbart stof, der ikke er skadeligt for ozon, bruges som ekspander til
isoleringsskummet.

Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjaelper du med at forhindre potentielle
negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed, som ellers kunne veere
forarsaget.

For mere detaljerede oplysninger om genanvendelse af dette produkt, bedes du kontakte
den lokale myndighed, din genbrugsstation eller butikken, hvor du kgbte produktet, og
som behandler produktet professionelt.
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1 - Sikkerhedsoplysninger DA

Inden du taender for apparatet ferste gang, skal du laese
felgende sikkerhedsanvisninger!:

! ADVARSEL!
For forste brug

>
>

>

Kontrollér, at der ikke er transportskader.

Fiern al emballage og opbevar den uden for bgrns
raekkevidde.

Vent mindst to timer, f@r du installerer apparatet for at sikre,
at kglemiddelkredslgbet er fuldt effektivt.

» Veer altid to personer om at handtere apparatet, da det er
tungt.

Installation

» Apparatet skal placeres pa et godt ventileret sted. Sgrg for en

>

>

afstand pa mindst 10 cm over og omkring apparatet.
ADVARSEL: Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet
eller de indbyggede komponenter fri for hindringer.

Anbring aldrig apparatet i et fugtigt omrade eller et sted, hvor
det kan blive sprgijtet til med vand. Rens og aftgr vandsprajt
og pletter med en blgd ren klud.

Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i naerheden af
varmekilder (f.eks. komfurer, varmeapparater).

Installer og niveller apparatet pa et omrade, der er egnet til
dets stgrrelse og brug.

Kontroller, at de elektriske oplysninger pa meerkepladen
passer til strgmforsyningen. Hvis ikke skal du kontakte en
elektriker.

Apparatet drives af et lysnet pa 220-240 VAC/50 Hz.
Unormale spaendingsafvigelser kan gere, at apparatet ikke
starter, eller det tager skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren under drift. | sadanne tilfeelde skal der
monteres en automatisk regulator.

Brug ikke forgrenere og forlaengerkabler.

ADVARSEL: Placer ikke flere Igse forgrenerledninger eller
baerbare strgmforsyninger bag ved apparatet.

ADVARSEL: Nar apparatet placeres, skal det sikres, at
lysnetledningen ikke er fastklemt eller beskadiget.

Treed ikke pa stremkablet.
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l ADVARSEL!

» Brug en separat jordet stikkontakt til strgmforsyningen, som
er let tilgeengelig. Apparatet skal vaere jordet.

Kun til Storbritannien: Apparatets lysnetledning er monteret
med et stik til 3 ledninger (med jord), der passer til et standard
3-ledet stik (med jord). Det tredje ben (jordforbindelsen) ma
aldrig klippes af. Nar apparatet er installeret, skal stikket vaere
let at komme til.

» ADVARSEL: Kglemiddelkredsen ma ikke beskadiges.

Daglig brug

» Dette apparat kan anvendes af bgrn over 8 ar og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
med en manglende erfaring og viden, forudsat at de er under
opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet,
samt at de forstar de farer, der er forbundet dermed.

» Born maikke lege med apparatet.

» Bornialderen fra 3 til 8 ar har lov til at seette mad ind og tage
det ud, men ma ikke renggre eller installere kgleapparaterne.

» Hold bgrn under 3 ar veek fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.

» Rengegring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

» Apparatet skal placeres, sa stikket er tilgeengeligt.

» Hvis kglegas eller anden breendbar gas siver ud i neerheden af
apparatet, skal du slukke for ventilen til den uteette gas, abne
dgre og vinduer og ikke tage stikket ud af stikkontakten til
kgleskabet/fryseren eller noget andet apparat.

» Bemaerk, at apparatet er indstillet til drift ved et specifikt
omgivelsesomrade mellem 10 og 38°C. Apparatet fungerer
muligvis ikke korrekt, hvis det efterlades i lsengere tid ved en
temperatur over eller under det angivne omrade.

» Undlad at placere ustabile genstande (tunge genstande,
beholdere med vand) oven pa kgleskabet for at undga
personskader som fglge af fald eller elektrisk st@gd, som
skyldes kontakt med vand.

» Treek ikke i dgrhylderne. Dgren kan traekkes skaev,
flaskeholderen kan traekkes vaek, eller apparatet kan veelte.
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l ADVARSEL!

>

Abn og luk kun dgren med handtagene. Mellemrummet
mellem dgren og skabet er meget smalt. Undlad at stikke
heenderne ind i disse omrader, sa du undgar at klemme
fingrene. Abn eller luk kun kale-fryseskabsdgrene, ndr der ikke
er bgrn inden for dgrens beveegelsesomrade.

Opbevar aldrig veesker i flasker eller daser (bortset fra spiritus
med hgj alkoholprocent), iseer kulsyreholdige drikkevarer i
fryseren, da disse vil spraenges under frysning.

Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. aerosoldaser med
braendbare drivmidler i dette apparat.

Undlad at opbevare medicin, bakterier eller kemikalier i
apparatet. Dette apparat er et husholdningsapparat. Det
frarddes at opbevare materialer, der kraever ngjagtige
temperaturer.

Kontroller madens tilstand, hvis der har fundet en
temperaturstigning sted i fryseren.

Indstil ikke til ungdigt lav temperatur i kgleafdelingen.
Minustemperaturer kan forekomme ved hgje indstillinger.
OBS: Flasker kan spraenges

Rer ikke ved frostvarer med vade haender (brug handsker).
Spis isazer ikke ispinde umiddelbart efter at de er taget ud af
fryseren. Der er risiko for forfrysning eller dannelse af
frostbleerer. FORSTEHJALP: Hold straks skaden under
rindende koldt vand. Traek den ikke vaek!

Ror ikke ved den indvendige overflade af fryserens
opbevaringsrum, nar den er i brug, isser med vade haender, da
dine haender kan fryse fast pa overfladen.

Tag stikket ud af stikkontakten i tilfeelde af strgmafbrydelse
eller fgr rengering. Lad der ga mindst 7 minutter, for
kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter kan
beskadige kompressoren.

ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i
madopbevaringsrummet, medmindre de er af en type, som
producenten anbefaler.

Vedligeholdelse/renggring

>

Sgrgfor, at bgrn er under opsyn, hvis de udfgrer renggring og
vedligeholdelse.
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l ADVARSEL!

» Afbryd apparatet fra stremforsyningen, fgr der udfgres
rutinemaessig vedligeholdelse. Lad der ga mindst 7 minutter,
for kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter kan
beskadige kompressoren.

» Holdistikket, ikke i kablet, nar det traekkes ud af stikket.

» Renger ikke apparatet med harde berster, stdlberster,
vaskepulver, benzin, amylacetat, acetone og lignende
organiske oplgsninger, sure eller alkaliske opl@sninger.
Renggr venligst med specielt kgleskabs/fryserens
renggringsmiddel for at undga skader. Brug varmt vand og
tvekulsurt natron - ca. en spiseskefuld til en liter vand. Skyl
grundigt med vand og tgr af. Brug ikke skurepulver eller andre
slibende renggringsmidler. Vask ikke aftagelige dele i
opvaskemaskine.

» Skrab ikke frost og is af med skarpe genstande. Brug ikke
spray, elektriske varmeapparater som varmelegeme,
hartgrrer, damprensere eller andre varmekilder for at undga
beskadigelse af plastikdelene.

» ADVARSEL: Brug ikke andre mekaniske enheder eller andre
metoder til at fremme afrimningsprocessen end de af
producenten anbefalede.

» Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en lignende
kvalificeret fagperson for at undga fare.

» Prov ikke selv at reparere, adskille eller zendre apparatet.
Kontakt vores kundeservice ved behov for reparation.

» Hvis belysningslampen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes servicetekniker eller en lignende
kvalificeret fagperson for at undga fare.

» Fjern stgvet pad bagsiden af enheden mindst én gang om aret
for at undga brandfare samt gget energiforbrug.

» Undlad at sprgijte eller skylle apparatet under rengaring.

» Brug ikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

» Renger ikke de kolde glashylder eller glaslagen med varmt
vand. Pludselige temperaturaendringer kan fa glasset til at
knaekke.
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l ADVARSEL!

» Hvis dulader dit apparat sta ude af brugileengere tid, skal du
lade det sta abent for at forhindre ubehagelige lugte, der
opstarinde i enheden.

Information om kglemiddelgas

! ADVARSEL!

Apparatet indeholder det breendbare kglemiddel ISOBUTAN
(R600a). Sgrgfor, at kglemiddelkredsen ikke er beskadiget under
transport eller installation. Laekkende kglemiddel kan forarsage
gjenskader eller antaende. Hvis der er opstaet en skade, skal du
holde abne brandkilder vaek, ventilere rummet grundigt, undlad
at tilslutte eller frakoble apparatets eller andre apparaters
netledninger. Informer kundeservice.

Hvis gjnene kommer i kontakt med kglemidlet, skal de straks
skylles under rindende vand, og gjenlaegen skal straks kontaktes.

ADVARSEL: Kgleanlazegget er under hgjt tryk. Du ma ikke pille ved
det. Da der anvendes braendbare kglemidler, bedes du installere,
handtere og servicere apparatet strengt i henhold til
instruktionerne og kontakte den professionelle agent eller vores
eftersalgsservice for at bortskaffe apparatet.

l ADVARSEL!

Ved kgleskabe med isvandsfunktion skal du vaere opmaerksom
pa felgende advarsel:

For apparater, der ikke er beregnet til at blive tilsluttet
vandforsyningen:

ADVARSEL: fyld kun med beerbart vand.

For apparater beregnet til at blive tilsluttet vandforsyningen:
ADVARSEL: tilslut kun til drikkevandsforsyning.

Hvis du onsker at rense vandsystemet, se venligst
brugermanualen. Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte
eftersalgsservice.
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2.1 Anvendelsesformal

Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende

miljiger sdsom:

- medarbejderkgkkener i butikker, pa kontorer og andre

arbejdsomrader,

- garde og af kunder pa hoteller og moteller og andre

overnatningssteder,

- Bed & breakfast oglignende,

- catering og andre ikke-detailhandelsformal.

» Huvis apparatet ikke bruges i laengere tid, og du kun vil bruge
Holiday-funktionen eller kgle-sluk-funktionen til kgle/
fryseskabet:

- Tag maden ud.

- Tag stikket ud.

- Tgm og renggr vandbeholderen.

- Renggr apparatet som beskrevet ovenfor.

- Hold dgrene abne for at forhindre dannelsen af darlig lugt i

apparatet.

» Sorgforensikker opbevaring af fedevarer eller vin ved at fglge
denne brugsanvisning.

» Koleskabet/fryseren skal renggres mindsten ganghver fijerde
uge for god vedligeholdelse og for at forhindre darlig madlugt.
Hold altid dgrpakningen ren.

(1.) Skrub kgleskabet indvendigt og udvendigt, inklusive
derpakning, dgrreol, glashylder, kasser og lignende med
et bladt handkleede eller en svamp dyppet i varmt vand
(du kan tilseette et neutralt renggringsmiddel).

(2.) Hvis der ved et uheld spildes vaesker, skal alle forurenede
komponenter fjernes og placeres under rindende vand.
Efter vask, tor af og tgrigen.

(3.) Hvis der er spildt flede (sasom flade, smeltende is), skal du
fierne alle de forurenede dele, komme dem i varmt vand
ved ca. 40 °C i nogen tid, derefter skylle med rindende
vand, tgrre og laegge det tilbage i kgleskabet/fryseren.

(4.) Hvis enlille del eller komponent kommer ind i kgleskabet
(mellem hylder eller skuffer), skal du bruge en lille blgd
bgrste til at friggre den. Hvis du ikke kunne na delen,
bedes du kontakte Haier service.
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» Undgéd kontaminering af fadevarer ved at overholde falgende
instruktioner:

- Abning af 1&gen i leengere tid kan medfgre en veesentlig
temperaturstigning i apparatets rum.

- Renggr regelmaessigt de overflader, der kan komme i
kontakt med madvarer, og de tilgeengelige aflgbssystemer.

- Renggr vandbeholderne, hvis de ikke er blevet brugt i 48
timer. Skyl det vandsystem, der er forbundet med
vandforsyningen, hvis der ikke er brugt vandi 5 dage.

- Opbevar ferskt kgd og fisk i egnede fade eller bokse i
kgleskabet/fryseren, sa de ikke drypper pa eller er i kontakt
med andre fgdevarer. For at sikre sikker opbevaring af
fedevarer skal feerdigretter og rat ked/fisk opbevares
separat.

- To-stjernede fryserum er velegnede til opbevaring af
frostvarer, opbevaring eller fremstilling afis og fremstilling af
isterninger.

- Et-, to- og trestjernede rum er ikke egnede til frysning af
ferskvarer.

- Hvis kgleskabet efterlades tomt i laengere tid, skal det
slukkes, afrimes, renggres, torres og efterlades med lagen
abnet, sa der ikke opstar mug i kgleskabet.

» Oplysninger om den bedst egnede del i apparatets rum, hvor
specifikke typer fadevarer skal opbevares, ibetragtning af den
temperaturfordeling, der kan veere til stede i de forskellige
rumiapparatet, findes i den anden del af manualen.
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Bortskaffelse

Symbolet = pa produktet eller dets emballage angiver, at dette
produkt ikke ma behandles som husholdningsaffald. | stedet skal
det afleveres til det relevante indsamlingssted for genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at dette produkt
bortskaffes korrekt, hjelper du med at forhindre potentielle
negative konsekvenser for miljiget og menneskers sundhed, som
ellers  kunne  veere  forarsaget af  uhensigtsmaessig
affaldshandtering af dette produkt. Fa flere detaljerede oplysninger
om genanvendelse af dette produkt ved at kontakte den lokale
myndighed, din genbrugsstation eller butikken, hvor du kgbte
produktet.

Da der bruges braendbare isoleringsgasser, bedes du kontakte den
professionelle agent eller vores eftersalgsservice for at bortskaffe
apparatet.

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kvaelning!

Kglemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sgrg for, at
kglemiddelkredsens rgr ikke er beskadiget, for apparatet
bortskaffes korrekt. Afbryd apparatet fra lysnettet. Skeer
lysnetkablet af og bortskaf det. Fjern bakker og skuffer samt dgrlas
og teetninger for at forhindre bgrn og kaeledyr i at blive lukket i
apparatet.

2.2 Tilbehgr

Tjek tilbehgret og dokumentationen i overensstemmelse med denne liste (Fig. 2.2):

o -~ i

-
Vandrer Vandfilter 6,35 mm adapter med ventil 6,35 mm adapter

—
o 2 - | ’II}]
- : '
- u 3
-~ ]
AEggebakke 2 clips Energimaerke  Garantikort Brugervejledning

11
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3 - Produktbeskrivelse

m Bemeerk

DA

Pa grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i

denne vejledning afvige fra din model.
Billede af apparatet (fig. 3)
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A:Fryserum B: Kglerum
1 Loftslampe 8 Justerbare fgdder
2 Ismaskine medisbeholder 9 Luftkanal
3 Luftkanal 10 Loftslampe
4 Vand- ogisdispenser 11 Aggebakke
5 Opbevaringshylder 12 Dgrreol/flaskeholder
6 Sensor 13 Hylder
7 Skuffer 14 Skuffer



DA 4 - Betjeningspanel

Betjeningspanel (fig. 4)

Taster:

A Holiday-funktion til/fra

B Justering af fryserens temperatur
C Filternulstilling

D Ismaskinefunktion til/fra

E Auto Set-funktion til/fra

F Kgleskabstemperaturjustering

G Panelldsveelger

H Valg af dispenserfunktion

Indikatorer:
a Holiday-tilstand
bl Temperatur for fryser
b2 Super-Freeze-tilstand
c Filterskiftestatus
d Ismaskinestatus
Auto Set-status
fl Temperatur for kgleskab
f2  Super-Cool-tilstand
g Panellds
h Dispenserstatus

13
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5.1 For ferste brug

» Fjern alle emballagematerialer, opbevar dem uden for b@rns raekkevidde, og bortskaf
dem miljigvenligt.

» Renggrindersiden og ydersiden af apparatet samtinterigr og tilbehgr med vand og et
mildt renggringsmiddel, og ter det derefter godt af med en blgd klud.

» Nar apparatet er blevet nivelleret og rengjort, skal du vente i mindst 2 timer, for du
tilslutter det til strgmforsyningen. Se afsnittet INSTALLATION.

» Forafkgl rummene ved hgje indstillinger, fgr de fyldes med mad. Funktionen Super
Cool og Super Freeze hjaelper med at kgle rummene hurtigt ned.

» Kgleskabstemperaturen og frysertemperaturen indstilles automatisk til henholdsvis
5°C og -18°C. Dette er de anbefalede indstillinger. Hvis det @nskes, kan disse
temperaturer aendres manuelt. Se Manuelindstillingstilstand.

5.2 Sensortaster
Tasterne pd betjeningspanelet er sensortaster, som reagerer ved let bergring med
fingeren.

5.3 Taend/sluk for apparatet
Apparatet er i drift, s& snart det er tilsluttet stremforsyningen. De viste temperaturer vil
vise de faktiske temperaturer irummet. Panelldsen er muligvis aktiv.

Tom apparatet, for det slukkes. For at slukke for apparatet skal du traekke netledningen
ud af stikkontakten.

‘T Bemaerk: Forudindstillinger

» Apparatet er forudindstillet til den anbefalede temperatur pa 5°C (kgleskab) og -
18°C (fryser). Under normale omgivende forhold behgver du ikke at indstille en
temperatur.

» Narapparatet taendes efter afbrydelse af stremforsyningen, kan det tage op til 12
timer, fgr de korrekte temperaturer er naet.

5 4 Las/oplas panel
» Trykpdtasten"G" (3 Sec. Lock)i3 sekunder for at
blokere temperatur- og funktionsindstillingsta-
% sterne mod aktivering.
Indikatoren "g" lyser (fig. 5.4), og belysningen af
- . panelet er slukket. lkonet blinker, hvis en tast
bergres, mens panelldsen er aktiveret.
» Foratlase panelet op skal du trykke pa tastenigen
i 3 sekunder.

‘T Bemeaerk: Panellas

Betjeningspanelet spaerres automatisk mod aktivering, hvis ingen tast bergres i 30
sekunder. For alle indstillinger undtagen dispenserfunktion skal betjeningspanelet
vaere last op.

5.5 Standby-tilstand
Skaermen slukker automatisk 30 sekunder efter, at en tast blev bergrt. Displayet lases
automatisk. Det lyser automatisk, nar en tast bergres, eller en af dgrene abnes.

e >
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5.6 Alarm for dben lage

Nar en dgr star dben i mere end 3 minutter, lyder dgrabningsalarmen. Alarmen kan
afbrydes ved at lukke dgren. Hvis dgren star dben imere end 7 minutter, slukker lysetinde
irummet automatisk.

5.7 Veelg arbejdstilstand

Du skal veelge en af folgende to mader at indstille apparatet pa:

5.7.1 Auto Set-tilstand ’ )
Hvis du ikke har nogle szerlige krav, anbefaler vi, at du
bruger Auto Set-funktionen. | denne tilstand justerer
apparatet automatisk temperaturindstilingen i O
henhold til den omgivende temperatur og
temperaturaendringeniapparatet.
1. Las panelet op ved at trykke pa tasten "G", hvis det

erlast (fig. 5.4).
2. Trykpatasten"E" (Auto Set) (fig. 5.7.1-1)
3. Indikatoren "e" lyser, og funktionen er aktiveret

Auts

(fig. 5.7.1-2).
Ved at gentage ovenstadende trin eller vaelge Holiday/
Super-Freeze/Super-Cool-tilstand, kan denne

funktion slas fraigen.

‘T Bemeerk: Auto Set-tilstand

| Auto Set-tilstand kan temperaturen i kgleskabet og fryseren ikke justeres manuelt.

5.7.2 Manuel indstillingstilstand
Hvis du @nsker at justere temperaturen pa apparatet manuelt for at opbevare en bestemt
madvare, kan du indstille temperaturen med en temperaturjusteringstast:

5.7.2.1 Juster temperatureni kgleskabet

1. Las panelet op ved at trykke pa tasten "G", hvis det
erlast (fig. 5.4).

2. Tryk pd tasten "F" (Kgleskab) for at veelge N S
koleafdelingen. Temperaturen i kgleskabet (f1) &
begynder at blinke (fig. 5.7.2-1). — -

3. Trykpatasten"F" (kaleskab) gentagne gange, indtil —
den gnskede temperatur blinker (fig. 5.7.2-2). Der
lyder et signal ved hvert tastetryk. Temperaturen
stiger i trin p& 1°C, fra et minimum pa 1°C til et
maksimum pa 9°C. Den optimale temperatur i
kgleskabet er 5°C. Koldere temperaturer betyder
ungdvendigt energiforbrug.

4. Tryk pa en vilkarlig tast undtagen "F" (Kgleskab) for
at bekreefte, eller indstillingen bekraeftes
automatisk efter 5 sekunder. Den viste temperatur
holder op med at blinke.

15
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‘T Bemaerk: Konflikt med andre funktioner

Temperaturen kan ikke justeres, hvis en anden funktion (Super Cool, Super Freeze,
Holiday eller Auto Set) er aktiveret, eller displayet er Iast. Den tilsvarende indikator
blinker ledsaget af en summer.

5.7.2.2 Juster temperaturen pa fryseren
1. Laspaneletopvedat trykke pdtasten"G", hvis det

o erlast (fig. 5.4).
® 'Bl 2. Tryk pd tasten "B" (Fryser) for at veelge
fryseafdelingen. Temperaturen i fryserummet
o d  — (b1) begynder at blinke (fig. 5.7.2-3).

- 3. Tryk patasten "B" (Fryser) gentagne gange, indtil

den gnskede temperatur blinker (fig. 5.7.2-4). Der
lyder et signal ved hvert tastetryk.
Temperaturen stiger i sekvenser pa 1°C fra -14°C
til -24°C. Den optimale temperatur i fryseren
er -18 °C. Koldere temperaturer betyder
ungdvendigt energiforbrug.

4. Trykpaenvilkarlig tast undtagen "B" (Fryser) for at
bekraefte, eller indstillingen bekraeftes automatisk
efter 5 sekunder. Den viste temperatur holder op
med at blinke.

‘T Bemaerk: Pavirkning af temperaturen

Temperaturerne i apparatet pavirkes af felgende faktorer:

» Omgivelsestemperatur » Maengden af opbevarede fgdevarer
» Hyppighed af dgrabning » Installation af apparatet
" 5.8 Super-Cool-funktion
\ 1 ( Taend for Super-Cool-funktionen, hvis du vil tilfgje en
- 2y stor meengde mad pa én gang (feks. efter keb).
= Super-Cool-funktionen fremskynder kglingen af

(‘ i ? ferskvarer og beskytter de varer, der allerede ligger
| der, mod ugnsket opvarmning.
1. Laspaneletopved at trykke patasten "G", hvis det
erlast (fig. 5.4).
2. Tryk pad tasten "F" (Kgleskab) i 3 sekunder.
Fm Indikator "f2" lyser, og funktionen er aktiveret.
(Fig. 5.8).
T - Den samme handling stopper Super-Cool-
funktionen.

‘T Bemaerk: Automatisk slukning

» Denne funktion deaktiveres automatisk efter ca. 6 timer.
» Funktionen er ogsa deaktiveret, hvis Auto Set mode eller Holiday funktion er valgt.
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5.9 Super-Freeze-funktion "
Ferskvarer skal indfryses til kernen sa hurtigt som \ ‘ ,
muligt. Dette bevarer den bedste naeringsveerdi, ) »
udseende og smag. Super-Freeze-funktionen _— 9] -
fremskynder indfrysningen af ferskvarer og beskytter : § - -
de varer, der allerede opbevares, mod ugnsket /‘ \\
opvarmning. Hvis du skal fryse en stor maengde mad ! B |

pa én gang, anbefales det at indstille Super-Freeze- -
funktioneniforvejen 24 timer fer du tilfgjer maden.
1. Las panelet op ved at trykke pa tasten "G", hvis det

erlast (fig. 5.4). Fm
2. Tryk pa tasten "B" (Fryser) i 3 sekunder. Indikator d

"b2"lyser, og funktionen aktiveres. (Fig. 5.9).
Den samme handling stopper Super-Freeze-
funktionen.

‘T Bemaerk: Automatisk slukning

» Super-Freeze-funktionen slukker automatisk efter cirka 50 timer.
» Funktionen er ogsa deaktiveret, hvis Auto Set mode eller Holiday funktion er valgt.

5.10 Holiday-funktion )
Denne funktion indstiller kgleskabstemperaturen til ‘ /
17 °C. Dette ggr det muligt at holde dgren til det \ , /
tomme kgleskab lukket uden at forarsage lugt eller C—
skimmelsvamp under laengere tids fraveer (f.eks. under | —
ferie). Fryseafdelingen pavirkes ikke af denne indstilling.
1. Las panelet op ved at trykke pa tasten "G", hvis det / ! \
erlast (fig. 5.4). “O“W
2. Tryk pétasten "A" (Holiday) i 3 sekunder. Indikator
"a"lyser, og funktionen aktiveres (fig. 5.10).

Ved at gentage ovenstaende trin eller vaelge en anden
funktion kan denne funktion slas fra.

i ADVARSEL!

Néar Holiday-funktionen er aktiveret, ma der ikke opbevares varer i kgleskabet.
Temperaturen pa +17°C er for hgj til at opbevare fgdevarer i.

17
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5 - Brug DA

5.11 Ismaskinefunktion
Denne funktion ggr det muligt at producere is, som

\ ) / / kan tages ud gennem dispenseren.

Ismaskinen modtager periodisk en automatisk strgm

S— ) af vand, som fryses til isterninger. Ismaskinens
! - kapacitet afhaenger af den omgivende temperatur,
’ hyppigheden af &bninger af fryserdgren og
/ \ temperaturindstillingen af fryserummet.
g . N °
1. Segrgfor, at vandtilgangsventilen er dben.
’ \ 2. Laspanelet opvedat trykke pdtasten"G", hvis det
erlast (fig. 5.4).

3. Trykpatasten "D" (Istil/fra).

4. Indikatoren "d" lyser, og funktionen er aktiveret
(fig. 5.11).

Ved at gentage trin 2 til trin 4 kan denne funktion slas

fraigen.

’T Bemaerk: Ismaskinefunktion

» Nar applikationen er taendt, er ismaskinen slukket som standard.

» Nar du ikke har brug for isterninger i leengere tid, skal du slukke for
Ismaskinefunktionen, temme beholderen og indsaette den rengjorte beholder.

» Ismaskinen kan kun konfigureres hos producenten eller kgbes hos dennes
servicetekniker.

21 5.11.1 Faisterninger fra dispenseren
o ————— 1. Tryk pa "Cubed"-tasten for at veelge isterninger.
’ J "Cubed"-ikonet lyser (fig. 5.11.1-1).
- ! 2. Stil et glas under vand- og isdispenseren
(fig. 5.11.1-2) pa forsiden af apparatet.
— N 3. Serg for, at glasset er teet pa dispenserens udlgb
! for at forhindre isterninger i at falde ud.
l 4. Skub glasset mod armen. Isterninger falder ned i
glasset.

’I Bemaerk: Fais

» Nar apparatet teendes for fgrste gang, og hvis du starter isfunktionen, mens
beholderen er tom, kan det tage op til 24 timer at lave dit fgrste partiisterninger.

» Denforste produktion afisterninger (ca. 20 stk.) ber ikke indtages efter fgrste brug,
efter laengere tids manglende brug af Ismaskinefunktionen og efter et filterskift.



.

tT Bemaerk: Fa is

» Tag ikke den fyldte isbeholder ud af fryseren leengere end ngdvendigt, da

isterningerne kan smelte.

| perioder med sjeelden udtagning af is kan terninger haenge sammen. Dette er

normalt.

Hvis isterninger bliver for gamle, sd smid dem vaek og rengar isbeholderen.

3 sekunder efter leveringen afis, lukker dispenserklappen med en 'phutt'-lyd. Fjern

ikke glasset i 2 til 3 sekunder, da der kan dannes yderligere vand eller is.

Knust is kan udleveres i stedet for is i terninger, hvis knust is var den sidst valgte

mulighed.

» Placer ikke isterninger, som ikke er fremstillet af ismaskinen, i isbeholderen for at
forhindre beskadigelse af mekanismen.

» Du kan skifte indstillingen af dispenseren til Water, Cubed eller Crushed, selv nar
displayet er I&st.

vy Vv

v

.11.2 Fa knust is fra dispenseren
Tryk pa "Crushed"-tasten for at veelge knust is. "Crushed"-ikonet lyser (fig. 5.11.2).

5

1.

2. Stilet glas under vand- ogisdispenseren (fig. 5.11.1-2) pa forsiden af apparatet.

3. Sergfor, at glasset er teet pa dispenserens udlgb for at forhindre knust is i at falde ud.
4. Skub glasset mod armen. Knust is falder ned i glasset.

;L ADVARSEL!

» Brug ikke dybe, smalle, skrgbelige eller sarte glas eller papirkopper med
dispenseren.

» Anbring aldrig drikkevarer pd dase eller mad inde i isbeholderen, da dette vil
beskadige knusemekanismen.

» Undlad at flerne deekslet pd ismaskinen, sd du undgdr personskade eller
beskadigelse af apparatet.

5.12 Cool Water-funktion L))

Med denne funktion fyldes tanken i kgleskabet ' "

automatisk med drikkevand, som afkgles til L p

drikketemperatur og kan tappes. - -

1. Segrgfor, at vandtilgangsventilen er dben. Lo -

2. Bergringstast (Water) (fig. 5.12-1). t’

3. Indikatoren lyser, funktionen er aktiveret e Ll
(fig. 5.12-2), og der kan tappes vand. e L/
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12.1 Fa vand fra dispenseren

Tryk pa "Water"-tasten for at veelge koldt vand. Water-ikonet lyser.

5.

1

2. Stilet glas under vand- ogisdispenseren (fig. 5.11.1-2) pa forsiden af apparatet.

3. Sergfor, at glasset er pa flugter med dispenseren, for at forhindre vand i at sprgjte ud.
4

Skub glasset mod armen. Vand strgmmer ind i glasset.

'T Bemeerk: Vanddispenser

Ved ferste brug er det ngdvendigt at trykke pa dispenserarmen i 3 minutter for at
lukke luften ud af ledningen.

De fgrste 7 glas vand bgr ikke indtages efter den fgrste opstart eller efter en
laengere pause i brugen.

De fgrste par glas vand, du tager ud, er varmere end de naeste glas. Dette er
normalt.

Hvis du kan lide meget koldt vand, kan du laegge nogle isterninger fra isbeholderen
i glasset.

Vand i bakken skal fiernes, da det kan spildes, ndr dgren dbnes og lukkes.

5.13 Skift filter-indikator

(2]
/ Ca. hver 6. maned teendes indikatorlampen "Skift
\ / filter" (fig. 5.13). Dette viser, at vandfilteret skal skiftes.
- :

vV vV v Vv Vv

Se PLEJE OG RENG@RING.

— Filteret i vandrgret absorberer urenheder og gor
m vandet/isen rent og hygiejnisk. Efter lang tids brug kan
isterninger blive mindre, fordi filteret er tilstoppet af

/ I ‘\\\ urenhederne.

r_r_ Bemaerk: Filterskift

» For en updklagelig kvalitet af isterningerne er det vigtigt at skifte vandfilteret
regelmaessigt. Hvis vandkvaliteten viser tegn pé forringelse, enten i udseende eller
smag, skal filteret udskiftes, for indikatorlampen taendes.

» Efter installation af nyt filter bgr den naeste produktion af isterninger (ca. 20
stykker) eller vand (ca. 7 glas) ikke indtages.

5.13.1 Nulstil Skift filter-indikatoren
Tryk patasten "C" (3 Sec. Filter Reset) i 3 sekunder, "Skift filtter"-indikatoren (c) bliver mark.

‘T Bemeaerk: Nulstil Skift filterindikator

For at undga sygdomme ma du ikke deaktivere Skift filter-indikatoren uden at skifte
filteret.
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@ Krav til vandforsyning
Tilslut apparatet til en koldtvandsforsyning med et maksimalt indgangstryk p& 1,0 MPa. Der

kraeves en koldtvandsforsyning med et vandtryk pd mellem 172 kPa og 827 kPa (1,7-8,4 kgf/
cm?) for korrekt brug af vanddispenseren. Hvis kgleskabet er installeret et sted med lavt vandtryk
(under 17 kPa), kan du installere en  trykforegerpumpe, der kankompensere for det lave
vandtryk. Hvis der er slutet et vandfiltreringssystem med omvendt osmose ftil
koldtvandsforsyningen, skal vandtrykket til det omvendte osmosesystem vaere pa mindst 172
kPa og op til 827 kPa (1,7-8,4 kgf/cm?).

5.14 Tips til opbevaring af ferskvarer

5.14.1 Opbevaring i keleskabet

Hold kgleskabstemperaturen under 5 °C.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, for det seettesikgleskabet.

Madvarer, der opbevares i kgleskabet, skal vaskes og tarres fgr opbevaring.

Madvarer, der skal opbevares, skal pakkes forsvarligt ind for at undgd lugt eller

smagsafsaetning.

Opbevar ikke for store maengder mad. Gar plads mellem fedevarerne, sa kold Iuft kan

cirkulere omkring dem for en bedre og mere ensartet kgling.

Mad, der spises dagligt, skal opbevares foran pa hylden.

Serg for et mellemrum mellem madvarerne og de indvendige vaegge, s luften kan

cirkulere. Opbevar pa ingen made madvarer op mod bagvaeggen: madvarer kan fryse

mod bagvaeggen. Undga direkte kontakt mellem fedevarer (iszer olieholdige eller sure
fedevarer) med den indvendige bekleedning, da olie/syre kan erodere den indvendige
bekleedning. Fjern olieagtigt/surt snavs, nar det findes.

» Optg frosne madvarer i kgleskabsrummet. P& denne made kan du bruge den frosne
mad til at seenke temperaturenirummet og spare energi.

» /Aldningsprocessen for frugt og grentsager som courgetter, meloner, papaya, banan,
ananas osv. kan fremskyndes i kgleskabet. Derfor er det ikke tilradeligt at opbevare
dem i kgleskabet. Men modningen af meget umoden frugt kan fremmes i et vist
tidsrum. Leg, hvidleg, ingefeer og andre rodfrugter skal ogséd opbevares ved
stuetemperatur.

» Ubehageligelugteindeikgleskabeterettegn pd, atderer spildt noget, og at rengering
er pakreevet. Se PLEJE OG RENG@RING.

» Forskellige fodevarer ber placeres i forskellige omrader i henhold til deres egenskaber
(Fig. 5.14.1):

Smar, ost osv.

/A g, dasemad, krydderier mm.

Drikkevarer og flaskemad.

Syltede fgdevarer, ddsemad mv.

5/6 Kedprodukter, fisk, rakost

Déser, mejeriprodukter mm.

Frugt, grentsager, salat mv

Kogt kad, palser mv.

VY vV VVYVvYY
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5.14.2 Opbevaringifryseren

>
>

>
>

Hold frysertemperaturen pa -18 °C.

12 timer for frysning af ekstra genstande taendes for Super-Freeze-funktionen, til
sma maengder mad er 4-6 timer tilstraekkeligt.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, fgr det seettes i fryseren.

Mad, der er delt op i mindre portioner, fryses hurtigere og er nemmere at tg op og
tilberede. Den anbefalede vaegt for hver portion er under 2,5 kg

Det er bedst at indpakke madvarer, for de laegges i fryseren. Ydersiden af emballagen
skal veere ter for at undga, at poser klaeber sammen. Emballagen skal vaere lugtfi,
luftteet, ikke-giftig.

For at undgd udigb af opbevaringsperioder bedes du notere indfrysningsdatoen,
tidsgreensen og navnet pa& fedevaren p& emballagen i henhold il
opbevaringsperioderne for forskellige fedevarer.

ADVARSEL: Syrer, baser og salt osv. kan angribe fryserens indvendige overflade.
Anbring ikke mad med disse stoffer (f.eks. havfisk) direkte pad den indvendige
bekleedning. Saltvand i fryseren skal straks renses af.

Undlad at overskride den opbevaringstid, producenten anbefaler. Tag kun den
ngdvendige maengde mad ud af fryseren.

Forskellige fedevarer bar placeres i forskellige omrader i henhold til deres egenskaber
(Fig. 5.14.2):

1 Mindre tunge ting, sasomiis, grgntsager, brad
o oSsV.

2 Store/tungere portioner mad, sdsom kgller til
stegning

'T Bemaerk: Opbevaring

>

>

Hold en afstand pad mere end 10 mm mellem maden og sensoren for at sikre den
kglende effekt.

Lad den nederste skuffe std i apparatet, nar det er i drift, for at sikre den kglende
effekt.

Madvarer, der inkluderer is (sdsom flgdeis 0.1.), skal opbevares inde i fryserummet i
stedet foriflaskeholderne. De temperaturaendringer, flaskeholderne udseettes for
pa grund af abning og lukning af Idgen, kan optg maden.



DA 5-Brug

Spis optget mad hurtigt. Optoede fadevarer kan ikke genfryses, medmindre de farst
er tilberedt, ellers kan de vaere mindre spiselige.

Laeg ikke for store maengder ferskvarer i fryseren. Se fryserens frysekapacitet -
Se TEKNISKE DATA eller data pa typeskiltet.

Madvarer kan opbevares i fryseren ved en temperatur pd mindst -18°C i 2 til
12 maneder afhaengigt af egenskaberne (f.eks. kgd: 3-12 maneder, grgntsager:
6-12 maneder)

N&r du fryser ferskvarer, skal du undgé at bringe dem i kontakt med allerede frosne
fgdevarer. Risiko for optaning!

Nedfrys frossen mad i kgleskabet. P4 denne made kan du bruge den frosne mad til at
saenke temperaturenirummet og spare energi.

5.14.3 Nar du opbevarer kommercielt frosne fadevarer, skal du felge disse
retningslinjer:

>

>

>

Folg altid producentens retningslinjer for, hvor leenge du bgr opbevare madvarer.
Overskrid ikke disse retningslinjer!

Prgv at holde tiden mellem kgb og opbevaring s& kort som muligt for at bevare
fedevarekvaliteten.

Kgb frosne fadevarer, som har veeret opbevaret ved en temperatur pa -18°C eller
derunder.

Undga at kgbe madvarer, der har is eller frost pa emballagen - Dette er tegn pa, at
produkterne kan veere blevet delvist optget og genfrosset pa et tidspunkt, hvor
temperaturstigningen pavirker kvaliteten af fadevarerne.

23
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6 - Energisparetips DA

>
>

v

VVYyVYVYVYYVYY

& Energisparetips
Sergfor, at apparatet er korrekt ventileret (se INSTALLATION).

Installer ikke apparatetidirekte sollys eller i naerheden af varmekilder
(f.eks. komfurer, varmeapparater).

Undga ungdigt lav temperatur i apparatet. Energiforbruget stiger, jo lavere
temperatureniapparatet er indstillet.

Funktioner som Super-Cool eller Super-Freeze bruger mere energi.
Lad varm mad kgle af, fgr den saettes i apparatet.

Abn apparatdgren sa lidt og kortvarigt som muligt.

Overfyld ikke apparatet for at undga at blokere luftstrammen.
Undga Iuft i fedevareemballagen.

Hold derteetninger rene, sa dgren altid lukker korrekt.

Optg frosne madvarer i kgleskabsrummet.

Den mest energibesparende konfiguration kraever, at apparatet holder skuffer,
madkasse og hylder i fabriksny tilstand, og maden skal s& vidt muligt placeres uden at
blokere kanalens luftudgang.
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7.1 Justerbare hylder

Hgjden pa hylderne kan justeres, sa de passer til dine

opbevaringsbehov.

1. Foratflytte en hylde skal du fgrst fjerne den ved at
lofte dens bagkant (1) og treekke den ud (2)
(Fig. 7.1).

2. Dugeninstallerer den ved at saette den pa tappene
pa begge sider og skubbe den til den bageste
position, indtil den bageste del af hylden er
fastgjortindeihullerneisiderne

r_‘: Bemaerk: Hylder

Sgrgfor, at alle ender af hylderne erivater.

7.2 Aftagelige darstativer/flaskeholder

Dgrstativerne/flaskeholderen kan tages af for

rengering:

1. Placer haenderne péa hver side af stativet/holderen
og lgft den opad (1) (fig. 7.2).

2. Treek dgrstativet/flaskeholderenud (2).

3. Indseet derstativet/flaskeholderen ved at udfgre
ovenstaende trini omvendt raekkefglge.

7.3 Aftagelig skuffe

For at tage skuffen ud af kgleskabet eller fryseren,
traekkes den sd langt ud, den kan komme (1), laftes og
fiernes (2) (fig. 7.3).

For at indseette skuffen udfgres ovenstdende trin i
omvendt raekkefglge.

7.4 Isbeholder
7.4.1 Stop produktionen afis

-
-———-

 ——

Hvis der ikke er behov for is eller vand over leengere tid, kan ventilen mellem

vandforsyningen og apparatet slukkes.

Isboksen skal renggres, terres og seettes tilbage i apparatet for at forhindre lugte i at opsta.

7.4.2 Udtagning af isbeholderen (fig. 7.4.2)
1. Tagfatibegge sidehdndtag.

2. Loftbeholderen op.
3. Treek beholderen ud.

o

| i‘
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-

7.4.3 Geninstallation af isbeholderen (fig. 7.4.3)
For at geninstallere isbeholderen skal det U-formede beslag

bag isbeholderen (1 i fig. 7.4.3) vaere pa linje med den . « D
tilsvarende metalstruktur. Fglg trinene fra 7.4.2 i omvendt
raekkefglge.

‘I Bemaerk: isboks

Fugt kan kondensere og fastfryse isboksen pa dens plads.

7.5 Lyset

Indvendigt LED lys teendes, nar dgren er aben. Lysets funktion pavirkes ikke af andre
apparatindstillinger.

s Lyskilde (kun LED) kan udskiftes af en fagperson
—
L

" LAl

Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse G.

Rum Spaending | Max effekt Energiklasse Model
HSR3918FI*/HSO*IF9183
Kgleskab 12v 1.5W G HSR3918EM/HSOMED 183
HSR5918DI*/HS505918DI*
HSO*ID9185
Fryser 12v 1,5W G *=MP,MX PG,PH PB,
PW.BP,GP.MB
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8 - Pleje og rengering

i ADVARSEL!

Afbryd kgleskabet/fryseren fra stikkontakten fer renggring.

8.1

Generelt

Renggr apparatet, nar der kun opbevares fa eller ingen madvarer.
Kgleskabet/fryseren skal renggres hver fierde uge for god vedligeholdelse og for at

forh

indre dérlig madlugt.

;L ADVARSEL!

|

YV vy v vvv

vV VvV VY

8.2

Ren

Renger ikke apparatet med harde berster, stalbgrster, vaskepulver, benzin,
amylacetat, acetone og lignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske
oplgsninger. Renggr med specielt kgleskabsvaskemiddel for at undga skader.
Undlad at sprgjte eller skylle apparatet under renggring.

Brug ikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

Undlad at rense de kolde glashylder i varmt vand. Pludselige temperaturaendringer
kan fa glasset til at knaekke.

Rgar ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, isser ikke med
vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

| tilfaelde af temperaturstigning kontrolleres frostvarernes tilstand.

Hold altid dgrpakningen ren. L1
Renger apparatets hus og indvendige kabinet med p g‘ v

en svamp fugtet i varmt vand og et neutralt i L
rengeringsmiddel (Fig. 8.1). - ;
Skyl og ter efter med en blgd klud. —
Renggr kun tilbehgret med varmt vand og et )
neutralt renggringsmiddel.

Undlad at vaske nogen af de lgse dele i en
opvaskemaskine.

Llad der g& mindst 5 minutter, for
kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige
starter kan beskadige kompressoren.

L

Renggring af isbeholderen
ggr isbeholderen med jeevne mellemrum med varmt vand, isaer hvis isterninger bliver

for gamle. Tgr beholderen godt, fgr du seetter den tilbage i apparatet for at forhindre
isterninger i at kleebe til vaeggene.
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3 - Pleje og rengaring DA

8.3 Afrimning

Optaning af keleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakraevet.

8.4 Udskiftning af LED-lamper
/T ADVARSEL!

Udskift ikke LED-lampen selv. Den ma kun udskiftes af enten producenten eller den
autoriserede serviceagent.

Lamperne anvender LED som lyskilde med lavt energiforbrug oglang levetid. Hvis der er
noget unormalt, bedes du kontakte kundeservice. Se KUNDESERVICE.

Specifikationer for lamperne: 12V; maks 3W

8.5 Udskiftning af filter
Vandfilteret skal skiftes cirka hver 6. maned, nar indikatorlampen "Skift filter" (c) lyser
(fig. 5.13).

Filtersaettet kan bestilles via KUNDESERVICE.

i ADVARSEL!

» For udskiftning af filteret skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af
stikkontakten.
» Sluk for vandforsyningen.

' 1. Fjern(1)laseklemmen (C) pa begge sider af filteret
9 ’ . (A) og afbryd begge rer (2) (fig. 8.5-1).
— . ~ o 2. Installer det nye filter i den rigtige position. Pilen
. - N viser vandstrgmmens retning. Gentag trin 1 i
L Y 2 omvendt raekkefalge.
) A 3. Seet stikket i stikkontakten og 8bn vandhanen for
- at skylle slangerne.
4. Nulstil "Skift filter"-indikatoren: Tryk pa tasten "C"
(Nulstilling af filter) i 3 sekunder. Indikatoren "c"
slukker (fig. 8.5-2).

i ADVARSEL!

» Sgrg altid for, at forbindelsen er fast, ter og leekagefri!
» Pas pa, at slangen aldrig bliver knust, bgjet eller snoet.
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DA 8 - Pleje og rengering

8.6 Ude af brugilaengere tid
Hvis apparatet ikke bruges i leengere tid, og du ikke vil bruge Holiday-funktionen til
kgleskabet:

>

vyVYyVYYVYYVYY

Sluk for vandtilfgrslen (et par timer fgr du slukker for apparatet).

Tag maden ud.

Tem ogrenggrisbeholderen.

Tag stikket ud.

Renggr apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold darene dbne for at forhindre dannelsen af darlig lugt i apparatet.
Anbring et nyt filter, der skal installeres inden naeste brug.

‘I Bemazerk: Slukke

Sluk kun for apparatet, hvis det er strengt ngdvendigt.

8.7 Flytning af apparatet

1.
2.

Fjern alle madvarer og tag kgleskabet/fryseren fra stikkontakten.

Fastger hylder og andre bevaegelige dele i kgleskabet og fryseren med tape.

3. Vipikke apparatet mere end 45° for at undga at beskadige kglesystemet.

i ADVARSEL!

» Loftikke apparatetihandtagene.
» La=galdrig apparatet vandret ned pa jorden.
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9 - Fejlfinding

DA

Mange problemer, matte opstd, kan du selv lpse uden seerlig ekspertise. Prov alle
muligheder i tilfselde af problemer og folg nedenstaende vejledning, fer du kontakter et
servicevaerksted. Se KUNDESERVICE.

i ADVARSEL!

» Fogrvedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.
» Elektrisk udstyr bgr kun serviceres af kvalificerede elektrikere, da forkerte

reparationer kan forarsage betydelige fglgeskader.

» En beskadiget netledning ma kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent
eller en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

9.1 Fejlfindingstabel

Problem Mulig drsag

Kompressoren o
virker ikke.

Kgleskabet kgrer o
ofte elleriforlang tid
ad gangen. o

Kgleskabets er o
snavset og/eller
lugter indvendigt. o

Det er for koldt indei ®
apparatet.

Lysnetledningen er ikke sat i
stikkontakten.

Apparatet er i afrimningscyklus.

Inde- eller udetemperaturen er
for hg;j.

Apparatet har veeret uden strgm
inogen tid.

Enlage i kgleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

Dgren har veeret abnet for ofte
eller for lzenge.
Temperaturindstillingen for
fryseafdelingen er for lav.

Dgrpakningen er snavset, slidt,
revnet eller forkert tilpasset.
Den ngdvendige luftcirkulation
er ikke garanteret.

Ismaskinen kgrer.

Kgleskabet traenger til renggring
indvendigt.

Der opbevares steerkt lugtende
mad i kgleskabet.

Temperaturen er indstillet for
lavt.

Super-Cool/ Super-Freeze-
funktionen er aktiveret eller
kgrer for laenge.

Mulig Igsning

Saet stikket i stikkontakten.

Dette er normalt for en
automatisk afrimning.

| sddanne tilfeelde er det normalt,
at apparatet kgrer laengere.

Normalt tager det 8 til 12 timer, for
apparatet er kglet helt ned til
kele/frysetemperatur.

Luk lagen og kontroller, at apparat
er sat pa et vandret underlag, og at
derikke er mad eller emballage,
der blokerer dgren.

Abn ikke I&gen for ofte.

Indstil temperaturen hgjere, indtil
der opnas en tilfredsstillende
kgleskabstemperatur. Det tager
24 timer for
kgleskabstemperaturen at blive
stabil.

Renggr lagens pakning eller lad
kundeservice udskifte dem.

Serg for tilstraekkelig ventilation.
Dette er normalt. Ismaskinen
tilfgjer ekstra arbejdsbyrde.
Renggr af kgleskabet indvendigt.
Pak maden omhyggeligt ind.

Nulstil temperaturen.

Sluk for Super-Cool/ Super-
Freeze-funktionen.
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Problem

Det er ikke koldt nok
inde i apparatet.

Fugtdannelse pa
indersiden af
kgleskabet.

Fugt samler sig pa
kgleskabets
yderside eller
mellem dgrene.

Kraftig is- og
rimdannelse i
fryserrummet.

Dgren lukker ikke
korrekt.

Apparatet afgiver
unormale lyde.

Vanddraber samler
sig i kgleskabets
nederste skuffer.

Mulig arsag

Temperaturen er stillet for hgjt.
Der opbevares for varme varer.

Der er blevet lagt for meget mad
ind pa én gang.
Varerne er for teet pa hinanden.

Enlageikgleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

Dgren har veeret abnet for ofte
eller for lzenge.

Klimaet er for varmt og fugtigt.

Enlageikgleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

Dgren har veeret dbnet for ofte
eller for lzenge.

Madbgtter eller flasker star
abne.

Klimaet er for varmt og fugtigt.

Dgren er ikke lukket teet. Den
kolde Iuftiapparatet og den
varme luft udenfor kondenserer.

Madvarerne er ikke tilstraekkeligt
indpakket.

Enlage/skuffe i
koleskabet/fryseren er ikke
lukket teet.

Dgren har veeret abnet for ofte
eller for lzenge.

Dgrpakningen er snavset, slidt,
revnet eller forkert tilpasset.

Noget pa indersiden forhindrer
lageni at lukke korrekt.

Kgleskabet er ikke nivelleret.

Apparatet er ikke placeret pa et
plant underlag.

Apparatet rgrer ved en
genstand omkring det.

Luftfugtigheden er for hgj.

9 - Fejlfinding

Mulig Igsning

*  Nulstiltemperaturen.

e Kol altid varer ned, fgr de
opbevares.

*  Opbevar altid sma maengder mad.

e Efterlad et mellemrum mellem
flere fedevarer, sa luften kan
cirkulere.

* Lukdgren.
e Abnikke l&gen for ofte.

* Forhgjtemperaturen.
¢ Lukdgren.

»  Abnikkel&gen for ofte.

* Ladvarm madkgle nedtil
stuetemperatur, og tildeek
madvarer og vaesker.

* Dette er normalifugtigt vejr og
andrer sig, nar luftfugtigheden
@ges.

e Kontroller, at lagen er lukket teet til.

* Pakaltid madvarerne omhyggeligt
ind.
*  Luklagen/skuffen.

e Abnikke lagen for ofte.

* Rengerlagens pakning eller udskift
dem med nye.

* Flythylderne, dgrstativerne eller
de indvendige beholdere, s dgren
kan lukke.

* Sgrgfor, at gulvet er plant og
robust. Tilpas justerbare fgdder.

e Juster fgdderne for at nivellere
apparatet.

* Fjerngenstande omkring
apparatet.

* Hzevtemperaturenikgleskabet.
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Problem

Der kan hgres en let
lyd som
strgmmende vand.

Du hgrer et
alarmbip.

Duhgrer en svag
brummen.

Denindvendige
belysning eller
kgleanlaegget virker
ikke.

Siderne af skabet og
derlisten bliver
varme.

Du kan ikke fa vand
elleristerninger fra
vanddispenseren

Der produceres kun
smaisterninger.

Isdispenseren sidder
fast.

Mulig érsag

Dette er normailt.

Dgren er aben.
Anti-kondenssystemet virker.

Lysnetledningen er ikke sat i
stikkontakten.

El-installationen er defekt.
LED-lampen virker ikke.

Lyskontakten er blokeret.

Dette er normailt.

Vandhanen er lukket.
Tillgbsslangen er bgjet.

Vandtrykket er mindre end
0,15 MPa

Filteret er blokeret
Daren er ikke helt lukket.

Cool Water/Ice Maker-
funktionen er ikke aktiveret

Ingenisterninger i beholderen

Isterninger fryser sammen.

Fryserens temperatur er
indstillet for hgjt.

Mulig Igsning

Luk dgren.

Dette forhindrer kondens og er
normalt.

Saeet stikket i stikkontakten.

Tjek el-installationen til rummet.
Ring til det lokale elselskab!

Tilkald teknisk assistance til
udskiftning af lampen.

Afbryd strgmforsyningen. Find
lyskontakten, og flyt den et par
gange for at se, om dette Igsner
den fastsiddende mad.

Tjek vandhanen.
Tjek tillgbsslangen.
Tjek vandtrykket.

Skift filteret.
Luk dgren.

Aktiver Cool Water/Ice Maker-
funktionen

Vent, indtil isterninger er leveret.

Tag klumpen af isterninger ud,
knus den og leeg dem tilbage til
isboksen.

Saenk frysertemperaturen.

Husk, at det kan tage op til 12 timer at fremstille de forste isterninger.

Filteret skal skiftes.

Vandtrykket er mindre end
0,15 MPa

Vandet er frosset til spindlenii
isboksen. Spindlen skubber isen
ud.

Isterninger sidder fast mellem
ismaskinen og isboksen.

Andre isterninger blev lagti
isboksen.

Skift filteret
Tjek vandtrykket

Fiernisboksen. Renggr og ter
spindlen. Saet boksen tilbage.
Fjernisterningerne mellem
ismaskinen og isboksen.
Kunisterninger produceret af
ismaskinen kan dispenseres.

DA
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Problem Mulig arsag Mulig I#sning

Isterningerne lugter ¢  Ismaskinefunktionen bruges * Iskantage lugten fra af andre
og smager ikke ofte. stoffer. Kassér

ubehageligt. »  Udpakket mad opbevaresi * isterninger

fryseafdelingen.

Duhgrerlyde som ¢  Dette er normalt, naris- eller o =

stremmende vand vandfunktionen er aktiveret

elleristerninger, der

falder

Vand siver ud af * Vandtrykket er for hgijt. * Afbryd stremforsyningen, luk
apparatet * Vandslangen er beskadiget. vandfanen ogring til kundeservice
Betjeningspanelet ¢  Der er opstaet et elektrisk * Kontakt kundeservice.

viser en fejlkode. driftsproblem.

9.2 Stremafbrydelse

| tilfaelde af stremafbrydelse vil maden forblive forsvarligt kold i ca. 5 timer. Fglg disse tips
ved laengere tids stremafbrydelse, isseer om sommeren:

» Abnlagen/skufferne s& f4 gange som muligt.

» Laegikke flere madvareriapparatet under strgmafbrydelsen.

» Hvis der paforhander givet besked om en stremafbrydelse, og afbrydelsens varighed
er leengere end 5 timer, skal du lave noget is og leegge det i en beholder i toppen af
kgleskabet.

Et eftersyn af varerne er pakraevet umiddelbart efter stremafbrydelsen.

Da temperaturen i kgleskabet vil stige under en strgmafbrydelse eller anden fejl, vil
opbevaringsperioden og madens spisekvalitet blive forringet. Al mad, der optgs, skal
enten spises eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er muligt) for at forhindre
skader pa helbredet.

vy

‘T Bemaerk: Hukommelsesfunktion under
stremafbrydelse

Nar strammen er tilbage, fortseetter apparatet med de indstillinger, der blev indstillet
for stramafbrydelsen.
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10.1 Udpakning
i ADVARSEL!

» Apparatet er tungt. Veer altid to personer om at handtere det.
» Hold alle emballagematerialer uden for bgrns raekkevidde og bortskaf dem
miljgvenligt.
» Tagapparatet ud af emballagen.
» Fjern alt emballagemateriale inklusive den gennemsigtige beskyttelsesfilm.

10.2 Miljgforhold

Stuetemperaturen begr altid veere mellem 10 og 38°C, da det kan pavirke temperaturen

inde i apparatet og dets energiforbrug. Installer ikke apparatet i naerheden af andre

varmeafgivende apparater (ovne, kgleskabe) uden isolering.

- Udvidet tempereret (SN): dette kgleskab er beregnet til brug ved
omgivelsestemperaturer i omradet fra 10 til 32°C.

- Tempereret (N): dette kgleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i
omradet fra 16 til 32°C.

- Subtropisk (ST): dette kgleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i
omradet fra 16 til 38°C.

- Tropisk (T): dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet
fra 16 til 43°C.

10.3 Pladskrav

Ngdvendig plads nar dgren dbnes (Fig. 10.3):

Apparatets bredde: 158,8 cm

Apparatets dybde: 110,3 cm h . -

10.4 Ventilationstvaersnit ‘ ‘ }
Af sikkerhedsmaessige arsager og

for at opna tilstreekkelig . - ’
ventilation af apparatet skal
maélene pd de ngdvendige
ventilationstvaersnit  overholdes A

(Fig. 10.4).

Bemaerk: Til fritstdende apparater: Dette kgleskab er ikke beregnet til indbygning.

10.5 Ferskvandstilslutning
Folginstallationsvejledningen nedenfor (fig. 10.5-1 til fig. 10.5-6).

i ADVARSEL!

Det anbefales at fa apparatet installeret af en kvalificeret tekniker.

Sgrgfor, at netstikket er taget ud af stikkontakten.

Sgrg for, at vandforsyningen er blokeret.

Mellem slangen og brugsvandstilslutningen skal der monteres en
afspeaerringsventil, som skal veere let tilgengelig efter montering, for om
ngdvendigt at kunne afbryde vandtilfgrslen.

Tilslut kun til koldtvandsforsyning.

Brug kun det medfglgende slangesaet til tilslutningen.

\AA A

vy
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i ADVARSEL!

» Tilslut kun til drikkevandsforsyning. Vandfilteret filtrerer kun urenheder i vandet og
ggr isen ren og hygiejnisk. Det kan ikke sterilisere eller dreebe bakterier eller
neutralisere andre skadelige stoffer.

» For hgjt vandtryk i slangen kan beskadige apparatet. |Installer en
trykreduktionsventil, nar vandtrykket i slangen overstiger 0,6 MPa.

» For tilslutning skal du kontrollere, om vandet er rent og klart.

‘T Bemaerk: VANDTILSLUTNING

» Trykket pa det kolde vand skal veere 0,15 - 0,6 MPa.

» Den maksimalt tilladte lzengde pa vandslange er 8 meter. Laengere slanger vil
pavirke isterningerne ogindholdet af koldt vand.

» Omgivelsestemperaturen skal vaere minimum 0°C.

» Hold vandslangen vaek fra varmekilder.

1. Skeer rgret i to stykker med den ngdvendige
laengde for at forbinde filteret (A) med apparatet ”
(B1) og vandhanen (B2) (fig. 10.5-1). Serg for at fa -
et firkantet snit ved at bruge en skarp kniv. . '
2. Indseet rgr (B1) ca. 12 mm dybt ind i * CRiJ e v
monteringsfiksturet pa vandfilteret (A) (fig. 10.5-
2). Veer omhyggelig med at installere filteret i den
rigtige retning. Pilen viser vandstrgmmens
retning. - .

. - i »
3. Fastger reret med enldseclips (C) i henhold til fig. " -
10.5-3. ’ :1

4. Gentag trin 2 og 3 med rgret (B2) pd den anden

side af filteret L -
5. Forbind enden af rgret (B2) til en af adapterne "D" -
eller "E og F", som passer til vandledningen (fig. - A
10.5-4).
6. Fjern proppeniventilen pa bagsiden af apparatet ] -
(ﬁg. 10.5-5). s
7. Tilslut enden af B1 til ventilen pd bagsiden af 1 ‘
apparatet (fig. 10.5-6). ’

8. Abn vandhanen for at kontrollere, om systemet
er leekagefrit, og skyl rgret.

e
ADVARSEL! . ;' '
» Sorg for, at forbindelserne altid er faste, terre og
laekagefri. ~
f-
Ve

‘.
» Sorg for, at slangen aldrig er klemt, bgjet eller 1 .
snoet. g
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10.6 Tilretning af apparatet
Kgleskabet/fryseren skal anbringes pa et jeevnt og
fast underlag.
1. Vip apparatet lidt bagover (fig. 10.6).
2. Indstil fedderne til den gnskede hgjde.
Segrg for, at afstanden til vaeggen pa
haengselssiderne er mindst 10 cm.
. i 3. Stabiliteten kan kontrolleres ved at stgde skiftevis
pa de diagonalt modsatte hjgrner. Den lette
J svajen skal vaere den samme i begge retninger.
’ Ellers kan rammen blive skaev, og mulige utsette
derteetninger er resultatet. En let tendens til at
haelde bagud letter lukningen af dgrene.

3 ‘ 10.7 Finjustering af derene

Hvis dgrene stadig ikke er i ét niveau, efter at dgrene
er nivelleret med fgdderne, kan dette misforhold
afhjeelpes ved at dreje haengsellgfteakslen i nederste
hgjre hjgrne af kegledgren med en skruenggle
(fig. 10.7)

Drej Igfteakslen med uret med skruengglen for
at seenke dgrhgjden (fig. 10.7-1).

Drej lgfteakslen mod uret med skruengglen for
at heeve dgrhgjden (fig. 10.7-2).

LR -r

i ADVARSEL!

Juster ikke haengslets Igfteaksel for meget til en hgjde, som kan fa akslen til at forlade
sin oprindelige laste position. (Justerbart hgjdeomrade: 3 mm)

10.8 Ventetid

Til vedligeholdelsesfri smgring er der smgreolie i det

r lukkede kompressorhus. Denne olie kan traenge

0 ; ! gennem det lukkede rgrsystem under skra transport.

* j Fordutilslutter apparatet til strgmforsyningen, skal du

2t 1 7 \P:ente mindst 2 timer (Fig.10.8), s& olien Igber tilbage i
‘ ! uset.
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10.9 Elektrisk tilslutning

Far hver tilslutning skal du kontrollere, at:

& Stremforsyningens stik og sikring er passer med typeskiltet.

& Stikkontakten er jordet, og der er ingen stikdaser eller forlaengerledninger.

€ Stikket og stikkontakten er strengt i overensstemmelse med standarderne.
Tilslut stikket til en korrekt installeret stikkontakt.

; ' ADVARSEL:

For at undgarisici skal kundeservice udskifte enhver beskadiget strgmledning (se
garantibeviset).

10.10 Afmontering og montering af der
Hvis du far brug for at fierne lagerne fra apparatet, skal du felge instruktionerne for
afmontering og montering af ldgen nedenfor. (Fig. 10.10).

; ' ADVARSEL:

For du udfgrer denne handling, skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af
stikkontakten.

Bloker vandforsyningen.

Enheden er tung. Handter altid apparatet med mindst to personer.

Vip ikke enheden mere end 45° eller placer den vandret pa gulvet.

~r AN A

Dgren kan falde ned og skade personer eller blive beskadiget under disse trin,
fortseet

1. Friger venstre side af to vandkoblinger i forreste
venstre hjgrne i bunden af apparatet: tryk og hold .

kravenind somvist, ogfiernvandrgret (fig. 10.10-1). ~ »=
L b)Y
=
- 8

2. Lwsn skruen pa haengseldaekslet og fiern deekslet
(fig. 10.10-2). Nar du fierner fryserdgren, skal du ' "
frakoble alle kabler undtagen jordkablet. ) "
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3. Lesn skruerne, der holder det gverste haengsel pa
plads, og fiern derefter haengslet. (fig. 10.10-3).

4. Loft dgren for at fierne den (fig. 10.10-4). Nar du
fierner fryserdgren, skal du lgfte den hgjt nok til at
traekke vandtilslutningen ud fra bunden af apparatet.

5. Udskift dgren ved at vende fjernelsestrinene om.
Sgrgfor, at jordledningen er fastgjort med skruen.

6. Geninstaller vandtilslutningen.

‘l Bemaerk: kaleskabsder
Billederne viser fjernelsen af fryserdgren. Til kgleskabsdgren skal du bruge de
matchende dele fra den anden side.

DA




DA 11 - Tekniske data

11.1 Produktblad i henhold til forordning (UE) Ne 2019/2016

Kommercielt maerke Haier
Model identifikator

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/
HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185

Frigorifico-congelador
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333

model kategori
Energiklasse
Arligt energiforbrug (kWh/&r) (1)

Kgleskabsvolumen (L)

Frysevolumen (L) 178
Antal stjerner -
Temperatur iandre rum >14°C nej
System uden frost Si
Temperaturstigningstid (t) 5
Frysekapacitet (kg/24 timer) 10
Klimaklasse SN-N-ST-T
Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved en

omgivelsestemperatur mellem 10°C og 38°C.

Stgjemissionsklasse og luftbarne akustiske C(40)
stgjemissioner (db(A) re 1pW)

Type FriTstdende

Ubaseret pa resultaterne af standardtesten i 24 timer. Det faktiske energiforbrug
afhaenger af, hvordan apparatet bruges, og hvor det er placeret.

11.2 Yderligere tekniske data
Samlet lagervolumen (L) 515/515/515/515/511/511/511

Spaending / Frekvens 220-240V~/50 Hz

Afrimningsindgangseffekt (W) 200
Hovedsikring (A) 15
Kglemiddel 600a
VandtrykiMPa 0,15-0.6
Mal (H/B/D imm) 1775/908/659

11.3 Standarder og direktiver { £

Dette produkt opfylder kravene i alle gaeldende EU-direktiver med de tilsvarende
harmoniserede standarder, som gaelder for CE-maerkning.
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12 - Kundeservice

DA

Vianbefaler vores Haier kundeservice og brug af originale reservedele.

Hvis du har et problem med din enhed, skal du fgrst tjekke afsnittet FEJLFINDING.

Hvis du ikke kan finde en Igsning der, s kontakt

» dinlokale forhandler eller
» Service- og supportomradet pa www.haier.com, hvor du kan finde telefonnumre og
ofte stillede spargsmal, og hvor du kan aktivere servicekravet.

For at kontakte vores service skal du sgrge for at have felgende oplysninger til radighed.
Information kan findes pa typeskiltet.

Model

Ne SERIE

Tjek ogsa det garantikort, der fulgte med produktet i tilfeelde af garantikrav.

For generelle forretningsforespgrgsler, se venligst vores adresser i Europa nedenfor:

Land*

Italien

Spanien
Portugal

Tyskland/
Dstrig

Storbritannien

Haier europaeiske adresser

adresse

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Varese

ITALIA

Haier Iberia SL

Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
ESPANA

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
ALEMANIA

Haier Appliances UK Co.Ltd.

One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*For mere information, se www.haier.com

Land*

Frankrig

Belgien-FR
Belgien-NL
Holland
Luxembourg

Poland
Kontrollere
Ungarn
Graekenland
Rumaenien
Rusland

adresse

Haier France SAS

3-5 Rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCIA

Haier Benelux SA
Anderlecht

Route de Lennik 451
BELGICA

Haier Polen Sp. zo.o. Al.
Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLONIA


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/
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*Varighed af garantien for kgleaggregatet:

Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Rusland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 maneder for
Algeriet, Tunesien kraever ingen juridisk garanti.

*Perioden for reservedele til reparation af apparatet:

Termostater, temperaturfelere, printkort og lyskilder lagerferes i mindst syv &r efter, at
sidste enhed af modellen er solgt.

*Dgrhandtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv ar og teetningslister tillager i
mindst 10 ar efter at sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.
*Teknisk assistance

Kontakt teknisk support pa vores hjemmeside: https://corporate.haier-europe.com/
en/ Veelg dit produktmeaerke og dit land i afsnittet "websted". Du fgres til lige netop det
websted, hvor du finder telefonnummeret og formularen til at kontakte teknisk support

*For mere information om produktet, se:https://eprel.ec.europa.eu/
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Kayttoopas

Haier



Kiitos Fl

Kiitos, etta ostit Haier-tuotteen.

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda. Ohjeet siséltavat tarkeitd tietoja,
jotka auttavat sinua saamaan parhaan hyddyn laitteesta ja varmistamaan turvallisen ja
asianmukaisen asennuksen, kayton ja huollon.

Sailyta tata ohjekirjaa katevassa paikassa, jotta voit aina tutustua siihen laitteen turvallisen
ja asianmukaisen kaytén varmistamiseksi.

Jos myyt laitteen, annat sen pois tai et ota sitd mukaan, kun muutat, varmista, etta tama
kayttdopas pysyy aina laitteen mukana, jotta uusi omistaja voi tutustua laitteeseen ja
turvallisuusvaroituksiin.

1. Selite
'. \

Varoitus — Tarkeda turvallisuustietoa
! ‘ Yleista tietoa ja vinkkeja

) . Ymparistotiedot

Havittaminen

Auta suojelemaan ymparistda ja ihmisten terveytta.
Laita pakkausmateriaalit asianmukaisiin  astioihin
niiden kierrattamiseksi. Auta kierrattamaan sahko- ja
elektroniikkalaiteromua. Ald havita tallda symbolilla
merkittyja laitteita talousjatteen mukana. Palauta

anss tuote paikalliseen kierratyslaitokseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.

i VAROITUS!

Loukkaantumis- tai tukehtumisvaara!

Kylmaaineet ja kaasut on havitettava ammattimaisesti. Varmista ennen oikeanlaista
havittamista, etta kylmaainepiirin letku ei ole vaurioitunut. Irrota laite verkkovirrasta.
Katkaise verkkokaapelija havita se. Irrota telineet ja laatikot seka oven salpaja tiivisteet,
jottalapset ja lemmikit eivat voi jaada loukkuun laitteen sisaan.

Vanhoilla laitteilla on viela jonkin verran jaanndsarvoa. Ymparistoystavallisella
havittamismenetelmalla varmistetaan, etta arvokkaat raaka-aineet voidaan hyddyntaa ja
kayttaa uudelleen.

Eristysvaahdon vaahdotusaineena kaytetaan syklopentaania, syttyvaa ainetta, joka ei ole
haitallinen otsonille.

Kun varmistat, ettd tédma laite havitetdan asianmukaisesti, autat ehkaisemaan
ymparistélle ja ihmisten terveydelle koituvia mahdollisia haittavaikutuksia, joita taman
laitteen epaasianmukainen havittaminen voisi aiheuttaa.

Lisatietoa taman laitteen kierratyksesta voi saada tarvittaessa paikallisilta viranomaisilta,
kotitalouksien jatehuollosta tai likkeesta, josta laite on ostettu.
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1 - Turvallisuusohjeet i

Lue seuraavat turvallisuusohjeet, ennen kuin kytket laitteen
padlle ensimmaista kertaa:

! VAROITUS!

Ennen ensimmaista kayttoa

>
>
>

>

Varmista, ettei kuljetusvaurioita ole.

Poista kaikki pakkaukset ja pida ne poissa lasten ulottuvilta.
Odota vahintaan kaksi tuntia ennen laitteen asentamista
varmistaaksesi, etta kylmaainepiiri on taysin toimintavalmis.
Laite on painava ja sen vuoksi sen kasittelemiseen tarvitaan
aina vahintaan kaksi henkiloa.

Asennus

>

>

v

Laite on sijoitettava hyvin ilmastoituun paikkaan. Varmista,
etta laitteen ylapuolella ja ymparilla on tilaa vahintaan 10 cm.
VAROITUS: Pida laitteen kotelossa tai rungossa olevat
tuuletusaukot vapaina esteista.

Ala koskaan aseta laitetta kosteaan paikkaan tai paikkaan,
jossa sen padlle voi roiskua vetta. Puhdista ja kuivaa
vesiroiskeet ja tahrat pehmealla puhtaalla liinalla.

Ald asenna laitetta suoraan  auringonvaloon  tai
lammonlahteiden laheisyyteen (esim. uunit, lammittimet).
Asenna laitteen jalat ja saada niita tarpeen mukaan niin, etta
laite on tasapainossa ja tasaisesti. Asennuspaikan on oltava
sopivan kokoinen ja sovelluttava laitteen kayttotarkoitukseen.
Varmista, etta laitteen arvokilvessa iimoitetut sahkotiedot
vastaavat kaytettavissa olevaa virransydttoa. Jos nain ei ole,
ota yhteytta sahkdasentajaan.

Verkkoliitanta: 220-240V, 50 Hz. Epanormaali jannitevaihtelu
voi estaa laitteen kaynnistymisen tai vaurioittaa lampétilan
saatéa tai kompressoria tai aiheuttaa epanormaalia
kayntiaanta. Tassa tapauksessa laitteeseen on asennettava
automaattinen jannitteensaadin.

Al kayta monipistokesovittimia ja jatkokaapeleita.
VAROITUS: A& jatd monipistokkeisia jatkojohtoja &léka
siirrettavia virtalahteita laitteen taakse.

VAROITUS: Varmista laitetta sijoittaessa, ettei virtajohto jaa
jumiin eika vaurioidu.

Ala astu virtajohdon paalle.
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l - VAROITUS!

» Kayta erillistd maadoitettua pistorasiaa, joka on helposti
saatavilla. Laite on maadoitettava.

Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on litetty 3-haarainen
(maadoitettu) pistoke,  joka sopii 3-haaraiseen
(maadoitettuun) pistorasiaan. Kolmatta tappia (maadoitus) ei
koskaan saa leikata pois tai poistaa jollakin muulla tavalla.
Pistoke tulisi olla kaytettavissa laitteen asennuksen jalkeen.

» VAROITUS: Al3 vaurioita kylmaainepiiria.

Paivittainen kaytto

» Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aisteihin littyvat tai henkiset kyvyt ovat alentuneet taijoilla ei
ole aiheeseen liittyvaa kokemusta ja tietoa, voivat kayttaa
laitetta edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen kayttdon turvallisella tavalla ja he ymmartavat
vaaratekijat.

» Lapset eivat saa leikkia laitteella.

» 3—8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa kylmalaitteita,
mutta he eivat saa puhdistaa ja asentaa niita.

» Pida alle 3-vuotiaat lapset poissa laitteen lahettyvilta, ellei
heita valvota jatkuvasti.

» Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa kayttdjan
yllapitotoimia ilman valvontaa.

» Laite tulee sijoittaa siten, etta pistokkeeseen paasee kasiksi.

» Jos jaahdytettyd kaasua tai jotakin muuta syttyvaa kaasua
vuotaa laitteen laheisyydessa, sammuta vuotavan kaasun
venttiili, avaa ovet ja ikkunat alaka irrota jaakaapin/pakastimen
tai minkaan muun laitteen virtajohtoa.

» Huomaa, etta laite on asetettu toimimaan tietylla ympariston
lampétila-alueella (10-38 °C). Laite ei valttamatta toimi oikein,
jos se on pidemman aikaa lampotilassa, joka ylittaa tai alittaa
ilmoitetun vaihteluvalin.

» Ald laita jadkaapin/pakastimen péaille epévakaita esineitd
(esimerkiksi raskaita esineita tai vedelld taytettyja astioita).
Nain voit valttaa onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua
esineiden tippumisesta kayttajan paalle, tai sahkdiskusta
kosketuksesta veteen.
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l - VAROITUS!

>

|

Ald veda ovihyllyisté. Ovi voi menna vinoon, pulloteline voi
irrota tai kylmalaite voi kaatua.

Avaa ja sulje ovi vain kayttamalla kahvoja. Oven ja kaapin
valinen vali on hyvin kapea. Al laita kasiasi tallaisiin paikkoihin,
jotta sormesi eivat joudu puristuksiin. Avaa tai sulje jaakaapin/
pakastimen ovet vain silloin, kun oven liikkumisalueella ei ole
lapsia.

Al& koskaan sailyta pakastimessa pullotettua olutta tai juomia,
nesteitd pulloissa tai tolkeissa (lukuun ottamatta vakevia
alkoholijluomia) ja erityisesti hillihapotettuja juomia, koska ne
rikkoutuvat pakastuksen aikana.

Ala sailytd laitteessa rajahtévia aineita, kuten syttyvaa
ponnekaasua sisaltavia aerosolipulloja.

Ala sailyta laitteessa laakkeits, bakteereita tai kemiallisia aineita.
Tama laite on kodinkone. Laitteessa ei ole suositeltavaa
sailyttaa materiaaleja, jotka vaativat tarkkoja lampaotiloja.
Tarkista ruocan kunto, jos pakastimessa on tapahtunut
ldmpenemista.

Ald aseta jdédkaapin ldmpdtilaa tarpeettoman alhaiseksi.
Miinuslampotiloja voi esiintya erittain kylmilla asetuksilla.
Huomio: Pullot voivat rikkoutua

Al koske jaatyneisiin tuotteisiin marin kasin (kayta kasineita).
Erityisesti mehujaata ei tulisi sydda heti sen jalkeen, kun se on
otettu ulos pakastinosastosta. On olemassa paleltumisen tai
rakkuloiden muodostumisen riski. ENSIAPU: Huuhtele kohtaa
valittomasti  juoksevalla kylmalld vedelld. Ald keskeyta
huuhtelual!

Ala koske pakastimen sailytyslokeron sisapintaa, kun pakastin
on kaynnissa. Tata ei tulisi tehda etenkaan marin kasin, koska
kadet saattavat jaatya pintaan kiinni.

Irrota laite pistorasiasta sahkokatkoksen sattuessa tai ennen
puhdistusta. Odota vahintaan 7 minuuttia ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein tapahtuvat
uudelleenkaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.
VAROITUS: Ala kayta sahkolaitteita laitteen
ruoansailytystiloissa  mikali ne eivat ole valmistajan
suosittelemia.



Fl

1 - Turvallisuusohjeet

l VAROITUS!
Huolto / puhdistus

>

>

Varmista, etta lapsia valvotaan, jos he suorittavat
puhdistuksen ja huollon.

Irrota laite virtalahteesta ennen rutiinihuoltoa. Odota
vahintdan 7 minuuttia ennen kuin kaynnistat laitteen
uudelleen, silla usein tapahtuvat uudelleenkaynnistykset
voivat vahingoittaa kompressoria.

Pida kiinni pistokkeesta, ei kaapelista, kun irrotat laitteen
pistorasiasta.

Ala puhdista laitetta kayttamalld kovia harjoja, terasharjoja,
pesuainejauhetta, bensiinia, amyyliasetaattia, asetonia ja
vastaavia orgaanisia liuoksia tai happamia tai emaksisia

liuoksia. Valta vauriot puhdistamalla erityisella
jaakaapin/pakastimen pesuaineella. Voit myds kayttaa
lammintad  vetta ja ruokasoodaa - sekoita noin

ruokalusikallinen ruokasoodaa litraan vetta. Huuhtele
huolellisesti  vedelld ja pyyhi kuivaksi. Ala  kayta
puhdistusjauheita tai muita hankaavia puhdistusaineita. Al&
pese irrotettavia osia astianpesukoneessa.

Al raaputa huurretta ja jaata pois teravilla esineill. Ala kayta
suihkeita, sahkolammittimia, kuten lammitinta,
hiustenkuivaajaa tai hoyrypuhdistimia, tai muita
lammanlahteita muovisten osien vaurioitumisen valttamiseksi.
VAROITUS: Al yritd nopeuttaa sulatusta kayttamalla
mekaanisia laitteita tai muita keinoja, lukuun ottamatta
laitteen valmistajan suosittelemia menetelmia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaaran valttamiseksi
vaihtaa valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai vastaava
ammattitaitoinen.

Al yrita korjata, purkaa tai muokata laitetta itse. Jos laite on
korjattava, ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Jos lamppu on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan
tai vastaavan ammattitaitoisen henkildn on vaihdettava se
vaaratilanteen valttamiseksi.

Poista laitteen takana oleva poly vahintaan kerran vuodessa
valttaaksesi palovaaran ja lisaantyneen energiankulutuksen.
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l - VAROITUS!

> Alé suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana.

» Alakayta vesisuihkua tai hdyrya laitteen puhdistamiseen.

» Ala puhdista kylmia lasihyllyja tailasiovea kuumalla vedella. No-
peat lampotilanmuutokset voivat aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

» Jos laite poistetaan kaytosta pitkaksi aikaa, jata se auki
epamiellyttavien hajujen valttamiseksi.

Tietoa kylmaaineesta

! VAROITUS!

Laite sisaltaa syttyvaa kylmaainetta, jonka nimi on ISOBUTAANI
(R600a). Varmista, ettd kylmaainepiiri ei ole vaurioitunut
kuljetuksen tai asennuksen aikana. Vuotava kylmaaine voi
aiheuttaa silmavammoja tai syttya. Jos vaurioita on tapahtunut,
pida poissa avoimet palonlahteet, tuuleta huone huolellisesti, dla
kytke tai irrota laitteen tai minkdan muun laitteen virtajohtoja.
lImoita asiasta asiakaspalveluun.

Jos siimat joutuvat kosketuksiin kylmaaineen kanssa, huuhtele
ne valittdmasti juoksevan veden alla ja ota valittdmasti yhteytta
silmalaakariin.

VAROITUS: Jashdytysjérjestelmassd on korkea paine. Ala
peukaloi sita. Koska laitteessa on kaytetty syttyvia kylmaaineita,
asenna, kasittele ja huolla laitetta tarkasti ohjeiden mukaisesti ja
ota yhteytta alan ammattilaiseen tai huoltopalveluumme laitteen
havittamiseksi.

l - VAROITUS!

Jaavesitoiminnolla varustettujen jadkaappien osalta kiinnita
huomiota seuraavaan varoitukseen:

Laitteet, joita ei ole tarkoitettu litettaviksi vedenjakeluun:
VAROITUS: tayta vain juomavedella.

Laitteet, jotka on tarkoitettu litettaviksi vesihuoltoon:
VAROITUS: lita vain juomaveden syottoon.

Jos haluat puhdistaa vesijarjestelman, katso lisatietoja kayttdop-
paasta. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta huoltopalveluun.
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2.1 Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja

vastaavissa olosuhteissa, kuten:

- henkildkunnan keittidtiloissa myymaldissa, toimistoissa ja

muilla tyopaikoilla

- maatiloilla seka asiakaskaytdssa hotelleissa, motelleissa ja

muissa asuintilojen kaltaisissa ymparistoissa

- aamiaismajoituksen (B & B) tyyppisissa ymparistdissa

- ateriapalvelu- ja muissa kuin vahittaismyyntiin liittyvissa

kayttokohteissa.

» Jos laitetta ei Kkaytetd pitkdan aikaan ja kaytat
jaakaapissa/pakastimessa  vain  Holiday-toimintoa tai
Jaakaappi pois paalta -toimintoa:

- Poista ruoka jagkaapista.

- Irrota virtapistoke.

- Tyhjenna ja puhdista vesisailio.

- Puhdista laite edellad kuvatulla tavalla.

- Pida ovet auki estadksesi epamiellyttavien hajujen

muodostumisen.

» Noudata naitd kayttoohjeita elintarvikkeiden tai viinien
turvallisen sailyvyyden varmistamiseksi.

» Laite on puhdistettava vahintaan neljan viikon valein. Tama
takaa hyvat yllapitorutiinit ja enkaisee ruokien pilaantumisen ja
siita johtuvat pahat hajut. Pida oven tiiviste aina puhtaana.

(1.) Pese jaakaapin sisa- ja ulkopuoli, mukaan lukien oven
tiiviste, oviteline, lasihyllyt, laatikot ja niin edelleen,
pehmealld pyyhkeella tai sienella, joka on kastettu
l&mpimaan veteen (voit lisata neutraalia pesuainetta).

(2.) Jos nestetta roiskuu vahingossa, kaikki likaantuneet osat
on poistettava jahuuhdeltavajuoksevassa vedessa. Pyyhi
ja kuivaa pesun jalkeen.

(3.) Jos jaakaappiin on valunut kermaa (tai esimerkiksi
sulanutta jaatelda), poista kaikki likaantuneet osat, laita
osat lampimaan veteen (noin 40 °C) joksikin aikaa,
huuhtele juoksevalla vedelld, kuivaa ja aseta takaisin
jaakaappiin/pakastimeen.
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(4.) Jos jokin pieni osa tai komponentti jaa jadkaapin sisalle
(hyllyjen tailaatikoiden valiin), poista se pienella pehmealla
harjalla. Jos et saa poistettua osaa itse, ota yhteytta
Haierin huoltoon.

» Noudata  seuraavia  ohjeita ruoan  pahentumisen

valttamiseksi:

- Oven jattaminen auki pitkaksi aikaa voi aiheuttaa laitteen
sisaltamien tuotteiden huomattavan lampdtilan nousun.

- Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin  elintarvikkeiden kanssa. Puhdista myos
saanndllisesti vedenpoistojarjestelmat.

- Puhdista vesitankit, jos ne eivat ole olleet kaytdssa
48 tuntiin. Huuhtele vesijohdot antamalla veden virrata, jos
vetta eiole kaytetty 5 paivaan.

- Sailyta raaka liha ja kala jaakaapissa/pakastimessa
asianmukaisissa astioissa, jotta ne eivat joudu kosketuksiin
muiden elintarvikkeiden kanssa ja jotta niista ei tipu nesteita
muihin  elintarvikkeisiin. Elintarvikkeiden  turvallisen
sailymisen varmistamiseksi valmis ruoka ja raaka liha/kala on
sailytettava erillaan.

- Kahden tahden pakasteosastot soveltuvat esipakastetun
ruoan sailytykseen, jadtelon sailytykseen tai valmistukseen
seka jaapalojen valmistukseen.

- Yhden, kahden ja kolmen tadhden osastot eivat sovellu
tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

- Jos jadhdytyslaite ei ole kdytdssa pitkaan aikaan, sammuta
laitteesta virta, sulata se, puhdista, kuivaa jajata oviauki, jotta
jaahdytyslaitteeseen ei muodostu hometta.

Kayttdoppaan muussa osassa annetaan ohjeet eri tyyppisten

elintarvikkeiden suositelluille sailytyspaikoille, kun otetaan

huomioon laitteen eri osastojen erilampadtilat.
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Havittdminen

B

Tassa = laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa,
ettei laitetta saa havittaa kotitalousjatteena. Se tulee vieda
asianmukaiseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen
kierratysta varten. Kun varmistat, ettd tama laite havitetaan
asianmukaisesti, autat ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisten
terveydelle koituvia mahdollisia haittavaikutuksia, joita taman
laitteen epaasianmukainen havittaminen voisi aiheuttaa. Lisatietoa
taman laitteen kierratyksesta voi saada tarvittaessa paikallisilta
viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite
on ostettu.

Koska laitteessa kaytetaan syttyvia eristeen puhalluskaasuja,
laitteen havittamiseksi on otettava yhteyttd ammattitaitoiseen
edustajaan tai myynnin jalkeiseen huoltoon.

VAROITUS!
Loukkaantumis- tai tukehtumisvaara!

Kylmaaineet ja kaasut on havitettéava ammattimaisesti. Varmista
ennen oikeanlaista havittamista, etta kylmaainepiirin letku ei ole
vaurioitunut. Irrota laite verkkovirrasta. Katkaise verkkokaapeli ja
havita se. Irrota telineet ja laatikot seka oven salpa ja tiivisteet, jotta
lapset ja lemmikit eivat voi jaada loukkuun laitteen sisaan.

2.2 Lisavarusteet
Tarkista lisavarusteet ja kirjallisuus tdman luettelon mukaisesti (kuva 2.2):

- LT

Vesiputki Vedensuodatin 6,35 mm sovitin venttiililla 6,35 mm sovitin

- . =
® 2 ° |

Munatarjotin 2 kiinniketta Energiamerkintéa  Takuukortti Kayttdopas

il

M
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3 - Tuotekuvaus

m Huomautus

Fl

Teknisten muutosten ja erilaisten mallien vuoksi jotkin taman kayttéohjeen kuvista

saattavat poiketa mallistasi.
Laitteen kuva (kuva 3)
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A: Pakastinosasto
Kattovalaisin
Jaapalakone jadastialla
lImakanava

Vesi- jajadannostelija
Hyllyt

Anturi

Laatikot

~N O NN

B: Jddkaappiosasto

8 Saadettavatjalat

9 limakanava

10 Kattovalo

11 Munatarjotin

12 Oviteline/pulloteline
13 Hyliyt

14 Laatikot



F 4 - Ohjauspaneeli

Ohjauspaneeli (kuva 4)

Painikkeet:

IO Mmoo w>»

Holiday-toiminto paalla/pois paalta
Pakastimen lampétilan saatd
Suodattimen nollaus
Jaapalakone-toiminto paéalld/pois paalta
Auto Set -toiminto paalla/pois paalta
Jaakaapin lampotilan saato
Ohjauspaneelin lukituksen valitsin
Annostelijan toiminnon valinta

Merkkivalot:

a Holiday-lomatila

bl Pakastimen ldmpétila

b2 Super-Freeze-tila

¢ Suodattimen vaihto -tila

d Jaapalakoneentila
Auto Set -tila

f1 Jadkaapin lampotila

f2 Super-Cool-tila

g Paneelin lukitus

h  Annostelijan tila

13
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5.1 Ennen ensimmaista kayttoa

» Poista kaikki pakkausmateriaalit, pida ne poissa lasten ulottuvilta ja havita ne
ymparistoystavallisesti.

» Puhdista laitteen sisa- ja ulkopuoli seka sisaosat ja lisavarusteet vedella ja miedolla
pesuaineella ja kuivaa se hyvin pehmealla linalla.

» Kun laite on vaakasuorassa ja puhdistettu, odota vahintaan 2 tuntia ennen kuin kytket
sen virtaldhteeseen. Katso kohta ASENNUS.

» Esijadhdyta osastot kdyttamalla kylmia asetuksia, ennen kuin taytat ne ruoalla. Super
Cool- ja Super Freeze -toiminnot auttavat jddhdyttdmaan osastot nopeasti.

» Jaakaapin ja pakastimen lampoétilaksi asetetaan automaattisesti 5 °C (jadkaappi)
ja-18 °C (pakastin). Nama ovat suositeltuja asetuksia. Voit halutessasi muuttaa naita
lampaétiloja manuaalisesti. Katso kohta Manuaalinen saatatila.

5.2 Anturipainikkeet
Ohjauspaneelin painikkeet ovat anturipainikkeita, jotka reagoivat jo kevyesti sormella
kosketettaessa.

5.3 Laitteen kytkeminen pdalle /pois paalta

Laite on toiminnassa heti, kun se on kytketty virtaldhteeseen. Naytetyt lampotilat
nayttavat osaston todelliset lampdtilat. Paneelin lukitus saattaa olla aktiivinen.

Tyhjennd laite ennen sammuttamista. Sammuta laite vetdamalla virtajohto irti
pistorasiasta.

‘T Huomautus: Esiasetukset

» Laite on esiasetettu suositeltuun lampatilaan 5 °C (jadkaappi) ja -18 °C (pakastin).
Normaaleissa ymparistdolosuhteissa lampdtilaa ei tarvitse asettaa itse.

» Kun laite kytketaan paalle sen jalkeen, kun se on ollut irrotettuna virtalahteesta,
oikean lampdotilan saavuttaminen voi kestaa jopa 12 tuntia.

5.4 Paneelin lukituksen

avaaminen/lukitseminen
» Kosketa G-painiketta (3 Sec. Lock) 3 sekunnin

"-‘. gjan, kun haluat estaa lampdtilan @ ja
toimintopainikkeiden aktivoinnin.
i = » Merkkivalo g syttyy (kuva 5.4) ja paneelin valaistus

sammuu. Kuvake vilkkuu, jos painiketta painetaan
paneelin lukituksen ollessa aktivoituna.

» Avaa paneelin lukitus koskettamalla nappainta
uudelleen 3 sekunnin ajan.

tT Huomautus: Paneelin lukitus

Jarjestelma lukitsee ohjauspaneelin automaattisesti aktivoinnin ehkaisemiseksi, mikali
mitdan painiketta ei kosketeta 30 sekunnin aikana. Ohjauspaneelin lukitus on
avattava, kun haluat kdyttaa mita tahansa muita asetuksia kuin annostelijan asetuksia.

5.5 Valmiustila

Nayttd sammuu automaattisesti 30 sekunnin kuluttua jonkin painikkeen painamisesta.
Nayttod lukittuu automaattisesti. Se syttyy automaattisesti, kun jotakin painiketta
painetaan taijokin ovista avataan.
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5.6 Oven avaushalytys

Laitteesta kuuluu halytys, kun sen ovi on ollut auki yli 3 minuutin ajan. Halytyksen voi
hilientaad sulkemalla oven. Jos ovi jatetdan auki yli 7 minuutiksi, osaston valo sammuu
automaattisesti.

5.7 Tyétilan valinta
Valitse jompikumpi seuraavista laitteen maaritystavoista:

5.7.1 Auto Set -tila ) )
Jos sinulla el ole mitaan erityisvaatimuksia,
suosittelemme Auto Set -tilan kayttda. Tassa tilassa
laite saataa lampdtila-asetuksen automaattisesti O
laitteen  ympariston  [dmpdtilan  ja  laitteen
sisalampotilan muutoksen mukaan.
1. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G,

jos se on lukittu (kuva 5.4).
2. Kosketa painiketta E (Auto Set) (kuva 5.7.1-1).
3. Merkkivalo e syttyy ja toiminto aktivoituu

(kuva 5.7.1-2).
Voit kytkea toiminnon pois paalta toistamalla ylla
olevat vaiheet tai valitsemalla Holiday-/ Super-
Freeze-/Super-Cool-toiminnon.

‘T Huomautus: Auto Set -tila

Jaadkaapin tai pakastimen lampétilaa ei voi saataa manuaalisesti Auto Set -tilassa.

5.7.2 Manuaalinen saatétila
Jos haluat saataa laitteen lampotilaa manuaalisesti jonkin tietyn elintarvikkeen
sdilytysolosuhteiden vuoksi, voit asettaa ldmpdtilan sdatdpainikkeella:

5.7.2.1 Jadkaapin ldampotilan sdataminen
1. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G, ) '
jos se on lukittu (kuva 5.4).
2. Valitse jaakaappiosasto koskettamalla painiketta F
(Jaakaappi). Jadkaapin lampdtila (f1) alkaa vilkkua CS
.

(kuva 5.7.2-1).
3. Kosketa F-painiketta (Jaakaappi) useita kertoja, - rew
kunnes haluttu lampétila vilkkuu (kuva 5.7.2-2). — T

Jokaisella  painalluksella  kuuluu  merkkiaani.
Lampotila nousee 1 °C kerralla (1-9 °C). Jaakaapin
optimaalinen ldmpdtila on 5 °C. Taté kylmemmat
lampétilat kuluttavat tarpeettoman paljon sahkoa.

4. Vahvista asetus koskettamalla mitd tahansa
muuta painiketta paitsi F (Jaadkaappi). Lampétila-
asetus tulee myds automaattisesti voimaan
5 sekunnin kuluttua. Naytdssa nakyva lampotila
lakkaa vilkkumasta.
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tT Huomautus: Ristiriita muiden toimintojen kanssa

Lampatilaa ei voi saataa, jos jokin muu toiminto (Super Cool, Super Freeze, Holiday tai
Auto Set) on aktivoitu tai jos nayttd on lukittu. Vastaava merkkivalo vilkkuu ja kuuluu
summerin aani.

" _ 5.7.2.2 Pakastimen lampétilan sdataminen

1. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G,
jos se on lukittu (kuva 5.4).

2. Valitse pakastinosasto koskettamalla painiketta B
(Pakastin). Pakastimen lampétila (b1) alkaa vilkkua
(kuva 5.7.2-3).

3. Kosketa painiketta B (Pakastin) riittdvan monta

kertaa, kunnes haluttu lampotila-arvo  vilkkuu
(kuva 5.7.2-4). Jokaisella painalluksella kuuluu
merkkiaani.
Lampétila nousee 1 °C kerralla (-14 — -24 °C).
Pakastimen optimaalinen lampétila on -18 °C.
Tata kylmemmat lampaotilat kuluttavat
tarpeettoman paljon sahkoa.

4. Vahvista asetus koskettamalla mitd tahansa
muuta painiketta paitsi B (Pakastin). La&mpdotila-
asetus tulee myds automaattisesti voimaan
5 sekunnin kuluttua. Naytossa nakyva lampotila
lakkaa vilkkumasta.

e

{l

‘T Huomautus: Vaikutukset lampétilaan

Sisatilan lampdtilaan vaikuttavat seuraavat tekijat:

»  Ympariston lampotila » Varastoitujen elintarvikkeiden maara
» Oven avaustiheys » Laitteenasennus
" 5.8 Super-Cool -toiminto

\ 1 , Ota Super-Cool-toiminto kayttdon, jos haluat lisata
~ suuren maaran ruokaa kerralla (esimerkiksi ostosten
— jalkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen
(' i \\ ruoan jaahdytysta ja suojaajadkaapissajo olevia ruokia
| | ei-toivotulta ldampenemiselta.
1. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G,
jos se on lukittu (kuva 5.4).
2. Kosketa F-nappainta (Jaakaappi) 3 sekunnin ajan.
Fm Merkkivalo 2 syttyy ja toiminto aktivoituu.
(kuva 5.8).
T - Sama toiminto poistaa  Super-Cool-toiminnon
kaytosta.

16
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‘I Huomautus: Automaattinen kytkeytyminen pois
paalta

» Tama toiminto kytkeytyy automaattisesti pois paalta noin 6 tunnin kuluttua.
» Toiminto poistuu kaytdsta myds, jos Auto Set -tila tai Holiday-toiminto on valittuna.

5.9 Super-Freeze-toiminto
Tuoreet elintarvikkeet on pakastettava \ ‘ ’

mahdollisimman nopeasti kokonaan, silld tama »
sailyttad tehokkaimmin ravintoarvon, ulkondsn ja ‘l'; -
maun. Super-Freeze-toiminto nopeuttaa tuoreen - .
ruoan pakastumista ja suojaa pakastimessa jo olevia /‘ \\

ruokia ei-toivotulta lampenemiselta. Jos

pakastettavana on kerralla suuri maard ruokaa, on

suositeltavaa asettaa Super-Freeze-toiminto paalle

24 tuntia ennen ruuan lisddmista pakastimeen.

1. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G, Fm,’
jos se on lukittu (kuva 5.4).

2. Kosketa B-nappainta (Pakastin) 3 sekunnin ajan.
Merkkivalo b2 syttyy ja toiminto aktivoituu. (kuva 5.9)

Sama toiminto poistaa Super-Freeze-toiminnon

kaytosta.

‘T Huomautus: Automaattinen kytkeytyminen pois
paalta

» Super-Freeze-toiminto kytkeytyy automaattisesti pois paaltd noin 50 tunnin
kuluttua.
» Toiminto poistuu kdytdsta myds, jos Auto Set -tila tai Holiday-toiminto on valittuna.

5.10 Holiday-toiminto

Toiminto asettaa jaakaapin lampdtilaksi 17 °C. Taman ‘ /
ansiosta voit pitaa tyhjan jaakaapin oven suljettuna, \

eikéa jaakaappiin muodostu poissaolosi (esim. loman)

aikana pahaa hajua tai hometta. Tama asetus ei C : | —

jos se on lukittu (kuva 5.4).
2. Kosketa A-néppéaintd (Holiday) 3 sekunnin ajan.
Merkkivalo a syttyy ja toiminto aktivoituu (kuva 5.10).
Voit kytkea toiminnon pois paalta toistamalla ylla
olevat vaiheet tai valitsemalla jonkin toisen toiminnon.

vaikuta pakastinosastoon.
1. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G, /‘ P,

i VAROITUS!

elintarvikkeita ei saa sailyttaa jaakaapissa, kun Holiday-toiminto on aktivoitu. Lampétila
+17 °C on liian korkea ruoan sailytykseen.

17
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5.11 Jaapalakone-toiminto
Taman toiminnon avulla voit valmistaa jaata, jota voit

\ ' / ottaa annostelijan avulla.

/ Jadkaappi syottda jadpalakoneeseen ajoittain vettd,
— ' joka jaatyy jaapaloiksi. Jaapalakoneen kapasiteetti
‘ — riippuu ymparistdn lampdtilasta, pakastimen oven
avaustiheydesta ja pakastimen lampotila-asetuksista.
/ — 1. Varmista, ettd vedensyottdventtiili on auki.
' 2. Avaa paneelin lukitus koskettamalla painiketta G,
/ \ jos se on lukittu (kuva 5.4).
3. Kosketa D-nappainta (Ice on/off).
4. Merkkivalo d syttyy ja toiminto aktivoituu
(kuva 5.11).
Toistamalla vaiheet 2—4 voit kytkea toiminnon pois
paalta.

‘T Huomautus: Jddpalakone-toiminto

» Kun sovellus on kytketty paalle, jaapalakone on oletusarvoisesti pois paalta.

» Jos et tarvitse jadkuutioita pitkaan aikaan, kytke jaapalakone pois paalta, tyhjenna
sailio, puhdista se ja aseta puhdas sailid takaisin paikalleen.

» Jaapalakone voidaan maarittaa van valmistajan kanssa. Jaapalakone voidaan myds
ostaa sen huoltoedustajalta.

3 5.11.1 Jadpalojen ottaminen jakelulaitteesta

g P 1. Valitse jdapalavaihtoehto painamalla Cubed-
r J painiketta. Cubed-kuvake syttyy (kuva 5.11.1-1).
k3o 2. Asetalasilaitteen etuosassa olevan veden jajaan
annostelijan alle (kuva 5.11.1-2).
— . 3. Aseta lasilahelle annostelijan poistoaukkoa, jotta
! jaapalat ei tipu lasin ohi.
l 4. Tydénna lasi vipua vasten. Jadpalat putoavat lasiin.

‘T Huomautus: Jaan ottaminen

» Kun laite kytketaan paalle ensimmaista kertaa ja jos kaynnistat jaatoiminnon sailion
ollessa tyhja, ensimmaisen jadkuutioeran valmistaminen voi kestaa jopa 24 tuntia.

» Jaapalojen ensimmaista valmistuseraa (n. 20 kpl) ei saa kayttaa, jos jaapaloja
valmistetaan ensimmaista kertaa, jos Jaadpalakone-toimintoa ei ole kaytetty
pitkaan aikaan taijos jaata valmistetaan ensimmaisen kerran suodattimen vaihdon
jalkeen.
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‘T Huomautus: Jaan ottaminen

>

>
>
>

v

Ala pida jaata sisaltaa sailiota pois pakastimesta pidempaan kuin on tarpeen, koska
jaapalat voivat sulaa.

Josjaata otetaan vain harvoin, jadkuutiot voivat tarttua yhteen. Téma on normaalia.
Jos jaapalat alkavat maistua vanhentuneilta, heitd ne pois ja puhdista jadastia.
Annostelijan lapasta kuuluu aani, kun se sulkeutuu 3 sekunnin kuluttua jaan
ottamisesta. Pida lasi paikallaan 2—3 sekunnin ajan, koska annostelijasta voi viela
tulla vetta taijaata.

Jos viimeinen valittu toiminto oli jdamurskan ottaminen, annostelija voi antaa
jaakuutioiden sijasta murskattua jaata.

Ala aseta jaapaloja, joita jaapalakone ei ole tuottanut, jaasailioon, silla tdméa voi
vaurioittaa laitteen toimintamekanismia.

Voit vaihtaa annostelijan asetukseksi Water (Vesi), Cubed (Palat) tai Crushed
(Murska), vaikka naytto olisi lukittu.

5.11.2 Murskatun jaan ottaminen annostelijasta

1.

Valitse jadmurska painamalla Crushed-painiketta. Crushed-kuvake syttyy (kuva
5.11.2).

Aseta lasi laitteen etuosassa olevan veden ja jaan annostelijan alle (kuva 5.11.1-2).

Varmista, etta lasi on lahella annostelijan poistoaukkoa, jotta murskattu jaa ei paase
putoamaan lasin ohi.

Tydnna lasi vipua vasten. Murskattu jaa putoaa lasiin.

;L VAROITUS!

> Alé kayta annostelijan kanssa syvid, kapeita tai hauraita laseja tai paperikuppeja.
» Ald koskaan laita juomatodlkkeja tai ruokaa jaaastiaan, koska tama vahingoittaa
murskausmekanismia.
» Tapaturmien ja laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala poista jaapalakoneen
kantta.
5.12 Viilea vesi -toiminto s
Tama toiminto tayttaa jaakaapissa olevan sailion "
automaattisestijuomavedelld, joka jadhdytetaan L 4
juomalampaétilaan ja jota voidaan sen jalkeen ottaa B -d
haluttaessa.
~-
1. Varmista, etta vedensyottoventtiili on auki. "/(’
2. Kosketa painiketta (Water) (kuva 5.12-1). 1 %14 LA
3. Merkkivalo syttyy, toiminto aktivoituu la Y7
(kuva 5.12-2) ja vetta voidaan nyt ottaa. “ ™
2 ~ Wa
i
!\ \

19
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12.1 Veden ottaminen annostelijasta
Valitse viilea vesi painamalla Water -nappainta. Water-kuvake syttyy.

5.
1.
2. Asetalasilaitteen etuosassa olevan veden jajaan annostelijan alle (kuva 5.11.1-2).
3. Varmista, etta lasi on linjassa automaatin kanssa, jotta vetta ei paase roiskumaan.
4.

Tydnna lasi vipua vasten. Vesi virtaa lasiin.

tT Huomautus: Vesiannostelija

» Ennen kuin otat vettd annostelijasta ensimmaisen kerran, poista jarjestelmasta
kaikkiilma painamalla vipua 3 minuutin ajan.
» Ald juo 7 ensimmaista lasilista vettd annostelijan ensimmaisen kaynnistyksen
jalkeen taijos annostelijaa ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
» Ensimmaiset vesilasilliset ovat lampimampia kuin seuraavat. Tdma on normaalia.
» Jos pidat hyvin kylmasta vedesta, ota jaasailidsta jaapaloja lasiin.
» Telineessa oleva vesi tulisi kaataa pois, jotta vetta ei roisku ovea avattaessa ja
suljettaessa.
" 5.13 Suodattimen vaihdon merkkivalo
\ ‘ / Suodattimen vaihdon merkkivalo syttyy noin
. 6 kuukauden vélein (kuva 5.13). Merkkivalo tarkoittaa,
/ ettd vedensuodatin on vaihdettava. Katso kohta
& ¥ HOITO JA PUHDISTUS.
lg ) — Vesiputkessa oleva suodatin imee epapuhtauksia ja
— \ tekee vedesta/jaastda puhdasta ja hygieenista.
P, ' - Jaapalojen koko voi pienentyd, kun sama
/ vedensuodatin on ollut kaytdssa pitkan aikaa, koska
\ epapuhtaudet tukkivat suodattimen.

tT Huomautus: Suodattimen vaihto

» Jaapalojen moitteettoman laadun vuoksi on tarkeaa vaihtaa vesisuodatin
saanndllisesti. Jos veden laadussa nakyy heikkenemisen merkkeja, joko
visuaalisesti tai maussa, suodatin on vaihdettava aikaisemmin eli ennen kuin
merkkivalo syttyy.

» Uuden suodattimen asentamisen jalkeen ensimmaista jaapalaeraa (noin 20 kpl) tai
vesimaaraa (noin 7 lasia) ei tule nauttia tai juoda.

5.13.1 Suodattimen vaihdon merkkivalon nollaus
Kosketa C-painiketta (3 Sec. Filter Reset) 3 sekunnin ajan. Suodattimen vaindon
merkkivalo (c) sammuul.

*T Huomautus: Suodattimen vaihdon merkkivalon
nollaus

Al& nollaa suodattimen vaihdon merkkivaloa vaihtamatta samalla suodatinta.
Suodattimen vaihtamatta jattdminen voi aiheuttaa sairastumisen riskin.
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@ Vedensyo6tévaa mukset

Liitd kodinkone kylmaan veteen. Tuloveden vedenpaine ei saa ylitaa paineta 1,0 MPa.
Vesiannostelijan toiminta edellytda kylman veden paineta 172-827 kPa (1,7-8,4 kgf/cm?).
Voit asentaa alhaisen paineen kompensoimiseksi paineenkorotuspumpun, jos jdakaappi
asennetaan kaytoon alueella, jossa vedenpaine on alhainen (alle 172 kPa). Jos kylman
veden jakeluun on asennetu kdanteisosmoosiin perustuva vedensuodatusjarjestelma,
kaanteisosmoosiin tulevan veden paineen on oltava vahintdan 172-827 kPa (1,7-8,4 kgf/

cm3).

5.14 Vinkkeja tuoreiden elintarvikkeiden sailytykseen
5.14.1 Sailytys jadkaapissa

>
>

|

vy

Varmista, ettd jadkaapin lampotila ei nouse yli 5 °C:een.

Kuuma ruoka on jaahdytettdva huoneenldmpoiseksi ennen sen laittamista
laitteeseen.

Jadkaapissa sailytettavat elintarvikkeet tulisi pesta ja kuivata ennen kuin ne asetetaan
jaakaappiin.

Jadkaapissa sailytettava ruoka tulisi sdilyttaa huolellisesti suljetuissa astioissa, jotta
sen maku tai tuoksu ei muutu.

Ala sailyta jaakaapissa huomattavan suuria maaria ruokaa. Jata tuotteiden valiin tilaa,
jotta ilma paadsee kiertamaan jadkaapissa. Nain tuotteet jaahtyvat paremmin ja
tasaisermmin.

Paivittain syotavat elintarvikkeet tulisi sailyttaa hyllyn etuosassa.

Jata elintarvikkeiden ja sisaseinien valiin tilaa, jotta ilma padsee kiertdmaan vapaasti.
Erityisesti tulee valttaa elintarvikkeiden asettamista takaseinaa vasten, koska ne
voivat talldin jaatya. Valta elintarvikkeiden (erityisesti rasvaisten tai happamien
elintarvikkeiden) suoraa kosketusta sisaseiniin, koska 6ljy/happo voi vahingoittaa
seindpintaa. Puhdista éljyinen/hapan lika aina, kun sita 16ytyy.

Sulata pakasteet jadkaapissa. Nain voit kayttdd pakastettua ruokaa ldmpdotilan
alentamiseen ja energian sdastamiseen.

Hedelmien ja vihannesten, kuten kesakurpitsan, melonin, papaijan, banaanin,
ananaksen jne. vanhentumisprosessi voi nopeutua jadkaapissa. Siksi niita ei ole
suositeltavaa sailyttda jaakaapissa. Raakojen (erittdin vihreiden) hedelmien
kypsymista voidaan kuitenkin edistdad jonkin aikaa jadkaappisailytykselld. Sipulit,
valkosipulit, inkivaari ja muut juurekset tulisi myos sailyttaa huoneenlammaossa.
Jadkaapin epamiellyttavat hajut ovat merkki siitd, etta jadkaappi on likainen ja etta
puhdistus on tarpeen. Katso kohta HOITO JA PUHDISTUS.

Eri elintarvikkeet tulisi sijoittaa eri alueille niiden ominaisuuksien mukaan (kuva 5.14.1):

1 Voi, juusto jne.
2 Munat, sailykkeet, mausteetjne. LS -
3 Juomatja pullotetut ruoat. | — L__‘
4 Séilykkeet, sailotyt ruuat jne. -—4 1
5/6 Lihavalmisteet, kala, raa 'at . ! . ‘
elintarvikkeet i
7 Tolkit, maitotuotteet jne. c——— ;
8 Hedelmat, vihannekset, salaattijne. - 4 ;
9 Keitetty liha, makkarat jne. . !

21
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5.14.2 Sailytys pakastimessa

>
>

|

Varmista, ettd pakastimen ldmpéotila ei nouse yli -18 °C:een.

Ota Super-Freeze-toiminto kayttddon 12 tuntia ennen uuden ruokaeran
pakastamista. Pienille pakastettaville ruokamaarille riittaa 4-6 tuntia.

Kuuma ruoka on jédhdytettava huoneenlampdiseksi, ennen kuin se voidaan sijoittaa
pakastimeen.

Pienempiin annoksiin jaettu ruoka pakastuu nopeammin ja on helpompi sulattaa ja
kypsentaa. Yhden annoksen suositeltu paino on alle 2,5 kg.

Pakkaa ruoka huolellisesti ennen sen asettamista pakastimeen. Pakkauksen
ulkopinnan on oltava kuiva, jotta pussit eivat tartu yhteen. Pakkausmateriaalien on
oltava hajuttomia, ilmatiiviita ja myrkyttdmia.

Lilan pitkien pakastusaikojen valttamiseksi pakkaukseen kannattaa merkita
pakastuspaiva, pakastetun tuotteen nimi ja viimeinen sailytyspéivé, joka maaraytyy
kyseisen ruoka-aineksen yleisten sailyvyyssuositusten mukaan.

VAROITUS: Happo, emékset ja suola jne. voivat vahingoittaa pakastimen sisapintaa.
Ala aseta naitd aineita sisaltdvad ruokaa (esim. merikalat) suoraan sisapinnalle.
Pakastimeen joutuva suolavesi on puhdistettava valittdmasti.

Ald ylitd valmistajien suosittelemaa ruokien sailytysaikaa. Ota pakastimesta vain
tarvittava maara ruokaa kerralla.

Eri elintarvikkeet tulisi sijoittaa eri alueille niiden ominaisuuksien mukaan (kuva 5.14.2):

1 Kevyemmat esineet, kuten jaateld, vihannekset,
° leipa jne.

2 Suuremmat/raskaammat ruoka-annokset,
kuten paistilina.

'I Huomautus: Sailytys

>
>

>

Pida ruoan ja anturin valilla vahintaan 10 mm:n vali vilennystehon varmistamiseksi.
Varmista laitteen jatkuva jadhdytysteho jattamalld alin laatikko paikalleen
laitteeseen laitteen ollessa kaytdssa.

Elintarvikkeita, jotka sisaltavat jaata (kuten jaateléa jne.), tulisi sailyttaa
pullotelineiden sijaan pakastimessa. Lampotilan muutokset, joille pullotelineet
altistuvat ovia avattaessa ja suljettaessa, voivat sulattaa ruoan.
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» Syo sulatettu ruoka nopeasti. Sulatettua ruokaa ei voi pakastaa uudelleen, ellei sita
kypsenneta ensin, silla saman tuotteen pakastaminen uudelleen kasittelemattdomana
voi tehda siita sydmakelvottoman.

» Als sijoita pakastinosastoon kerralla erittain suuria maaria tuoretta ruokaa. Tarkista
pakastimen pakastuskapasiteetti—katso TEKNISET TIEDOT tai tiedot tyyppikilvesta.

» Ruokaa voidaan sailyttdd pakastimessa vahintdan -18 °C:een lampdtilassa
2-12 kuukautta. Sailytysajan pituus riippuu pakastettavasta ruuasta (esimerkiksi liha:
3—12 kuukautta, vihannekset: 6-12 kuukautta).

» Kun pakastat tuoreita elintarvikkeita, valta niiden joutumista kosketuksiin jo
pakastettujen elintarvikkeiden kanssa. Sulamisvaaral

» Sulata pakasteet jadkaapissa. Nain voit kayttda pakastettua ruokaa lampé&tilan
alentamiseen ja energian sdastamiseen.

5.14.3 Kun séilytét kaupallisesti pakastettuja elintarvikkeita, noudata néité ohjeita:

» Noudata aina valmistajan ohjeita sdilytysajan pituudesta. Ald sailytd ruokaa
pakastimessa annettuja ohjeita pidempaan!

» Ostamisen ja pakastimeen laittamisen valinen aika kannattaa elintarvikkeiden laadun
sailyttamiseksi pitda mahdollisimman lyhyena.

» Osta pakastettuja elintarvikkeita, joita on sailytetty -18 °C:ssa tai sité alhaisemmassa
lampdtilassa.

» Valtd ostamasta elintarvikkeita, joiden pakkauksessa on jaata tai huurretta. Tama
osoittaa, ettd tuotteet ovat saattaneet jossakin vaiheessa osittain sulaa ja taman
jalkeen taas jaatya, mika huonontaa tuotteiden laatua.
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- Energiansaastovinkkeja Fi

& Energiansaastdvinkkeja

Varmista, etta laite on tuuletettu kunnolla (katso ASENNUS).

Ala asenna laitetta suoraan auringonvaloon tai lammaénlahteiden laheisyyteen
(esim. uunit, lammittimet).

Alalaske laitteen lampotilaa tarpeettoman alhaiseksi. Energiankulutus kasvaa, mité
alhaisempilampétila laitteessa on.

Super-Coolin tai Super-Freezen kaltaiset toiminnot kuluttavat enemman
energiaa.

Jaahdyta lammin ruoka ennen kuin laitat sen laitteeseen.

Avaa laitteen ovea mahdollisimman vahan ja pida sita auki mahdollisimman lyhyesti.
Ala tayta laitetta likaa, jotta ilman kiertaminen ei esty.

Valta iimaa elintarvikepakkausten sisalla.

Pida oven tiivisteet puhtaina, jotta ovi sulkeutuu aina kunnolla.

Sulata pakasteet jadkaapissa.

Energiaa saastavin kokoonpano edellyttaa, etta laitteen laatikot, ruokalaatikot ja
hyllyt pidetaan samassa kunnossa kuin ne olivat uutena, ja elintarvikkeet tilisi sijoittaa
mahdollisimman pitkalle laitteen takaosaan kuitenkin siten, etta ne eivat tuki
iimakanavan aukkoja.
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7.1 Saadettavat hyllyt

Hyllyjen korkeutta voidaan saataa varastointitarpeidesi |

mukaan. :

1. Jos haluat siirtaa hyllya, poista se ensin nostamalla LN A
sen takareunaa (1) ja vetamalla se ulos (2) (kuva 7.1). —~ : o

2. Asenna hylly uudelleen asettamalla se molemmin (
puolin oleviin korvakkeisiin ja tyontamallda se -

takimmaiseen asentoon, kunnes hyllyn takaosa on
kiinnitetty sivuilla oleviin aukkoihin

‘I Huomautus: Hyllyt

Varmista, etta hyllyn kaikki kulmat ovat tasaisesti.

7.2 Irrotettavat ovitelineet/pulloteline
Ovitelineet/pulloteline voidaan irrottaa puhdistusta
varten: 01@ ‘L

1. Aseta kadet telineen/pidikkeen kummallekin
puolelle ja nosta sita ylospain (1) (kuva 7.2).

2. Veda oviteline/pulloteline ulos (2). !

3. Voit asettaa ovitelineen/pullotelineen takaisin :
paikalleen toistamalla edella mainitut vaiheet !
painvastaisessa jarjestyksessa.

€
-

7.3 Irrotettava laatikko 4
Poista laatikko jadkaapista tai pakastimesta vetamalla 3 [

ulos mahdollisimman paljon (1), nostamalla ja

poistamalla (2) (kuva 7.3).

Voit asettaa laatikon takaisin paikalleen toistamalla
edella mainitut vaiheet painvastaisessa jarjestyksessa.

.-

7.4 Jaasailio

7.4.1 Jaan valmistuksen pysdyttéaminen

Josjaata taivetta eitarvita pitkaan aikaan, vedensyoton ja laitteen valinen venttiili voidaan
kytkea pois paalta.

Jaan sailytyslaatikko tulisi puhdistaa, kuivata ja laittaa takaisin laitteeseen hajujen
syntymisen estédmiseksi.

7.4.2 Jaasailion irrottaminen (kuva 7.4.2) " JR—
1. Tartumolemmin puolin ripustimiin. M—
2. Nostasailio ylos. -—

3. Vedasailio ulos. .
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7.4.3 Jaasailion asennus (kuva 7.4.3)

Jotta jaasailié voidaan asentaa uudelleen, U-muotoinen
kiinnike jaasailion takana (1 kuvassa 7.4.3) on kohdistettava e N
vastaavaan metallirakenteeseen. Noudata ohjeita kohdasta

7.4.2 eteenpain painvastaisessa jarjestyksessa.

' l Huomaa: jaan sailytyslaatikko
Kosteus voi tiivistya ja jaadyttaa jaan sailytyslaatikon paikalleen.

7.5 Valo

LED-sisavalo syttyy, kun oviavataan. Laitteen mitkdan muut asetukset eivat vaikuta valon
toimintaan.

'E'
[ Valonldhteen (vain LED-valo) saa vaihtaa vain
- — ammattilainen
" » »o)

Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan G valonlahteen.

Osasto Jannite  |Maksimiteho| Energiatehokkuusluokka Malli
Jadkaappi 12V 15W G HSR3918FI*/HSO*IF9183

HSR3918EM/HSOHES 183
HSR5918DI¥/HS05918DI*
) HSO*D9185
Pakastin 12V 1.5W G *ZMPMX.PG.PH.PBPW,

BP.GP.MB
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i VAROITUS!

Irrota laite pistorasiasta tai virtalahteesta ennen puhdistusta.

8.1 Yleista

Puhdista laite, kun ruokaa on varastoituna vain vahan tai ei lainkaan.

Laite on puhdistettava joka neljan viikon valein. Tama takaa hyvat yllapitorutiinit ja
ehkaisee ruokien pilaantumisen ja siita johtuvat pahat hajut.

i VAROITUS!

> Alad puhdista laitetta kayttamalla kovia harjoja, terasharjoja, pesuainejauhetta,
bensiinia, amyyliasetaattia, asetonia ja vastaavia orgaanisia liuoksia taihappamia tai
emaksisia liuoksia. Valta vauriot kayttamalla jaakaapin puhdistukseen tarkoitettua
puhdistusainetta.

Ala suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana.

Ala kayta vesisuihkua tai hoyrya laitteen puhdistamiseen.

Ala puhdista kylmia lasihyllyja kuumalla vedelld. Nopeat lampétilanmuutokset
voivat aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

Al3 koske pakastimen sailytyslokeron sisapintaa etenkaan mérin kasin, koska kadet
saattavat jaatya pintaan kiinni.

» Jospakastin on paassytlampiamaan, tarkista pakastettujen elintarvikkeiden kunto.

vV VVvYy

» Pidéa oven tiiviste aina puhtaana. 1
» Puhdista laitteen sisépinnat ja kotelo haalealla ’ g\_
vedelld ja neutraalila pesuaineella kostutetulla 1K
sienella (kuva 8.1). - Lj
» Huuhtele ja kuivaa pehmeall linalla. -
» Puhdista lisavarusteet kayttamalla vain lamminta )
vettd ja neutraalia puhdistusainetta. PR
» Aljpese laitteen mitaan osia astianpesukoneessa. -
» Odota vahintddn 5 minuuttia ennen kuin

kaynnistat laitteen uudelleen, silld  usein
tapahtuvat uudelleenkaynnistykset voivat
vahingoittaa kompressoria.

8.2 Jaasailion puhdistus

Puhdista jaasailio saannollisesti lampimalla vedelld, varsinkin jos jadpalat ovat vanhoja ja
alkavat maistua vanhentuneilta. Kuivaa séili® hyvin ennen kuin laitat sen takaisin
laitteeseen, jotta jadpalat eivat tartu sailién seiniin.
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8.3 Sulatus
Jaakaappi- ja pakastinosasto sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole
tarpeen.

8.4 LED-lamppujen vaihtaminen

i VAROITUS!

Al vainda LED-lamppua itse, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltoedustaja.

Valaisimissa on LED-valonlahde, jolla on alhainen energiankulutus ja pitka kayttoika. Jos
havaitset poikkeavuuksia, ota yhteytta asiakaspalveluun. Katso ASIAKASPALVELU.

Lamppujen tekniset tiedot: 12 V; maksimi 3 W

8.5 Suodattimen vaihtaminen

Vedensuodatin on vaihdettava noin 6 kuukauden valein, kun Vaihda suodatin -merkkivalo
(c) syttyy (kuva 5.13).

Suodatinsarjan voi tilata ASIAKASPALVELUSTA.

i VAROITUS!

» Kytke laite pois paaltd ja irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta ennen
suodattimen vaihtamista.
» Katkaise vedensyotto.

") o= 1. lIrrota (1) suodattimen (A) molemmin puolin oleva
. ‘ ‘ ) lukituskiinnike (C) ja irrota molemmat putket (2)
NS s . (kuva 8.5-1).

IS 2. Asenna uusi suodatin oikeaan asentoon; nuoli
o % FIy < nayttda veden virtaussuunnan. Toista vaihe
1 1 painvastaisessa jarjestyksessa.
- 3. Aseta pistoke pistorasiaan ja avaa vesihana
letkujen huuhtelemiseksi.
4. Nollaa Vaihda suodatin -merkkivalo: Kosketa C-
painiketta (Suodattimen nollaus) 3 sekunnin ajan,
jonka jalkeen merkkivalo ¢ sammuu (kuva 8.5-2).

i VAROITUS!

» Varmista, etta litdnnat ovat aina kiinteita, kuivia ja vuotamattomia.
» Varmista, etteiletku ole koskaan puristuksissa, taivutettuna tai vaantyneena.
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8.6 Jos laitetta ei kdayteta pitkahk66n aikaan
Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, etka halua kayttaa Holiday-toimintoa jadkaapissa:
» Katkaise vedensyottd (muutama tunti ennen laitteen kytkemisté pois paalta).

Poista ruoka jaadkaapista.

Tyhjenna ja puhdista jaasailio.

Irrota virtapistoke.

Puhdista laite edelld kuvatulla tavalla.

Pida ovet auki estdaksesi epamiellyttavien hajujen muodostumisen.
Ota esiin uusi suodatin asennettavaksi ennen seuraavaa kayttokertaa.

VVYyVYYVYY

‘ I Huomautus: Laitteen kytkeminen pois paalta
Sammuta laite vain, jos se on endottoman valttamatonta.

8.7 Laitteen siirtdminen
1. Poista kaikki elintarvikkeet ja irrota virtajohto seinapistorasiasta.

2. Kiinnita jaakaapin ja pakastimen hyllyt ja muut liikkuvat osat teipilla.

3. Aldkallista laitetta yli 45° kulmaan jadhdytysjarjestelman vahingoittumisen
valttamiseksi.

i VAROITUS!

» Ala nosta laitetta kahvoista.
» Ala koskaan aseta laitetta vaakasuoraan maahan.
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9 - Vianetsinta

Fl

Monet ongelmat voidaan ratkaista itse ilman erityistd asiantuntemusta. Tarkista
ongelmatilanteessa ensin kaikki mahdolliset ratkaisut ja noudata alla olevia ohjeita, ennen
kuin otat yhteytta myyntipalveluumme. Katso ASIAKASPALVELU.

i VAROITUS!

» Kytke laite pois paaltd ja irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta ennen

huoltotoimia.

» Sahkolaitteita saavat huoltaa vain patevat sahkdasiantuntijat, koska virheelliset
korjaukset voivat aiheuttaa huomattavia valillisia vaurioita.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan
ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

9.1 Vianmaaritystaulukko

Ongelma

Kompressori ei
toimi.

Laite kay
huomattavan usein
tai pitkia aikoja
kerrallaan.

Jaakaapin sisapuoli
on likainenja/ tai
haisee.

Laitteen sisalla on
liian kylma.

Mahdollinen syy

Pistoke ei ole liitetty
seinapistorasiaan.

Laite on huurteenpoistotilassa.

Sisa- tai ulkolampatila on liian
korkea.

Laitteen virta on ollut jokin aikaa
pois kytkettyna.
Laitteen ovi ei ole tiiviisti kiinni.

Ovi on avattu liian usein tai liian
pitkaan.

Pakastimen lampaotila-asetus on
lian alhainen.

Oven tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai ynteensopimaton.

Vaadittua ilmankiertoa ei voida
taata.

Jaapalakone on kaynnissa.

Jaakaapin sisapuolion
puhdistettava.

Jadkaapissa sailytetaan
voimakkaan hajuista ruokaa.
Lampdtila on asetettu lian
alhaiseksi.

Super-Cool- tai Super-Freeze-

toiminto on kaynnistetty tai se
on kaynnissa liian pitkaan.

Mahdollinen ratkaisu

Liita pistoke seinapistorasiaan.

Tama on normaalia
automaattisessa
huurteenpoistossa.

Tassa tilanteessa on normaalia,
etta laite kay tavallista pidempaan.

Laitteen taydellinen jadhtyminen
kestaa yleensa 812 tuntia.

Sulje ovija varmista, etta laite on
sijoitettu tasaiselle alustalle ja
etteivat elintarvikkeet tai astia esta
oven sulkeutumista.

Al avaa ovea liian usein.

Aseta lampotila korkeammaksi,
kunnes jaakaapin lampdotila on
tyydyttava. Jadkaapin lampdtilan
vakiintuminen kestaa 24 tuntia.

Puhdista oven tiiviste tai pyyda
asiakaspalvelusta apua sen
vaihtamiseksi.

Varmista riittava ilmanvaihto.
Tama on normaalia. Jadpalakone
lisaa laitteen tydmaaraa.
Puhdista jaakaapin sisapuoli.
Pakkaa ruoka tiiviisti.

Aseta uusilampdtila.

Kytke Super-Cool- tai Super-
Freeze-toiminto pois paalta.
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Ongelma

Laitteen sisalla ei ole
tarpeeksi kylmaa.

Jaadkaapin
sisapuolelle
muodostuu
kosteutta.

Jaadkaapin kosteus
kerdantyy jaakaapin
ulkopinnalle tai ovien
valin.

Pakastinosastossa
on paljon jaata ja
huurretta.

Ovi ei sulkeudu
kunnolla.

Laite pitaa
epanormaalia danta.

Jaakaapin alempiin
laatikoihin keraantyy
vesipisaroita.

Mahdollinen syy

Lampatila on asetettu liian
korkeaksi.

Jadkaappiin on laitettu liian
l8mpimia elintarvikkeita.

Ruokaa on varastoitu kerralla
likaa.

Elintarvikkeet ovat liian lahella
toisiaan.

Laitteen ovi ei ole tiiviisti kiinni.
Ovi on avattu liian usein tai liian
pitkaan.

llImasto on liian Iammin ja liian
kostea.

Laitteen ovi ei ole tiiviisti kiinni.
Ovi on avattu lilan usein tai lian
pitkaan.

Elintarvikkeita tai nesteita ei
sailyteta suljetuissa astioissa.

llImasto on liian Iammin ja liian
kostea.

Ovi ei ole tiukasti kiinni. Laitteen
kylma ilma ja sen ulkopuolella
oleva [dmmin ilma tiivistyvat.

Tuotteita ei ole pakattu
asianmukaisesti.

Laitteen laatikko tai ovi ei ole
tiiviisti kiinni.

Ovi on avattu liian usein tai liian
pitkaan.

Oven tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai yhteensopimaton.

Jokin sisapuolella estaa ovea
sulkeutumasta kunnolla.

Jadkaappi ei seiso tasaisesti.
Laite ei sijaitse tasaisella lattialla.
Laite koskettaa jotain sen

ymparilla olevaa esinetta.

lImakosteus on liian suuri.

9 - Vianetsinta

Mahdollinen ratkaisu

Aseta uusilampdtila.

Jaahdyta elintarvikkeet ja ruuat
aina ennen niiden lisaamista.

Lisaa aina pienia maaria ruokaa.

Jata aukko useiden
elintarvikkeiden valille, jolloin ilma
paasee virtaamaan.

Sulje ovi.
Al avaa ovea liian usein.

Saada lampétilaa kylmemmalle.

Sulje ovi.
Ala avaa ovea liian usein.

Anna kuumien ruokien jadhtya
huoneenlampaisiksija peité ruoat
janesteet.

Tama on normaalia kosteissa
ilmastoissa ja tilanne muuttuu, kun
kosteusprosenttilaskee.

Varmista, ettd ovi on suljettu
kunnolla.

Pakkaa aina kaikki tuotteet
huolellisesti.

Sulje ovi/laatikko.
Al avaa ovea liian usein.

Puhdista oven tiiviste tai vainda se
uuteen.

Aseta hyllyt, ovitelineet tai sisdiset
laatikot uudelleen, jotta ovi
sulkeutuu.

Varmista, etta lattia on tasainen ja
tukeva. Saada saadettavia jalkoja.

Saada jalat jotta laite on
vaakatasossa.

Poista esineet laitteen ymparilta.

Nosta jadkaapin lampétilaa.
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Ongelma

Kuuluu hiljaista
aanta, joka
muistuttaa virtaavaa
vetta.

Kuulet halytysaanen.

Kuulet heikkoa
huminaa.

Sisavalaistus tai
jaahdytysjarjestelma
ei toimi.

Kaapin sivut ja
oviliuska
lédmpenevat.

Vesiannostelijasta ei
tule vetta tai et saa
jaadpaloja.

Kone valmistaa vain
pienia jaapaloja.

Jaaannostelija on
jumissa.

Mahdollinen syy

Tama on normaalia.

Ovi on auki.

Antikondensoiva jarjestelma on
toiminnassa.

Pistoke ei ole liitetty
seinapistorasiaan.

Virtalahde ei ole ehja.
LED-lamppu on rikki.

Valokatkaisin on jumittunut.

Tama on normaalia.

Vesihana on kiinni.

Tuloletku on taittunut.
Vedenpaine onalle 0,15 MPa.
Suodatin on tukossa.

Ovi ei ole taysin suljettu.

Viilea vesi/ Jadpalakone -
toimintoa ei ole aktivoitu.

Eijaapaloja sailiossa.

Jaapalat tarttuvat yhteen.

Pakastimen lampdotila asetettu
lian korkeaksi.

Mahdollinen ratkaisu

Sulje ovi.

Fl

Tama ehkaisee kondensoitumista

jaonnormaalia.
Liita pistoke seinapistorasiaan.

Tarkista huoneen sahkonsyotto.
Soita paikalliseen sahkoyhtioon!

Ota yhteytta huoltoon lampun
vaihtamiseksi.

Irrota virtaldhde. Paikanna
valokatkaisin ja liikuta sita
muutaman kerran nahdaksesi,
irtoaako jumiin jaanyt ruoka talla
tavalla.

Tarkista vesihana.
Tarkista tuloletku.
Tarkista vedenpaine.
Vaihda suodatin.
Sulje ovi.

Aktivoi Viilea vesi/ Jadpalakone -
toiminto

Odota, kunnes jaapaloja on
saatavilla.

Poista jaapalakimpale laatikosta,
murskaa se ja laita takasin
sailytyslaatikkoon.

Laske pakastimen lampétilaa.

Huomaa, ettd ensimmaisten jadpalojen valmistus voi kestaa jopa 12 tuntia.

Suodatin on vaihdettava.
Vedenpaine on alle 0,15 MPa.
Vesion jaatynyt jaan
sailytyslaatikon karaan. Kara
tyéntaa jaan ulos.

Jaapalat ovat juuttuneet
jaapalakoneen jajaan
sailytyslaatikko valiin.

Jaan sailytyslaatikkoon on
laitettu muussa laitteessa
valmistettuajaata.

Vaihda suodatin.
Tarkista vedenpaine.

Poistajaan sailytyslaatikko.
Puhdista ja kuivaa kara. Pista
laatikko takaisin pakalleen.
Poista jaapalat jaapalakoneen ja
jaan sailytyslaatikko valista.
Ainostaan jadpalakoneen
valmistamia jéapaloja voidaan
annostella.
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Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Jadpalathaisevatja * Jaapalakonetta kdytetdanlian ¢  Muiden aineiden hajut ja maut
maistuvat harvoin. tarttuvat jédhan. Havita
epamiellyttavilta. *  Pakastelokerossaon * jaapalat.

elintarvikkeita, joita ei ole
pakattu tiiviisti.

Kuulet virtaavan * Tamaonnormaalia, kunjda-tai ¢ -

veden tai putoavien vesitoiminto on aktivoitu.

jadpalojen aania.

Laitteesta vuotaa * Vedenpaine on lian korkea. * Katkaise laitteesta virta, sulje
vetta. Vesiletku on vaurioitunut. vesihana ja soita asiakaspalveluun.
Ohjauspaneelissa *  Onilmennyt sahkon liittyva * Soita asiakaspalveluun.

nakyy virhekoodi. kayttéongelma.

9.2 Sdhkokatkos

Sahkokatkoksen sattuessa ruoan pitéisi pysya turvallisen kylmana noin 5 tuntia. Noudata

seuraavia ohjeita erityisesti kesaaikaan, mikali sahkokatkos kestaa kauan:

» Valta oven/laatikon avaamista.

» Al3laita laitteeseen uusia elintarvikkeita sahkokatkoksen aikana.

» Jos sahkokatkoksesta ilmoitetaan etukateen ja keskeytyksen kesto onyli 5 tuntia, tee
jaata ja laita se jaakaapin ylaosassa olevaan astiaan.

» Elintarvikkeet on tarkastettava valittdmasti séhkdkatkoksen loputtua.

» Koska lampotila jaakaapissa nousee sahkdkatkoksen tai muun hairidon aikana,
elintarvikkeiden sailytysaika pienennee ja laatu karsii. Kaikki sulaneet elintarvikkeet
tulisi terveysriskien valttamiseksijoko sydda tai kypsentaa kuumentamalla ja pakastaa
uudelleen (mikali mahdollista) pikaisesti.

‘T Huomautus: Muistitoiminto séhkékatkoksen aikana

Kun sahkoévirta on palautunut, laite jatkaa ennen sahkdkatkoa voimassa olleilla
asetuksilla.
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10.1 Purkaminen pakkauksesta

i VAROITUS!

» Laite on painava. Sen kasittelyyn tarvitaan aina vahintéaan kaksi henkilda.
» Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta ja havitd ne
ymparistoystavallisesti.
» Ota laite pois pakkauksesta.
» Poista kaikki pakkausmateriaalit, my&s lapindkyva suojakalvo.

10.2 Ympariston olosuhteet

Huoneen ldampatilan tulisi aina olla 10-38 °C, koska huoneen lampétila voi vaikuttaa

laitteen sisalampotilaan ja sen energiankulutukseen. Ala asenna laitetta ahelle muita

lampoa tuottavia laitteita (uunit, jaadkaapit) ilman asianmukaista lammaoneristysta.

- Laajennettu lauhkea (SN): kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ympaériston lampétila on
10-32°C.

- Lauhkea (N): kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ympériston lampétila on 16-32 °C.

- Subtrooppinen (ST): kylmélaite toimii suunnitellusti, kun ympaériston lampotila on 16—-38 °C.

- Trooppinen (T): kylmalaite toimii suunnitellusti, kun ympériston ldmpdtila on 16—-43 °C.

10.3 Tilantarve
Tarvittava tila ovea avattaessa (kuva 10.3.):
Laitteenleveys: 158,8 cm

Laitteen syvyys: 110,3cm ' " "-
10.4 Tuuletusaukon ‘ ‘ |
poikkileikkaus ’ »e
Laitteen turvallisuussyista | b g

rittavan iimanvaihdon .

aikaansaamiseksion - '8

noudatettava vaadittujen
ilmanvaihdon poikkileikkausten
tietoja (kuva 10.4).
Huomautus: Vapaasti seisova laite: tama kylmalaite on tarkoitettu kaytettavaksi vapaasti
seisovana laitteena eika sita saa kayttaa sisddnrakennetun mallin tavoin.

10.5 Vesiliitanta
Noudata alla olevia asennusohjeita (kuvat 10.5-1-10.5-6).

i VAROITUS!

On suositeltavaa, ettd pateva teknikko asentaa laitteen.

Varmista, etta verkkopistoke onirrotettu pistorasiasta.

Varmista, etta vedensyotto on katkaistu.

Letkun ja talousvesilitannan valiin on asennettava sulkuventtiili, jonka on oltava
helposti ulottuvilla asennuksen jalkeen, jotta veden syottd voidaan tarvittaessa
keskeyttaa.

Kytke vain kylman veden syottoon.

Kayta litantaan vain mukana toimitettua letkusarjaa.

\ A A
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1.

i VAROITUS!

» Liita vain juomavesisyottoéon. Vedensuodatin suodattaa vedesta vain
epapuhtauksiaja tekee jaasta puhdasta ja hygieenista. Se eivoi steriloida tai tuhota
bakteereita tai muita haitallisia aineita.

» Liian korkea vedenpaine letkussa voi vahingoittaa laitetta. Asenna paineenalennin,
kun letkun vedenpaine ylittaa 0,6 MPa.

» Tarkista ennen litdntaa, etta vesi on puhdasta ja kirkasta.

‘T Huomautus: Vesiliitanta

» Kylman veden paineen on oltava 0,15-0,6 MPa.

» Vesiletkun suurin sallittu pituus on 8 metria. Pidemmat letkut vaikuttavat
jaakuutioihin ja kylman veden sisaltoon.

»  Ympariston lampétilan on oltava vahintaan 0 °C.

» Pida vesiletku poissa lammonlahteista.

Leikkaa putki kahteen osaan vaadittuun
pituuteen, joka on riittava suodattimen (A)
littamiseen laitteeseen (B1) ja vesihanaan (B2)
(kuva 10.5-1). Varmista kayttamalla teravaa _
veistd, etta saat siistin, tasaisen ja suoran o (?.‘1 e
leikkauspinnan.

10.5-2). Varmista, ettd asennat suodattimen < v
oikeaan suuntaan. Nuoli nayttaa veden ¥y
virtaussuunnan.

Kiinnita putki lukituskiinnikkeella (C) kuvan 10.5-3

mukaisesti. -
Toista vaiheet 2 ja 3 putken (B2) suodattimen

toisen puolen osassa. d -

Kytke putken paa (B2) yhteen sovittimista D, E ja J

F, joka sopii vesijohtoon (kuva 10.5-4). | ‘
Irrota tulppa laitteen takaosassa olevasta ’
venttiilista (kuva 10.5-5).

Kytke B1:n paa laitteen takaosassa olevaan

venttiilin (kuva 10.5-6). )
Avaa vesihana ja tarkista, vuotaako

jarjestelmasta vetta. Huuhtele putki.

Aseta putki (B1) noin 12 mm syvyyteen Y N
vesisuodattimen (A) kiinnityslaitteeseen (kuva s ,'1

» Varmista, etta litdnnat ovat aina kiinteita, kuivia ja

-
!
e

VAROITUS! 7 .2
¥

vuotamattomia.

» Varmista, ettei letku ole koskaan puristuksissa,

taivutettuna tai vaantyneena.
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10.6 Laitteen sijoittaminen
Laite tulee sijoittaa tasaiselle ja tukevalle alustalle.
1. Kallistalaitetta hieman taaksepéin (kuva 10.6).
2. Asetajalat halutulle tasolle.
Varmista, etta etaisyys seinaan on saranapuolella
vahintdan 10 cm.
3. Voit tarkistaa, miten tukevasti laite seisoo,
. i heiluttamalla sitd kulmista. Kodinkoneen tulisi
heilahdella lievasti ja samalla tavalla kumpaakin
J suuntaan. Muussa tapauksessa runko voi vaantya
’ ja tdma voi johtaa ovitiivisteiden vuotamiseen.
» - Erittdin  pieni  takanoja  helpottaa  ovien
sulkeutumista.

S ‘ 10.7 Ovien hienosaato

Jos ovet eivat vieldkdan ole samassa tasossa sen
jalkeen, kun ovet on tasoitettu jaloilla, voit korjata
asian kaantamalla saranan nostoakselia jadkaapin
oven oikeassa alakulmassa jakoavaimella (kuva 10.7)

Laske ovea alemmaksi kdantamalla nostoakselia
jakoavaimella myo6tapaivaan (kuva 10.7-1).

Voit nostaa ovea korkeammalle kaantamalla
nostoakselia vastapaivaan (kuva 10.7-2).

LR -r

i VAROITUS!

Ala sadada saranan nostoakselia likaa sellaiseen korkeuteen, etta akseli ei ehka enaa ole
alkuperaisessa lukitussa asennossa. (Saadettava korkeusalue: 3 mm)

10.8 Odotusaika

Huoltovapaa voiteludlyy sijaitsee kompressorin

» kapselissa. Tama Olly voi paastd suljetun

0 ; ! putkijarjestelman lapi kuljetuksen aikana, jos laite on
*] kaltevassa asennossa. Ennen kuin kytket laitteen

2h 1!. virtaldhteeseen, sinun on odotettava vahintaan

2 tuntia (kuva 10.8), jotta odljy kulkeutuu takaisin
kapselin.
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10.9 Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista litantaa seuraavat seikat:

& Pistoke ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

< Pistorasia on maadoitettu eika kaytossa ole jatkojohtoja.

& Pistoke ja pistorasia ovat ehdottomasti standardien mukaisia.
Liita pistoke oikein asennettuun kotipistorasiaan.

' ' VAROITUS:

Riskien valttamiseksi asiakaspalvelun on vaihdettava vaurioitunut virtajohto (katso
takuukortti).

10.10 Ovenirrotus jaasennus

Jos sinun on poistettava ovet laitteesta, noudata alla olevia ovien irrotus- ja
asennusohjeita. (kuva 10.10).

' ' VAROITUS:

Sammuta laite ennen tdman toiminnon suorittamista ja irrota pistoke pistorasiasta.
Sulje veden syottdventtiili.

Laite on painava. Laitteen késittelyyn tarvitaan aina vahintaan kaksi henkiléa.

Ala kallista laitetta enempaa kuin 45 astetta tai aseta sita vaakasuoraan maahan.

~r A

Ovi voi pudota ja vahingoittaa ihmisia tai vahingoittua naiden vaineiden aikana.

1. Vapauta kahden littimen vasen puoli vedesta
laitteen vasemmasta etukulmasta laitteen
pohjasta: paina ja pida kaulusta kuvan osoittamalla
tavallajairrota vesiputki. (kuva 10.10-1).

2. Loysaa saranakannen ruuvijairrota kansi (kuva
10.10-2). Kunirrotat pakastimen oven, irrota . !
kaikki kaapelit paitsi maadoituskaapeli. ‘
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3. Loysaa ruuvit, jotka pitavat ylasaranan paikallaan, ja
irrota sitten sarana. (kuva 10.10-3).

4. Poista ovinostamalla (kuva 10.10-4). Kunirrotat
pakastimen oven, nosta sita niin korkealle, etta saat
irrotettua vesiliitannan laitteen pohjasta.

5. Asenna ovi takaisin tekemalld irrotusvaiheessa
tehdyt toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.
Varmista, etta maadoitusjohto on kiinnitetty ruuvilla.

6. Asenna vesiliitanta uudelleen.

‘l Huomautus: jédkaapin ovi
Kuvissa nakyy pakastimen oven irrottaminen. Kayta jadkaapin ovessa vastaavia osia

toiselta puolelta.

38
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Fl 11 - Tekniset tiedot

11.1 Tuoteseloste asetuksen mukaisesti (EU) N2 2019/2016

Kaupallinen tuotemerkki Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/

Mallitunniste HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185

Malliluokka
Energiatehokkuusluokka

Jaadkaappi-pakastin
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333

Vuotuinen energiankulutus (kWh/vuosi) 1l

Jaakaapin tilavuus (1)

Pakastustilavuus (1) 178
Tahtien lukumaara [ -
Muiden osastojen [ampétila > 14 °C e
Frostfree-jarjestelma kylla
Lampotilan nousuaika (h) 5
Pakastuskapasiteetti (kg / 24 h) 10
llImastoluokka SN-N-ST
Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston

ldmpétilassa 10-38 °C.

Melupaastoluokka ja aanitaso ilmassa (dB(A) re 1pW) C(40)
Tyyppi Vapaasti seisova

Uperustuen vakiotestin tuloksiin 24 tunnin ajalta. Todellinen energiankulutus riippuu siita,
miten laitetta kaytetaan ja missa se sijaitsee.
11.2 Tekniset lisdtiedot

Kokonaissailytystilavuus (1) 515/515/515/515/511/511/511

Jannite / taajuus 220-240V~/50Hz

Sulatuksen ottoteho (W) 200
Paasulake (A) 15
Kylmaaine R600a
Vedenpaine, MPa 0,15-0,6

Mitat (K/L/S, mm)

11.3 Standardit ja direktiivit { £

1775/908/659

Tama tuote tayttaa kaikkien sovellettavien EY-direktiivien vaatimukset vastaavilla
yhdenmukaistetuilla standardeilla, joissa sdadetdan CE-merkinnasta.
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12 - Asiakaspalvelu i

Suosittelemme Haierin asiakaspalvelua ja alkuperaisten varaosien kayttoa.
Jos laitteessasi on ongelma, tarkista ensin VIANMAARITYSOSIO.
Jos et [0yda ratkaisua, ota yhteytta

» paikalliseen jalleenmyyjan tai

» siirry sivuston www.haier.com Service & Support -kohtaan, josta 16ydat
puhelinnumerot ja usein kysytyt kysymykset ja josta voit aktivoida huoltopyynnédn.

Jos haluat ottaa yhteytta palveluumme, varmista, etta sinulla on seuraavat tiedot

saatavilla. Tiedot I6ytyvat arvokilvesta.

Malli N2 SARJA

Tarkista myos tuotteen mukana toimitettu takuukortti takuun varalta.

Alla on osoitetietomme Euroopassa, jos sinulla on vyleisluontoisia kysymyksia
yrityksestamme:

Haierin osoitteet Euroopassa

Maa* Osoite Maa* Osoite
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italia Via De Cristoforis, 12 Ranska 3-5rue des Graviers
21100 Verese 92200 Neuilly sur Seine
ITALY FRANCE
Haier Iberia SL Belgia-FR Haier Benelux SA
Espanja Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgia-NL Anderlecht
Portugali 08019 Barcelona Alankomaat Route de Lennik 451
SPAIN Luxemburg BELGIUM
Haier Deutschland GmbH
" Hewlett-Packard-Str. 4
Saksa/ Itévalta o) 20o 5. Homburg Puola _
GERMANY tarkista Haier Poland Sp. zo.o. Al.
) . Unkari Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd.  kreikka 02-222 \Warszawa
Yhdistynyt One Crown Square Romania POLAND
kuningaskunta Church Street East Veniija
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*Katso lisatietoja osoitteesta www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

i 12 - Asiakaspalvelu

* Kylmaélaitteen takuun kesto:

Vahimmaistakuu on: 2 vuotta EU-maissa, 3 vuotta Turkissa, 1 vuosilsossa-Britanniassa,

1 vuosi Vendjalla, 3 vuotta Ruotsissa, 2 vuotta Serbiassa, 5 vuotta Norjassa, 1 vuosi
Marokossa ja 6 kuukautta Algeriassa. Tunisia ei vaadi lakisaateista takuuta.

* Varaosien saatavuus laitteen korjausta varten:

Termostaatteja, lBmpdtilan tunnistimia, painettuja piirilevyja ja valonlahteita on saatavilla
varaosina vahintaan 7 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin vimeinen kappale on
myyty.

*Qvien kadensijoja, ovien saranoita, alustoja ja koreja on saatavilla varaosina vahintaan
seitseman vuoden ajan ja ovitiivisteita vahintaan 10 vuoden ajan sen jalkeen, kun
kyseisen mallin vimeinen kappale on tullut myyntiin.

*Tekninen apu

Jos haluat ottaa yhteytta tekniseen tukeen, kay verkkosivustollamme
https://corporate.haier-europe.com/ en/. Valitse 'website'-kohdassa tuotemerkkisi ja
maasi. Siirryt sivulle, josta [6ydéat puhelinnumeron ja lomakkeen, jonka tayttamalla voit
pyytaa teknista tukea.

**|isatietoja tuotteesta: https://eprel.ec.europa.eu/

41


https://corporate.haier-europe.com/
https://eprel.ec.europa.eu/




Haier



Takk skal du ha NO

Takk for at du kjgpte et Haier-produkt.

Les disse instruksjonene ngye far du bruker dette apparatet. Instruksjonene inneholder
viktig informasjon som vil hjelpe deg & fa det beste ut av apparatet og sikre sikker ogriktig
installasjon, bruk og vedlikehold.

Oppbevar denne handboken pa et praktisk sted slik at du alltid kan se den for sikker og
riktig bruk av apparatet.

Hvis du selger apparatet, gir det bort eller lar det ligge igjen nér du flytter, sarg for at du
0gsa passerer denne handboken slik at den nye eieren kan bli kient med apparatet og
sikkerhetsadvarslene.

1 ! Brosjyre
. Advarsel - Viktig sikkerhetsinformasjon

; ‘ Generell informasjon og tips
) . Miljginformasjon
Kassering

Bidra til & beskytte miljiget og menneskers helse. Legg
emballasjen i aktuelle beholdere for & resirkulere den.
Bidra til dresirkulere avfall fra elektriske og elektroniske
apparater. |kke kast apparater merket med dette
symbolet sammen med husholdningsavfallet.

anss Returner produktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg
eller kontakt kommunekontoret.

i ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning!

Kjglemedier og gasser ma kasseres pa en profesjonell mate. Forsikre deg om at
slangen til kjglemiddelkretsen ikke er skadet for den kastes pa riktig mate. Koble
apparatet fra stremnettet. Kutt av nettkabelen og kast den. Fjern skuffene og skuffene
samt derlasen og pakningene, for & forhindre at barn og kjaeledyr blir lukketiapparatet.

Gamle hvitevarer har fortsatt en viss restverdi. En miljgvennlig deponeringsmetode vil
sikre at verdifulle rdvarer kan gjenvinnes og brukes pa nytt.

Cyclopentan, et brennbart stoff som ikke er skadelig for ozon, brukes som ekspander for
isolasjonsskummet.

Ved & sikre at dette produktet avhendes pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljiget og menneskers helse, som ellers kan
forarsakes.

For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt ditt
lokale rad, din husholdningsavfallstjeneste eller butikken der du kjgpte produktet, handtert
av fagfolk.
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1 - Sikkerhetsinformasjon NO

Les felgende sikkerhetstips far du slar pa apparatet for ferste
gang!:

! ADVARSEL!
For ferste gangs bruk

>
>
>

>

Kontroller at det ikke er noen transportskade.

Fjern all emballasje og oppbevar utilgjengelig for barn.

Vent minst to timer fgr du installerer apparatet for a sikre at
kiglemiddelkretsen er fullt effektiv.

Handter alltid apparatet med minst to personer fordi det er
tungt.

Installasjon

>

>

>

Apparatet ber plasseres pa et godt ventilert sted. Sgrg for en
plass pd minst 10 cm over og rundt apparatet.

ADVARSEL: Ventilasjonsapninger i apparatets kabinett eller i
deninnebygde konstruksjonen ma ikke tildekkes.

Plasser aldri apparatet pa et fuktig sted eller et sted hvor det
kan sprutes med vann. Rengjgr og tgrk vannsprut og flekker
med en myk ren klut.

lkke installer apparatet i direkte sollys eller i neerheten av
varmekilder (f.eks. komfyrer, varmeovner).

Installer og juster apparatet i et omrade som passer for
starrelse og bruk.

Forsikre deg om at den elektriske informasjonen pa
typeskiltet stemmer overens med strgmforsyningen. Huvis
ikke, kontakt en elektriker.

Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz stremforsyning.
Unormal spenningssvingning kan fgre til at apparatet ikke
starter, eller at temperaturreguleringen eller kompressoren
blir skadet, eller det kan vaere unormal stgy under bruk. | slike
tilfeller skal det monteres en automatisk regulator.

lkke bruk multipluggadaptere og skjgteledninger.
ADVARSEL: |kke plasser flere baerbare stikkontakter eller
baerbare strgmforsyninger pa baksiden av apparatet.
ADVARSEL: Né&r du plasserer apparatet, ma du sgrge for at
strgmledningen ikke er fanget eller skadet.

Ikke trakk pa strgmkabelen.
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l ADVARSEL!

» Bruk en separat jordet stikkontakt for strgmforsyningen som
er lett tilgjengelig. Dette apparatet ma jordes.

Bare for Storbritannia: Apparatets stromkabel er utstyrt med
3-ledningskontakt (jording) som passer til en standard
3-ledningskontakt (jordet). Aldri kutt av eller demonter den
tredje pinnen (jording). Etter at apparatet er installert, skal
stgpselet veere tilgjengelig.

» ADVARSEL: Ikke skad kjglevaeskekretsen.

Daglig bruk

» Dette apparatet kan brukes av barn i alderen fra atte ar og
eldre og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
evne eller med mangel pa erfaring og kunnskap, forutsatt at
de blir veiledet eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet pa
en trygg mate, og de forstar de involverte farene.

» Barn skalikke leke med apparatet.

» Barnialderen 3til8 &rharlovtilalaste oglosse kjgleapparater,
men ikke til a rengjere oginstallere kjgleapparatene.

» Hold barn under 3 &r unna apparatet med mindre de er under
konstant tilsyn.

» Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

» Apparatet ma plasseres slik at stgpselet er tilgjengelig

» Hvis kullgass eller annen brennbar gass lekker inn i naerheten
av apparatet, sla av ventilen til den lekkende gassen, dpne
dgrene og vinduene og ikke koble fra strgmkabelen til
kigleskapet/fryseren eller noe annet apparat.

» Legg merke til at apparatet er innstilt for bruk ved det
spesifikke omgivelsesomradet mellom 10 og 38 °C.
Apparatet fungerer kanskje ikke som det skal hvis det blir
stdende i en lengre periode ved en temperatur over eller
under det angitte omradet.

» lkke plasser ustabile gjenstander (tunge gjenstander,
beholdere fylt med vann) pa toppen av kjgleskapet/fryseren,
for & unnga personskade forarsaket av fall eller elektrisk stgt
forarsaket av kontakt med vann.

» lkketrekkidgrhyllene. Dgrenkan trekkes skratt, flaskestativet
kan trekkes bort, eller apparatet kan velte.
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l ADVARSEL!

>

Apne og lukk dgren kun med h&ndtakene. Avstanden mellom
deren og skapet er veldig smal. Ikke legg hendene i disse
omrédene for & unngd & klemme fingrene. Apne eller lukk
kjgle-/frysedgrene kun nar det ikke er barn som star innenfor
derens bevegelsesomrade.

Oppbevar aldri flaskegl eller drikkevarer, vaesker i flasker eller
bokser  (foruten  hgyprosent  brennevin),  spesielt
kullsyreholdige drikker i fryseren, da disse vil sprekke under
frysing.

lkke oppbevar eksplosive stoffer som aerosolbeholdere med
brennbar drivgass i dette apparatet.

Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller kjemiske midler i
apparatet. Dette apparatet er et husholdningsapparat. Det
anbefales ikke a lagre materialer som krever strenge
temperaturer.

Sjekk tilstanden til maten hvis en oppvarming i fryseren har
funnet sted.

lkke still inn ungdvendig lav temperatur i kjgleseksjonen.
Minustemperaturer kan forekomme ved hgye innstillinger.
Obs: Flasker kan sprekke

lkke bergr frosne varer med vate hender (bruk hansker).
Spesielt ikke spis ispinner umiddelbart etter at de er tatt ut av
fryseren. Det er fare for frysing eller dannelse av
frostblemmer. F@ORSTEHJELP: oppbevares umiddelbart
under rennende kaldt vann. Ikke trekk unnal!

Ikke bergr innsiden av fryseboksen nar den er i bruk, spesielt
med vate hender, da hendene dine kan fryse fast pa
overflaten.

Koble fra apparatet i tilfelle strgmbrudd eller fgr rengjaring.
Vent minst 7 minutter fgr du starter apparatet pa nytt, siden
hyppig start kan skade kompressoren.

ADVARSEL: Ikke bruk elektriske apparater inne i apparatets
oppbevaringsrom, med mindre de er av den typen som
anbefales av produsenten.

Vedlikehold/rengjgring

>

Sgrgfor at barn er under oppsyn hvis de utfgrer rengjgring og
vedlikehold.
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l ADVARSEL!

» Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr du utfgrer
rutinemessig vedlikehold. Vent minst 7 minutter fgr du starter
apparatet pa nytt, siden hyppig start kan skade
kompressoren.

» Hold stgpselet, ikke kabelen, nar du kobler fra apparatet.

» lkke rengjer apparatet med harde bgrster, stalbgrster,
vaskemiddelpulver, bensin, amylacetat, aceton og lignende
organiske lgsninger, sure eller alkaliske Igsninger. Rengjgr
med spesialvaskemiddel for kjgleskap/fryser for & unnga
skade. Bruk til slutt varmt vann og natronlgsning - ca en
spiseskje natron til en liter/liter vann. Skyll grundig med vann,
og taerk av. lkke bruk rengjgringspulver eller andre slipende
rengjgringsmidler. lkke vask avtakbare deler i oppvaskmaskin.

» |kke skrap av frost og is med skarpe gjenstander. Ikke bruk
spray, elektriske varmeovner som varmeovn, harfgner,
damprensere eller andre varmekilder for & unnga skade pa
plastdelene.

» ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske enheter eller andre
metoder for a akselerere avrimingsprosessen, bortsett fra de
som anbefales av produsenten.

» Hvis strgmledningen er skadet, ma den byttes ut av
produsenten, serviceagenten eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unngé fare.

» |kke prgv areparere, demontere eller modifisere apparatet pa
egen hand. Ved reparasjon, kontakt var kundeservice.

» Huvis lyslampene er skadet, ma de skiftes ut av produsenten,
dennes servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unngé fare.

» Fjern stavet pa baksiden av enheten minst én gangiaret for a
unnga fare ved brann, samt gkt energiforbruk.

» |kke spray eller skyll apparatet under rengjgring.

» |kke bruk vannspray eller damp for a rengjgre apparatet.

» |kke rengjgr de kalde glasshyllene eller glassdgren med varmt
vann. Plutselige temperaturendringer kan fgre til at glasset
knuses.
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'l ADVARSEL!

» Hvis dular apparatet sta ute av bruk i en lengre periode, la det
sta dpent for a forhindre at det bygges opp lukt og
ubehagelig lukt inne.

Informasjon om kjglemiddelgass

'! ADVARSEL!

Apparatet inneholder det brennbare kjglemediet ISOBUTANE
(R600a). Sgrg for at kjplemiddelkretsen ikke er skadet under
transport eller installasjon. Kjglemiddel som lekker kan forarsake
gyeskader eller antennes. Hvis det har oppstatt en skade, hold
apne ildkilder unna, ventiler rommet grundig, ikke plugg eller
koble fra strgmledningene til apparatet eller andre apparater.
Informer kundeservice.

Hvis gynene kommer i kontakt med kjglemediet, skyll det
umiddelbart under rennende vann og kontakt gyespesialisten
umiddelbart.

ADVARSEL: Kjglesystemet er under hayt trykk. lkke tukle med
den. Siden de brennbare kjglemediene brukes, vennligst installer,
handter og vedlikehold apparatet i henhold til instruksjonene og
kontakt en profesjonell agent eller var ettersalgsservice for a
avhende apparatet.

'l ADVARSEL!

For kjgleskap med isvannsfunksjon, veer oppmerksom pa
fglgende advarsel:

For apparater som ikke er ment & kobles til vannforsyningen:
ADVARSEL: fyll kun med drikkevann.

For apparater beregnet pa a kobles til vannforsyningen:
ADVARSEL: Koble kun til drikkevannsforsyningen.

Hvis du gnsker a rengjere vannsystemet, se brukerhandboken.
Hvis du har sparsmal, kontakt ettersalgsservicen.
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2.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger oglignende

bruksomrader som f.eks

- Personalets kjgkkenomrader i butikker, kontorer og andre

arbeidsmiljger;

- gards hus og av gjester pa hoteller, moteller og andre typer

boligmiljger;

- bed and breakfast type miljger;

- catering og lignende ikke-detaljhandel applikasjoner.

» Huvis apparatet ikke skal brukes over lengre tid, og du kun vil
bruke Holiday-funksjonen eller kjgleskapet av-funksjonen for
Kjgl/frys:

- Taut maten.

- Trekk ut strgmledningen.

- Tem og rengjgr vanntanken.

- Rengjgr apparatet som beskrevet ovenfor.

- Hold dgrene apne for a forhindre dannelse av vond lukt inne.

» For a sikre sikker oppbevaring av matvarer eller vin, vennligst
fglg denne bruksanvisningen.

» Apparatet bgr rengjgres minst en gang hver fjerde uke for
godt vedlikehold og for a forhindre lukt fra lagret mat. Hold
alltid dgrpakningen ren.

(1.) Skrubb innsiden og utsiden av kjgleskapet, inkludert
derpakning, derhylle, glasshyller, bokser og sa videre,
med et mykt handkle eller svamp dyppet i varmt vann
(n@ytralt vaskemiddel kan tilsettes).

(2.) Hvis vaesker sgles ved et uhell, bgr alle forurensede
komponenter fjernes og legges under rennende vann.
Etter vask, tgrk og tark.

(3.) Hvis det er sglt flote (som krem, smeltende is), fjern alle
de forurensede delene, legg dem i det varme vannet ved
ca. 40 °C en stund, skyll deretter med flytevannet, tark og
plasser det tilbake innikjgl/frys.

(4.) | tilfelle en liten del eller komponent kommer inn i
kigleskapet (mellom hyllene eller skuffene), bruk en liten
myk barste for & frigjgre den. Hvis du ikke kunne na delen,
kontakt Haier-service.
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» For & unnga kontaminering av mat, vennligst respekter
felgende instruksjoner:

- Apning av dgren i lange perioder kan fare til en betydelig
gkning av temperaturen irommene til apparatet.

- Rengjgr regelmessig overflater som kan komme i kontakt
med mat og tilgjengelige dreneringssystemer.

- Rengjgr vanntanker hvis de ikke har blitt brukt i Igpet av
48 timer; skyll vannsystemet som er koblet til en
vannforsyning, hvis vann ikke har blitt drenert i lgpet av fem
dager.

- Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i kjgl/frys, slik
at det ikke kommer i kontakt med eller drypper pa annen
mat. For & sikre sikker oppbevaring av matvarer, skal
hurtigmat og ratt kjatt/fisk oppbevares separat.

- To-stjerners fryserom er egnet for oppbevaring av
forhandsfryst mat, oppbevaring eller tilberedning av iskrem
og til dlage isbiter.

- En-,to- og trestjerners rom er ikke egnet for frysing av fersk
mat.

- Hvis kjgleapparatet blir staende tomtilange perioder, ma du
sld av, tine, rense, tgrke det, og la dgren sta apen for a
forhindre at det utvikler seg mugg i apparatet.

» Detaljene om den mest hensiktsmessige delen i rommet til
apparatet der spesifikke typer mat skal oppbevares, med
tanke pafordelingen avtemperatur somkan veere tilstede i de
forskjellige rommene i apparatet, er i den andre delen av
handboken.
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Kassering

De = symbolet pd produktet eller pa emballasjen indikerer at
dette produktet ikke kan behandles som husholdningsavfall. Det
skal i stedet overleveres til gjeldende oppsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & sikre at dette
produktet kasseres pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljg og menneskers helse,
noe som ellers kan fordrsakes av upassende avfallshandtering av
dette produktet. Hvis du vil ha mer detaljert informasjon om
resirkulering av dette produktet, kan du kontakte den lokale
kommuneadministrasjonen, den lokale avfallstienesten for
husholdningsavfall eller butikken der du kjgpte produktet.

Siden de brennbare isolasjonsblasende gassene brukes, vennligst
kontakt en profesjonell agent eller var ettersalgsservice for &
avhende apparatet.

ADVARSEL!

Fare for skade ved kvelning!

Kjglemedier og gasser ma kasseres pa en profesjonell mate.
Forsikre deg om at slangen til kiglemiddelkretsen ikke er skadet fgr
den kastes pa riktig mate. Koble apparatet fra stremnettet. Kutt av
nettkabelen og kast den. Fjern skuffene og skuffene samt darlasen
og tetningene for & forhindre at barn og kjeeledyr blir lukket i
apparatet.

2.2 Tilbehegr
Sjekk tilbehgret og litteraturen ihenhold til denne listen (fig. 2.2):

- LT

Vannrgr Vannfilter 6,35 mm adapter med ventil 6,35 mm adapter

% - =
® 2 ° |

r

Eggebrett 2 Klips Energimerke  Garantikort Brukerhandbok

11
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3 - Produktbeskrivelse

m Obs

NO

Pa grunn av tekniske endringer og forskjellige modeller kan noen av illustrasjonene i

denne handboken avvike fra din modell.
Bilde av apparatet (fig. 3)

’ 3 ) 3
e e e ——— - e -
—— - —
e o gr— - o ¢ -
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-
L
) ) :
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Rt e
Qe —— ‘ l
L -'i "
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!
(2 - 1"
— — | —
.
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™
A:Fryserom B: Kjgleskap
1 Taklampe 8 Justerbare fotter
2 Ismaskin medisbeholder 9 Luftkanal
3 Luftkanal 10 Taklampe
4 Vann- ogisdispenser 11 Eggebrett
5 Oppbevaringshyller 12 Dgrstativ/flaskeholder
6 Sensor 13 Hyller
7 Skuffer 14 Skuffer
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Kontrollpanel (fig. 4)

Negkler:

A Holiday-funksjon pa/av

B Temperaturjustering i fryseren

C Tilbakestill filter

D Ismaskinfunksjon pa/av

E Auto Set-funksjon pa/av

F Temperaturjustering av kjgleskap
G Panelldsvelger

H Valg av dispenserfunksjon

Indikatorer:

a Holiday-modus

bl Temperatur pa fryseren
b2 Super-Freeze-modus
c Filterendringsstatus

d Ismaskinstatus

e Auto Set-status

f1 Temperatur pa kjgleskap
f2 Super-Cool-modus

g Panellas

h Dispenserstatus

13
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5.1 Fer forste gangs bruk

» Fjern all emballasje, oppbevar den utenfor barns rekkevidde og kast den pa en
miljgvennlig mate.

» Rengjgr innsiden og utsiden av apparatet samt interigret og tilbehgret med vann og
et mildt rengjgringsmiddel, og tgrk det godt med en myk klut.

» Etter at apparatet er nivellert og rengjort, vent i minst 2 timer fgr du kobler det til
stremforsyningen. Se avsnitt INSTALLASJON.

» Forkjgl rommene ved haye innstillinger fgr du fyller med mat. Funksjonen Super Cool
og Super Freeze bidrar til & kjgle ned rommene raskt.

» Kjgleskapstemperaturen og frysertemperaturen stilles automatisk inn til henholdsvis
5°C og -18 °C. Dette er de anbefalte innstillingene. Hvis du gnsker det, kan du endre
temperaturen manuelt. Se Manuell justeringsmodus.

5.2 Sensortaster
Tastene pa kontrollpanelet er sensortaster, som kan reagere ved lett bergring med
fingeren.

5.3 Sla apparatet pa/av

Apparatet er i drift s& snart det er koblet til stremforsyningen. Temperaturene som vises
vil vise de faktiske temperaturene irommet. Panelldsen kan vaere aktiv.

Tom apparatet for du slar det av. For & sld av apparatet, trekk stremledningen ut av
stikkontakten.

iT Legge merke til: Forhandsinnstillinger

» Apparatet er forhandsinnstilt til anbefalt temperatur pa 5 °C (kjgleskap) og -18 °C
(fryser). Under normale omgivelsesforhold trenger du ikke & stille inn en
temperatur.

» Nar apparatet slas pa etter at det er koblet fra hovedstremforsyningen, kan det ta
opptil 12 timer fer riktig temperatur oppnas.

5.4 Las/13s opp panel

» Bergr tasten "G" (3 Sec. Lock) i 3 sekunder for &
blokkere temperatur- og funksjonsinnstillingstas-

Y tene mot aktivering.
e » Indikatoren "g" lyser (fig. 5.4) og belysningen pa
- . panelet er slatt av. lkonet blinker hvis en tast

bergres mens panelldsen er aktivert.
» For & lase opp panelet, trykk pa tasten igjen i
3 sekunder.

iT Legge merke til: Panellas

Betjeningspanelet blokkeres automatisk mot aktivering dersom ingen tast bergres i
Igpet av 30 sekunder. For alle innstillinger unntatt dispenserfunksjon, ma
kontrollpanelet lases opp.

5.5 Standby-modus
Skjermen slas av automatisk 30 sekunder etter at en tast ble bergrt. Displayet 1&ses
automatisk. Den lyser automatisk ndr en tast bergres eller en av dgrene dpnes.
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5.6 Dgrapningsalarm

Né&r en dgr star dpen i mer enn 3 minutter, hgres dgrdpningsalarmen. Alarmen kan
dempes ved & lukke dgren. Hvis dgren star apen i mer enn 7 minutter, slas lyset inne i
rommet automatisk av.

5.7 Velg arbeidsmodus

Du ma velge en av felgende to mater & stille inn apparatet pa:

5.7.1 Auto Set-modus ’ )

Hvis du ikke har noen spesielle krav, anbefaler vi at du

bruker Auto Set-modus: | denne modusen justerer

apparatet automatisk temperaturinnstilingen i O

henhold til omgivelsestemperaturen og

temperaturendringeniapparatet.

1. Lasopp panelet ved & trykke pa tasten "G" hvis det
erlast (fig. 5.4).

2. Bergringstast "E" (Auto Set) (fig. 5.7.1-1)

3. Indikator "e" lyser og funksjonen er aktivert

Auts

(fig. 5.7.1-2).
Ved & gjenta trinnene ovenfor eller velge Holiday/
Super-Freeze/Super-Cool-modus, kan denne

funksjonen slas avigjen.

'T Legge merke til: Auto Set-modus

I Auto Set-modus kan ikke temperaturen i kjgleskapet og fryseren justeres manuelt.

5.7.2 Manuell justeringsmodus
Hvis du gnsker & manuelt justere temperaturen pa apparatet for a lagre en bestemt
matvare, kan du stille inn temperaturen med en temperaturjusteringstast:

5.7.2.1 Juster temperaturen pa kjgleskapet
1. L&sopp panelet ved a trykke pa tasten "G" hvis det ) '
erlast (fig. 5.4).

2. Trykk pa tasten "F" (kjgleskap) for a velge -
kiplerommet. Temperaturen i kjgleseksjonen (f1) S
begynner ablinke (fig. 5.7.2-1). w.h

3. Bergr tasten "F" (kjgleskap) gjentatte ganger til . . 4
gnsket temperatur blinker (fig. 5.7.2-2). Et signal
hgres ved hvert tastetrykk. Temperaturen gker i
sekvenser pa 1 °C fra minimum 1 °C til maksimalt
9°C. Den optimale temperaturen i kjgleskapet er
5°C. Kaldere temperaturer betyr ungdvendig
energiforbruk.

4. Trykk pd en hvilkken som helst tast unntatt "F"
(kjoleskap) for & bekrefte, eller innstilingen
bekreftes automatisk etter 5 sekunder. Den viste
temperaturen slutter a blinke.

15
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iI Legge merke til: Konflikt med andre funksjoner

Temperaturen kan ikke justeres hvis en annen funksjon (Super Cool, Super Freeze,
Holiday eller Auto Set) er aktivert eller displayet er last. Den tilsvarende indikatoren vil
blinke ledsaget av en summer.

5.7.2.2 Juster temperaturen pa fryseren
1. La&sopp paneletvedatrykke patasten "G"hvis det

o erlast (fig. 5.4).
. 'Bl 2. Trykk pd tasten "B" (Fryser) for & velge
fryseseksjonen. Temperaturen i fryseseksjonen
et y (b1) begynner & blinke (fig. 5.7.2-3).

. 3. Bergr tasten "B" (Fryser) gjentatte ganger til

onsket temperatur blinker (fig. 5.7.2-4). Et signal
hgres ved hvert tastetrykk.
Temperaturen gker i sekvenser pa 1 °C fra -14°C
til-24°C. Den optimale temperaturenifryserener
-18 °C. Kaldere temperaturer betyr ungdvendig
energiforbruk.

4. Trykk pa en hviken som helst tast unntatt "B"
(Fryser) for & bekrefte, eller innstillingen bekreftes
automatisk etter 5 sekunder. Den Vviste
temperaturen slutter a blinke.

tI Legge merke til: Pavirkning pa temperaturen

Innendarstemperaturene pavirkes av felgende faktorer:

» Omgivelsestemperatur » Mengde lagret mat
» Hyppighet av dgrapning » Installasjon avapparatet
" 5.8 Super-Cool-funksjon
\ l. ( SId pa Super-Cool-funksjonen hvis du vil tilsette en

- - stor mengde mat pa en gang (for eksempel etter kjgp).
— Super-Cool-funksjonen akselererer kjglingen av fersk
(' i \\ mat og beskytter varene som allerede er lagret mot
ugnsket oppvarming.
1. Lasopp panelet ved a trykke pa tasten "G" hvis det
erlast (fig. 5.4).
2. Trykk pa tasten "F" (kjgleskap) i 3 sekunder.
FW Indikator "f2" lyser og funksjonen er aktivert.
(Fig. 5.8).
- ——— Den samme operasjonen stopper Super-Cool-
funksjonen.

f i Legge merke til: Automatisk avslaing
» Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter ca. 6 timer.

» Funksjonen er ogsa deaktivert hvis Auto Set-modus eller Holiday-funksjonen er
valgt.
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5.9 Super-Freeze-funksjon "
Fersk mat ber fryses til kjiernen sa raskt som mulig. \ ‘ ’
Dette bevarer den beste naeringsverdien, utseendet

og smaken. Super-Freeze-funksjonen akselererer ‘O -
frysingen av fersk mat og beskytter varene som

allerede er lagret mot ugnsket oppvarming. Hvis du /‘ \\

trenger & fryse store mengder mat pd en gang, :
anbefales det & stille inn Super-Freeze-funksjonen pa
forhand 24 timer fer du legger til maten.
1. Lasopp panelet ved & trykke pa tasten "G" hvis det

erlast (fig. 5.4). Fm
2. Bergrtasten"B" (Fryser)i3 sekunder. Indikator "b2" .

lyser og funksjonen er aktivert. (Fig. 5.9).
Den samme operasjonen stopper Super-Freeze-
funksjonen.

‘T Legge merke til: Automatisk avslaing

» Super-Freeze-funksjonen sldr seg automatisk av etter ca. 50 timer.
» Funksjonen er ogsa deaktivert hvis Auto Set-modus eller Holiday-funksjonen er
valgt.

5.10 Holiday-funksjon
Denne funksjonen setter kjgleskapstemperaturen til ‘ ,
17 °C. Dette gjgr det mulig & holde daren til det \
tomme kjgleskapet lukket uten a forarsake lukt eller
mugg under et lengre fraveer (f.eks. i ferie).
Fryserommet pavirkes ikke av denne innstillingen.
1. L3s opp panelet ved & trykke p& tasten "G" hvis det /
erlast (fig. 5.4). “o“dw
2. Trykk patasten"A" (Holiday) i 3 sekunder. Indikator
"a"lyser og funksjonen er aktivert (fig. 5.10).
Ved & gjenta trinnene ovenfor eller velge en annen
funksjon kan denne funksjonen slas av.

i ADVARSEL!

Né&r Holiday-funksjonen er aktivert, ma det ikke oppbevares varer i kjgleskapet.
Temperaturen pa +17 °C er for hgy til & lagre mat.

17
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5.11 Ismaskinfunksjon

Denne funksjonen gjer det mulig & produsere is, som
kan fiernes gjennom dispenseren.

Ismaskinen mottar med jevne mellomrom en
automatisk vannstrgm som fryses til isbiter.

Kapasiteten il ismaskinen avhenger av
omgivelsestemperaturen, frekvensen av
frysedgrapninger og temperaturinnstilingen  til
fryseseksjonen.

1. Sergfor at vanntilferselsventilen er apen.

2. Lasopp paneletvedatrykke patasten "G"hvis det
erlast (fig. 5.4).

3. Trykk patasten "D" (is pd/av).

4. Indikator "d" lyser og funksjonen er aktivert
(fig. 5.11).

Ved & gjenta trinn 2-trinn 4, kan denne funksjonen slas

avigjen.

’T Legge merke til: Ismaskinfunksjon

» Narapplikasjonen er slatt pa, er ismaskinen av som standard.

» Nar du ikke trenger isbiter over en lengre periode, vennligst sld av
Ismaskinfunksjonen, tem beholderen og sett inn den rengjorte beholderen.

» Ismaskinen kan kun konfigureres hos produsenten eller kigpes fra dennes

serviceagent.

5.11.1 Faisbiter fra dispenseren
1. Trykk pa "Cubed"-tasten for & velge isbiter.
"Cubed"-ikonet lyser (fig. 5.11.1-1).

2. Plasser et glass under vann- og isdispenseren
(fig. 5.11.1-2) pa forsiden av apparatet.

3. Pass pa at glasset er neer dispenserutlgpet for a
forhindre at isbiter faller ut.

4. Skyvglasset mot spaken. Isbiter faller nediglasset.

’T Legge merke til: Far is

» Nar apparatet slds pa for ferste gang, og hvis du starter isfunksjonen mens
beholderen er tom, kan det ta opptil 24 timer & lage din farste batch med isbiter.

» Den forste produksjonen av isbiter (ca. 20 stykker) ber ikke konsumeres etter
fgrste gangs bruk, etter lang tids manglende bruk av Ismaskinfunksjonen og etter

filterbytte.
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r_f_ Legge merke til: Faris

» Ikke ta den fylte isbeholderen ut av fryseren lenger enn ngdvendig, da isbiter kan
smelte.

» | perioder med sjeldne istilbaketrekking kan terninger henge sammen. Dette er
normalt.

» Huvisisbiter blir foreldet, kast dem og rengjgr isbeholderen.

» 3 sekunder etter levering av is, lukkes dispenserklaffen med en "phutt"-lyd. lkke
flern glasset i 2 til 3 sekunder, da det kan produseres ekstra vann eller is.

» Knust is kan dispenseres i stedet for isbiter hvis knust is var det siste alternativet

som ble valgt.

» Ikke plasser isbiter som ikke ble produsert av ismaskinen i isbeholderen for &
forhindre skade pd mekanismen.

» Du kan bytte innstillingen til dispenseren til Water, Cubed eller Crushed selv nar
displayet er I&st.

5.11.2 Far knust is fra dispenseren
1. Trykk pa"Crushed"-tasten for & velge knust is, "Crushed"-ikonet lyser (fig. 5.11.2).

2. Plasser et glass under vann- ogisdispenseren (fig. 5.11.1-2) pa forsiden av
apparatet.

3. Passpdatglasset er neer dispenserutlgpet for & forhindre at knust is faller ut.
Skyv glasset mot spaken. Knust is faller ned i glasset.

i ADVARSEL!

» lkkebrukdype, smale, skjgre eller delikate glass eller papirkopper med dispenseren.

» Plasser aldri hermetikk eller mat inne i isbeholderen, da dette vil skade
knusemekanismen.

» lkke fjern dekselet til ismaskinen for & unnga utilsiktet skade eller skade pa

apparatet.
5.12 Cool Water funksjon s
Med denne funksjonen fylles tanken i kjgleskapet '
automatisk med drikkevann som avkjgles til . o)

. . -’
drikketemperatur og kan tappes. - -
1. Sergfor at vanntilfgrselsventilen er dpen. -
2. Bergringstast (Water) (Fig. 5.12-1). "/(’

3. Indikatoren lyser, funksjonen er aktivert
(fig. 5.12-2) og vann kan tappes. (814} (3
. L/
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5.12.1 Far vann fra dispenseren

1. Trykk pa "Water"-tasten for & velge kaldt vann. Water-ikonet lyser.

2. Plasser et glass under vann- ogisdispenseren (fig. 5.11.1-2) pa forsiden av apparatet.
3. Passpdatglasset er pa linje med dispenseren for & forhindre at vann spruter ut.

4. Skyvglasset mot spaken. Vann rennerinniglasset.

‘-_r_ Legge merke til: Vanndispenser

For ferste gangs bruk er det ngdvendig a trykke pa dispenserspaken i 3 minutter
for arense lufteniledningen.

De fgrste 7 glassene med vann bgr ikke drikkes etter fgrste oppstart eller etter en
lengre pause i bruken.

De fgrste glassene med vann du tar ut er varmere enn de neste glassene. Dette er
normalt.

Hvis du liker veldig kaldt vann, sett noenisbiter fraisbeholdereni glasset.
Vannibrettet bar fijernes, da det kan sgle nar dgren dpnes og lukkes.

5.13 Bytt filterindikator

(2]
/ Omtrent hver 6. maned tennes "Endre filter"-
\ / indikatorlampen (fig. 5.13). Dette indikerer at
-_— i

vy vV Vv VY

vannfilteret ma skiftes. Se PLEIE OG RENGJ@RING.

h — Filteret i vannrgret absorberer urenheter og gjar
m vann/is rent og hygienisk. Etter lang tids bruk kan

— \ ~\ isbiter bli mindre fordifilteret er blokkert av urenheter.
/\N

‘T Legge merke til: Filterbytte

» For en upaklagelig kvalitet pa isbitene er det viktig a skifte vannfilter regelmessig.
Hvis vannkvaliteten viser tegn pa forringelse, enten visuelt eller smaksmessig, bar
filteret skiftes fgr indikatorlampen tennes.

» Etterinstallering av nytt filter skal neste produksjon av isbiter (ca. 20 stykker) eller
vann (ca. 7 glass) ikke konsumeres.

5.13.1 Tilbakestill Bytt filter-indikatoren
Bergr tasten "C" (3 Sec. Filter Reset) i 3 sekunder. "Endre filter"-indikatoren (c) blir mark.

‘T Legge merke til: Tilbakestill Bytt filterindikator

For & unnga sykdommer, ikke deaktiver Bytt filter-indikatoren uten a bytte filter.
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@ Krav til vannforsyning

Koble apparatet til en kaldtvannstilfgrsel med et maksimalt vanninntakstrykk som ikke
overstiger 1,0 MPa. En kaldtvannstilfgrsel med vanntrykk mellom 172 kPa og 827 kPa
(1,7-8,4 kgf/cm?) er ngdvendig for & betjene vanndispenseren. Hvis kjgleskapet er
installert i et omrade med lavt vanntrykk (under 172 kPa), kan du installere en
boosterpumpe for a kompensere for lavtrykket. Hvis et vannfiltreringssystem for
omvendt osmose er koblet til kaldtvannsforsyningen din, ma vanntrykket til systemet for
omvendt osmose vaere minimum 172 kPa til 827 kPa (1,7-8,4 kgf/cm?).

5.14 Tips om oppbevaring av fersk mat
5.14.1 Oppbevaring i kjgleskapet

VVVYYVYY

vy

Hold kjgleskapstemperaturen under 5 °C.

Varm mat ma avkjgles til romtemperatur for den lagres i apparatet.

Matvarer som oppbevares i kjgleskapet bgr vaskes og terkes fgr oppbevaring.

Mat som skal lagres ber forsegles ordentlig for & unnga lukt eller smakendringer.

lkke oppbevar for store mengder mat. La det veere mellomrom mellom matvarene slik
at kald luft kan strgmme rundt dem, for en bedre og mer homogen avkjgling.

Mat som spises daglig bgr oppbevares foran pa hyllen.

La det veere et gap mellom maten og de indre veggene, slik at Iuften kan strgmme.
lkke oppbevar matvarer mot bakveggen: mat kan fryse mot bakveggen. Unnga direkte
kontakt av mat (spesielt fet eller sur mat) med innerliner, da olje/syre kan erodere
innerliner. Rens bort oljeaktig/surt smuss nar det blir funnet.

Frys ned frossen mat i oppbevaringsrommet i kjgleskapet. Pa denne maten kan du
bruke den frosne maten til & senke temperaturen irommet og spare energi.
Aldringsprosessen til frukt og grgnnsaker som squash, meloner, papaya, banan,
ananas osv. kan fremskyndes i kjgleskapet. Derfor er det ikke tilradelig & oppbevare
demikjgleskapet. Imidlertid kan modningen av sterkt grgnne frukter fremmesienviss
periode. Lgk, hvitlgk, ingefeer og andre rotgrennsaker bgr ogsd oppbevares ved
romtemperatur.

Ubehagelig lukt inne i kjgleskapet er et tegn pa at noe har sglt og rengjering er
nedvendig. Se PLEIE OG RENGJ@RING.

Ulike typer mat ber plasseres i forskjellige omrader i henhold til deres egenskaper
(fig. 5.14.1):

Smgr, ost etc.

Egg, hermetikk, krydder mm.

Drikke og flaskemat.

Syltet mat, hermetikk osv.

5/6 Kjottprodukter, fisk, rakost

Bokser, meieriprodukter etc. 4
Frukt, grgnnsaker, salat, etc

Kokt kjgtt, polser osv.

AN DN

O 00
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5.14.2 Oppbevaringifryseren

» Hold frysertemperaturen pa -18 °C.

» Sld pd Super-Freeze-funksjonen 12 timer for frysing. for sm& mengder mat er
4-6 timer tilstrekkelig.

» Varm mat ma avkjgles til romtemperatur fgr oppbevaring i fryseseksjonen.

» Mat kuttet i sma porsjoner vil fryse raskere og er lettere a tine og tilberede. Den

anbefalte vekten for hver porsjon er mindre enn 2,5 kg

» Det er bedre a pakke maten for du legger den i fryseren. Utsiden av emballasjen ma

veere terr for & unnga at poser klistrer seg sammen. Emballasjematerialer skal veere
luktfritt, lufttett, ikke-giftig og ikke-giftig.

» For & unngd utlep av lagringsperioder, veer oppmerksom pa frysedato,

tidsbegrensning og navn pa maten pa emballasjen i henhold til oppbevaringsperioder
for ulike matvarer.

» ADVARSEL!: Syre, alkaliog salt etc. kan erodere denindre overflaten av fryseren. Ikke

plasser maten som inneholder disse stoffene (f.eks. sjgfisk) direkte pa den indre
overflaten. Saltvannifryseren bgr ryddes opp umiddelbart.

» Ikke overskrid lagringstidene som er anbefalt av produsentene. Ta bare den

ngdvendige mengden mat ut av fryseren.

» Ulike typer mat ber plasseres i forskjellige omrader i henhold til deres egenskaper

(fig. 5.14.2):

1 Mindre tunge ting, somis, grgnnsaker, brgd osv.

2 Store/tyngre porsjoner mat, som f.eks
Kiottstykker for steking

'T Legge merke til: Lagring

Hold en avstand pa mer enn 10 mm mellom maten og sensoren for & sikre
kigleeffekten.

La den nederste skuffen staiapparatet nar det er i drift for & sikre kjgleeffekten.
Matvarer som inkluderer is (som iskrem osv.) bar oppbevares inne i fryseren i
stedet for i flaskeholderne. Temperaturendringene flaskeholderne utsettes for,
forarsaket av apning og lukking av dgren, kan tine opp maten.

v
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Spis tint mat raskt. Tint mat kan ikke fryses pa nytt med mindre den er tilberedt farst,
ellers kan den bli uspiselig.

lkke legg for store mengder fersk mat i fryseseksjonen. Se fryserens frysekapasitet -
Se TEKNISKE DATA eller data pa typeskiltet.

Mat kan oppbevares i fryseren ved en temperatur pa minst -18 °Ci 2 til 12 maneder,
avhengig av egenskapene (f.eks. kjgtt: 3-12 maneder, grennsaker: 6-12 maneder)
Nar du fryser fersk mat, unnga a bringe den i kontakt med allerede frossen mat. Fare
for tining!

Frys ned frossen mat i kjgleskapet. Pa denne maten kan du bruke den frosne maten til
& senke temperaturen irommet og spare energi.

5.14.3 Nar du oppbevarer kommersielt frossen mat, falg disse retningslinjene:

vyvyvy v

Folg alltid produsentens retningslinjer for hvor lenge du bgr oppbevare mat. lkke
overskrid disse retningslinjene!

Prav & holde tiden mellom kjgp og lagring s& kort som mulig for & bevare matkvaliteten.
Kjgp frossen mat som har blitt lagret ved en temperatur pa -18 °C eller lavere.

Unngd & kjgpe mat som har is eller frost pd emballasien - Dette indikerer at
produktene kan ha blitt delvis tint og frosset pd nytt ved noen
punkttemperaturstigninger som pavirker kvaliteten pad maten.

23
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- Energisparetips NO

& Energisparetips
Serg for at apparatet er skikkelig ventilert (se INSTALLASJON).

lkke installer apparatet i direkte sollys eller i neerheten av varmekilder
(f.eks. komfyrer, varmeovner).

Unngé ungdvendig lav temperatur i apparatet. Energiforbruket gker jo lavere
temperatureniapparatet stilles inn.

Funksjoner som Super-Cool eller Super-Freeze bruker mer energi.
Lavarm mat avkjgles fgr du plasserer deniapparatet.

Apne apparatdgren sd lite og kort som mulig.

Ikke overfyll apparatet for & unnga a hindre luftstrgmmen.

Unnga luft i matemballasjen.

Hold dgrpakninger rene slik at dgren alltid lukkes ordentlig.

Frys ned frossen mat i oppbevaringsrommet i kjgleskapet.

Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at apparatet holder skuffer,
matboks og hyller i fabrikkfri tilstand, og mat ber plasseres salangt som mulig uten a
blokkere luftutlgpet til kanalen.



NO 7 - Utstyr

7.1 Justerbare hyller

Hoyden pa hyllene kan justeres for & passe dine !

oppbevaringsbehov. '
For a flytte en hylle, fijern den ferst ved & Iofte - ] P
bakkanten (1) og trekke den ut (2) (fig. 7.1). fr

2. For ainstallere den igjen, sett den pa tappene pa (.
begge sider og skyv den til bakerste posisjon til .
baksiden av hyllen er festetinneisporeneisidene.

'I Legge merke til: Hyller

Sgrg for at alle ender avenhylle erivater.

7.2 Avtakbare derhyller / flaskeholder

Dgrhyllene/flaskeholderen kan tas ut for rengjering: 2

1. Plasser hendene pa hver side av stativet/holderen
oglgft den oppover (1) (fig. 7.2).

2. Trekk ut derstativet/flaskeholderen (2). !

3. For & setteinn derstativet/flaskeholderen, utfgres :
trinnene ovenfor i omvendt rekkefglge. !

€
- —

7.3 Avtakbar skuff 4
For & fierne skuffen til kjgle- eller fryseseksjonen, trekk 3 [
ut maksimalt (1), loft og fiern (2) (fig. 7.3).

For a sette inn skuffen, utfgres trinnene ovenfor i
omvendt rekkefglge.

oo

7.4 Isbeholder

7.4.1 Stoppe produksjonen av is

Hvis det ikke er behov for is eller vann over lengre tid, kan ventilen mellom vanntilfgrselen
og apparatet slds av.

Isboksen bar rengjgres, torkes og settes tilbake i apparatet for & forhindre at det oppstar
lukt.

7.4.2 Fjerning av isbeholderen (fig.7.4.2) ' PR

1. Tatakibegge sidehandtakene. '.-q

2. Leftbeholderen opp. . - ..
3. Trekk beholderen ut. i‘

25
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7.4.3 Montering av isbeholderen (fig.7.4.3)

For a installere isbeholderen pa& nytt, ma den U-formede
braketten bak isbeholderen (1 i fig. 7.4.3) veere pa linje med
den tilsvarende metallstrukturen. Fglg trinnene fra 7.4.2 i
motsatt rekkefglge.

‘I Merk: isboks

Fuktighet kan kondensere og fryse isboksen pa plass.

7.5 Lyset

NO

LED-innvendig lys tennes nar dgren dpnes. Ytelsen til lysene pavirkes ikke av noen av

apparatets andre innstillinger.

“i’
- —— e
-

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse G.

Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell

rom Spenning | maks effekt | Energieffektivitetsklasse Modell
H HSR3918FI*/HSO*IF9183
Kigleskap 12V 15W G HSR3918EI/HSO*IE9183
HSR5918DI*/HS05918DI*
HSO*ID9185
Fryser 12V 1.5W G *=MP.MX,PG PH.PB.PW,
BP.GP.MB




NO 8 - Stell og rengjgering

i ADVARSEL!

Koble apparatet fra stramforsyningen far rengjgring.

8.1 Generelt

Rengjer apparatet nar bare lite elleringen mat er lagret.
Apparatet ber rengjares hver fierde uke for godt vedlikehold og for & forhindre darlig
matlagring.

i ADVARSEL!

| 2
|
|
|

|

|

|
>

|
>

vy

Ikke rengjer apparatet med harde berster, stalbgrster, vaskemiddelpulver, bensin,
amylacetat, aceton og lignende organiske Igsninger, sure eller alkaliske Igsninger.
Rengjgr med spesielt kjgleskapsvaskemiddel for @ unnga skade.

lkke spray eller skyll apparatet under rengjaring.

Ikke bruk vannspray eller damp for & rengjere apparatet.

lkke rengjgr de kalde glasshyllene med varmt vann. Plutselige temperaturendringer
kan fore til at glasset knuses.

Ikke bergrinnsiden av fryserommet, spesielt med vate hender, siden hendene dine
kan fryse fast pa overflaten.

Ved oppvarming kontroller tilstanden til frosne varer.

Hold alltid dgrpakningenren. 11
Rengjer innsiden og huset til apparatet med en 'q‘-

svamp fuktet i varmt vann og ngytralt vaskemiddel ic

(fig. 8.1). R L
Skyll og tark med en myk klut. —_—

Rengjegr tilbehgret kun med varmt vann og ngytralt
vaskemiddel.

lkke rengjor deler av apparatet i oppvaskmaskin.
La det ga minst fem minutter for du starter
apparatet pa nytt, ettersom hyppig start kan skade
kompressoren.

o~

8.2 Rengjgring av isbeholderen

Rengjgr isbeholderen med jevne mellomrom med varmt vann, spesielt hvis isbiter blir
eldre og bedervede. Terk beholderen godt fer du setter den tilbake i apparatet for a
forhindre at isbiter fester seg til veggene.
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8.3 Avriming
Avrimingen av kjgleskapet og fryseseksjonen gjgres automatisk; ingen manuell betjening
er ngdvendig.

8.4 Skifte ut LED-lampene
i ADVARSEL!

Ikke skift ut LED-lampen selv, den ma kun skiftes av enten produsenten eller en
autorisert serviceagent.

Lampene bruker LED som lyskilde, med lavt energiforbruk og lang levetid. Hvis det er
noe unormalt, vennligst kontakt kundeservice. Se KUNDESERVICE.

Parametre tillampene: 12 V; maks 3 W

8.5 Skifte filter

Vannfilteret ma skiftes omtrent hver 6. maned, nar indikatorlampen "Endre filter" (c) lyser
(fig. 5.13).

Filtersettet kan bestilles via KUNDESERVICE.

i ADVARSEL!

» Fordubytterfilter, deaktiver apparatet og trekk stgpselet ut av stikkontakten.
» Sldavvanntilfgrselen.

"I 4 1. Fjern(1)ldseklemmen (C) pa begge sider av filteret
- ‘ - N (A) og koble fra begge rgrene (2) (fig. 8.5-1).
S . - © 2. Installer det nye filteret i riktig posisjon; pilen viser
‘ » " : retningen pa vannstremmen. Gjenta trinn 1 i
' rFrey omvendt rekkefglge.

3. Sett stgpselet inn i stikkontakten og &pne
vanntappen for a skylle slangene.

4. Tilbakestill "Endre filter"-indikatoren: Bergr tasten
"C" (tilbakestilling av filter) i 3 sekunder, indikator
"c"slas av (fig.8.5-2).

i ADVARSEL!

» Sgrg alltid for at koblingen er fast, tarr og lekkasjefri!
» Pass pa at slangen aldri blir knust, bgyd eller vridd.
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NO 8 - Stell og rengjgring

8.6 Ikke brukt over lengre tid

Hvis apparatet ikke skal brukes over en lengre periode, og du ikke @nsker & bruke
feriefunksjonen til kjgleskapet:

» Sld avvanntilfgrselen (noen timer fgr du slar av apparatet).

Taut maten.

Tem og rengjerisbeholderen.

Trekk ut stremledningen.

Rengjgr apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold darene dpne for & forhindre dannelse av vond lukt inne.
Sgrg for et nytt filter som skal installeres fgr neste bruk.

vyVyVYYVYYVYY

‘T Legge merke til: Sla av

Sla av apparatet kun hvis det er strengt ngdvendig.

8.7 Flytte apparatet

1. Fjernallmat og trekk ut stikkontakten.

2. Festhyller ogandre bevegelige delerikjgleskapet og fryseren med teip.
3. Ikke vipp apparatet mer enn 45° for & unnga a skade kjglesystemet.

i ADVARSEL!

» Ikke loft apparatet ihdndtakene.
» Plasser aldri apparatet horisontalt pa bakken.
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9 - Feilsgking

NO

Mange oppstatte problemer kan Igses av deg selv uten spesifikk ekspertise. | tilfelle et
problem, sjekk alle viste muligheter og fglg instruksjonene nedenfor fgr du kontakter en
ettersalgsservice. Se KUNDESERVICE.

i ADVARSEL!

» Forvedlikehold, deaktiver apparatet og trekk stgpselet ut av stikkontakten.

» Elektrisk utstyr skal kun vedlikeholdes av kvalifiserte elektroeksperter, fordi
feilaktige reparasjoner kan forarsake betydelige felgeskader.

» En skadet forsyning bar kun erstattes av produsenten, dennes serviceagent eller
lignende kvalifiserte personer for & unnga fare.

9.1 Feilsgkingstabell

Problem

Kompressoren
fungerer ikke.

Apparatet gar ofte
eller gar i for lang tid.

Innsiden av
kigleskapet er
skittent og/eller
lukter.

Det er for kaldt innei
apparatet.

Mulig drsak

* Stgpselet erikke koblet til
stikkontakten.

* Apparateteri
avrimingssyklusen.

¢ Inne-eller
utendgrstemperaturen er for
hay.

e Apparatet har veert avslattien
periode.

e Endor paapparatet er ikke tett
lukket.

*  Dgren har veert apnet for ofte
eller for lenge.

¢ Temperaturinnstillingen for
fryseseksjonen er for lav.

¢ Dgrpakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

¢ Denngdvendige
luftsirkulasjonen er ikke
garantert.

* Ismaskinen gar.

* Innsiden av kjgleskapet trenger
rengjgring.

* Matmed sterk lukt oppbevaresi
kjigleskapet.

e Temperaturen er satt for lavt.

e Super-Cool/Super-Freeze-
funksjonen er aktivert eller kjgrer
forlenge.

Mulig Igsning

Koble til stgpselet.

Dette er normalt for en
automatisk tining.

| dette tilfellet er det normalt at
apparatet gar lenger.

Normalt tar det 8 til 12 timer far
apparatet har kjglt seg helt ned.

Lukk dgren og sgrg for at
apparatet er plassert pa et jevnt
underlag og at det ikke er mat eller
beholder som skurreridgren.

Ikke &pne daren for ofte.

Stillinn temperaturen hgyere til en
tilfredsstillende
kigleskapstemperatur oppnas. Det
tar 24 timer for
kjgleskapstemperaturen blir stabil.

Rengjgr dgrpakningen eller bytt
den av kundeservice.

Serg for tilstrekkelig ventilasjon.

Dette er normalt. Ismaskinen
legger til ekstra arbeidsbelastning.

Rengjgr innsiden av kjgleskapet.
Pakk inn maten grundig.
Tilbakestill temperaturen.

Sla av Super-Cool/Super-Freeze-
funksjonen.
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Problem

Det er ikke kaldt nok
inne i apparatet. o

Fuktighetsdannelse e
painnsiden av
kigleskapsdelen. o

Fuktighet samler o
seg pa kjgleskapets
utside eller mellom

dgrene. .
Sterkis og frosti .
frysedelen.

Dgren lukkes ikke .
ordentlig.

Apparatet lager o
unormale lyder.

Vanndraper samler
segidenedre
skuffeneii

kigleskapet.

Mulig arsak

Temperaturen er satt for hgyt.
For varme varer er lagret.

For mye mat har blitt lagret pa
engang.
Varene er for naer hverandre.

En dgr pa apparatet er ikke tett
lukket.

Dgren har veert apnet for ofte
eller for lenge.

Klimaet er for varmt og for
fuktig.

En dgr pa apparatet er ikke tett
lukket.

Dgren har veert apnet for ofte
eller for lenge.

Matbeholdere eller vaesker star
apne.

Klimaet er for varmt og for
fuktig.

Dgren er ikke tett lukket. Den
kalde lufteniapparatet og den
varme luften utenfor
kondenserer.

Varene var ikke tilstrekkelig
pakket.

En dgr/skuff til apparatet er ikke
tett lukket.

Dgren har veaert dpnet for ofte
eller for lenge.

Dgrpakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

Noe pdinnsiden hindrer dgrenia
lukke ordentlig.

Kjzleskapet er ikke plant.

Apparatet er ikke plassert pa
jevntunderlag.

Apparatet bergrer en gjenstand
rundt seg.

Fuktighetsnivaene er for hoye.

9 - Feilsgking

Mulig Igsning

Tilbakestill temperaturen.

Avkjgl alltid varer fgr du lagrer
dem.

Oppbevar alltid sma mengder mat.

La det veere et mellomrom
mellom flere matvarer slik at luften
kan stremme.

Lukk dgren.

Ikke apne dgren for ofte.

@k temperaturen.
Lukk dgren.
Ikke apne dgren for ofte.

La varm mat avkjgles til romtem-
peratur og dekk til mat og veeske.

Dette er normalt i fuktig klima og
vilendre seg nar luftfuktigheten
synker.

Sgrg for at dgren er tett lukket.

Pakk alltid varene godt.
Lukk dgren/skuffen.
Ikke apne daren for ofte.

Rengjgr dgrpakningen eller bytt
den ut med nye.

Flytt hyllene, dgrhyllene eller
innvendige beholdere for dla
dgren lukkes.

Sgrg for at gulvet er plant og solid.
Tilpass justerbare fotter.

Juster fgttene for a nivellere
apparatet.

Fjern gjenstander rundt apparatet.

@k avdelingstemperatureni
kigleskapet.
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Problem

Ensvak lyd kan
heres, som ligner pa
rennende vann.

Du hgrer en
alarmpipe.

Du hgrer en svak
summing.

Innvendig belysning
eller kjglesystem
fungerer ikke.

Sidene pa skapet og
derlisten blir varme.

Du kan ikke fa vann

Mulig drsak

fravanndispenseren |

ellerisbiter

Det produseres kun
sma isbiter.

Isdispenseren sitter
fast.

Dette er normailt.

Dgren er apen.

Anti-kondenssystemet
fungerer.

Stegpselet er ikke koblet til
stikkontakten.

Strgmforsyningen er ikke intakt.

LED-lampen er ute av drift.
Lysbryteren er blokkert.

Dette er normailt.

Vannkranen er stengt.
Innlgpsslangen er bayd.

Vanntrykket er mindre enn 0,15
MPa

Filteret er blokkert
Daren er ikke helt lukket.

Cool Water/Lce Maker-
funksjonen er ikke aktivert

Ingenisbiteribeholderen

Isbiter henger sammen.

Frysertemperaturen er satt for
hayt.

NO

Mulig Igsning

Lukk dgren.

Dette forhindrer kondens og er
normalt.

Koble til stapselet.

Kontroller stramforsyningen til
rommet. Ring det lokale
strgmselskapet!

Ring service for bytte av lampe.

Koble fra strgmforsyningen. Finn
lysbryteren og flytt den noen
ganger for & se om dette fjerner
maten som sitter fast.

Sjekk vannkranen.
Sjekk innlgpsslangen.

Sjekk vanntrykket.

Bytt filter.
Lukk dgren.

Aktiver Cool Water/Lce Maker-
funksjonen

Vent til isbiter er levert.

Ta ut klumpen med isbiter, knus
den og legg tilbake iisboksen.

Senk frysetemperaturen.

Husk at det kan ta opptil 12 timer & produsere de fgrste isbitene.

Filter ma skiftes.

Vanntrykket er mindre enn 0,15
MPa

Vann har frosset til spindelen i
isboksen. Spindelen skyverisen
ut.

Isbiter sitter fast mellom
ismaskinen og isboksen.

Andre isbiter ble plassert i
isboksen.

Bytt filter
Sjekk vanntrykket

Fjernisboksen. Rengjgr og tark
spindelen. Bytt ut boksen.
Fjernisbitene mellomismaskinen
ogisboksen.

Kunisbiter produsert av
ismaskinen kan dispenseres.
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Problem Mulig arsak Mulig Izsning
Isbitene lukter og * Ice Maker-funksjonen brukes * Iskantalukten ogluktenavandre
smaker ubehagelig. ikke ofte. stoffer. Kast

* Utpakket mat oppbevaresi * Iskuber.

fryseseksjonen.

Duhgrer lydersom ¢  Dette er normalt naris- eller o =
rennende vann eller vannfunksjonen er aktivert
isbiter som faller
Vann lekker ut av ¢ Vanntrykket er for hgyt. *  Brytstrgmforsyningen, lukk
apparatet Vannslangen er skadet. vannfanen og ring kundeservice
Kontrollpanelet viser ¢  Det har oppstatt et elektrisk * Ringkundeservice.
en feilkode. driftsproblem.

9.2 Strgmbrudd

| tilfelle strembrudd skal maten holde seg kald i ca. 5 timer. Fglg disse tipsene under et
langvarig strgmbrudd, spesielt om sommeren:

Apne daren/skuffen sé f& ganger som mulig.

lkke legg ekstra mat i apparatet under strambrudd.

Hvis det gis forhandsvarsel om strembrudd og avbruddsvarigheten er lengre enn 5
timer, lag littis og legg denien beholder gverst i kjgleskapsdelen.

Eninspeksjon av varene kreves umiddelbart etter avbruddet.

Ettersom temperaturenikjgleskapet vil stige under et strembrudd eller annet svikt, vil
lagringstiden og spiselig kvalitet p& maten reduseres. All mat som tines ber enten
konsumeres eller kokes og fryses ned (der det er egnet) like etterpa for a forhindre
helserisiko.

vV VYVYYy

‘T Legge merke til: Minnefunksjon under strembrudd

Etter gjenoppretting av strgmmen fortsetter apparatet med innstillingene som ble
angitt fer strembruddet.
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10 - Installasjon NO

10.1 Pakke ut
i ADVARSEL!

» Apparatet er tungt. Handter alltid med minst to personer.
» Oppbevar alt emballasjemateriale utenfor barns rekkevidde og kast dem pa en
miljgvennlig mate.
» Taapparatet ut avemballasjen.
» Fjernallemballasje, inkludert den gijennomsiktige beskyttelsesfilmen.

10.2 Miljgforhold

Romtemperaturen bgr alltid veere mellom 10 °C og 38 °C, siden det kan pavirke

temperaturen inne i apparatet og energiforbruket. lkke installer apparatet i naerheten av

andre varmeavgivende apparater (ovner, kjgleskap) utenisolasjon.

- Utvidet temperert (SN): dette kjgleapparatet er beregnet pa a brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 10°C til 32°C;

- Temperert (N): dette kjgleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer
fra 16°C til 32°C;

- Subtropisk (ST): dette kjgleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer
fra 16°C til 38°C;

- Tropisk (T): dette kjgleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer fra
16°Ctil 43 °C;

10.3 Plassbehov

Ngdvendig plass nar deren dpnes (fig. 10.3):

Apparatets bredde: 158,8 cm ' ~ | -
Apparatets dybde: 110,3cm ‘

10.4 Ventilasjonstverrsnitt

—

For & oppna tilstrekkelig ventilasjon e
. - -

av apparatet av sikkerhetsgrunner, =« . |

ma informasjonen om ngdvendige i

ventilasjonstverrsnitt folges - -

(fig. 10.4).

Legg merke til: For et frittstdende apparat: dette kjgleapparatet er ikke ment a brukes
som et innebygd apparat.

10.5 Ferskvannstilkopling
Folginstallasjonsinstruksjonene nedenfor (fig. 10.5-1 til fig. 10.5-6).

i ADVARSEL!

Det anbefales & fa apparatet installert av en kvalifisert tekniker.

Pass pa at stapselet er koblet fra stikkontakten.

Sgrg for at vanntilfgrselen er blokkert.

Det skal monteres en stengeventil som skal veere lett tilgjengelig etter montering
mellom slangen og forbruksvannstilkoblingen for & kunne avbryte vanntilfgrselen
ved behov.

Koble kun til kaldtvannsforsyningen.

Bruk kun det medfglgende slangesettet for tilkoblingen.

YVYYVY

vy
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i ADVARSEL!

» Koble kun til drikkevannsforsyning. Vannfilteret filtrerer kun urenheter i vannet og
gjgr isen ren og hygienisk. Den kan ikke sterilisere eller gdelegge bakterier eller
andre skadelige stoffer.

» For hoyt vanntrykk i slangen kan skade apparatet. Installer en trykkreduksjon nar
vanntrykket i slangen overstiger 0,6 MPa.

» Fortilkobling. sjekk om vannet er rent og klart.

‘T Legge merke til: Vanntilkobling

» Trykket pa det kalde vannet ma veere 0,15-0.6 MPa.

» Maksimaltillatt lengde pavannslange er 8 meter. Lengre slanger vil pavirke isbitene
og kaldtvannsinnholdet.

» Omgivelsestemperaturen ma vaere minimum O °C.

» Hold vannslangen unna varmekilder.

1. Kuttrgretitodeler med gnsketlengde for a koble
filteret (A) til apparatet (B1) og vannkranen (B2) ”
(fig. 10.5-1). Serg for a fa et firkantet kutt ved a -
bruke en skarp kniv. '

2. Sett inn rer (B1) ca. 12 mm dypt inn i . 4 :
monteringsfestet til vannfilteret (A) (fig. 10.5-2). .~ . »
Pass pa a installere filteret i riktig retning. Pilen e
viser retningen pa vannstrgmmen. . %
3. Fest rgret med en laseklips (C) i henhold til '
Fig. 10.5-3. v 1 -
4. Gjenta trinn 2 og 3 med rgret (B2) pa den andre -

siden av filteret

> i
5. Koble enden av reret (B2) til en av adapterne "D"
eller "E og F" som passer til vannledningen -
(fig. 10.5-4). . y
6. Fjern pluggeniventilen pa baksiden av apparatet ' 'y
(fig.10.5-5). p H
7. Koble enden av B1 til ventilen pa baksiden av
apparatet (fig. 10.5-6).
8. Apne vannfliken for & sjekke om systemet er D i
lekkasjefritt og skyll rgret. .

-
‘l'
ADVARSEL!
» Sprg for at koblingene alltid er faste, tgrre og '*(' -
lekkasjefrie. 1' '
ih

Pass pa at slangen aldri blir knust, bayd eller vridd.

v
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10.6 Justering av apparatet
Apparatet skal plasseres pa en flat og solid overflate.
1. Vipp apparatet litt bakover (fig. 10.6).
2. Still fottene til ensket niva.
Pass pa at avstanden til veggen pa hengselsidene
erminst 10 cm.
3. Stabiliteten kan kontrolleres ved vekselvis & stgte
. i pa diagonalene. Den litt svaiende skal vaere den
samme i begge retninger. Ellers kan rammen
J deformeres; mulig lekkasje dgrpakninger er

’ ! resultatet. Enlav tendens bakover letter lukkingen
s 9 av dgrene.
3 ‘ 10.7 Finjustering av dgrene
’ Hvis derene fortsatt ikke eriett niva etter at derene er

jevnet medfgttene, kan dette misforholdet rettes ved
& dreie hengsellgfteakselen i nedre hgyre hjgrne av
kigledaren med en skiftengkkel (fig. 10.7)

Drei lIpfteakselen med urviseren med
skrungkkelen til lavere derhgyde (fig. 10.7-1).
Antildsevis drei lgfteakselen med skiftengkkel for
4 lofte dgrens hgyde (fig. 10.7-2).

LR -r

i ADVARSEL!

lkke juster hengsellgfteakselen for mye til en hgyde som kan fgre til at akselen forlater
sin opprinnelige I&ste posisjon. (Justerbart hgydeomrade: 3 mm)

10.8 Ventetid

Til den vedlikeholdsfrie smgreoljen er det plassert i

» kapselen til kompressoren. Denne oljen kan komme

0 21 giennom  det lukkede  rgrsystemet  under

*] skratransport. Fer du kobler apparatet il

2t | 7 stremforsyningen ma du vente i minst 2 timer
. ! (fig.10.8) slik at oljen renner tilbake i kapselen.
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10.9 Elektrisk tilkobling
For hver tilkobling, sjekk at:
& Stepselet og sikringen til stremforsyningen er passende i henhold til typeskiltet.
& Stikkontakten er jordet og det er ingen grenuttak eller skjgteledninger.
& Stepselet og stikkontakten er strengt i samsvar med standardene.
Koble stgpselet til en riktig installert stikkontakt.

; ' ADVARSEL:

For & unnga risiko ma kundeservice erstatte skadet stremledning (se garantikortet).

10.10 Demontering og montering av dgr
Skulle du ha behov for & fierne dgrene fra apparatet, fglg instruksjonene for fierning og
montering av dgren nedenfor. (Fig. 10.10).

; ’ ADVARSEL:

For du utferer denne operasjonen, sld av apparatet og trekk ut stgpselet.
Blokker vanntilfgrselen.

Enheten er tung. Handter alltid apparatet med minst to personer.

lkke vipp enheten mer enn 45° eller plasser den horisontalt pa gulvet.

~r AN

Dgren kan falle ned og skade personer, eller bli skadet under disse trinnene, fortsett

1. Lasne venstre side av to koblinger fra vannetidet
fremre venstre hjgrnet nederst pa apparatet:
trykk og hold klemmen som vist og fiern vannrgret
(fig. 10.10-1)

2. Lasne skruen pa hengseldekselet og fiern
dekselet (fig. 10.10-2). Nar du fierner frysederen, ‘.
koble fra alle kabler unntatt jordkabelen. ‘
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3. Lesne skruene som holder det gverste hengslet pa
plass, og fijern deretter hengslet. (Fig. 10.10-3).

4. Leftderenforafierne den (fig. 10.10-4). Nar du
fierner fryserdaren, laft den heyt nok til & fierne
vanntilkoblingen pa bunnen av apparatet.

5. Byttderenved areversere fierningstrinnene.
Pass pa at jordledningen er festet med skruen.

6. Installer vanntilkoblingenigjen.

_l Merk: kjgleskapsder

Bildene viser fjerning av frysedgren. For kjgleskapsdgren, bruk de matchende delene fra
den andre siden.



NO 11 - Tekniske data

11.1 Produktblad i henhold til forordning (UE) Ne 2019/2016

Kommersielt merke
modellidentifikator
modellkategori
energieffektivitetsklasse
Arlig energiforbruk (kWt/ar)1l
Kjgleskapsvolum (L)

Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/
HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185

Frigorifico-congelador
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333

Frysevolum (L) 178
Antall stjerner -
Temperatur iandre rom > 14°C nei
System uten frost Si
Temperaturgkningstid (t) 5
Frysekapasitet (kg/24 t) 10
klimatisk klasse SN-N-ST
Dette apparatet er beregnet for bruk ved en

omgivelsestemperatur mellom 10 °c og 38 °c.

Stgyemisjonsklasse og luftbaren akustisk stgyutslipp C(40)
(db (A) re 1pW)

Type Frittstdende

Ubasert pa resultatene av standardtesten i 24 timer. Faktisk stramforbruk vil avhenge av
hvordan apparatet brukes og hvor det er plassert.
11.2 Ytterligere tekniske data

Totalt lagringsvolum (L) 515/515/515/515/511/511/511

Spenning/frekvens 220-240V ~50Hz

Inngangseffekt for avriming (W) 200
Hovedsikring (A) 15
Kiglemiddel R600a
Vanntrykk i MPa 0,15-0.6
Dimensjoner (H/B/D imm) 1775/908/659

11.3 Standarder og direktiver { £
Dette produktet oppfyller kravene i alle gjeldende EU-direktiver med de tilsvarende
harmoniserte standardene, som sgrger for CE-merking.

39



40

12 - Kundeservice NO

Vianbefaler & ga til var Haier kundeservice og bruke originale reservedeler.
Hvis du har et problem med enheten din, sjekk farst avsnittet FEILS@KING.
Hvis du ikke finner en Igsning der, ta kontakt

» dinlokale forhandler eller

» Service- og stgtteomradet pd www.haier.com, hvor du kan finne telefonnumre og
vanlige spgrsmal og hvor du kan aktivere tjienestekravet.

For & kontakte var tjeneste, sgrg for at du har fglgende informasjon tilgjengelig.

Informasjon finner du pa navneskiltet.

Modell Ne SERIE

Sjekk ogsa garantikortet som felger med produktet i tilfelle garanti.

For generelle forretningshenvendelser, se vare adresser i Europa nedenfor:

Haiers europeiske adresser

Land* adresse Land* adresse
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italia Via De Cristoforis, 12 Francia 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgia-FR Haier Benelux SA
Spania Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgia-NL Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Nederland Route de Lennik 451
ESPANA Luxembourg BELGICA
Haier Deutschland GmbH
Tyskland/ Hewlett-Packard-Str. 4 Polonia
sterrike D-61352 Bad Homb
Dsterri RO T Tsjekida Haier Poland Sp. 20.. AL
) . ngarn erozolimskie
Haier Appliances UK Co.Ltd.  Hallas 02-222 Warszawe
__ OneCrown Square Romania POLONIA
Storbritannia Church Street East Russland

Woking, Surrey, GU21 6HR
Storbritannia

*For mer informasjon, se www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

NO 12 - Kundeservice

*Garantiens varighet for kjgleapparatet:

Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-land, 3 &r for Tyrkia, 1 ar for Storbritannia, 1 ar for
Russland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbia, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 maneder for
Algerie, i Tunisia ikke lovlig garanti kreves.

*Perioden for reservedeler for reparasjon av apparatet:

Termostater, temperatursensorer, trykte kretskort og lyskilder er tilgiengelig i minimum
syv ar etter at siste enhet av modellen er solgt.

*Handtak, dgrhengsler, skuffer og kurver i minimum syv ar og dgrpakninger i minimum
10 &r, etter markedsfering av modellens siste enhet.

*Teknisk assistanse

For & kontakte teknisk statte, vennligst besgk nettstedet vart: https://corporate.haier-
europe.com/ en/ | "nettsted"-delen velger du ditt produktmerke og ditt land. Du vil bli
omdirigert til den spesifikke nettsiden hvor du kan finne telefonnummeret og skjiemaet
for & kontakte teknisk stotte

* For mer informasjon om produktet, se: https://eprel.ec.europa.eu/
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Tack for att du kopte en Haier-produkt.

Las igenom dessa anvisningar noggrant innan du anvander apparaten. Instruktionerna
innehaller viktig information som hjélper dig att fa ut det basta av apparaten och
garanterar en saker och korrekt installation, anvandning och underhall.

Forvara den har bruksanvisningen pa en ldmplig plats s& att du alltid kan l&sa den for att
anvanda apparaten pa ett sakert och korrekt satt.

Om du séljer apparaten, ger bort den eller lamnar den kvar nar du flyttar, se till att du ocksa
lamnar éver den héar bruksanvisningen sa att den nya agaren kan bekanta sig med
apparaten och sakerhetsféreskrifterna.

1. Foérteckning
L. Varning - Viktig sékerhetsinformation
; ‘ Allman information och tips
) . Miljdinformation
Bortskaffande

Bidra till att skydda miljdn och méanniskors halsa. Lagg
forpackningen i lampliga behallare for att atervinna
den. Hjalp till att atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska apparater. Slang inte apparater markta
med denna symbol med hushéllsavfallet. Lamna in

anss produkten tillden lokala atervinningsanlaggningen eller
kontakta ditt kommunala kontor.

i VARNING!

Risk for skada eller kvéavning!

Koldmedier och gaser maste bortskaffas professionellt. Se till att kylmediekretsens
slangar inte ar skadade innan de kasseras. Koppla bort apparaten fran elnatet. Klipp av
natkabeln och kassera den. Ta bort brickor och I&dor samt dérrspéarrar och tatningar
for att forhindra att barn och husdjur stéangs in i apparaten.

Gamla vitvaror har fortfarande ett visst restvarde. En miljdvanlig metod for bortskaffande
sakerstaller att vardefulla ravaror kan atervinnas och anvandas igen.

Cyklopentan, ett bréannbart dmne som inte ar skadligt for ozonskiftet, anvands som
expanderingsmedel fér isoleringsskummet.

Genom att se till att denna produkt kasseras pa ratt satt bidrar du till att forhindra
eventuella negativa konsekvenser for milion och manniskors hélsa som annars skulle
kunna uppsta.

For mer detaljerad information om atervinning av denna produkt, kontakta din
kommunfullméaktige, den myndighet som ansvarar for hanteringen av ditt hushallsavfall
eller butiken dar du kopte produkten, som hanteras av experter.
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1 - Sakerhetsinformation sV

Innan du slar pa apparaten for férsta gangen, las féljande
sakerhetsrad!:

! - VARNING!

Innan apparaten anvands forsta gangen

» Setillatt detinte finns nagra transportskador.

» Tabortall férpackning och férvara utom rackhall for barn.

» Vanta minst tva timmar innan du installerar apparaten for att
sakerstalla att kdldmediekretsen ar fullt effektiv.

» Apparaten ar tung och ska hanteras av minst tva personer.

Installation

» Apparaten ska placeras pa envalventilerad plats. Se till att det
finns ett utrymme pa minst 10 cm 6ver och runt apparaten.

» VARNING: Tack inte 6ver ventilationséppningar i produktens
holje eller i den inbyggda strukturen.

» Placeraaldrig apparateniett fuktigt utrymme eller pa en plats
dar vatten kan sténka pa apparaten. Rengér och torka
vattenstank och flackar med en mjuk, ren trasa.

» Installera inte apparaten i direkt solljus eller i narheten av
varmekallor (t.ex. spisar, varmare).

» Installera och nivellera apparaten pa en lamplig plats med
hansyn tillanvandning och storlek.

» Kontrollera att den elektriska informationen pa typskylten
dverensstammer med stromforsorjiningen. Om den inte gor
det, kontakta en elektriker.

» Apparaten drivs av en stromférsorjning pa 220-240 VAC/
50Hz. Onormala spanningsvariationer kan géra att
apparaten inte startar, skada temperaturkontrollen eller
kompressorn eller lata konstigt under drift. Om det ar sa, ska
en automatisk regulator installeras.

» Anvand inte adaptrar och foérlangningskablar med flera
kontakter.

» VARNING: Lagg inte flera barbara uttag eller barbara
stromforsdriningsaggregat bakom produkten.

» VARNING: Se till att sladden inte fastnar eller skadas nar
produkten placeras.

» Trampainte pa strémkabeln.
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l - VARNING!

» Anvand ett separat jordat uttag for stromfoérsdrjiningen som
ar latt att komma at. Apparaten maste jordas.

Endast for UK: Apparatens stromkabel ar férsedd med en
3-polig jordad kontakt som passar ett standarduttag med
3 poler (jordad). Klipp aldrig av eller demontera den tredje
polen (jordad). Kontakten ska vara tillganglig nar apparaten ar
installerad.

» VARNING: Skada inte koldmediekretsen.

Daglig anvéndning

» Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga om de har fatt handledning eller instruktioner for
saker anvandning och forstar de faror som ar inblandade.

» Barnskainte leka med apparaten.

» Barnialdern 3-8 arfaranvanda kylskapet for att ta ut och satta
imat. De far inte rengora eller installera kylskapet.

» Hall barn under 3 ar borta fran apparaten om de inte ar under
standig uppsikt.

» Rengdring och skdtsel ska inte utforas av barn utan uppsikt.

» Apparaten maste placeras sa att kontakten ar dtkomlig

» Om kolgas eller annan brandfarlig gas lacker ut i narheten av
apparaten, stang av ventilen for den lackande gasen, éppna
dorrar och fénster och dra inte ur stromkabeln till kyl-
/frysskapet eller ndgon annan apparat.

» Observera att apparaten ar installd for drift vid ett specifikt
temperaturintervall mellan 10 och 38 °C. Det kan handa att
apparateninte fungerar som den ska omdenlamnas underen
langre tid vid en temperatur 6ver eller under det angivna
intervallet.

» FOr att forhindra personskada orsakad av fall eller elchock
orsakad av kontakt med vatten, ska instabila foremal (tunga
objekt, behallare med vatten) inte placeras ovanpa apparaten.

» Drainteidorrhyllorna. Dorren kan dras snett, flaskstallet kan
dras bort eller s& kan apparaten valta.

» Oppna och stang dérren endast med handtaget/handtagen.
Mellanrummet mellan dérren och skdpet ar mycket smalt.
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'l VARNING!

Placera inte handerna i dessa omraden. Fingrarna kan
kldmmas. Oppna eller stang dérrarna till kyl-/frysskdpet
endast naringa barn star inom dérrens rérelseomrade.

» Forvara aldrig ol eller drycker pa flaska, vatskor i flaskor eller
burkar (féorutom hogprocentiga spritdrycker), sarskilt
kolsyrade drycker i frysen, eftersom de spricker under
frysning.

» Forvara inte explosiva amnen t.ex. aerosolburkar med
brandfarlig drivmedeliden har produkten.

» Forvarainte mediciner, medel med bakterier eller kemikalier i
apparaten. Den héar apparaten &r en hushallsapparat. Det
rekommenderas inte att forvara material som kraver strikta
temperaturer.

» Kontrollera livsmedlens skick om det har skett en
uppvarmningifrysen.

» Stall inte in onddigt 1&g temperatur i kylskapet.
Minustemperaturer kan férekomma vid hdga installningar.
Varning: Flaskor kan spricka )

» ROr inte frysta varor med vata hander (bar handskar). At
framfor allt inte isglass omedelbart efter att den har tagits ut
ur frysdelen. Det finns riks att blasor bildas pd grund av
kdldskador. FORSTA hjalpen: hall den skadade kroppsdelen
under rinnande kallt vatten. Dra inte undan!

» ROr inte insidan av frysens férvaringsutrymme nar den ar i
drift, sarskilt inte med vata hander, eftersom dina hander kan
frysa fast pa ytan.

» Koppla ur apparaten i handelse av stromavbrott eller fore
rengoring. Vanta i minst 7 minuter innan du startar apparaten
igen. Frekventa startar kan skada kompressorn.

» VARNING: Anvand inte elektriska apparater inuti
foérvaringsutrymmet for matvaror, omdeinte araventyp som
rekommenderas av tillverkaren.

Underhall/rengéring

» Barn som utfér rengéring och underhall ska hallas under
uppsikt.
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l - VARNING!

» Koppla bort apparaten fran elnatet innan du utfor
rutinunderhall. Vanta i minst 7 minuter innan du startar
apparatenigen. Frekventa startar kan skada kompressorn.

» Hallikontakten, inte kabeln, nar du kopplar ur apparaten.

» Rengdr inte apparaten med harda borstar, stalborstar,
rengoringsmedelspulver, bensin, amylacetat, aceton och
liknande organiska l6sningar, sura eller alkaliska l6sningar.
Rengdr med ett speciellt rengéringsmedel for kyl-/frysskap
for att undvika skador. Anvand varmt vatten och
bikarbonatldsning - cirka en matsked bikarbonat per
liter/quart vatten. Skélj noggrant med vatten och torka torrt.
Anvand inte rengdringspulver eller andra slipande
rengoringsmedel. Diska inte avtagbara delar i diskmaskin.

» Skrapa inte bort frost och is med vassa féremal. Anvand inte
sprayer, elektriska varmare som varmeelement, hartork,
angtvattar eller andra varmekallor for att undvika skador pa
plastdelarna.

» VARNING: Anvand inte mekaniska hjalpmedel for att skynda
pa avfrostningen, annat an de som rekommenderas av
tillverkaren.

» Om elsladden skadas maste den bytas av tillverkaren, dennes
serviceombud eller liknande kvalificerad person for att
undvika faror.

» Forsdkinte attreparera, demontera eller modifiera apparaten
sjalv. Kontakta var kundservice angadende reparationer.

» Om lamporna skadas maste de bytas av tillverkaren, dennes
serviceombud eller liknande kvalificerad person for att
undvika faror.

» Ta bort dammet pa baksidan av enheten minst en gadng om
aret for att undvika brandrisk och 6kad energiférbrukning.

» Spruta eller spolainte i eller pd apparaten under rengéringen.

» Anvand inte vattenspray eller anga for att rengéra apparaten.

» Rengodrinte de kalla glashyllorna eller glasdorren med hett
vatten. Plotsliga temperaturforandringar kan gora att glaset
spricker.
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_:]_ VARNING!

» Latdorrenvara dppen om apparaten inte ska anvandas
under en langre tid, for att forhindra att det borja luktaillai
apparaten.

Information om kéldmediegas

:'L VARNING!

Apparaten innehaller det brandfarliga kéldmediet ISOBUTANE
(R600a). Se till att kdldmediekretsen inte skadas under transport
eller installation. Lackande kéldmedium kan orsaka dégonskador
eller antandas. Om en skada har uppstatt: hall borta fran 6ppna
eldkallor, ventilera rummet ordentligt, koppla inte in eller dra ut
natsladdarna till apparaten eller nagon annan apparat. Informera
kundtjansten.

Om 6gonenkommer ikontakt med kéldmediet, skoljomedelbart
under rinnande vatten och kontakta omedelbart en
ogonspecialist.

VARNING: Kylsystemet ar under hogt tryck. Ror inte vid det.
Eftersom brandfarliga koldmedier anvands, ska apparaten
installeras, hanteras och servas strikt enligt instruktionerna.
Kontakta en professionell agent eller var kundservice for att
kassera apparaten.

_:]_ VARNING!

For kylskap med is-vatten-funktion ska du vara uppmarksam pa
foljande varning:

For apparater som inte ar avsedda att anslutas till
vattenforsoriningen:

VARNING: fyll endast med dricksvatten.

For apparater avsedda att anslutas till vattenférsorjningen:
VARNING: anslut endast till dricksvatten.

Om du villrengdra vattensystemet, se bruksanvisningen. Om du
har nagra fragor, kontakta kundtjansten.



sV 2 - Avsedd anvandning

2.1 Avsedd anvandning

Denna produkt ar avsedd att anvandas i hushall och liknande

anvandningsomraden, som till exempel:

- personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer;

- mangardsbyggnader och av gaster pa hotell, motell och

andra miljder av bostadstyp;

- B&B-miljcer;

- catering och liknande anvandningsomraden for slutkunder.

» Omapparateninte anvands under enlangre tid och du endast
kommer att anvanda Holiday-funktionen eller kylskapets
avstangningsfunktion for kylskapet/frysen:

- Taut maten.

- Dra ut kontakten.

- Tdém och rengor vattentanken.

- Rengor apparaten enligt beskrivningen ovan.

- Hall doérrarna 6ppna for att féorhindra att daligt lukt bildas i

skapet.

» Forattgaranterasakerkonserveringav livsmedel ar detviktigt
att folja denna bruksanvisning.

» Forgodskotsel och for att undvika dalig lukt fran forstérd mat
bor apparaten rengdras minst var fiarde vecka. Hall alltid
dorrpackningen ren.

(1.) Skrubba kylskdpets insida och utsida, inklusive
dérrpackning, dorrhyllor, glashyllor, lador och sa vidare,
med en mjuk handduk eller svamp doppad i varmt vatten
(man kan tillsatta neutralt rengéringsmedel).

(2.) Om vatskor spillts av misstag ska alla foérorenade
komponenter avlagsnas och placeras under rinnande
vatten. Torka komponenterna efter rengéring.

(3.) Omdetfinns spilld gradde (t.ex. gradde, smaltande glass),
ta bort alla férorenade delar, lagg dem i varmt vattnet
(cirka 40 °C) under en tid, skdlj sedan med rinnande
vatten, torka och lagg tillbaka dem i kyl- och frysskapet.

(4.) Om nagon liten del eller komponent fastnar inuti kylen
(mellan hyllor eller lador), anvand en liten mjuk borste for
att lossa den. Om du inte kan na delen, kontakta Haier
service.
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» FOr att undvika foérorening av livsmedel ska du folja foljande
anvisningar:

- Att halla dérren 6ppen under ldnga perioder kan orsaka en
betydande dkning av temperatureniapparatens utrymmen.

- Rengdr regelbundet ytor som kan komma i kontakt med
livsmedel och tillgangliga draneringssystem.

- Rengdr vattentankar om de inte har anvants under
48 timmar; spola vattensystemet  anslutet il
vattenforsorjning om vatten inte har anvants pa 5 dagar.

- Forvara ratt kott och fisk i lampliga behéllare i kyl- och
frysskapet, sd att det inte kommer i kontakt med eller
droppar pad andra livsmedel. For att garantera saker
konservering av livsmedlen ska snabbmat och ratt kott/fisk
forvaras separat.

- Tvastjarniga frysfack ar lampliga for att forvara forfryst mat,
forvara eller goéra glass och goraisbitar.

- En-, tva- och trestjarniga fack ar inte lampliga for infrysning
av farsk mat.

- Omkylanordningen kommer att vara ur bruk under enlangre
period; stdng av apparaten, avfrosta, rengér, torka och Iat
dorren vara oppen for att forhindra att mogel utvecklas i
apparaten.

» Narmare uppgifter om vilken del av apparaten som ar
lampligast for forvaring av vissa typer av livsmedel, med
hansyn till den temperaturférdelning som kan forekomma i
apparatens olika utrymmen, finns i den andra delen av
bruksanvisningen.
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Bortskaffande

= Symbolen pa produkten eller pa forpackningen anger att denna
produkt inte far behandlas som hushallsavfall. Den ska i stéllet
ldmnas in pa lamplig central fér atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se till att denna produkt kasseras
pa ratt satt hjalper du till att foérhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och manniskors halsa, vilket annars kan
orsakas av olamplig avfallshantering av denna produkt. For mer
detaljerad information om atervinning av denna produkt, kontakta
din  kommunfullmaktige, den myndighet som ansvarar for
hanteringen av ditt hushallsavfall eller butiken dar du kopte
produkten.

Eftersom brandfarliga isoleringsgaser anvands ska du kontakta den
professionella agenten eller var kundservice nar du ska géra dig av
med apparaten.

VARNING!
Kvavningsrisk!

Koldmedier och gaser maste bortskaffas professionellt. Se till att
kylmediekretsens slangar inte ar skadade innan de kasseras. Koppla
bort apparaten fran elnatet. Klipp av natkabeln och kassera den. Ta
bort brickor och lador samt doérrspéarrar och tatningar for att
foérhindra att barn och husdjur stangs in i apparaten.

2.2 Tillbehér

Kontrollera tillbehéren och litteraturen i enlighet med denna lista (fig. 2.2):

o LT

Vattenledning Vattenfilter 6,35 mm adapter med ventil 6,35 mm adapter

3 S|
@ 2 ° |

r

il

Aggbricka 2 klammor Energimarkning  Garantikort Bruksanvisning

11
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3 - Produktbeskrivning

m Uppmarksamma

SV

Pa grund av tekniska forandringar och olika modeller kan vissa illustrationer i den har

bruksanvisningen skilja sig fran din modell.
Bild pa apparaten (fig. 3)

’
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™
A: Frysdel B: Kyldel
1 Taklampa 8 Justerbara fotter
2 Ismaskin medisbehallare 9 Luftintag
3 Luftintag 10 Taklampa
4 Vatten- ochisdispenser 11 Aggbricka
5 Forvaringshyllor 12 Dorrstall/flaskhallare
6 Sensor 13 Hyllor
7 Lador 14 Lador



SV

Kontrollpanel (fig. 4)

Knappar:

A Holiday-funktion pa/av

B Justering av frysens temperatur
C Filteraterstalining

D Ismaskinfunktion pa/av

E Auto Set-funktion pa/av

F Justering av frysens temperatur
G Valjare panellds

H Valjare av dispenserfunktion

Indikatorer:

a
bl
b2
c
d

fl
f2

9
h

Holiday-lage
Temperatur i frysskap
Super-Freeze-lage
Andrafilterstatus
Ismaskinslage

Auto Set-lage
Temperaturikylskap
Super-Cool-lage
Panellas

Lage for dispenser

13
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5.1 Innan apparaten anvands férsta gangen

» Tabort allt forpackningsmaterial, forvara det utom rackhall for barn och kassera det
pa ett miljovanligt satt.

» Rengdrapparatens in- och utsida samtinteriéren och tillbehéren med vatten och ett
milt rengdéringsmedel och torka val med en mjuk trasa.

» Vantaminst 2 timmarinnan duansluter apparatentill stromforsérjningen efter att den
harinstallerats och rengjorts. Se avsnitt INSTALLATION.

» Forkyl facken ordentligt genom att stélla in de hdgre kylinstaliningarna innan du fyller
dem med mat. Funktionen Super Cool och Super Freeze hjélper till att kyla ner facken
snabbt.

» Kylskdpets och frysens temperatur stélls och stélls automatiskt in pa 5 °C respektive
-18 °C. Det &r de rekommenderade installningarna. Om man Onskar gar det att
manuellt &ndra de instéllda temperaturerna. Se ldget Manuell justering.

5.2 Sensorknappar
Knapparna pa kontrollpanelen ar sensorknappar som reagerar redan vid latt beréring
med fingret.

5.3 Sla pa/stdnga av apparaten

Apparaten aridrift sa snart den ansluts till stromférsarjningen. De visade temperaturerna
visar de faktiska temperaturernaiutrymmet. Panelldset kan vara aktiverat.

Tom apparateninnan du stanger avden. For att stanga av apparaten drar du ut sladden ur
eluttaget.

tT Uppmarksamma: Forinstallningar

» Apparaten ar forinstalld pa den rekomnmenderade temperaturen pa 5 °C (kylskap)
och -18 °C (frysdel). Under normala omgivningsférhallanden behover du inte stélla
in entemperatur.

» Nar apparaten satts pa efter att ha kopplats bort fran elnatet kan det ta upp till

12 timmar innan den uppnar ratt temperatur.

5.4 Las/l1as upp panel
» Tryckpaknappen"G" (3 Sec. Lock)i3 sekunder for
att blockera knapparna fér temperatur- och

Y funktionsinstalining mot aktivering.
— » Indikatorn "g" tands (fig. 5.4) och panelen slacks.
I - lkonen blinkar om du rér vid en knapp nar

panellaset ar aktiverat.
» For att lasa upp panelen trycker du pa knappen
igeni 3 sekunder.

tI Uppmaérksamma: Panellas

Kontrollpanelen blockeras automatiskt mot aktivering om ingen knapp berérs pa 30
sekunder. For alla installningar utom funktionen Dispenser maste kontrollpanelen
vara upplast.

5.5 Standbylage

Displayen stangs av automatiskt 30 sekunder efter att du rért vid en knapp. Displayen
lases automatiskt. Den tands automatiskt nar nagon knapp vidrérs eller nar nagon av
doérrarna dppnas.
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5.6 Larm fér 6ppen dorr

Nar en dorr ldmnas dppen i mer an 3 minuter 1ater larmet for dérréppning. Larmet slutar
att lata nar dorren stangs. Om dorren ldmnas dppen i mer an 7 minuter slacks ljuset i
facket automatiskt.

5.7 Vilj arbetslége

Du maste vélja ett av féljande tva satt att stélla in apparaten:

5.7.1 Auto Set-lage ) )
Om du inte har nagra séarskilda krav rekommenderar vi
att du anvander Auto Set-laget: | det har laget justerar
apparaten automatiskt temperaturinstallningen i O
enlighet med den omgivande temperaturen och
temperaturférandringar i apparaten.
1. Las upp panelen genom att trycka pa knappen "G"

omden é&rlast (fig. 5.4).
2. Tryck pa knappen "E" (Auto Set) (fig. 5.7.1-1)
3. Indikatorn "e" lyser och funktionen ar aktiverad

(fig. 5.7.1-2).
Genom att upprepa ovanstaende steg eller vélja laget
Holiday/ Super-Freeze/Super-Cool kan denna
funktion stdngas av igen.

Auts

‘I Uppmarksamma: Auto Set-lage

| Auto Set-laget kan temperaturenikylen och frysen inte justeras manuellt.

5.7.2 Léget Manuell justering
Om duvilljustera temperaturen manuellt for att forvara ett visst livsmedel kan du stélla in
temperaturen med hjélp av en temperaturjusteringsknapp:

5.7.2.1 Justera temperaturenikylen

1. Las upp panelen genom att trycka pa knappen "G" ) '
omden arlast (fig. 5.4).

2. Tryck pa knappen "F" (Kylskdp) for att valja kyldel.
Temperaturen i kyldelen (f1) borjar blinka M S
(fig. 5.7.2-1). v

3. Tryck pa knappen "F" (Kylskdp) upprepade ganger —
tills dnskad temperatur blinkar (fig. 5.7.2-2). En —
signal later  vid varje knapptryckning.
Temperaturen dkarisekvenser om 1°C, fran minst
1 °C till hogst 9 °C. Den optimala temperaturen i
kylen &r 5 °C. Kallare temperaturer innebar onddig
energiforbrukning.

4. Tryck pa valfri knapp, utom "F" (Kylskap), for att
bekrafta, eller s& bekraftas instéliningen
automatiskt efter 5 sekunder. Den visade
temperaturen slutar blinka.

15



16

5 - Anvandning sV

‘I Uppmarksamma: Konflikt med andra funktioner

Temperaturen kan inte justeras om nadgon annan funktion (Super Cool, Super Freeze,
Holiday eller Auto Set) ar aktiverad eller om displayen &r last. Motsvarande indikator
blinkar tillsammans med en summer.

' ' 5.7.2.2 Justeratemperaturenifrysen
1. L&supp panelen genom att trycka pa knappen "G"

o omden arlast (fig. 5.4).
. ,8l 2. Tryck pa knappen "B" (Frys) for att valja frysdel.
Temperaturen i frysdelen (bl) boérjar blinka
et — (fig. 5.7.2-3).

- — 3. Tryckpaknappen "B" (Frys) upprepade ganger tills

onskad temperatur blinkar (fig. 5.7.2-4). En signal
hors vid varje knapptryckning.
Temperaturen 6karisekvenser om 1°Cfran-14°C
till -24 °C. Den optimala temperaturen i frysen
ar -18 °C. Kallare temperaturer innebar onddig
energiforbrukning.

4. Tryck pa valfri knapp, utom "B" (Frys), for att
bekrafta, eller sd bekraftas installningen
automatiskt efter 5 sekunder. Den visade
temperaturen slutar blinka.

’T Uppmaéarksamma: Paverkan pa temperaturen

Inomhustemperaturer paverkas av foljande faktorer:

» Omgivningstemperatur » Mangden férvarade livsmedel
» Frekvensavdérréppning » Installation av apparaten
" 5.8 Super-Cool-funktion
\ ‘. ( Sla pa Super-Cool-funktionen om du vill lagga till en
" stor mangd mat pa en gang (t.ex. efter inkdp). Super-
- : A
1 Cool-funktionenkyler snabbt ned férska matvaror och
f' - . ° ° .
N \ skyddar de varor som finns i kylskapet fran att vérmas.
| 1. Lasupp panelen genom att trycka pa knappen "G"
9

omden érlast (fig. 5.4).
2. Tryck pa knappen "F" (Kylskdp) i 3 sekunder.
Indikatorn "f2" lyser och funktionen aktiveras.

Samma atgéard stoppar Super-Cool-funktionen.
- e -

‘T Uppmarksamma: Automatisk avstangning

» Denna funktion inaktiveras automatiskt efter cirka 6 timmar.
» Funktionen ar ocksa inaktiverad om laget Auto Set eller Holiday-funktionen har
valts.
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5.9 Super-Freeze-funktion _
Farsk mat ska frysas helt sa snabbt som maéjligt. Pa sa \ ‘ ’
satt bevaras det basta naringsvardet, utseendet och

smaken. Super-Freeze-funktionen fryser snabbt ned . O -
farska matvaror och skyddar de varor somfinnsifrysen

fran att varmas. Om du behéver frysain en stor mangd /‘ \\

mat pd en gang rekommenderas att du stéller in

Super-Freeze-funktionen i férvag 24 timmar innan du

lagger imaten.

1. Las upp panelen genom att trycka pa knappen "G"
omden érlast (fig. 5.4). Fm

2. Tryckpaknappen "B" (Frys)i3 sekunder. Indikatorn
"b2"lyser och funktionen ar aktiverad. (Fig. 5.9).

Samma atgard stoppar Super-Freeze-funktionen.

T

‘I Uppmarksamma: Automatisk avstangning

» Super-Freeze-funktionen stdngs automatiskt av efter cirka 50 timmar.
» Funktionen &r ocksa inaktiverad om laget Auto Set eller Holiday-funktionen har
valts.

5.10 Holiday-funktion

Denna funktion stéller in kylskdpets temperatur pa ‘

17 °C. Detta gér att man kan ha kylskapsdoérren stangd \

nar det ar tomt utan att det borjar lukta illa eller att det

uppstar mogel vid langre franvaro (t.ex. under o
semestern). Frysdelen paverkas inte av denna

installning. /
1. Las upp panelen genom att trycka pa knappen "G" “O“
omden arlast (fig. 5.4).

2. Tryck pa knappen "A" (Holiday) i 3 sekunder.
Indikator "a" lyser och funktionen &r aktiverad
(fig. 5.10).

Genom att upprepa ovanstdende steg eller vélja en

annan funktion kan denna funktion stéangas av.

i VARNING!

Nér Holiday-funktionen &r aktiverad far inga varor forvaras i kylskapet. Temperaturen
pa +17 °C ar for hog for att forvara livsmedel.

17
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5.11 Ismaskinsfunktion
Denna funktion gér det majligt att tillverka is, som kan

\ . / tas ut genomdispensern.
o

Ismaskinen far regelbundet ett automatiskt flode av

— ' vatten som fryser till isbitar. Ismaskinens kapacitet
' | — beror pa omgivningstemperaturen, hur ofta

’ frysdoérrarna Oppnas och frysdelens

\ temperaturinstalining.
’ N . e
1. Setillatt vattenventilen ar 6ppen.
/ \ 2. Lasupp panelen genom att trycka pa knappen "G"
omden é&rlast (fig. 5.4).

3. Tryck pa knappen "D" (is pd/av).

4. Indikatorn "d" lyser och funktionen &r aktiverad
(fig. 5.11).

Genom att upprepa steg 2 - steg 4 kan denna funktion

stangas avigen.

‘T Uppmarksamma: Ismaskinsfunktion

» Nar programmet slas pa ar ismaskinen som standard avstangd.
» Nar du inte behdver isbitar under en langre tid kan du stanga av
Ismaskinsfunktionen, tbmma behallaren och satta in den rengjorda behallaren.
» Ismaskinen kan endast konfigureras av tillverkaren eller kopas fran hens
serviceagent.
11 5.11.1 Faisbitar fran dispensern
g P 1. Tryck pd knappen "Isbitar" for att vélja isbitar.
’ J lkonen "Isbitar" lyser (fig. 5.11.1-1).
» S ——
w 2. Stall ett glas under vatten- och isdispensern
" (fig. 5.11.1-2) p& apparatens framsida.
~, : 3. Setill att glaset ar nara dispenserns utlopp for att
I forhindra attisbitar faller ut.
4. Tryck glaset mot spaken. Isbitar faller neriglaset.

‘I Uppmarksamma: Utmatning avis

>

Nér apparaten slas pa for forsta gangen och om du startar Isfunktionen medan
behallaren ar tom kan det ta upp till 24 timmar att géra den férsta omgangen
isbitar.

Forsta gangen man anvander apparaten bér man inte konsumera den forsta
tillverkningen avisbitar (ca 20 stycken). Detta géller dven efter enlang tids utebliven
anvandning av Ismaskinsfunktion och efter ett filterbyte.
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r_i-_ Uppmarksamma: Utmatning av is

» Ta inte ut den fyllda isbehdllaren fran frysen langre an nddvandigt eftersom
isbitarna smalter.

» Omisbitar forvaras i behallaren under en langre tid kan de klumpa inop sig. Det har
ar normalt.

» Slang gamlaisbitar och gor rent isbehallaren.

» Tre sekunder efter isutmatning stangs dispenserflikarna med ett ljud. Lat glaset
sta kvaritva, tre sekunder. Det kan komma mer vatten eller is.

» Krossadis kan matas ut i stallet for isbitar om krossad is var det sista alternativet
som valdes.

» Placera inte isbitar som inte producerats av ismaskinen i isbehallaren. Detta kan
skada mekanismen.

» Du kan vaxlainstaliningen av dispensern till Vatten, Isbitar eller Krossad is aven nar
displayen ar last.

5.11.2 Utmatning av krossad is

1. Tryck paknappen "Krossad" for att vélja krossad is. lkonen "Krossad" tands (fig. 5.11.2).
2. Stéllett glas under vatten- ochisdispensern (fig. 5.11.1-2) pa apparatens framsida.
3. Setillatt glaset &r néra dispenserpipen for att férhindra att krossad is faller ut.

4. Tryck glaset mot spaken. Krossad is faller neri glaset.

;L VARNING!

» Anvand inte djupa, smala, brackliga eller 6mtaliga glas eller pappersmuggar med
dispensern.

» Placera aldrig konserverade drycker eller mat iisbehallaren, eftersom detta skadar
krossmekanismen.

» Tainte bort locket pad ismaskinen for att undvika oavsiktliga skador eller skador pa

apparaten.
5.12 Kallvatten-funktion s
Med den har funktionen fylls tanken i kylskapet .
automatiskt med dricksvatten som kyls ner till . p
dricktemperatur och kan matas ut. e -
1. Setillatt vattenventilen ar dppen. -
2. Tryck paknappen (Vatten) (fig. 5.12-1). "/(’
3. Indikatornlyser, funktionen &r aktiverad
(fig. 5.12-2) och vatten kan tappas ut. (814 M
-
f
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12.1 Fa vatten fran dispensern
Tryck pa knappen "Vatten" for att vélja kallt vatten. lkonen "Vatten" lyser.

5.
1
2. Placeraettglasundervatten- ochisdispensern (fig. 5.11.1-2) pa apparatens framsida.
3. Setill att glaset arilinje med dispensern for att forhindra att vatten stanker ut.

4. Tryck glaset mot spaken. Vatten rinner ut.

fI Uppmarksamma: Vattendispenser

Vid den forsta anvandningen ar det nédvandigt att trycka pa spaken i 3 minuter for
att rensa lufteniledningen.

Man ska inte dricka de forta sju glasen med vatten efter den férsta uppstarten eller
om man inte anvant vattenfunktionen under en langre tid.

De forsta glasen med vatten ar alltid varmare. Det har &r normalt.

Om du villha mycket kallt vatten kan du ldgga nagraisbitar franisbehallaren i glaset.
Vatten i brickan bér tas bort, eftersom det kan spillas ut nar dérren éppnas och
stangs.

yvy Vv vV

" 5.13 Indikator byte av filter
\ ‘ / Ungefar var sjatte manad tands indikatorlampan "Byte
. av filter" (fig. 5.13). Detta indikerar att vattenfiltret
/ méste bytas. Se SKOTSEL OCH RENGORING.

gor vattnet/isen rent och hygieniskt. Efter langvarig
anvandning kan isbitarna bli mindre eftersom filtret

/‘) |\ blockeras av féroreningar.

- ‘j Filtret i vattenledningen absorberar féroreningar och
1 —

fT Uppmaérksamma: Byte av filter

» For att fa en oklanderlig kvalitet pa isbitarna ar det viktigt att byta vattenfilter
regelbundet. Om vattenkvaliteten visar tecken pa att forsamras, antingen visuellt
eller smakmassigt, bor filtret bytas tidigare - innan indikatorlampan tands.

» Efterinstallationenavdet nyafiltret bér nasta tillverkning avisbitar (ca 20 bitar) eller
vatten (ca 7 glas) inte konsumeras.

5.13.1 Aterstill indikatorn Byte av filter
Tryck pd knappen "C" (3 Sec. Filter Reset) i 3 sekunder. Indikatorn fér "Byte av filter” (c)
blir mork.

fT Uppmarksamma: Aterstill indikatorn Byte av filter

For att undvika sjukdomar far du inte avaktivera indikatorn Byte av filter utan att byta
filter.

20
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Krav pa vatenférsorjning

Anslut apparaten till en kallvatenledning med et maximalt vatentryck som inte
overstiger 1,0 MPa. Fér at vatendispenser ska fungera kravs en kallvatenledning med
et vatentryck mellan 172 kPa och 827 kPa (1,7-8,4 kgf/lcm?). Om kylskapet
installeras i et omrade med lagt vatentryck (under 172 kPa) kan du installera en
matarpump for at kompensera for det laga trycket. Om et vatenfiltreringssystem
med omvand osmos ar anslutet till din kallvatenledning, maste vatentrycket ftill
systemet med omvand osmos vara minst 172 kPa till 827 kPa (1,7-8,4 kgf/cm?).

5.14 Tips om férvaring av farsk mat

5.14.1 Forvaring i kylskapet

Hall ditt kylskaps temperatur under 5 °C.

Varm mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i kylskapet.

Matvaror som forvaras i kylskap ska tvattas och torkas innan de forvaras.

Matvaror som ska forvaras bor forslutas ordentligt for att undvika att det borjar lukta

eller andrar smak.

Forvara inte alltfor stora mangder livsmedel. Fér en mer homogen kylning ska

utrymme lamnas mellan matvarorna sa att kall luft kan cirkulera fritt.

Mat som &ts dagligen bor forvaras langst fram pa hyllan.

Ldmna ett mellanrum mellan matvarorna och de inre vaggarna, sa att luften kan

cirkulera. Var noga med att inte férvara livsmedel mot den bakre vaggen. De kan da

frysa fast mot den. Undvik direktkontakt mellan mat (sarskilt fet/oljig eller sur mat) och
kylskdpets interior, eftersom olja/syra kan frata sonder materialet. Om du upptéacker
spill frén oljig/sur mat ska det tas bort snarast.

» Frysfryst matikylférvaringsfacket. Pa sa satt kan du anvanda den frysta maten for att
sanka temperaturenifacket och spara energi.

» Aldringsprocessen fér frukt och grénsaker, t.ex. zucchini, meloner, papaya, bananer,
ananas osv. kan paskyndas i kylskapet. Darfor ar det inte lampligt att forvara dem i
kylskapet. Mogningsprocessen av starkt grona frukter kan dock framjas under en viss
tid. Lok, vitlok, ingefara och andra rotfrukter bor ocksa forvaras vid rumstemperatur.

» Obehagliga lukter inne i kylskapet ar ett tecken pa att ndgot har spillts ut och att man
maste gora rent skdpet. Se avsnittet SKOTSEL OCH RENGORING.

» Olika livsmedel bor placeras i olika omrdden beroende pd deras egenskaper

VY VvV VYVYVvYY

(fig. 5.14.1):

1 Smér, ost osv.

2 Agg, konserver, kryddor osv.
3 Dryck/livsmedel pa flaska.

4 Inlagd mat, konserver osv.

5/6 Kottprodukter, fisk, raa livsmedel

Burkar, mejeriprodukter osv. .
Frukt, gronsaker, sallad osv.

Kokt kott, korv osv.

O 00
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5 - Anvandning sV

5.14.2 Forvaring i frysdelen

>
>

>
>

Hall frystemperaturen pa -18 °C.

12 timmar innan du fryser in ytterligare livsmedel, aktivera Super-Freeze-funktionen;
for smd mangder mat racker det med 4-6 timmar.

Het mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i frysdelen.

Mat som delas upp i mindre portioner/bitar fryser snabbare och blir [attare att tina upp
och tillaga. Den rekommenderade vikten per portion &r mindre an 2,5 kg

Det ar battra att forpacka maten innan den placeras i frysen. Férpackningens utsida
maste vara torr for att undvika att pasarna klibbar ihop. Férpackningsmaterial ska vara
luktfritt, lufttatt och giftfritt.

For att undvika att forvaringsperioderna 16per ut bér du notera frysdatum, tidsgréans
och namn pa livsmedlet pa férpackningen i enlighet med forvaringsperioderna for
olika livsmedel.

VARNING!: Syra, alkali och salt etc. kan frata sénder frysens innerbeldggning. Placera
inte livsmedel med dessa amnen (t.ex. havsfisk) direkt pd den inre ytan. Saltvatten i
frysen ska tas bort omedelbart.

Overskrid inte de férvaringstider som rekommenderas av tillverkarna. Ta bara ut den
nddvandiga mangden mat ur frysen.

Olika livsmedel bér placeras i olika omraden beroende pa deras egenskaper
(fig. 5.14.2):

1 Mindre tunga livsmedel, t.ex. glass, gronsaker,
" bréd osv.

2 Stora/tyngre portioner mat, t ex kdttbitar for
stekning

‘I Uppmarksamma: Férvaring

Hall ett avstand pa mer an 10 mm mellan maten och sensorn for att sékerstalla
kylningseffekten.

Lamna den nedersta lddan i apparaten under drift for att sakerstalla kyleffekten.
Livsmedel som innehdller is (t.ex. glass) ska forvaras i frysdelen i stéllet for i
flaskhallarna. De temperaturférandringar som flaskhallarna utsatts for nar dérren
Oppnas och stangs kan tina maten.

v
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sV 5 - Anvandning

Konsumera den tinade maten snabbt. Upptinade livsmedel kan inte frysas inigen om
deinte forst tillagas. De kan annars vara mindre dtbara.

Forvara inte mycket stora mangder farska matvaror i frysdelen. Se frysens
fryskapacitet — Se TEKNISKA DATA eller data pa typskylten.

Mat kan forvaras i frysen vid en temperatur pa minst -18 °C i 2 till 12 manader,
beroende pa typ av livsmedel (t.ex. kott: 3-12 manader, gronsaker: 6-12 manader)
Nar du fryser in farska livsmedel ska du undvika att de kommer i kontakt med redan
frysta livsmedel. Risk for upptining!

Tina upp fryst matikylskapet. Pa s satt kan du anvanda den frysta maten for att sénka
temperaturenifacket och spara energi.

vV vV v Vv v

5.14.3 Nar du férvarar kommersiellt frysta livsmedel bér du félja dessa riktlinjer:

» Foljalltid tillverkarnas riktlinjer for hur lange du ska férvara maten. Overskrid inte dessa
riktlinjer!

» Forsok att halla tiden mellan inkdp och férvaring sa kort som majligt for att bevara

livsmedlens kvalitet.

Kop fryst mat som har férvarats vid en temperatur pé -18°C eller lagre.

Undvik att kopa livsmedel som har is eller frost pa férpackningen — det tyder pa att

produkterna delvis har tinats upp och sedan frysts igen. Detta paverkar kvaliteten pa

maten.

»
>
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6 - Tips for att spara energi sv

‘& Tips fér att spara energi

» Setill att apparaten ar ordentligt ventilerad (se INSTALLATION).

» |Installera inte apparaten i direkt solljus eller i narheten av varmekallor (t.ex. spisar,
varmare).

v

Undvik onddigt laga temperaturer i apparaten. Energiférbrukningen ékar ju lagre
temperatureniapparaten arinstalld.

Funktioner som Super-Cool eller Super-Freeze férbrukar mer energi.
Lat varm mat svalna innan du placerar den i apparaten.

Oppna apparatens dorr s& lite och sé kort tid som majligt.

Fyllinte pa med for mycket for att inte hindra luftflodet.

Undvik luft i livsmedelsférpackningen.

Hall dorrtatningarna rena sa att dorren alltid stangs ordentligt.

Frys fryst mat i kylférvaringsfacket.

VVYyVYVYVYYVYY

B Denmest energibesparande konfigurationen kraver att apparaten haller lador,
matlador och hyllor i fabriksfriskt skick, och att maten placeras sa langt in som majligt
utan att blockera kanalens luftutslapp.



SV

7.1 Justerbara hyllor

Hyllornas hojd kan justeras for att passa dina

forvaringsbehov.

1. Om du vill flytta en hylla tar du férst bort den
genom att lyfta upp dess bakre kant (1) och dra ut
den(2) (fig. 7.1).

2. For att dtermontera den, satt den pa klackarna pa
bada sidorna och skjut den till det bakersta laget
tills baksidan av hyllan &r fast i skarorna pa sidorna

'I Uppmarksamma: Hyllor

Se till att hyllan ligger plant.

7.2 Léstagbara dérrhyllor/flaskhallare

Dorrstallen/flaskhallaren kan tas bort for rengéring:

1. Placera hédnderna pé varje sida av stativet/hallaren
och lyft det/den uppat (1) (fig. 7.2).

2. Drautdorrhyllan/flaskhallaren (2).

3. Satt tillbaka dorrhyllan/flaskhallaren genom att
gora pa omvant satt.

7.3 Avtagbar lada
For att ta ut ladan ur kylen eller frysdelen drar du ut
lddan maximalt (1), lyfter och tar bort den (2) (fig. 7.3).

Satt tillbaka lddan genom att gora pa omvant satt.

7.4 Isbehallare
7.4.1 Stoppa produktionen av is

€
-

oo

Om man inte ska anvanda is- och vattenfunktionen under en langre tid gar att stanga av

ventilen mellan vattentiliférseln och apparaten.

Islddan ska rengoras. torkas och sattas tillbaka i apparaten for att forhindra att det borjar

luktailla.

7.4.2 Tabortisbehallaren (fig.7.4.2)
1. Tatagibada sidohandtagen.

2. Lyftupp behallaren.

3. Drautbehallaren.

25
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7 - Utrustning

7.4.3 Satt tillbaka isbehallaren (fig.7.4.3)

For att atermontera isbehdllaren maste det U-formade
fastet bakom isbehdllaren (1 i fig .7.4.3) riktas in pa
motsvarande metallkonstruktion. Folj stegen fran 7.4.2 i
omvand ordning.

r_l-_ Observera: islada

Fukt kan kondensera och frysa isladan pa plats.

7.5 Belysning

SV

Lysdioderna i apparaten tands nar dérren 6ppnas. Ljusets prestanda paverkas inte av

nagon av apparatens dvriga instaliningar.

bytas ut av elektriker
"

Produkten innehaller en ljuskéalla i energieffektivitetsklass G.

&)

— Endast LED:en ar utbytbar, ljuskallan maste
- -

.

fack Spanning | maxeffekt | Energieffektivitetsklass Modell
Kylskap 12v L5W G HSRIOTBEI /SO Ea1E3
HSR.E918D\*/H505918D\*
Frys 12V 1,5W G SPMXPCPHPEAW,
BP.GP.MB
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8 - Skdtsel och rengdring

i VARNING!

Innan rengoring ska apparaten kopplas bort fran stromférsérjningen.

8.1 Allméant

Rengdr apparaten nar det inte férvaras nagon mat eller bara lite mat.

For god skotsel och for att undvika dalig lukt fran forstérd mat bor apparaten rengéras var
fidrde vecka.

;L VARNING!

|

>
>
>
>

>

|
>

|
>

vy

Rengdr inte apparaten med harda borstar, stalborstar, rengoringsmedelspulver,
bensin, amylacetat, aceton och liknande organiska I6sningar, sura eller alkaliska
l6sningar. Rengdr den med ett speciellt rengéringsmedel for kylskap for att undvika
skador.

Spruta eller spolainteieller pa apparaten under rengéringen.

Anvand inte vattenspray eller anga for att rengéra apparaten.

Rengorinte de kalla glashyllorna med hett vatten. Plétsliga temperaturférandringar
kan gora att glaset spricker.

Ror inte insidan av frysens forvaringsutrymme, sarskilt inte med vata hander,
eftersom dina hander kan frysa fast pa ytan.

Vid uppvarmning ska du kontrollera frysta varors tillstand.

Hall alltid dorrpackningen ren. 11
Rengor apparatens insida och hélje med en svamp q‘

fuktad med varmt wvatten och neutralt " g =
rengoéringsmedel (fig. 8.1). - »
Skélj av och torka med en mjuk trasa. —
Anvand endast varmt vatten och neutrala )
rengdringsmedel for att rengdra tillbehodren.

Inga delar av apparaten far koras i diskmaskin.
Vantaiminst 5 minuter innan du startar apparaten
igen. Frekventa startar kan ska kompressorn.

o~

8.2 Rengoring av isbehallaren

Rengdr isbehdllaren med jamna mellanrum med varmt vatten, sarskilt om isbitarna blir
gamla. Torka behallaren val innan du séatter tillbaka den i apparaten sa att isbitarna inte
fastnar pd vaggarna.

27
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8 - Skotsel och rengdring sv

8.3 Avfrostning
Avfrostning av kyl- och frysutrymmet sker automatiskt: det krévs ingen manuell atgard.

8.4 Byte avLED-lampor

i VARNING!

Byt inte LED-lampan sjélv. Den far endast bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad
serviceverkstad.

Lamporna anvander LED som ljuskalla, vilkket ger &g energiférbrukning och l&ng livslangd.
Om det finns nagot avvikelser, kontakta kundtjansten. Se KUNDTJANST.

Parametrar for lamporna: 12V; max 3W
8.5 Byte avfilter

Vattenfiltret maste bytas ungefér var 6:e manad, nér indikatorlampan "Byte av filter" (c)
ténds (fig. 5.13).

Filtersatsen kan bestallas via kundtjanst.

i VARNING!

» Innan du byter ut filtret avaktiverar du apparaten och drar ut natkontakten ur
eluttaget.
» Stangav vattentillférseln.

' 1. Tabort (1) lasklamman (C) pa bada sidor av filtret
9 ' p (A) och koppla bort bada réren (2) (fig. 8.5-1).
~— . ~ 2. Monteradet nyafiltretiratt lage; pilen visar
»> - . vattenflddets riktning. Upprepa steg 1iomvand
. SN ordning.
. A 3. Sattikontakteniuttaget och 6ppna vattenkranen
- for att spola slangarna.
4. Aterstallindikatorn "Byte av filtter": Tryck p&
knappen "C" (Filteraterstallning) i 3 sekunder,
indikatorn "c" slacks (fig. 8.5-2).

i VARNING!

» Sealltid till att anslutningen &r stadig, torr och lackfri!
» Setillatt slangeninte kléms, bojs eller vrids.



sV 8 - Skotsel och rengoring

8.6 Icke i bruk under langre tid

Om apparateninte anvands under enlangre tid och duinte vill anvanda funktionen Holiday
for kylskapet:

» Stangav vattentillférseln (ndgra timmar innan du stéanger av apparaten).

Taut maten.

Toém och rengér isbehallaren.

Dra ut kontakten.

Rengdr apparaten enligt beskrivningen ovan.

Hall dorrarna dppna for att forhindra att daligt lukt bildas i skapet.

Se till att du har ett nytt filter till ndsta anvandning.

vyVyVYYVYYVYY

{ i Uppmaérksamma: Stang av
Stadng endast av apparaten om det ar absolut nédvandigt.

8.7 Flytta apparaten

1. Tautallamatvaror och koppla ifréan apparaten.

2. Fasthyllor och andra rérliga delarikylen ochifrysen med tejp.

3. Forattundvika att kylsystemet skadas ska apparaten inte lutas mer an 45°.

i VARNING!

» Lyftinte apparatenihandtagen.
» Placera aldrig apparaten horisontellt pa marken.
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9 - Felsdkning

Manga problem som uppstar kan du I6sa sjélv specifik expertis. Vid problem, kontrollera
listade madjligheter och folj instruktionerna nedan innan du kontaktar en kundtjanst.
Se KUNDTJANST.

i VARNING!

» Fore underhall ska du stdnga av apparaten och dra ut natkontakten ur eluttaget.

» Elektrisk utrustning boér endast underhallas av kvalificerade eltekniker, eftersom
felaktiga reparationer kan orsaka betydande féljdskador.

» En skadad natkontakt far endast bytas ut av tillverkaren dess serviceagent eller
liknande kvalificerade personer for att undvika fara.

9.1 Fels6kningstabell

Problem Maojlig orsak Mojlig I6sning
Kompressorn e Natkontakten arinte anslutentill ®  Anslut natkontakten.
fungerarinte. eluttaget.

* Apparatenari ¢ Dettaarnormalt foren

avfrostningscykeln. automatisk avfrostning.

Apparatens kors ¢ Deninvandiga eller utvandiga * |dettafallar det normalt att
ofta eller kor for temperaturen ar for hog. apparaten kor langre.
lange. e Apparatenharvaritutanstrém ¢ Det tar vanligtvis 8 till 12 timmar

under en tid. for apparaten att helt kylas ned.

e Endorriapparatenérintehelt e
stangd.

Stang dorren och sakerstall att
apparaten ar placerad pa en plan
mark och att det inte finns nagon
mat eller behallare som férhindrar
att doérren stangs.

e Dorren har dppnats for oftaeller »  Oppnainte dérren for ofta.

forlange.

¢ Temperaturinstallningen for .
frysdelen ar for lag.

Stall in temperaturen hogre tills en
tillfredsstallande kyltemperatur
uppnas. Det tar 24 timmar for
kylens temperatur att bli stabil.
¢ Dorrpackningen ér smutsig, O
sliten, sprucken eller
felanpassad.

Rengdr dérrpackningen eller byt ut
den av kundtjansten.

¢ Dennddvandiga e Sakerstalltillracklig ventilation.
luftcirkulationen ar inte
garanterad.
* Ismaskinen &rigang. ¢ Dethararnormalt. Ismaskinen
lagger till extra arbetsbelastning.
Det ar *  Kylskdpet behover rengéras. *  Rengoér kylskapets insida.

smutsigt/luktarilla

Mat som luktar starkt forvarasi  ®  Forpacka maten ordentligt.

inuti kylskapet. kylskapet.
Det ar forkalltinuti  ®  Temperaturen ar installd for o Aterstalltemperaturen.
apparaten. lagt.

30

¢ Funktionen Super-Cool / Super-

Freeze ér aktiverad eller kors for
lange.

Stang av funktionen Super-
Cool/Super-Freeze.
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Problem

Det ar inte tillrackligt
kallt inuti apparaten.

Det finns
fuktbildningari
kyldelen.

Det ansamlas fukt
pa kylskapets utsida
eller mellan
dérrarna.

Is- och frostbildning
i frysdelen.

Dérren stangs inte
ordentligt.

Apparaten |ater
konstigt.

Majlig orsak

Temperaturen ar installd for
hogt.

For varma varor har férvarats.

For mycket mat har lagrats pa
engang.
Varorna ligger fér nara varandra.

En dorriapparaten arinte helt
stangd.

Dorren har 6ppnats for ofta eller
forlange.

Klimatet ar for varmt och for
fuktigt.

En dorriapparaten ar inte helt
stangd.

Dorren har 6ppnats for ofta eller
for lange.

Behallare med mat eller vatskor
ar 6ppna.

Klimatet ar for varmt och for
fuktigt.

Dérren ar inte ordentligt stangd.
Den kalla lufteniapparaten och
den varma luften utanfér
kondenserar.

Matvarorna var inte ordentligt
forpackade.

Endorr/ladaiapparaten érinte
helt stangd.

Dorren har 6ppnats for ofta eller
forlange.

Dorrpackningen ar smutsig,
sliten, sprucken eller
felanpassad.

Nagot pa insidan hindrar dérren
fran att stdnga ordentligt.

Kylsképet &r star inte plant.

Apparaten ar inte placerad pd en
plan yta.

Apparaten ror vid nagot foremal
runt omkring den.

9 - Felsdkning

Méjlig I6sning

Aterstalltemperaturen.

Kylalltid ner varor innan du
forvarar dem.

Forvara alltid sma méangder mat.

Lamna ett mellanrum mellan
varorna sa att luften kan floda.

Stang dorren.

Oppnainte dérren for ofta.

Oka temperaturen.
Stang dorren.
Oppnainte dérren for ofta.

Lat heta matvaror svalna till
rumstemperatur och forpacka
mat och vatska.

Detta ar normalt i fuktigt klimat
och kommer att andras nar
luftfuktigheten minskar.

Sakerstall att dorren ar helt
stangd.

Férpacka alltid matvarorna val.
Stang dérren/ladan.
Oppna inte dorren for ofta.

Rengdr dorrpackningen eller byt ut
denmotenny.

Flytta om hyllorna, dérrhyllorna
eller de inre behallarna sa att
dérren kan stangas.

Settillatt golvet ar plant och
stadigt. Justera de justerbara
fotterna.

Justera fotterna for att nivellera
apparaten.

Ta bort féremal runt apparaten.
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9 - Felsdkning

Problem

Vattendroppar
samlas i kylens
nedre lador.

Ett svagtljud hors
som liknar det fran
rinnande vatten.

Duhor ett larm.

Du hor ett svagt
brummande.

Invandig belysning
eller kylsystem
fungerarinte.

Sidorna pa skapet
och dorrlisten blir
varma.

Du féringet vatten
elleris fran
vattendispensern

Endast sma isbitar
produceras.

Isdispensern har
fastnat.

Mojlig orsak

Fuktighetsnivaerna ar forhoga.

Det hér &r normalt. .

Dorren ar dppen. ©

Systemet mot kondensering o
fungerar.

Natkontakten arinte ansluten
till eluttaget.

Stromforsorjningen ar inte .
intakt.

LED-lampan ar sonder. .
Ljusbrytaren ar blockerad. .
Det héar ar normalt. o
Vattenkranen ar stangd. .
Inloppsslangen ar bojd/vikt. o
Vattentrycket ar lagre an .
0,15 MPa

Filtret &r blockerat O
Dorren ar inte helt stangd. .

Funktionen Kallvatten/Ismaskin ®
ar inte aktiverad

SV

Majlig I6sning

Hojtemperaturen for
kylutrymmena.

Stang dorren.

Detta forhindrar kondensering och
ar normalt.

Anslut natkontakten.

Kontrollera elférsérjningeni
rummet. Ring det lokala elbolaget!

Kontakta kundservice for byte av
lampa.

Koppla bort strémsladden. Rér vid
ljusbrytaren nagra ganger for att
se om nagot fastnat pa den (som
mat).

Kontrollera vattenkranen.
Kontrollera inloppsslangen.

Kontrollera vattentrycket.

Byt filter.
Stang dorren.

Aktivera funktionen
Kallvatten/Ismaskin

Vanta tills isbitar produceras.

Tautisbitarna, krossa dem och
lagg tillbaka till demiisladan.

Sank frystemperaturen.

Tank pa att det kan ta upp till 12 timmar att producera de férsta isbitarna.

Inga isbitar i behallaren .
Isbitarna sitter ihop. .
Temperaturenifrysen ar for .
hog.

Filtret maste bytas. .
Vattentrycket ar lagre an .
0,15 MPa

Vatten har frusit fast pa spoleni
isladan. Spolen trycker utisen.
Isbitar fastnar mellan ismaskinen e
ochisladan.

Andraisbitar har placerats i .
isladan.

Byt filter
Kontrollera vattentrycket

Tabortisladan. Rengér och torka
spolen. Byt ut ladan.
Tabortisbitarna mellan
ismaskinen och isladan.

Endast isbitar som tillverkats av
ismaskinen kan matas ut.
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Problem Majlig orsak Méjlig I6sning
Isbitarnaluktaroch ¢  Ismaskinfunktionen anvands for e Is kan borja lukta av andra amnen
smakar illa. sallan. som finnsinarheten. Kasta
e Oférpackad mat forvarasi e isbitarna.

frysdelen.
Du hér ljud som * Dettaarnormalt naris- eller o=
rinnande vatten eller vattenfunktionen &r aktiverad
isbitar som faller.
Vattenlackerutur e  Vattentrycket ar for hogt. *  Brytstromforsoérjningen, stang
apparaten Vattenslangen ar skadad. vattenkranen och ring kundtjanst
Kontrollpanelen e Ettelektriskt driftsproblemhar ¢  Informerakundtjansten.
visar en felkod. uppstatt.

9.2 Stromavbrott

I handelse av ett stromavbrott bér maten forbli sakert kall i cirka 5 timmar. Folj dessa tips
under langre stromavbrott, speciellt under sommaren:

Oppna dérren/Iddan s& f& gdnger som majligt.

Séattinte in mer matiapparaten under strémavbrottet.

Om ett strdmavbrott meddelas i férvag och avbrottet érlangre an 5 timmar, gor lite is
ochldgg denien behdllare hogst upp i kyldelen.

Eninspektion av varorna kravs omedelbart efter avbrottet.

Eftersom temperaturen i kylskdpet stiger under ett stromavbrott, eller annat fel,
minskar forvaringstiden och matens kvalitet. Fér att forhindra halsorisker bér all mat
som tinats upp antingen konsumeras eller tillagas och frysas igen omedelbart (om sa
arlampligt).

vVVy VYVYY

‘I Uppmarksamma: Minnesfunktion vid stromavbrott

Nér strommen aterstélls fortsatter apparaten med de instéliningar som gjordes innan
strémavbrottet.
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10 - Installation S

10.1 Uppackning
i VARNING!

» Apparaten ar tung. Var alltid minst tva personer vid hantering av apparaten.
» Forvara allt forpackningsmaterial utom rackhall for barn och kassera det pa ett
miljovanligt satt.
» Tautapparaten ur férpackningen.
» Tabortallt férpackningsmaterial inklusive den genomskinliga skyddsfilmen.

10.2 Miljéférhallanden

Rumstemperaturen bor alltid ligga mellan 10 °C och 38 °C, eftersom den kan péverka

temperatureniapparaten och dess energiférbrukning. Apparaten ska inte installeras nara

andra varmeavgivande apparater (ugnar, kylsk&p) utan isolering.

- Utdkad tempererad (SN): denna kylapparat &r avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 10 °C till 32 °C.

- Tempererad (N): denna kylapparat ar avsedd att anvandas vid
omgivningstemperaturer fran 16 °C till 32 °C.

- Subtropisk (ST): denna kylapparat ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 °C till 38 °C.

- Tropisk (T): denna kylapparat &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer fran
16°Ctill 43°C".

10.3 Utrymme som krévs

Nodvandigt utrymme nar doérren 6ppnas (fig. 10.3):

Apparatens bredd: 158,8 cm ) . | -
Apparatens djup: 110,3cm ‘ 1
!

10.4 Ventilationstvarsnitt

For att uppna tillracklig ventilation L ’ L
av apparaten av sakerhetsskal @« . '

maste informationen om |

nddvandiga ventilationstvarsnitt - ® ~

foljas (fig. 10.4).
Uppmarksamma: For fristdende apparater: denna kylanordning ar inte avsedd att
anvandas som eninbyggd apparat.

10.5 Anslutning dricksvatten
Foljinstallationsanvisningarna nedan (fig. 10.5-1 till fig. 10.5-6).

i VARNING!

Det rekommenderas att apparaten installeras av en kvalificerad tekniker.

Se till att natkontakten ar bortkopplad fran eluttaget.

Se till att vattentillférseln &r blockerad.

En avstangningsventil som ska vara latt atkomlig efter installationen ska installeras
mellan slangen och vattenanslutningen sa att vattentillférseln kan avbrytas vid
behov.

Anslut endast till kallvattenférsérijningen.

Anvand endast den medfdljande slangsatsen fér anslutningen.

\AA A
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sv 10 - Installation

i VARNING!

» Anslut bara till dricksvatten. Vattenfiltret filtrerar bara fororeningar i vattnet och
gorisenrenochhygienisk. Det kaninte sterilisera eller forstéra bakterier eller andra
skadliga amnen.

» Ett for hogt vattentryck i slangen kan skada apparaten. Installera en
tryckreducerare nar vattentrycket i slangen éverstiger 0,6 MPa.

» Kontrollera att vattnet ar rent och klart innan anslutning.

‘T Uppmarksamma: Vattenanslutning

» Kallvattentrycket maste vara 0,15-0. 6 MPa.

» Den hogsta tilldtna langden pa vattenslangen ar 8 meter. Langre slangar paverkar
isbitarna och kallvattnet negativt.

» Omgivningstemperaturen maste vara minst O °C.

» Hallvattenslangen borta fran varmekallor.

1. Skar roret i tva delar erforderlig langd for att
ansluta filtret (A) till apparaten (B1) och

vattenkranen (B2) (fig.10.5-1). Anvénd en vass '.. o
kniv for att fa ett fyrkantigt snitt. .
» . (?o.-} ..... v
2. For in roret (Bl) ca. 12 mm dupt i « ¢ 4
monteringsfastet pd vattenanslutningen (A) .- . »
(fig.10.5-2). Var noga med att installera filtret i -
ratt riktning. Pilen visar vattenflédets riktning. 'S
3. Sékraroret med enlasklamma (C) enligt fig.10.5-3. '
4. Upprepa steg 2 och 3 med roret (B2) pa andra v -
sidan av filtret -
5. Anslut andenavroret (B2) tillen av adaptrarna "D" = i
eller "E och F" som passar till vattenledningen
(ﬁg.10.5-4). ~
6. Ta bort pluggen i ventilen pa baksidan av . y
apparaten (fig.10.5-5). B
7. Anslut anden av B1 till ventilen pa baksidan av M ‘
apparaten (fig.10.5-6).
8. Oppna vattenfliken for att kontrollera om
systemet ar lackagefritt och spola réret. ') .=
_ | =
VARNING! "
» Se till att anslutningarna alltid ar fasta, torra och
lackagefria. e -
» Se till att slangen aldrig ar krossad, bojd eller " 1";
vriden. ™
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10.6 Nivellering av apparaten
Apparaten ska placeras pa en plan och fast yta.
1. Lutaapparaten latt bakat (fig. 10.6).
2. Stéllin fotterna pa dnskad niva.
Setillatt avstandet till vaggen pa gangjérnssidorna
arminst 10 cm.
3. Stabiliteten kan kontrolleras genom att vaxelvis
. i stéta pa diagonalerna. Den svaga svangningen
ska vara lika stor i bada riktningarna. Annars kan
) ramen skeva, viket kan leda till lackande
’ dorrtatningar. En 1&g tendens bakat underlattar
stangningen av ddrrarna.

3 ‘ 10.7 Finjustering av dérrarna

Om ddrrarna fortfarande inte ar ikorrekt niva efter att
dérrarna har jdmnats ut med fétterna, kan man vrida
gangjarnslyftets axel i kyldorrens hégra nedre hom
med en skiftnyckel (fig.10.7)

Vrid lyftaxeln med en skiftnyckel medurs for att
sanka dorrhojden (fig.10.7-1).

Vrid Iyftaxeln med en skiftnyckel moturs for att
hoja dorren (fig.10.7-2).

LR -r

i VARNING!

Justera inte gangjarnets axel for mycket till en héjd som kan leda till att axeln [dBmnar
sitt ursprungliga lasta lage. (Justerbart hojdomrade: 3 mm)

10.8 Vantetid
Till den underhélisfria smarjoljan finns i kompressorns
r kapsel. Denna olja kan tranga igenom det slutna
0 ; ! rorsystemet under den lutande transporten. Innan du
* j ansluter apparaten till elnatet maste du vanta i minst
2t | 3 2 timmar (fig.10.8) sa att oljan kan rinna tillbaka till
. ! kapseln.
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10.9 Elanslutning

Kontrollera fore varje anslutning att:

€ Stromforsorjningens kontakt och sakring ar lampliga enligt typskylten.

& Uttaget ar jordat och det inte finns ndgra grenuttag eller férlangningssladdar.
& Stickkontakten och uttaget ar strikt i enlighet med standarderna.

Anslut stickkontakten till ett korrekt installerat uttag.

' ' VARNING:

For att undvika risker maste kundtjanst byta ut eventuell skadad natsladd (se
garantikortet).

10.10 Borttagning och montering av dérr
Om du behover ta bort dérrarna fran apparaten foljer du instruktionerna for borttagning
och montering av dorrar har nedan. (fig. 10.10).

' ' VARNING:

~r AL

Innan du utfér denna atgard, stéang av apparaten och dra ut stickkontakten.
Blockera vattentillforseln.

Apparaten ar tung. Var alltid tva personer vid hantering av apparaten.

Luta inte enheten mer &n 45° eller placera den horisontellt pa golvet.

Dorren kan falla ner och skada personer eller sa kan dorren skadas under stegen

Lossa den vanstra sidan pa de tva
vattenkopplingarnaidet framre vanstra hérnet
langst ner pa apparaten: tryck och hallin kragen
enligt bilden och ta bort vattenroéret. (fig. 10.10-1).

Lossa skruven pa gangjarnskapan och ta bort
locket (bild 10.10-2). Nar du tar bort frysdorren, ‘.
koppla bort alla kablar utom jordkabeln. ‘
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38

3. Lossa skruvarna som haller det 6vre gangjarnet pa
plats och ta sedan bort gangjarnet. (Fig. 10.10-3).

4. Lyftupp dorrenfor att ta bort den (fig. 10.10-4). Nar
du tar bort frysddrren ska du lyfta den tillrdckligt hogt
for att kunna ta bort vattenanslutningen fran
apparatens botten.

5. Bytdoérren genom att utfora stegeniomvand
ordning.
Se till att jordledningen ar fixerad med skruven.

6. Satttillbaka vattenanslutningen.

‘l Obs: kylskapsdérr
Bilderna visar hur frysdérren tas bort. For kylskapsdorren anvander du de matchande
delarna fran den andra sidan.



sv 11 - Teknisk data

11.1 Produktblad enligt férordningen (UE) nr 2019/2016

Kommersiellt varumarke Haier
modelidentierare e
modell Kyl- och frysskap
Energieffektivitetsklass F/F/E/E/D/D/D

Arlig energiférbrukning (KWh/&r) 1l 393/393/317/317/253/253/253
Volym kylsk&p (1) 337/337/337/337/333/333/333
Volym frysskap (1) 178

Antal stjdrnor -
Temperatur i évriga fack > 14 °C nr

Sistema no frost Ja
Temperaturstegringstid (h) 5
Fryskapacitet (kg/24h) 10

klimatklass SN-N-ST

Apparaten ar avsedd att anvandas vid en
omgivningstemperatur mellan 10 °C och 38 °C.

Bulleremissionsklass och luftburet akustiskt buller C(40)
(db (A) re 1pW)
Typ Fristdende

Ubaserat pa resultaten av standardtestet under 24 timmar. Den faktiska
energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvands och var den &r placerad.

11.2 Ytterligare tekniska uppgifter

Total lagringsvolym (1) 515/515/515/515/511/511/511
Spanning / frekvens 220-240V~/50 Hz
Ineffekt for avfrostning (W) 200
Huvudsakring (A) 15
Kéldmedium R600a
Vattentryck i MPa 0,15-0,6

Matt (H/B/Dimm) 1775/908/659

11.3 Standarder och direktiv { £
Denna produkt uppfyller kravenialla tillampliga EG-direktiv med motsvarande
harmoniserade standarder som tillhandahaller CE-maérkning.
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12 - Kundtjanst sV

Virekommenderar att du vander dig till var Haier-kundtjanst och att du anvander
originalreservdelar.

Om du har problem med enheten ska du forst I&sa avsnittet Felsdkning.
Om duinte hittar en [6sning dar kontakta

» dinlokala aterforséljare eller

» Service & Support-omradet pa www.haier.com dar du kan aktivera dar du kan hitta
telefonnummer och vanliga fragor och dar du kan aktivera serviceanspraket.

Om du villkontakta var tjanst ska du se till att du har féljande uppgifter tillgangliga.

Information finns pa typskylten.

Modell Serienummer

Kontrollera aven det garantikort som medféljer produktenihandelse av garanti.

For allmanna foretagsforfragningar, se vara adresser i Europa nedan:

Haier europeiska adresser

Land* adress Land* adress
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italien Via De Cristoforis, 12 Frankrike 3-5rue de; Graviers_
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgien-FR Haier Benelux SA
Spanien Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgien-NL Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Nederldnderna Route de Lennik 451
ESPANA Luxemburg BELGICA
Haier Deutschland GmbH
Tyskland/ Hewlett-Packard-Str. 4 i
Osterrike D-61352 Bad Homburg Polonia _
ALEMANIA kontrollera Haier Polen Sp. Zoo. Al
. . Ungern Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. Grekland 02-222 Warszawa
One Crown Square Ruménien POLONIA

Storbritannien Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

Ryssland

*For mer information, se www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

sV 12 - Kundtjanst

*Garantins giltighetstid for kylapparaten:

Den minsta garantin ar: 2 ar for EU-lander, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Ryssland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 manader
for Algeriet, ingen juridisk garanti kravs i Tunisien.

*Perioden for reparation av apparatens reservdelar:

Termostater, temperaturgivare, kretskort och ljuskallor finns tillgangliga under minst sju
ar efter det att den sista enheten av samma modell har salts.

*Dorrhandtag, dorrgadngjarn, brickor och korgar under minst 7 ar och dorrpackningar
under minst 10 &r efter att den sista enheten av samma modell har sléappts pa
marknaden.

*Teknisk assistans

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats: https://corporate.haier-
europe.com/ sv/ | avsnittet "webbplats" valjer du ditt produktmarke och ditt land.

Du kommer att omdirigeras till den specifika webbplatsen dér du hittar telefonnummer
och formular for att kontakta teknisk assistans

*For mer information om produkten, se: https://eprel.ec.europa.eu/
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Navodila za uporabo

Haief



Hvala SL

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo aparata skrbno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo
pomembne informacije, ki vam bodo pomagale &im bolje izkoristiti aparat ter
zagotoviti varno in pravilno namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Ta priro¢nik hranite na prirocnem mestu, da je vedno na dosegu roke za varno in
pravilno uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali pustite za sabo, ko se selite, poskrbite, da boste
ta priro¢nik predali novemu lastniku, da se bo lahko seznanil z aparatom in
varnostnimi opozorili.

Legenda
J.. Opozorilo—Pomembne varnostne informacije
: ‘ Splodne informacije in nasveti
A Okoljske informacije

Odstranjevanje

Pomagajte varovati okolje in zdravje ljudi. Embalazo
odlozite v ustrezne zbiralnike za recikliranje. Poma-
gajte pri recikliranju elektri¢nih in elektronskinh od-
padnihnaprav. Aparatov, oznacenih s tem simbolom,
ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Vrnite
izdelek vasemu lokalnemu obratu za recikliranje ali se

_— obrnite na ob¢inski urad.

J_ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali zadusitve!

Hladilna sredstva in pline je treba odstraniti profesionalno. Prepri¢ajte se, da cevi
hladilnega tokokroga niso poskodovane, preden jih ustrezno zavrzete. Aparat
pred ciscenjem odklopite z napajanja. Odsluzenemu aparatu odrezite elektri¢ni
kabel in ga zavrzite. Odstranite pladnje in predale ter zati¢ in tesnila vrat, da

preprecite zapiranje otrok in hisnih ljubljenckov v aparat.

Stari aparatiimajo Se vedno nekaj preostale vrednosti. Okolju prijazen nacin odstra-
njevanja bo zagotovil, da se dragocene surovine lahko predelgjo in ponovno
uporabijo.

Ciklopentan, vnetljiva snov, ki ni skodljiva za ozon, se uporablja kot ekspander
izolacijske pene.

Ce izdelek pravilno zavrzete, prispevate k preprec¢evanju morebitnih negativnih
posledic za okolje in ¢lovekovo zdravje, kijih lahko povzroci.

Za natancnejSe informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na svoj lokalni
urad, podjetje za gospodinjske odpadke ali na trgovino, kjer ste aparat kupiliin jo
vodijo strokovnjaki.
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1 —-Varnostne informacije SL

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje varnostne nasvetel:

J_ OPOZORILO!

Pred prvo uporabo

» Prepricajte se, da med prevozom ni prislo do poskodb.

» Odstranite vso embalazo in shranjujte izven dosega otrok.

» Pred namestitvijo aparata pocakajte vsaj dve uri, da zagotovite
polno ucinkovitost hladiinega krogotoka.

» Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je tezek.

Vgradnja

» Aparat naj bo postavljen v dobro prezracevan prostor. Poskrbite,
da bo nad aparatom in okoli njega vsaj 10 cm prostora.

» OPOZORILO: Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine na
ohisju aparata ali na vgradnih elementih proste in neovirane.

» Aparata nikoli ne postavljajte na vlazno mesto ali mesto, kjer bi
lahko po njem brizgala voda. Ocistite in pobrisite vodne kapljice in
madeze z mehko cCisto krpo.

» Aparata ne postavijajte neposredno na sonce ali blizu virov
toplote (npr. Stedilnikov, grelcev).

» Aparat namestite na mestu, ki je primerno njegovi velikosti in
namenu.

» Prepricajte se, da se podatki o elektricnem toku na ploscici
s tehni¢nimi navedbami ujemajo z napajanjem. V nasprotnem
primeru se obrnite na elektricarja.

» Aparat deluje z izmeni¢nim napajanjem 220-240 VAC/50 Hz.
Nenormalno nihanje napetosti lahko povzroci, da se aparat ne
zazene, poskoduje regulator temperature ali kompresor ali pa se
med delovanjem pojavi nenavaden hrup. V tem primeru se
namesti samodejni regulator.

» Ne uporabljajte elektri¢nih razdelilnikov in podaljskov.

» OPOZORILO: Prenosnih vti¢nic ali prenosnega elektricnega
napajanja ne postavljajte za aparat.

» OPOZORILO: Ko namescate aparat, poskrbite, da elektri¢ni
kabel ne bo zataknjen ali poskodovan.

» Ne stopajte na napajalni kabel.



SL 1 —-Varnostne informacije

i OPOZORILO!

» Uporabite loceno ozemljeno vti¢nico za napajanje, ki je lahko
dostopna. Aparat mora biti ustrezno ozemljen.

Samo za Zdruzeno kraljestvo: Napajalni kabel aparata je opremljen
s 3-Zilnim (ozemljitvenim) vticem, ki ustreza standardni 3-Zilni
(ozemljeni) vti¢nici. Nikoli ne odrezite in ne odstranjujte tretjega
zatic¢a (ozemljitev). Po namestitvi aparata mora biti vti¢ dostopen.

» OPOZORILO: Ne poskodujte hladilne napeljave.

Vsakodnevna uporaba

P> Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi ali s
pomanijkanjemizkusenjin znanja, pod ustreznim nadzorom, ali Ce
imajo navodila za varno uporabo aparata ter ¢e razumejo s tem
povezana tveganja.

P Otrocinaj se zaparatom ne igrajo.

» Otrokom, starim od 3 do 8 let, je dovoljeno polnjenje in praznjenje
hladilnin aparatov, vendar jim ni dovolijeno njihovo cisCenje in
namescanje.

P Otroci, mlajsiod 3 let, naj se zadrzujejo stran od aparata, razen ¢e
so pod stalnim nadzorom.

P Otroci ne smejo Ccistiti aparata in na njem ne smejo izvajati
vzdrzevalnih del brez ustreznega nadzora.

» Aparat mora biti namescen tako, da je vti¢ dostopen.

» Ce v blizini aparata puséa plin iz premoga ali drug vnetljiv plin,
izklopite ventil uhajajoCega plina, odprite vrata in okna ter ne
odklopite napajalnega kabla hladilnika/zamrzovalnika ali drugega
aparata.

» UposStevajte, da je aparat nastavljen za delovanje v dolo¢enem
obmocju temperature okoljamed 10 in 38 °C. Aparat morebiti ne
deluje kar se da ucinkovito, Ce je dlie casa izpostavlien
temperaturi, ki je visja ali nizja od navedene.

» Na hladilnik/zamrzovalnik ne postavljajte nestabilnin predmetov
(tezkih predmetov, posod, napolnjenih z vodo), da se izognete
poskodbam zaradi padca ali elektri¢nega udara zaradi stika z vodo.

» Ne vlecite vratnih polic. Vrata se lahko potegnejo posevno, stojalo
za steklenice se lahko izvleCe ali pa se aparat prevrne.



1 —-Varnostne informacije SL

J_ OPOZORILO!

» Odprite in zaprite vrata samo z rocaji. Razmik med vrati in omaro
je zelo ozek. Ne segajte z rokami v ta mesta, da se izognete
priprtju prstov. Vrata hladilnika/zamrzovalnika odprite ali zaprite
le, e v obmocdju premikanja vrat ni otrok.

» \/ zamrzovalniku nikoli ne shranjujte usteklenicenega piva ali
drugih tekocin v steklenicah ali plo¢evinkah (razen mocnih zganih
pijac), zlasti gaziranih pija¢, sajjih bo med zamrzovanjem razneslo.

» \/ aparatu ne shranjujte eksplozivnih substanc, kot so na primer
razprsilci pod tlakom z vnetljivim potisnim plinom.

» \/ aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali kemicnih snovi. Ta aparat
je gospodinjski aparat, zato ni priporocliivo hraniti materialov, ki
zahtevajo strogo doloCene temperature.

P Preverite stanje hrane, ¢e je prislo do segrevanja v zamrzovalniku.

» Ne nastavite nepotrebno nizke temperature v predelu hladilnika.
Privisokih nastavitvah lahko pride do temperatur pod niclo. Pozor:
Steklenice lahko pocijo

» Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z mokrimi rokami (uporabite
rokavice). Se posebej ne jejte ledenk takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika. Obstaja tveganje za zamrznitev ali nastanek
mehurjev zaradi zmrzali. PRVA pomoc: takoj postavite pod
tekoCo mrzlo vodo. Ne viecite proc!

» Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti zamrzovalnega dela,
zlasti z mokrimi rokami, saj lahko vase roke primrznejo na povrsino.

» V primeru prekinitve napajanja ali pred CisCenjem aparat izklopite.
Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 7 minut, saj
lahko pogosto zaganjanje poskoduje kompresor.

» OPOZORILO: Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v prostorih za
shranjevanje zivil v aparatu, razen ¢e njihovo uporabo priporoca
proizvajalec.
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i OPOZORILO!

Vzdrzevanje/¢iScenje

» Poskrbite, da bodo otroci pod nadzorom, ¢e bodo opravijali
CisCenje in vzdrzevanje.

» Pred vsakim rednim vzdrZzevanjem aparat odklopite iz elektricnega
napajanja. Pred ponovnim zagonom aparata pocCakajte vsaj 7 minut,
sajlahko pogosto zaganjanje poskoduje kompresor.

P Priizklopu aparata primite vti¢ kabla, ne viecite kabla.

» Aparata ne Cistite s trdimi S¢etkami, Zi¢nimi krtacami, detergentom
v prahu, bencinom, amilacetatom, acetonom in podobnimi organ-
skimi raztopinami, kislimi ali alkalnimi raztopinami. Cistite ga s po-
sebnim detergentom za hladilnik/zamrzovalnik, da se izognete
poskodbam. Nato uporabite raztopino tople vode in sode
bikarbone — priblizno eno Zlico sode bikarbone na liter vode.
Temeljito sperite z vodo in obrisite do suhega. Ne uporabljajte
Cistilnih praskov ali drugih abrazivnih Cistil. Odstranljivih delov ne
perite v pomivalnem stroju.

» Zmrzali in ledu ne strgajte z ostrimi predmeti. Ne uporabljajte
razprsil in elektricnih grelnikov, kot so grelnik, susilec za lase, parni
Cistilniki ali drugi viri toplote, da se izognete poskodbam plasti¢nih
delov.

» OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospesitev
odmrzovanja oziroma sredstev, ki jih ne priporoca proizvajalec.

» Ce je priklju¢ni kabel poskodovan, morate prepreciti morebitna
tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisniagent ali drug kvalificiran serviser.

» Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali spreminjati sami.
V primeru popravila se obrnite na naso sluzbo za stranke.

» Ce so luci za osvetlitev poskodovane, jih sme zamenjati samo
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali drug kvalificiran serviser,
da preprecite morebitna tveganja.

P> Vsaj enkrat letno odstranite prah na hrbtni strani enote, da se
izognete nevarnosti pozara in povecani porabi energije.
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» Med Cis¢enjem aparata ne skropite ali spirajte.

» Aparata ne Cistite s prsenjem vode ali paro.

» Hladnih steklenih polic ali vrat ne Cistite z vro¢o vodo. Zaradi
nenadne spremembe temperature se lahko steklo zlomi.

» Ce aparata dlje Casa ne uporabljate, ga pustite odprtega, da pre-
precite nastanek neprijetnih vonjav v notranjosti.

Informacije o hladilnih plinih

_L OPOZORILO!

Aparat vsebuje vnetliivo hladilno sredstvo IZOBUTAN (R600a).
Prepricajte se, da hladilni tokokrog med transportom ali namestitvijo
ni poskodovan. Puscanje hladilnega sredstva lahko povzroci poskodbe
o¢i ali pa se sredstvo vname. Ce je priélo do poskodbe, aparatu ne
priblizujte odprtih virov ognja, temeljito prezracite prostor, ne priklju-
Cujte ali odklapljajte napajalnih kablov aparata ali katere koli druge
naprave. Obvestite sluzbo za pomoc strankam.

Ce oci pridejo v stik s hladilnim sredstvom, jin takoj sperite pod tekoco
vodo in pokliCite ocesnega specialista.

OPOZORILO: Hiadilni sistem je pod visokim pritiskom. Ne spre-
minjajte ga. Ker se uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, namestite,
upravijajte in servisirajte aparat strogo v skladu z navodili in se za
odstranitev aparata obrnite na strokovnega zastopnika ali naso
poprodajno sluzbo.

i OPOZORILO!

Pri hladilnikin s funkcijo ledene vode bodite pozorni na naslednje
opozorilo:

Za aparate, kiniso namenijeni za prikljucitev na vodovod:
OPOZORILO: napolnite izklju¢no s pitno vodo.

Za aparate, namenjene za prikljucitev na vodovod:

OPOZORILO: prikljucite samo na dovod pitne vode. 5

Ce zelite ocistiti vodni sistem, glejte Navodila za uporabo. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na poprodajno sluzbo.
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2.1 Predvidena uporaba
AparatJe namenjen uporabiv gospodinjstvuin v podobne namene, npr.

v Cajnih kuhinjah v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljin,
na kmetijah ter v hotelskin, motelskin sobah in drugih
nastanitvah za goste,

v nastanitvah tipa B&B,

v gostinskih storitvah in podobnin primerih, vendar ne v
maloprodaiji.

» Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa in boste za hladilnik/
zamrzovalnik uporabljali samo s funkcijo Holiday ali funkcijo za
|zklop hladilnika:

vso hrano odstranite;

izklopite napajalni kabel;

izpraznite in oCistite rezervoar za vodo;

ocistite aparat, kot je opisano zgoraj;

vrata najostanejo odprta, da preprecite nastanek neprijetnega
vonja.

> Za zagotovitev varnega shranjevanja zivil ali vina upostevajte ta
navodila za uporabo.

> Aparatje treba ocistiti vsake stiri tedne za dobro vzdrzevanje in za
preprecevanje neprijetnega vonja hrane. Tesnilo na vratih naj bo
vedno cisto.
(1.) Z mehko brisaco ali gobico, namoceno v toplo vodo (dodate

lahko nevtralen detergent), obriSite notranjost in zunanjost
hladilnika, vklju¢no s tesnilom na vratih, stojalom za vrata,
steklenimi policami, posodamiin podobno.

(2.) Ce se tekocine ponesredi razlijejo, je treba odstraniti vse

umazane sestavne dele injih dati pod tekoco vodo. Po pranju
obrisite in osusite.

(3.) Ce pride do razlitja smetane (kot sta smetana in stopljeni

sladoled), odstranite vse umazane dele, za nekaj casa
postavite v toplo vodo s priblizno 40 °C, sperite pod tekoco
vodo, osusite in postavite nazaj v hladilnik.

(4.) V primeru, da se kakSen majhen del alikomponenta zatakne v

hladilniku (med policami ali predali), jo odstranite z majhno
mehko krtaco. Ce dela niste mogli doseci, se obrnite na
servisni center Haier.
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» Da bi se izognili kontaminaciji Zivil, uposStevajte naslednja navodila:
- Ce so vrata predolgo odprta, se lahko temperatura znotraj

hladilnega aparata obCutno zvisa.

- Redno Cistite povrsine, ki prihajajo v stik z zivili in drenaznimi
sistemi.

- Cerezervoarja z vodo niste uporabljali 48 ur oziroma ¢e vodo
ne dovajate 5 dni, izperite vodni sistem, ki je prikljucen na
vodovod.

- Surovo mesoinribe shranjujte v primernih posodah v hladilniku/
zamrzovalniku, da ne pridejo v stik z drugo hrano ali da ne
kapljajo na drugo hrano. Da se zagotovi varno konzerviranje zivil,
morate vnaprej pripravljeno hrano in surovo meso/ribe spraviti
loceno.

- Predeli za zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama so primerni
za shranjevanje vnaprej zamrznjene hrane, shranjevanje ali
pripravo sladoleda in pripravo kock ledu.

- Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje sveze hrane.

- Ce hladilni aparat dalj ¢asa pustite prazen, ga izklopite, odmr-
znite, ocistite, posusite in pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek plesniv aparatu.

» Podrobnosti o najprimernejSem predelu v notranjosti aparata,
kier se hranijo posebne vrste zivil ob uposStevanju porazdelitve
temperature, ki je lahko prisotna v razlicnih predelih aparata, so
navedene v drugem delu priro¢nika.
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Odstranievanje

|

Simbol = na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelek ne sodi
med gospodinjske odpadke. Oddajte ga na ustreznem zbiralnem
mestu za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Ce izdelek
pravilno zavrzete, prispevate k preprecevanju morebitnih negativninh
posledic za okolje in clovekovo zdravje, ki jih lahko povzroci
neprimerno odstranjevanje tegaizdelka. Za natanc¢nejse informacije
o recikliranju tega izdelka se obrnite na svoj lokalni urad, podjetje za
gospodinjske odpadke ali na trgovino, kjer ste aparat kupili.

Ker se uporabljajo vnetljivi izolacijski pihalni plini, se za odstranitev
aparata obrnite na profesionalnega zastopnika ali naso poprodajno
sluzbo.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe zaradi zadusitve!

Hladilna sredstva in pline je treba odstraniti profesionalno.
Prepricajte se, da cevihladilnega tokokroga niso poskodovane, pre-
den jinh ustrezno zavrzete. Aparat pred Cis¢enjem odklopite z napa-
janja. Odsluzenemu aparatu odrezite elektri¢ni kabel in ga zavrzite.
Odstranite pladnje in predale ter zati¢ in tesnila vrat, da preprecite
zapiranje otrok in hisnih ljubljenckov v aparat.

2.2 Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom (slika 2.2):

Al
B T
Vodna cev Vodni filter Adapter 6,35 mm z ventilom Adapter 6,35 mm
g:fi_‘x o
Pladenj za jajca 2 sponki Energijskanalepka ~ Garancijska Navodila za
kartica uporabo

11
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1 Obvestilo

Zaraditehnic¢nih sprememb inrazlicnih modelov se lahko nekatere ilustracije vtem
priro¢niku razlikujejo od vasega modela.
Slika aparata (sl. 3)

» |
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A: Predel zamrzovalnika B: Hladilnik
1 Stropnasvetilka 8 Nastavljive nogice
2 Ledomat s posodo za led 9 PrezraCevalnik
3 Prezracevalnik 10 Stropna svetilka
4 Dozirnik vode in ledu 11 Pladenj zajajca
5 Police za shranjevanje 12 Nosilec za vrata/nastavek za steklenice
6 Senzor 13 Police
7 Predali 14 Predali
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Nadzorna plosca (slika 4)

Tipke:

A Vklop/izklop funkcije Holiday

B Prilagajanje temperature zamrzovalnika
C Ponastavitev filtra

D Vklop/izklop funkcije Ice Maker

E Vklop/izklop funkcije Auto Set

F Prilagajanje temperature hladilnika

G Izbirnik zaklepa plosc¢e

H Izbira funkcije dozirnika

Kazalniki:

a Nacin Holiday

b1l Temperatura zamrzovalnika
b2 Nacin Super-Freeze

c Stanje menjave filtra

d Stanje funkcije Ice Maker
e Stanje funkcije Auto Set
f1 Temperatura hladilnika

f2 Nacin Super-Cool

g Zaklepplosce

h Stanje dozirnika

13
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5.1 Pred prvo uporabo

» Odstranite vso embalaZo in jo hranite izven dosega otrok ter jo zavrzite na
okolju prijazen nacin.

» Ocistite notranjost in zunanjost aparata kakor tudi notranjost in dodatke z vodo
ter blagim detergentom ter jo posusite z mehko krpo.

» Ko je aparat poravnan in ocis¢en, pocakajte vsaj 2 uri, preden ga prikljucite na
napajanje. Glejte poglavje NAMESTITEV.

» Preden aparat napolnite s hrano, predhodno ohladite predele pri visokih
nastavitvah. Funkciji Super Cool in Super Freeze pomagata hitro ohladiti predele.

» Temperaturiv hladilnikuin zamrzovalniku se samodejno nastavita na 5 °C oziroma
-18 °C. To so priporo¢ene nastavitve. Ce Zelite, lahko te temperature ro¢no
spremenite. Glejte Nacin ro¢nega prilagajanja.

5.2 Tipke senzorja

Tipke nanadzorniplosciso senzorske tipke, ki se odzovejo narahel dotik s prstom.

5.3 Vklop/izklop aparata

Aparat zaCne delovati takoj, ko ga prikljucite na napajanje. Prikazane temperature

pomenijo dejanske temperature v predelu. Morda je aktivno zaklepanje plosce.

Aparat pred izklopom izpraznite. Ce Zelite izklopiti aparat, izvlecite napajalni kabel

iz vticnice.

} Pazite: Prednastavitve

» Aparat je nastavljen na priporo¢eno temperaturo 5 °C (hladilnik) in =18 °C
(zamrzovalnik). V obicajnih pogojih okolja vam temperature ni treba nastavljati.

» Ko aparat vklopite potem, ko ste ga odklopili iz glavnega napajanja, lahko traja
do 12 ur, da doseze pravilno temperaturo.

5.4 Zaklepanje/odklepanje plosce
» Dotaknite se tipke »G« (3 Sec. Lock) za 3 sekunde,
da preprecite aktiviranje tipk za nastavijanje

A temperature in funkcij.
> Zasvetiindikator »g« (slika 5.4) in osvetlitev plosce
L= b se izklopi. Ce se tipke dotaknete, ko je aktiviran

zaklep plosce, ikona utripa.
» Ce Zelite plos€o odkleniti, se ponovno dotaknite tipke za
- 3 sekunde.

} Pazite: Zaklep plosce

Nadzorna plosca samodejno blokira aktiviranje, Ce se 30 sekund ne dotaknete
nobene tipke. Za vse nastavitve, razen funkcije dozirnika, mora biti nadzorna
plosca odklenjena.

5.5 Stanje pripravljenosti

Zaslon se samodejno izklopi 30 sekund po dotiku tipke. Zaslon se samodejno
zaklene. Samodejno zasveti, ko se dotaknete katere koli tipke ali odprete katera
kolivrata.
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5.6 Alarm odprtih vrat
Ce so vrata odprta vec kot 3 minyte, se sproZi alarm za odprta vrata. Alarm lahko
utisate tako, da zaprete vrata. Ce so vrata odprta ve¢ kot 7 minut, se lucka
v predelu samodejno izklopi.
5.7 Izbira nacina delovanja
|zbrati morate enega od naslednjih dveh nacinov za nastavitev aparata:
5.7.1 Nagin Auto Set "
Ce nimate nobenih posebnih zahtev, priporo¢amo,
da uporabite nacin Auto Set: V tem nacinu aparat
samodejno prilagodi nastavitev temperature glede O -
na temperaturo okolice in spremembo tempe- Az Se
rature v aparatu.
1. Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke
»G«, Ceje zaklenjena (slika 5.4).
2. Tipkanadotik »E« (Auto Set) (slika 5.7.1-1)
3. Zasvetiindikator »e«in funkcija se aktivira
. (slika5.7.1-2).
Ce ponovite zgornje korake aliizberete nacin Holiday/
Super-Freeze/Super-Cool, lahko to funkcijo
ponovno izklopite.

] | Pazite: Nacin Auto Set

V nacinu Auto Set temperature hladilnika in zamrzovalnika nimogoce ro¢no nastaviti.
5.7.2 Nacdin ro¢nega prilagajanja
Ce Zelite ro¢no nastaviti temperaturo aparata za shranjevanje dolocenega Zivila,
lahko temperaturo nastavite prek tipke za nastavitev temperature:
5.7.2.1 Nastavitev temperature hladilnika
1. Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke

»G, Ce je zaklenjena (slika 5.4). '
2. Dotaknite se tipke »F« (hladilnik), da izberete

predel hladilnika. Temperatura v hladilniku (f1) ﬁs !

zac¢ne utripati (slika 5.7.2-1). ™
3. Veckrat se dotaknite tipke »F« (hladilnik), dokler res !

ne utripa zelena temperatura (slika 5.7.2-2). Ob —

vsakem dotiku tipke se bo oglasil signal. Tem-

peratura narascavintervalih po 1 °C, od najmanj

1 °C do najve¢ 9 °C. Optimalna temperatura

vhladilniku je 5 °C. HladnejSe temperature

pomenijo nepotrebno porabo energije.
4. Zapotrditev se dotaknite katerekoli tipke, razen

»F« (hladilnik), ali pa se bo nastavitev po 5 se-

kundah potrdila samodejno. Prikazana tempera-

tura preneha utripati.

15
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] - Pazite: Spor z drugimi funkcijami

Temperature nimogoce nastaviti, ¢e je aktivirana katera koli druga funkcija (Super
Cool, Super Freeze, Holiday ali Auto Set) ali ¢e je zaslon zaklenjen. Zasvetil bo
ustrezniindikator in oglasil se bo zvocni signal.

5.7.2.2 Nastavitev temperature zamrzovalnika
1 1. Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke
»Gy, Ce je zaklenjena (slika 5.4).

- "3 | 2. Dotaknite se tipke »B« (zamrzovalnik) za izbiro
N predela zamrzovalnika. Temperatura v predelu
-— zamrzovalnika (b1) za¢ne utripati (slika 5.7.2-3).
—— 3. Veckrat se dotaknite tipke »B« (zamrzovalnik),

dokler ne utripa zelena temperatura (slika 5.7.2-4).
Ob vsakem pritisku tipke se oglasi zvocni signal.
Temperatura narasca vintervalinpo 1 °C, od —
14°Cdo—-24°C. Optimalna temperatura v zamr-
zovalniku je —18 °C. Hladnejse temperature
pomenijo nepotrebno porabo energije.

4. Za potrditev se dotaknite katerekoli tipke,
razen »B« (zamrzovalnik), ali pa se bo nasta-
vitev po 5 sekundah potrdila samodejno.
Prikazana temperatura preneha utripati.

] - Pazite: Vpliv na temperaturo

Na notranjo temperaturo vplivajo naslednji dejavniki:
» Temperatura prostora » Koli¢ina shranjenih Zivil
» Pogostost odpiranja vrat » Namestitev aparata

5.8 Funkcija Super-Cool

\ 1) Funkcijo Super-Cool vklopite, Ce Zelite dodati veliko
. ™  Kkolicino hrane naenkrat (na primer po nakupu).
= I_OJ’,-: Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveZe hrane in

v of | \\ SCiti blago, ki je ze shranjeno, pred nezelenim segre-

vanjem.
1. Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke »Gg,
Ce je zaklenjena (sl. 5.4).

gm 2. Dotaknite se tipke »F« (Hladilnik) za 3 sekunde.
) Zasveti indikator »f2« in funkcija se aktivira. (Slika

Funkcijo Super-Coolizklopite z enakim dejanjem.

] - Pazite: Samodejniizklop

» Tafunkcija se samodejno onemogodi po priblizno 6 urah.
» Funkcija se onemogocitudi, ¢e izberete nacin Auto Set ali funkcijo Holiday.

16
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5.9 Funkcija Super-Freeze I '
Svezo hrano je treba ¢im prej povsem zamrzniti. ! ’
Tako ohranimo najboljSo hranilno vrednost, videz \ o~
in okus. Funkcija Super-Freeze pospesi zamrzo- ) e
vanje svezih zivil in ¢iti blago, ki je ze shranjeno, -/ \\
pred nezelenim segrevanjem. Ce morate zamrzniti /‘ \

veliko koli¢ino hrane naenkrat, priporo¢amo, da

funkcijo Super-Freeze nastavite 24 ur pred vsta-

vljanjem hrane.

1. Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke me
»G, Ce je zaklenjena (slika 5.4).

2. Dotaknite se tipke »B« (Zamrzovalnik) za 3 se-
kunde. Zasveti indikator »b2« in funkcija se
aktivira. (Slika 5.9).

Funkcijo Super-Freeze izklopite z enakim dejanjem.

] Pazite: Samodejniizklop

» Funkcija Super-Freeze se samodejnoizklopi po priblizno 50 urah.
P Funkcija se onemogodi tudi, Ce izberete nacin Auto Set ali funkcijo Holiday.

5.10 Funkcija Holiday ’
Ta funkcija nastavi temperaturo hladilnika na 17 °C. ‘ ,
To omogoca, da so vrata praznega hladilnika lahko \ - _
zaprta, ne dabinastajal neprijetenvonjaliplesni-med | -
dolgo odsotnostjo (npr. med dopustom). Ta nasta- ) ‘ .‘l ——
vitev na predel zamrzovalnika ne vpliva. -
1. Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke »Gk, / Drm
e je zaklenjena (slika 5.4). 'm
2. Dotaknite se tipke »A« (Holiday) za 3 sekunde.|
Zasvetiindikator »a«infunkcija se aktivira (slika 5.10).
S ponovitvijo zgornjih korakov ali izbiro druge funkcije
lahko to funkcijo izklopite.

/Y, OPOZORILO!

Ko je aktivirana funkcija Holiday, v hladilniku ne smete shranjevati nobenega blaga.

Temperatura +17 °C je previsoka za shranjevanje hrane.

17
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5.11 Funkcija Ice Maker
' Ta funkcija omogoca proizvodnjo ledu, ki ga lahko
\ / odstranite prek dozirnika.
£ » Ledomat ob&asno prejme avtomatski pretok vode, ki

zamrzne Vv ledene kocke. Zmogljivost ledomata je

‘ - odvisna od temperature okolice, pogostosti odpi-
- ranja vrat zamrzovalnika in nastavitve temperature
-~ ~— predela zamrzovalnika.

, 1.
\ |

3. 3 Dotaknite se tipke »D« (vklop/izklop ledu).

4.

Prepricajte se, da je ventil za dovod vode odprt.
Odklenite plos¢o tako, da se dotaknete tipke
»Gy, Ce je zaklenjena (slika 5.4).

Zasvetiindikator »d« in funkcija se aktivira (slika
5.11).

S ponovitvijo koraka 2-koraka 4 lahko to funkcijo
izklopite.

] | Pazite: Funkcija lce Maker

» Ko je aplikacija vklopliena, je ledomat privzeto izklopljen.

» Celedenihkockdaljcasa ne potrebujete, izklopite funkcijo Ice Maker, izpraznite
posodo in jo ocistite ter vstavite nazaj v aparat.

» Ledomat lahko vgradi le proizvajalec ali pa ga kupite pri njegovem servisnem

agentu.
r— : 1.
} ; \
™ . 2.
] :
~| 3.
: . l 4

5.11.1 Pridobivanje ledenih kock iz dozirnika

Pritisnite tipko »Cubed«, da izberete ledene
kocke. Zasvetiikona »Cubed« (slika 5.11.1-1).
Postavite kozarec pod dozirnik vode in ledu
(slika 5.11.1-2) na spredniji strani aparata.
Prepricajte se, da je kozarec blizu odprtine
dozirnika, da preprecite padanje ledenih kock
mimo njega.

. Kozarec pritisnite ob rocico. Ledene kocke

padejo v kozarec.

] ' Pazite: Pridobivanje ledu

» Ce ob prvem vklopu naprave zazenete funkcijo izdelave ledu, ko je posoda
prazna, lahko izdelava prvih kock traja do 24 ur.

» Po prviuporabi, po dolgotrajni neuporabi funkcije lce Maker in po menjavifiltra prvih
izdelanih ledenih kock (priblizno 20 kosov) ne smete zauziti.
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] Pazite: Pridobivanje ledu

vV V.V VVvVVY VY

Napolnjene posode za led ne jemljite iz zamrzovalnika dlje, kot je potrebno, saj
se lahko ledene kocke staljjo.

V obdobjih redkega odvzema ledu se lahko kocke sprimejo. To je obicajno.

Ce ledene kocke postanejo postane, jih zavrzite in o¢istite posodo za led.

3 sekunde po razdeljevanju ledu se loputa dozirnika zapre z znacilnim zvokom.
Kozarca ne odstranite 2 do 3 sekunde, saj se lahko proizvede dodatna voda aliled.
Ce je bila nazadnje izbrana funkcija za zdrobljeniled, se lahko namesto ledeninh
kock razdeli zdrobljeni led.

V posodo ne dajajte ledenih kock, ki jih ni proizvedel ledomat, da preprecite
poskodbe mehanizma.

Nastavitev dozirnika lahko preklopite na Water, Cubed ali Crushed, tudi Ce je
zaslon zaklenjen.

5.11.2 Pridobivanje zdrobljenega ledu iz dozirnika

1.

2.

3.

4.

Pritisnite tipko »Crushed, da izberete zdrobljeni led; zasveti ikona »Crushed«
(slika 5.11.2).

Postavite kozarec pod dozirnik vode in ledu (slika 5.11.1-2) na spredniji strani
aparata.

Prepricajte se, da je kozarec blizu odprtine dozirnika, da preprecite padanje
zdrobljenega ledu mimo njega.

Kozarec pritisnite ob rocico. Zdrobljeniled pade v kozarec.

/], OPOZORILO!

>

>

>

Z dozirnikom ne uporabljajte globokih, ozkih, krhkih ali obcutljivih oziroma
papirnatih kozarcev.

V posodo za led nikoli ne postavljajte pijac v plocevinkah, saj bi s tem posko-
dovali drobilni mehanizem.

Ne odstranjujte pokrova ledomata, da preprecite nenamerne telesne poskodbe
ali poskodbe aparata.

5.12 Funkcija Cool Water

S to funkcijo se posoda v hladilniku samodejno ) ’
napolnis pitno vodo, ki se ohladina temperaturo za Stadd
pitje injo lahko natocite. ﬁ’

1.
2.
3.

Prepri¢ajte se, daje ventil za dovod vode odprt. ’*‘- ¢

Tipka na dotik (Water) (slika 5.12-1). V! '

Zasveti indikator, funkcija se aktivira (slika 5.12-2) !

in vodo lahko natakate. - ‘} ] —
.3 .
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5.12.1 Pridobivanje vode iz dozirnika

1. Pritisnite tipko »Water, daizberete hladno vodo. Zasvetiikona Water.

2. Postavite kozarec pod dozirnik vode in ledu (slika 5.11.1-2) na spredniji strani
naprave.

Prepricajte se, da je kozarec poravnan z dozirnikom, da preprecite Skropljenje
vode.

Kozarec pritisnite ob rocico. Voda tece v kozarec.

] Pazite: Dozirnik vode

Ob prviuporabije potrebno roc¢ico dozirnika drzati 3 minute, da se ocisti zrak iz
voda.

Po prvem vklopu ali daljSem ¢asu neuporabe prvih 7 kozarcev vode ne smete
zauziti.

Voda, ki jo natocite v prvin nekaj kozarcev, je toplejsa od nadalje natocene
vode. To je obic¢ajno.

Cevamje vsec zelo mrzla voda, v kozarec dajte nekajledenih kock iz posode za led.
Vodo v pladnju je treba odstraniti, saj se lahko ob odpiranju in zapiranju vrat
razlije.

AW

vy v v Y

n 5.13 Sprememba indikatorja filtra
/ Priblizno vsakin 6 mesecev zasveti indikatorska
\ lu¢ka »Zamenjajte filter« (Slika 5.13). To pomeni, da
y / je treba zamenjati vodni filter. Glejte NEGA IN
- 1 CISCENJE.

L
-

Filter v cevi za vodo absorbira necistoce in poskrbi,
! \ da sta voda/led ¢cista in higieni¢na. Po dolgotrajni
/ | ‘\ \ uporabi lahko ledene kocke postanejo manjse, ker

—

je filter blokiran z necistocami.

] Pazite: Menjava filtra

P Zabrezhibno kakovost ledenih kock je pomembno, da vodnifilter redno menjate.
Ce kakovost vode kaze znake poslabsanja, bodisi vizualno ali po okusu, je treba
filter zamenjati prej — preden zasveti indikatorska lucka.

P Ledenih kock (priblizno 20 kosov) ali vode (priblizno 7 kozarcev), proizvedenih
po namestitvi novega filtra, ne smete zauziti.

5.13.1 Ponastavitev indikatorja za menjavo filtra

Dotaknite se tipke »C« (3 Sec. Filter Reset) za 3 sekunde; indikator »Zamenijajte

filter« (c) postane temen.

Pazite: Ponastavitev indikatorja za spremembo filtra

Da p-reprec’:ite bolezni, indikatorja za menjavo filtra ne deaktivirajte, ne da bi
zamenijali filter.
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5.14 Nasveti za shranjevanje svezih zivil
5.14.1 Shranjevanje v hladilnik

vV V. v VY

vy

Temperatura v hladilniku naj bo vedno nizja od 5 °C.

Vroco hrano je treba pred shranjevanjem v aparatu ohladiti na sobno tem-
peraturo.

Zivila, ki jih Zelite shranjevati v hladilniku, je treba pred shranjevanjem oprati in
posusiti.

Zivila, ki jih Zelite shranjevati, morajo biti pravino zaprta, da se izognete
spremembam vonja ali okusa.

Ne shranjujte prevelikin koli¢in hrane. Med posameznimi Zivili pustite nekaj
mesta, da jih obda hladen zrak, s ¢imer dosezete boljse in bolj homogeno
hlajenje.

Zivila, kijih uporabljate vsak dan, je treba hraniti na sprednji strani police.

Med posameznimi zivili in notranjimi stenami pustite nekaj mesta, s ¢imer
omogocite pretok zraka. Zlasti pa ne shranjujte Zivil ob zadnji steni: hrana lahko
primrzne na zadnjo steno. lzogibajte se neposrednemu stiku hrane (zlasti
mastne ali kisle hrane) z notranjo oblogo, saj lahko olje/kislina unici notranjo
oblogo. Ocistite mastno/kislo umazanijo, kadarkoli jo najdete.

» Zamrznjeno hrano odmrznite v hladilniku. Tako lahko z zamrznjeno hrano

znizate temperaturo v hladilniku in prihranite energijo.

» Postopek staranja sadja in zelenjave, kot so bucke, melone, papaja, banana,

ananas itd., lahko v hladilniku pospesite. Zato jih ni priporocliivo hraniti v hladilniku.
Zorenje mocno zelenih plodov pa za nekaj ¢asa lahko pospesite. Tudi ebulo,
¢esen, ingver in drugo korenovko je treba hraniti pri sobni temperaturi.

» Neprijetni vonji v hladilniku so znak, da se je nekaj razlilo in da je potrebno

giscenje. Glejte poglavie NEGA IN CISCENJE.

» Razli¢na Zivila je treba postaviti v razlicna obmocdja glede na njihove lastnosti

(slika5.14.1):

1 Maslo, siritd.

2 Jajca, konzervirana Zivila, za¢imbe itd.

3 Pijacein usteklenic¢ena Zivila.

4 Vlozenahrana, konzervirana Zivila itd.

5/6 Mesniizdelki, ribe, surova hrana

7 Plocevinke, mle¢niizdelkiitd.

8 Sadje, zelenjava, solataitd. L
9 Kuhano meso, klobase itd.

21



22

5—-Uporaba SL

5.
|
>
>
>
>

vy

14.2 Shranjevanje v predelu zamrzovalnika
Temperatura zamrzovalnika naj bo nastavljena na—18 °C.
12 ur pred zamrznitvijo dodatnih Zivil preklopite na funkcijo Super-Freeze; za
majhne koli¢ine hrane zadostuje 4—6 ur.
Vroco hrano je treba pred shranjevanjem v zamrzovalnem predelu ohladiti na
sobno temperaturo.
Hrana, razrezana na majhne porcije, bo hitreje zmrznila in laZje jo boste odtalili
ter kuhali. PriporoCena teza vsakega obroka je manjsa od 2,5 kg
Bolje je, da hrano spravite v embalazo, preden jo shranite v zamrzovalnik.
Zunanjost embalaze mora biti suha, da se prepreci lepljenje vreck. Embalazni
materiali morajo biti brez vonja, nestrupeniin netoksicni ter morajo tesniti.
Da bi se izognili izteku obdobij shranjevanja, si zabelezite datum zamrznitve,
rok inime Zivila na embalazi glede na obdobja shranjevanja razlicnih Zivil.
OPOZORILO: Kislina, alkalije in sol itd. lahko po$kodujejo notranjo povrsino
zamrzovalnika. Zivil, ki vsebujejo te snovi (npr. morske ribe), ne polagajte nepo-
sredno na notranjo povrsino. Slano vodo v zamrzovalniku je treba takoj ocistiti.
Ne prekoracite Casa shranjevanja zivil, ki ga priporocajo proizvajalci. |z zamr-
zovalnika vzemite samo potrebno koli¢ino hrane.
Razli¢na zivila je treba postaviti v razlicna obmodja glede na njihove lastnosti
(slika 5.14.2):

1 Manj tezki izdelki, kot so sladoled, zelenjava,
kruhitd.

2 Veliki/tezje porcije hrane, kot so kosi mesa za
pecenje

} Pazite: Shranjevanje

» Ohranite razdaljo medhranoin senzorjem vec kot 10 mm, da zagotovite ucinek

hlajenja.

P Ko aparat deluje, naj bo najnizji predal v njem, da zagotovite hladilni ucinek.
P Zivila, ki vsebujejo led (npr. sladoled itd.), shranjujte v zamrzovalniku namesto

v drzalih za steklenice. Spremembe temperature, ki so jim izpostavljena drzala
za steklenice ob odpiranju in zapiranju vrat, lahko povzrocijo odmrzovanje
hrane.
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» Odmrznjena Zivila hitro zauzijte. Odmrznjene hrane se ne sme ponovno
zamrzniti, razen Ce jo najprej skuhate, sajlahko v nasprotnem primeru postane
neuzitna.

P V hladilnik ne nalagajte prevelikih koli¢in sveZe hrane. Glejte zamrzovalno
zmogljivost zamrzovalnika - glejte TEHNICNE PODATKE ali podatke na tipski
tablici.

» Zivila lahko hranite v zamrzovalniku pri temperaturi najmanj -18 °C od 2 do
12 mesecev, odvisno od njihovih lastnosti (npr. meso: 3—12 meseceyv, zele-
njavo: 6-12 mesecev)

P Pri zamrzovanju sveze hrane se izogibajte stiku z Ze zamrznjeno hrano.
Nevarnost odmrzovanjal!

» Zamrznjeno hrano odmrznite v hladilniku. Tako lahko z zamrznjeno hrano
znizate temperaturo v hladilniku in prihranite energijo.

5.14.3 Pri shranjevanju komercialno zamrznjenih Zivil upostevajte ta navodila:

» Vedno upostevajte proizvajal¢eve smernice glede dolZine za shranjevanje Zivil.
Ne prekoracite teh smernicl!

» Naj bo ¢as med nakupom in shranjevanjem &im krajsi, da ohranite kakovost
hrane.

» Kupite zamrznjena Zivila, ki so bila shranjena pri temperaturi -18 °C ali man.

P Izogibajte se nakupu hrane z ledom ali zmrzaljo na embalaZi—to pomeni, da so bili

izdelki v dolocenem trenutku morda delno odmrznjeni in znova zamrznjeni — dvig

temperature vpliva na kakovost hrane.

23



6 —Namigi za varCevanije z elektricno energijo SL

& Namigi za varcevanje z elektri¢no energijo

Prepricajte se, da je aparat pravilno prezracen (glejte NAMESTITEV).

Aparata ne postavljajte neposredno na sonce ali blizu virov toplote (npr. ste-
dilnikov, grelcev).

|zogibajte se nepotrebno nizki temperaturi v aparatu. Poraba energie se
poveca, ko je v aparatu nastavljena nizja temperatura.

Funkcije, kot sta Super-Cool ali Super-Freeze, porabijo vec energije.
Pocakajte, da se toplotno obdelana Zivila ohladijo in jih Sele nato postavite
v aparat.

Vrata aparata odprite ¢im manjkrat in za ¢im krajsi ¢as.

Aparata ne polnite prevec, da se izognete oviranju pretoka zraka.

|zogibajte se zraku v embalazi zivil.

Tesnila vrat naj bodo Cista, da se bodo vrata vedno dobro zaprla.

Zamrznjeno hrano odmrznite v hladilniku.

VYVVY VvV VvV VvV

Konfiguracija, ki najbolj varéuje z energijo, zahteva, da ima naprava predale,
Skatle za hranoin police v tovarnisko svezem stanju, hrano pa je treba postaviti,
kolikor je to mogoce, ne da bi blokirali odprtin zracnega kanala.



.

7.1 Nastavljive police
Visino polic lahko prilagodite tako, da ustrezajo
vasim potrebam po shranjevanju.

1.

Za premik police jo najprej odstranite tako, da
dvignete njen zadnjirob (1) in jo poviecete ven (2)
(slika 7.1).

Cejo zelite znova namestiti, jo postavite na vodila
na obeh stranehin potisnite do konca nazaj, dokler
zadnji del police nipritrjen v reze na strani

;} | Pazite: Police
Prepricajte se, da so vsi konci police poravnani.
7.2 Odstranljive police za vrata/nosilec za

steklenice
Nosilec za vrata/steklenice lahko odstranite za

cisCenje:

1.

2.
3.

PoloZite roke na vsako stran stojala/nosilca in
ga dvignite navzgor (1) (slika 7.2).

Izvlecite stojalo/nosilec za steklenice (2).

Za vstavitev nosilca za vrata/nastavka za stekle-
nice zgornje korake izvedite v obratnem vrstnem
redu.

7.3 Odstranljiv predal

Ce Zelite predal odstraniti iz hladilnika ali zamr-
zovalnega predela, ga v najvedji mozni meri
izvlecite (1), dvignite in odstranite (2) (slika 7.3).

Za vstavitev predala zgornje korake izvedite v obrat-
nem vrstnem redu.

7.4 Posoda za led

7.4.1 Zaustavitev izdelave ledu
Ce v daljsem ¢asovnem obdobju ne boste potrebovali ledu ali vode, lahko ventil
med dovodom vode in napravo zaprete.
Posodo za led je treba ocistiti, posusiti in vstaviti nazaj v aparat, da preprecite
nastajanje neprijetnih vonjav.

7.4.2 Odstranjevanje posode za led (slika 7.4.2)

1. Primite oba stranska rocaja.
2. Dvignite posodo.
3. lzvlecite posodo.

' - -,
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7.4.3 Ponovna namestitev posode za led (slika 7.4.3) )

Za ponovno namestitev posode za led mora biti nosilec

v obliki ¢rke U za posodo za led (1 na sliki 7.4.3) poravnan

z ustrezno kovinsko konstrukcijo. Sledite korakom iz tocke o 8
7.4.2 v obratnem vrstnem redu.

] Opomba: Skatla za led

Vlaga lahko kondenzira in zamrzne ledeno Skatlo.

7.5 Lu¢
Notranja lu¢ka LED se prizge, ko so odprta vrata. Na delovanje Iuci ne vpliva
nobena druga nastavitev aparata.

i‘
~—r” Svetlobni vir (samo LED) sme zamenjati samo
oad strokovnjak
i *—- :

Taizdelek vsebuje svetlobni vir z razredom energetske ucinkovitosti G.

- N Razred energijske
predel Napetost | najvecja moc Y. X 9l . Model
ucinkovitosti

HSR3918FI*/HSO*IF9183

Hladilnik 12V 1,5W G HSR3918EI*/HSO*IE9183
HSR5918DI1*/HS05918DI*
HSO*ID9185

Zamrzovalnik 12V 1,5W G * = MP, MX, PG, PH, PB,

PW, BP, GP, MB
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/], OPOZORILO!

Aparat pred Ciscenjem izkljucite iz napajanja.

8.1 Splosno

Aparat ocistite, ko hranite le malo zivil ali nic.

Aparat je treba odistiti vsake Stiri tedne za dobro vzdrZevanje in za preprecevanje
neprijetnega vonja hrane.

/], OPOZORILO!

| 2

VYV V VVvVY

vV vV VY

Aparata ne Cistite s trdimi Scetkami, zicnimi krtacami, detergentom v prahu,
bencinom, amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami,
kislimi ali alkalnimi raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik,
da seizognete poskodbam.

Med ciscenjem aparata ne skropite ali spirajte.

Aparata ne Cistite s prSenjem vode ali paro.

Hladnih steklenih polic ne Cistite z vro¢o vodo. Zaradi nenadne spremembe
temperature se lahko steklo zlomi.

Ne dotikajte se notranjosti zamrzovalnega predela, zlasti z mokrimi rokami, saj
lahko vase roke primrznejo na povrsino.

V primeru ogrevanja preverite stanje zamrznjenega blaga.

Tesnilo na vratih naj bo vedno cisto. 4
Ocistite notranjost in ohisje aparata z gobo, .
navlazeno v topli vodi in nevtralnem deter- CSe— L
gentu (sl. 8.1).

Sperite in posusite z mehko krpo.
Sestavne dele Cistite izklju¢no s toplo vodo in o,
nevtralnim detergentom. -
Nobenega dela aparata ne Ccistite v pomi-

valnem stroju.

Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte

vsaj 5 minut, saj lahko pogosto zaganjanje po-

Skoduje kompresor.

8.2 Cis¢enje posode zaled

Posodo za led obc¢asno ocistite s toplo vodo, Se posebej, ¢e ledene kocke
postanejo stare in postane. Posodo pred vstavitvijo nazajv aparat dobro posusite,
da preprecite prijemanje ledenih kock na stene.

27



28

8—Negain CisCenje SL

8.3 Odmrzovanje

Odmrzovanje predelov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno: ro¢no
upravljanje ni potrebno.

8.4 Menjava luci LED

/], OPOZORILO!

Lucke LED ne smete zamenjati sami, zamenjati jo sme le proizvajalec ali
pooblasceni serviser.

Lucikot vir svetlobe uporabljajo LED-sijalke, kiimajo nizko porabo energije in dolgo
zivljenjsko dobo. Ce pride do kakrinih koli nepravilnosti, se obrnite na sluzbo za
pomoc¢ strankam. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

Parametriluci: 12 V; najvec 3 W

8.5 Menjavafiltra
Vodni filter je treba zamenjati priblizno vsakinh 6 mesecev, ko zasveti indikatorska
lu¢ka »Zamenjajte filter« (c) (slika 5.13).

Komplet filtrov lahko naro¢ite prek SLUZBE ZA STRANKE.

/], OPOZORILO!

» Pred zamenjavo filtra izklopite aparat iniztaknite vti¢ iz vti¢nice.
» Zaprite dovod vode.

. abt 1. Odstranite (1) zaporni zati¢ (C) na obeh straneh

[ - N filtra (A) in odklopite obe cevi (2) (slika 8.5-1).
I ‘ A A | 2. Namestite nov filter v ustrezen poloZaj; puscica
' - . - prikazuje smer pretoka vode. Ponovite korak 1

‘S Jos ul v obratnem vrstnem redu.
" ' 3. Vtaknite vtic v vticnico in odprite pipo za vodo,
- d da splaknete cevi.
4. Ponastavitev indikatorja »Zamenijajte filter«: Do-
taknite se tipke »C« (Filter reset) za 3 sekunde,
indikator »c« ugasne (slika 8.5-2).

/], OPOZORILO!

» Vedno poskrbite, da je prikljucek trden, suhin ne pusca.
» Pazite, da se cev nikoline stisne, prepogne ali zasuce.



SL 8 —Negain CisCenje

8.6 Dolgotrajna neuporaba

Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa in ne Zelite uporabiti nacina Holiday za
hladilnik:

>

>
>
>
>
>
>

Izklopite dovod vode (nekaj ur pred izklopom aparata).

vso hrano odstranite;

izpraznite in ocistite posodo za led;

izklopite napajalni kabel;

ocistite aparat, kot je opisano zgoraj;

vrata naj ostanejo odprta, da preprecite nastanek neprijetnega vonja.
Pred naslednjo uporabo namestite nov filter.

} Pazite: Izklop

Aparat izklopite le, e je to nujno potrebno.

8.7 Premikanje aparata

1.
2.

3.

Odstranite vso hrano inizkljucite aparat.

Police in druge premi¢ne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite z lepilnim
trakom.

Hladilnika ne nagibajte za vel kot 45°, da ne poskodujete hladilnega sistema.

/|, oPOZORILO!

>

Aparata ne dvigujte za rocaje.

» Aparata nikoli ne postavljajte vodoravno na tla.
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9 — Odpravljanje tezav

Stevilne tezave, do katerih prihaja, bilahko resili sami brez posebnega strokovnega
znanja. V primeru tezav preverite vse prikazane moznosti in sledite spodnjim
navodilom, preden se obrnete na servisno sluzbo. Glejte SLUZBA ZA POMOC
STRANKAM.

/], OPOZORILO!

» PredvzdrZevanjem izklopite aparat in odklopite vti¢ iz vti¢nice.

» Elektricno opremo lahko servisirajo samo usposobljeni elektricarji, saj lahko
nepravilna popravila povzrocijo znatno posledi¢no skodo.

» Ceje napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser, da preprecite morebitne nevarnosti.

9.1 Razpredelnica za odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok MozZnaresitev
Kompresor ne » Omreznivti¢ ni priklju¢en +  Prikljucite omreznivtic.
deluje. vomrezno vti¢nico.
* Aparatje v cikluodmrzovanja. Toje normalno za avtomatsko
odmrzovanje.
Aparat deluje »  Notranja ali zunanja temperatura V tem primeru je obicajno, da

prepogosto ali
deluje predolgo.

Notranjost
hladilnika je
umazanain/aliima
neprijeten von.

je previsoka.
Aparat Ze nekaj ¢asa ni vklopljen.

Vrata aparata niso tesno zaprta.

Vrata so bila odprta prepogosto ali
predolgo.

Nastavitev temperature v
zamrzovalnem prostoru je
prenizka.

Tesnila vrat so umazana,
obrabliena, razpokana ali
neustrezna.

Zahtevano krozenje zraka ni
zagotovljeno.

Ledomat deluje.

Notranjost hladilnika je potrebno
pocistiti.

V hladilniku je shranjena hrana z
moc¢nim vonjem.

aparat deluje dlje.

Obic¢ajno trajaod 8 do 12 ur, da
se aparat popolnoma ohladi.
Zaprite vratain se prepricajte, da
je aparat namescen na ravni
podlagiin da na vratih ni ovirajoce
hrane ali posode.

Vrat ne odpirajte prepogosto.

Nastavite vi§jo temperaturo,
dokler ni dosezena zadovoljiva
temperatura za hlajenje.
Temperatura hladilnika je stabilna
po 24 urah.

Ocistite tesnilo vrat ali prosite
sluzbo za pomoc strankam, da
vam ga zamenja.

Zagotovite ustrezno
prezracevanje.

Toje obicajno. Ledomat povzroca
dodatno delovno obremenitev.
Ocistite notranjost hladilnika.

Hrano temeljito zavijte.
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Znotraj aparata je
prehladno.

Znotraj aparata ni
dovolj hladno.

Nastajanje vlage
na notranji strani
hladilnika.

Vlaga se nabira na
zunanji povrsini
hladilnika alimed
vrati.

Mocan ledin
zmrzalv
zamrzovalnem
prostoru.

Vrata se ne
zapirajo pravilno.

Aparat proizvaja
nenormalne
zvoke.

Temperatura je nastavijena
prenizko.

Funkcija Super-Cool / Super-
Freeze je aktivirana ali deluje
predolgo.

Temperatura je nastavijena
previsoko.

Spravili ste prevec tople hrane.

Naenkrat ste spravili prevec hrane.
Zivila so preblizu drug drugemu.

Vrata aparata niso tesno zaprta.
Vrata so bila odprta prepogosto ali
predolgo.

Zunanje okolje je pretoploin
previazno.

Vrata aparata niso tesno zaprta.
Vrata so bila odprta prepogosto ali
predolgo.

Posode s hrano ali tekocine so
ostale odprte.

Zunanje okolje je pretoploin
previazno.

Vrata niso tesno zaprta. Hladen
zrak v aparatu in topel zunanji zrak
kondenzirata.

Blago ni bilo ustrezno zapakirano.
Vrata/predal aparata ni(so) tesno
zaprt(a).

Vrata so bila odprta prepogosto ali
predolgo.

Tesnilavrat so umazana,
obrabljena, razpokana ali
neustrezna.

Nekaj na notranji strani preprecuje
pravilno zapiranje vrat.

Hladilnik ni poravnan.

Aparat ninamescen na ravno
podlago.

Aparat se dotika predmeta v njeni
blizini.

Ponastavite temperaturo.

|zklopite funkcijo Super-
Cool/Super-Freeze.

Ponastavite temperaturo.

Preden blago shranite, ga vedno
ohladite.

Vedno shranjujte manjse kolic¢ine
hrane.

Pustite razmik med zivili, ki
omogoca pretok zraka.

Zaprite vrata.

Vrat ne odpirajte prepogosto.

Povecajte temperaturo.

Zaprite vrata.
Vrat ne odpirajte prepogosto.

Vroca hrana naj se ohladina
sobno temperaturo, hranoin
tekocine pa pokrijte.
Tojenormalno vviaznem
podnebju in se bo spremenilo, ko
se vlaznost zmanjsa.

Prepri¢ajte se, da so vrata tesno
zaprta.

Blago vedno dobro zapakirajte.
Zaprite vrata/predal.

Vrat ne odpirajte prepogosto.

Ocistite tesnilo vrat aliga
zamenjajte.

Premaknite police, nosilce na
vratih ali notranje sSkatle, da se
vrata zaprejo.

Prepri¢ajte se, da so tlaravnain
trdna. Prilagodite nastavljive
nogice.

Nastavite noge, da poravnate
aparat.

Odstranite predmete okoli
aparata.
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9 — Odpravljanje tezav

V spodnijih predalih
hladilnika se nabirajo
vodne kapljice.

Slisi se rahel zvok,
podoben zvoku
pretakanja vode.
Zaslisi se piskanje
alarma.

Slisi se rahel Sum.

Notranja
razsvetljava ali
hladilni sistem ne
deluje.

Strani hladilnikain
trak na vratih se
segrejejo.

|z dozirnika vode
ne morete
pridobiti vode ali
ledenih kock

lzdelujejo sele
majhne ledene
kocke.

Previsoka stopnja vlaznosti.

Toje obi¢ajno.

Vrata so odprta.
Sistem proti kondenzaciji deluje.

Omrezni vti¢ ni prikljucen v
omrezno vti¢nico.
Napajanje ne deluje pravilno.

Lucka LED ne deluje.

Stikalo lucije blokirano.

Toje obi¢ajno.

Pipa za vodo je zaprta.

Dovodna cev je upognjena.

Tlak vode je nizjiod 0,15 MPa
Filter je zamasen

Vrata niso povsem zaprta.
Funkcija Cool Water/Ice Maker ni
aktivirana

V posodi ni ledenih kock

Ledene kocke so sprijete.

Nastavljena je previsoka
temperatura zamrzovalnika.

SL

Povisajte temperaturo v predelu
hladilnika.

Zaprite vrata.

To preprecuje kondenzacijoin je
normalno.
Prikljucite omrezni vtic.

Preverite elektri¢no napajanje
prostora. Pokli¢ite lokalno elektro
podjetje!

Za zamenjavo lucke poklicite
servisno sluzbo.

Odklopite napajanje. Poiscite
stikalo luciin ga nekajkrat
premaknite, da se prepricate, ali ste
s tem odstranili zataknjeno hrano.

Preverite pipo za vodo.
Preverite dovodno cev.
Preverite tlak vode.

Zamenjajte filter.

Zaprite vrata.

Aktivirajte funkcijo Cool
Water/Ice Maker

Pocakajte, da se izdelajo ledene
kocke.

Odstranite sprijete kocke leduin
jin zdrobite, nato pa jih vstavite
nazaj v skatlo zaled.

Znizajte temperaturo
zamrzovalnika.

Upostevajte, da lahko do izdelave prvih ledenih kock traja do 12 ur.

Potrebna je zamenjava filtra.
Tlakvodeje nizjiod 0,15 MPa

Zamenjajte filter
Preverite tlak vode
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Dozirnik ledu se je
zataknil.

Ledene kocke so
neprijetnega vonja
in okusa.

Slisite zvoke, kot
so tekoca voda ali
padanje ledenih
kock
Vodaiztekaiz
aparata

Na nadzorni plosci
je prikazana koda
napake.

Voda je primrznila na vreteno v
Skatli za led. Vreteno potiska led iz
Skatle.

Ledene kocke so zataknjene med
ledomatom in Skatlo za led.

V Skatlo ste vstavili druge ledene
kocke.

Funkcijo Ice Maker le redko
uporabljate.

V predelu zamrzovalnika je
shranjena nepakirana hrana.
Toje normalno, ko je aktivirana
funkcija ledu ali vode

Tlak vode je previsok.
Cev za vodo je poskodovana.

Prislo je do napake na elektriki.

9.2 Prekinitev napajanja
V primeru izpada elektricne energije naj bi hrana ostala varno hladna priblizno 5 ur.
Upostevaijte te nasvete, Ce pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti poleti:

vy VVvVYy

Cim manjkrat odprite vrata/predal.
Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

Ce ste predhodno obveceni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve
daljSe od 5 ur, naredite nekajledu in ga postavite na vrh hladilnega prostora.
Takoj po prekinitvije potreben pregled blaga.
Ker bo temperatura v hladilniku med prekinitvijo napajanja ali drugo okvaro

Odstranite skatlo za led. Ocistite
in posusite vreteno. Ponovno
namestite Skatlo.

Odstranite ledene kocke

iz prostora med ledomatomin
Skatlo za led.

Razdeljujejo se lahko le ledene
kocke, kijihjeizdelal ledomat.

Led se lahko navzame vonja
drugih snovi. Zavrzite ledene
kocke.

Prekinite napajanje, zaprite pipo
za vodo in poklicite sluzbo za
pomoc strankam

Pokli¢ite sluzbo za pomoc
strankam.

narasla, se obdobje shranjevanja in uzitnosti hrane skrajsa. Takoj za tem je
vsako hrano, ki se odtaja, treba zauziti ali skuhatiin znova zamrzniti (kjer je to

primerno), da se preprecitveganje za zdravje.

}'4 Pazite: Funkcija pomnilnika med prekinitvijo

napajanja

Po ponovni vzpostavitvi napajanja aparat nadaljuje z nastavitvami, ki so bile
nastavljene pred izpadom elektricne energije.
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10.1 Razpakiranje
/], OPOZORILO!

> Aparatje teZak. Prenasata ga naj vsaj dve osebi.

» VsoembalaZo hranite izven dosega otrokin jo zavrzite na okolju prijazen nacin.
» Vzemite aparatiz embalaze.

» Odstranite vse embalaZzne materiale, vklju¢no s prozorno zascitno folijo.

10.2 Okoljski pogoji

Sobna temperatura mora biti vedno med 10 in 38°C, saj lahko wvpliva na

temperaturo v aparatu in njegovo porabo energije. Aparata ne namescajte v blizini

drugih naprav, ki oddajajo toploto (pecice, hladilniki), brez izolacije.

- Razsirjeno zmerno (SN): ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri sobni
temperaturiod 10°C do 32 °C;

- Zmerno (N): ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri sobnitemperaturiod 16 °C
do 32°C;

- Subtropsko (ST): ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi od
16°Cdo 38°C;

- Tropsko (T): ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od
16°Cdo 43°C;

10.3 Prostorske zahteve
Potreben prostor ob odpiranju vrat (slika 10.3):
Sirina naprave: 158,8 cm Globina N

aparata: 110,3cm 4
10.4 Prezracevanje v prerezu “
Da biiz varnostnih razlogov dosedi , -~

zadostno prezracevanje naprave, . -
je treba upostevati informacije o
zahtevanih normah prezracevanja
(sl. 10.4).

Pazite: Za prostostojeci aparat: ta hladilnik ninamenjen uporabi kot vgradni hladilnik.

10.5 Priklju¢ek za svezo vodo
Sledite spodnjim navodilom za namestitev (od slike 10.5-1 do slike 10.5-6).

/], OPOZORILO!

Priporo¢amo, da aparat namesti usposobljen tehnik.

Prepricajte se, da je omrezni vti¢ iztaknjen iz elektricne vticnice.

Prepricajte se, da je dovod vode blokiran.

Med cev in gospodinjski priklju¢ek za vodo je treba namestiti zaporni ventil, ki
mora biti po namestitvi enostavno dostopen, da se lahko po potrebi prekine
dovod vode.

Prikljucite izklju¢no na dovod hladne vode.

Za povezavo uporabite izklju¢no prilozeno cev.

\AAA4

vy
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_L OPOZORILO!

» Prikljucitev lahko opravite samo na vir pitne vode. Filter za vodo filtrira samo
necistocCe v vodi ter poskrbi, da je led Cist in higienicen. Ne more sterilizirati ali
uniciti mikrobov ali drugih skodljivih snovi.

» Previsok tlak vode v cevi lahko poskoduje aparat. Ce tlak vode v cevi presega
0,6 MPa, namestite reduktor tlaka.

» Pred prikljucitvijo preverite, ali je voda Cista in bistra.

] ' Pazite: Prikljucek za vodo

» Tlak hladne vode mora bitimed 0,15-0,6 MPa.
» Najvecdja dovoljena dolzina cevi za vodo je 8 metrov. DaljSe cevi bodo vplivale
na ledene kocke in vsebnost hladne vode.
» Temperatura okolja mora biti najmanj 0 °C.
» Cev zavodo najbo namescena stran od virov toplote.
1. Cevrazrezite nadvakosas potrebno dolzino, da
povezete filter (A) z napravo (B1) in vodovodno
pipo (B2) (sl. 10.5-1). Z ostrim noZzem se pre- -
pricajte, da boste dobili kvadratnirez. -

".,‘ TRV

2. Vstavite cev (B1) pribl. 12 mm globoko v pri-
trdilno napravo vodnega filtra (A) (sl. 10.5-2).}
Pazite, da filter namestite v pravo smer. Pusoca \
prikazuje smer pretoka vode.
3. Cev pritrdite z zaporno sponko (C) v skladu s sl.
10.5-3
4. Ponovite koraka 2in 3's cevjo (B2) na drugi strani
filtra =
5. Prikljucite konec cevi (B2) na enega od adap- -
terjev »D« ali »E in F, ki ustreza vodovodnemu :
vodu (sl. 10.5-4). -

6. Odstranite ¢ep iz ventila na zadnji strani aparata
(slika 10.5-5). =0 2

7. Prikljucite konec Bl na ventil na zadnji strani .
aparata (slika 10.5-6). i
8. Odprite vodo, da preverite, ali sistem ne pusca,

in sperite cev. " g -
I OPOZORILO! ) o
» Prepri¢ajte se, da so povezave vedno trdne, -"
suheinne puscajo. - _‘..'f
» Prepri¢ajte se, da cev nikoli ni zmeckana, zavita ali
upognjena.
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' | E

/], OPOZORILO!

10.6 Poravnava aparata

Aparat najbo postavljen na ravno in trdno povrsino.

1. Aparat nekoliko nagnite nazaj (sl. 10.6).

2. Noge nastavite na zeleno raven.

Prepricajte se, daje razdalja do stene na straneh
tecCajevvsaj 10 cm.

3. Stabilnost lahko preverite z izmeni¢nim pomi-
kanjem po diagonalah. Rahlo zibanje mora biti
enako v obe smeri. V nasprotnem primeru se okvir
lahko deformira; rezultat je morebitno puscanje
tesnil vrat. Rahel nagib nazaj olajSa zapiranje vrat.

10.7 Natanc¢na nastavitev vrat

Ce vrata po izravnavi vrat z nogami ée vedno niso
v enem nivoju, lahko neusklajenost odpravite s klju-
¢em z obraanjem dvizne gredi teCaja v desnem
spodnjem kotu hladilnih vrat (slika 10.7).

Obrnite dvizno gred s klju¢em v smeri urinega
kazalca, da vrata spustite (slika 10.7-1).

S klju¢em obrnite dvizno gred v nasprotni smeri
urnega kazalca, da vrata dvignete (slika 10.7-2).

DviZzne gredi tecaja ne nastavijajte pretirano visoko, saj lahko zaradi tega gred
zapusti prvotni zaklenjeni poloZaj. (Nastavljivo obmocje visine: 3 mm)

Os)
’
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10.8 Cas ¢akanja

Mazalno olje, ki ga ni treba vzdrzevati, je v kapsuli
kompresorja. Ce je aparat nagnjen, lahko to olje
med transportom stece skozi zaprt cevni sistem.
Preden aparat prikljuc¢ite na napajanje, pocakajte
vsaj 2 uri (slika 10.8), da olje prite¢e nazaj v kapsulo.
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10.9 Prikljucitev v elektri¢cno omrezje

Pred vsako prikljuéitvijo preverite naslednje:

P vti¢ invarovalka napajanja sta primerna glede na tipsko ploscico;
P vti¢nicaje ozemljena in ni uporabljenih razdelilnikov ali podalj$kov;
P VvtiCin vti¢nica sta strogo v skladu s standardi.

Prikljucite vti¢ v ustrezno namesceno domaco vti¢nico.

| OPOZORILO:

Da bi se izognili tveganjem, mora poskodovan napajalni kabel zamenjati sluzba za
pomoc strankam (glejte garancijskilist).

10.10 Odstranjevanje in namestitev vrat
V primeru, da morate odstraniti vrata z aparata, upostevajte spodnja navodila za
odstranitev in namestitev vrat. (Slika 10.10).

| OPOZORILO:

Predizvedbo tega postopka izklopite napravo in iztaknite elektri¢ni vtic.

Blokirajte dovod vode.

Aparat je teZak. Aparat naj vedno prenasata najmanj dve osebi.

Aparata ne nagibajte za vel kot 45°in ga ne postavljajte vodoravno na tla.
Vrata lahko padejo in poskodujejo osebe ali se med temi postopki poskodujejo
sama vrata.

VVYVYY

[

. Sprostite levo stran dveh vodnih spojk na
sprednjem levem kotu na dnu aparata:
pritisnite in drzite objemko, kot je prikazano,
ter odstranite cev za vodo (slika 10.10-1).

2. Popustite vijak na pokrovu tecaja in odstra-
nite pokrov (slika 10.10-2). Pri odstranje- '
vanju vrat zamrzovalnika odklopite vse kable ‘
razen ozemljitvenega kabla.

37



38

10—-Vgradnja SL

3. Popustite vijake, ki drzijo zgornji tecaj, in nato .-
odstranite tecaj. (Slika 10.10-3). v, ‘ Ve

4. Dvignite vrata, dajin odstranite (slika 10.10-4). AN~ g b
Ko odstranjujete vrata zamrzovalnika, jih dvignite [ N j i ‘
dovolj visoko, da odstranite priklju¢ek za vodo T 'l'

z dna aparata.
5. Vratanamestite po obratnem postopku odstra- !
nitve.
Prepricajte se, daje ozemljitvena zica pritrjena
z vijakom.
6. Ponovno namestite prikljucek za vodo.

' Opomba: vrata hladilnika

Slike prikazujejo odstranitev vrat zamrzovalnika. Za vrata hladilnika uporabite
ustrezne dele z druge strani.
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11.1 Informacijski list izdelka v skladu z Uredbo (EU) Ne 2019/2016

Komercialna blagovna znamka Haier
dentifkaciska oznaka model e
kategorija modela Frigorifico-congelador
razred energetske ucinkovitosti F/F/E/E/D/D/D

Letna poraba energije (kWh/leto) ! 393/393/317/317/253/253/253
Prostornina hladilnika (L) 337/337/337/337/333/333/333
Prostornina zamrzovanja (L) 178

Stevilo zvezdic [ -
Temperatura drugih predelov >14°C ne

Sistem brez zmrzali da

Cas dviga temperature (h) 5

Zmogljivost zamrzovanja (kg/24h) 10

klimatski razred

Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi med SN-N-ST

10in 38 °C.

Razred emisij hrupa in emisije akusti¢nega hrupa v zraku C (40)

(dB (A)re 1pW)

Vrsta Prostostojeci

Y'na podlagirezultatov standardnega preskusa za 24 ur. Dejanska poraba energije
bo odvisna od nacina uporabe aparata in njegove lokacije.

11.2 Dodatni tehni¢ni podatki

Skupna prostornina shranjevanja (L) 515/515/515/515/511/511/511
Napetost/frekvenca 220-240V ~/ 50 Hz
Vhodna mo¢ odmrzovanja (W) 200

Glavna varovalka (A) 15

Hladilno sredstvo R600a

Tlak vode v MPa 0,15-0,6

Mere (V/S/G v mm) 1775/908/659

11.3 Standardiin direktive L £
Ta izdelek izpolnjuje zahteve vseh veljavnih direktiv ES z ustreznimi usklajenimi
standardi, ki dolo¢ajo oznako CE.
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12 —Sluzba za pomoc strankam

Priporo¢amo, da se obrnete na naso sluzbo za pomoc strankam Haier in uporabljate
originalne rezervne dele.

Ceimatetezave z aparatom, najprej preverite razdelek ODPRAVLJANJE TEZAV.
Ce tam ne najdete resitve, se obrnite na

» lokalnega prodajalca ali
» glejte rubriko Storitve in podpora na www.haier.com, kjer lahko najdete tele-
fonske Stevilke in pogosta vprasanja ter vioZite zahtevek za servisiranje.

Ce zelite stopiti v stik z nadim servisom, poskrbite, da imate na voljo naslednje
informacije. Informacije lahko najdete na imenski ploscici.

Model Serijska stevilka

V primeru uveljavljanja garancije preverite tudi garancijsko kartico, ki je prilozena
kizdelku.

Za splosne poslovne poizvedbe glejte naslove nasih podruznic v Evropi spodaj:

Evropski naslovi Haier

Drzava* naslov Drzava* naslov
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italiia Via De Cristoforis, 12 Franciia 3-5rue des Graviers
J 21100 Varese / 92200 Neuilly sur Seine
ITALIJA FRANCIA
&paniia Haier Iberia SL Belgija-FR Haier Benelux SA
P(’:rtuj alsk Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
a 9 08019 Barcelona Nizozemska Route de Lennik 451
ESPANA Luksemburg BELGIJA
Haier Deutschland GmbH
Nem¢ija/ Hewlett-Packard-Str. 4 .
. Poljska
Avstrija D-61352 Bad Homburg - )
< preveri Haier Poland Sp. zo.o. Al.
NEMCIJA N ) ;
) : MadzZarska Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co. Ltd. L .
One Crown Square Gréija 02-222 Varsava
Zdruzeno . Romunija POLJSKA
- Church Street East "
kraljestvo Rusija

*Za vec informacij glejte www.haier.com

Woking, Surrey, GU21 6HR
RU
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*Trajanje garancije hladilnega aparata:

Minimalna garancija je: 2 leti za drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za Zdruzeno
kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto
za Maroko, 6 mesecev za Alzirijo, za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

*Obdobje rezervnih delov za popravilo naprave:
Termostati, temperaturni senzorji, tiskana vezja in svetlobni viri so na voljo najmanj
sedem let po prodaji zadnje enote modela.

*Klju¢avnice, tecaji vrat, pladnji in koSare najmanj sedem let in tesnila vrat najmanj
10let po dajanju na trg zadnje enote modela.

*Tehni¢na pomo¢

Ce zelite stopiti v stik s tehni¢no podporo, obiscite nase spletno mesto:
https://corporate.haier-europe.com/en/Vrazdelku »spletna stran«izberite blagovno
znamko izdelka in drzavo. Preusmerjeni boste na doloc¢eno spletno mesto, kjer
boste nasli telefonsko Stevilko in obrazec za vzpostavitev stika s tehni¢no podporo.

*Zavec informacij o izdelku glejte: https://eprel.ec.europa.eu/
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Korisnicki priru¢nik

Haier



Hvala =i

Hvala Sto ste kupili proizvod Haier.

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije
koje ¢e vam pomoci da najbolje iskoristite uredaji osigurate sigurnui pravilnu ugradnju,
upotrebu i odrzavanje.

DrZite ovaj priru¢nik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli koristiti za sigurnu
i pravilnu upotrebu uredaja.

Ako prodate uredaj, poklonite ga ili ga ostavite prilikom selidbe, obavezno proslijedite i
ovaj priru¢nik kako bi se novi viasnik mogao upoznati s uredajem i sigurnosnim
upozorenjima.

.-._ Legenda

Upozorenje - vazne sigurnosne informacije

.i Opce informacije i savjeti

l Informacije o okolisu

Zbrinjavanje

Pomaze u zastiti okolisa i judskog zdravija. Stavite
ambalazu u odgovarajuce spremnike kako biste
je reciklirali. Pomognite reciklirati otpad elektri¢nih
i elektronickih uredaja. Nemojte odlagati uredaje
oznacene ovim simbolom zajedno s kucanskim
otpadom. Vratite proizvod u lokalno postrojenje za

—— recikliranje ili se obratite svom opcinskom uredu.

5 |
/¥, UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja!

Rashladna sredstva i plinovi moraju se stru¢no zbrinuti. Prije praviinog zbrinjavanja
provjerite je li cijev kruga rashladnog sredstva oStecena. Odspojite uredaj s mreznog
napajanja. Odspojite kabel napajanja i odloZite ga. Uklonite plitice i ladice, bravu vrata
i brtve kako biste sprijecili da se djeca i kucni ljubimci zatvore u uredaju.

Stari uredaji jo$ uvijek imaju odredenu preostalu vrijednost. Primjenom ekoloski
prihvatljivog nacina zbrinjavanja vrijedne se sirovine mogu oporaviti i ponovno
upotrijebiti.

Ciklopentan, zapaljiva tvar koja nije Stetna za ozon, koristi se kao sredstvo za Sirenje
izolacijske pjene.

Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci cete u sprijecavanju mogucih
negativnih posliedica za okoli i ljudsko zdravlje do kojih biinace moglo doci.

Radi dodatnih informacija o recikliranju ovoga proizvoda, obratite se uredu lokalnog
vijeca, sluzbi za zbrinjavanje otpada u kucanstvu ili prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod i koju predvode stru¢ne osobe.



:

1 - INfOrmMacije U Vezi SIGQUIMOSTI ..ot 4
2 = NBIMJENA s 9
3 = OPIS PIrOIZVOA ..o 12
4 = UPraviiaka PlOCa ... 13
5 = UPOLIED@ ..o 14
6 - Savjeti Za USTEAU ENEIGIE ......ciii e 24
7 = O M. 25
8 = NJEG@ I CISCONJE .. 27
9 - RJeSavanj@ ProbDIEIME ...t 30
10 = UGradn @i 34
11 = TeNNICKI POAACH . ..euviiicici s 39

12 = SIUZDA ZA KOTISNIKE ...ttt 40



1 - Informacije u vezi sigurnosti HR

Prije prvog uklju¢ivanja uredaja procitajte sljedece sigurnosne
napomenel:

]'- UPOZORENJE!

Prije prve upotrebe

>
>
>

>

Provjerite da nema oStecenja nastalih u transportu.

Uklonite svu ambalazu i Cuvajte izvan dohvata djece.

Pricekajte najmanje dva sata prije postavljanja uredaja kako biste osigurali
potpunu ucinkovitost kruga rashladnog sredstva.

Zbog njegove tezine, uredajem rukujte uz pomoc¢ najmanije dvije osobe.

Ugradnja

>

>

>

Uredaj treba stavitina dovoljno prozraceno mjesto. Osigurajte prostor od
najmanje 10 cmiznadioko uredaja.

UPOZORENJE: Pazite da ventilacijski otvori nisu blokirani u kucistu
uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama.

Uredaj ne stavljajte na vlazno mjestoilimjesto gdje bimogao biti poprskan
vodom. Oc¢istite i posusite mrlje od vode i druge mrlie mekom ¢istom
krpom.

Nemojte postaviljati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve
svjetlostiili u bliziniizvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).

Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto prikladno za njegovu velic¢inu
i upotrebu.

Provjerite odgovara li elektri¢cno napajanje podacima na natpisnoj plocici.
Ako ne odgovara, obratite se elektricaru.

Zarad uredaja potrebanjeizvor elektricnog napajanja 220—-240V AC/ 50 Hz.
Neuobicajena kolebanja napona mogu dovesti do neuspjeSnog pokretanja
uredaja, ostetiti mehanizam za regulaciju temperature ili kompresor,
amogu izazvati i neuobicajenu buku pri radu uredaja. U tom je slucaju
potrebno ugraditi uredaj za automatsku regulaciju napona.

Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe utikaca i produzne kabele.
UPOZORENJE: Ne postavijajte vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih
napajanja na straznju stranu uredaja.

UPOZORENUJE: Pripostavljanju uredaja pazite da se kabel za napajanje ne
zaglaviili osteti.

Nemojte stati na kabel napajanja.



HR 1 - Informacije u vezi sigurnosti

]'- UPOZORENJE!

» Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna.
Ovaj se uredaj mora uzemljiti.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za napajanje uredaja postavijen
je tropolni utika¢ (s uzemljenjem) kojem odgovara standardna tropolna
(uzemljena) uti¢nica. Nemojte ukloniti ili demontirati trec¢i kontakt
(uzemljenje). Nakon postavljanja uredaja, utika¢ mora biti lako dostupan.

» UPOZORENUJE: Ne o3tecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

Svakodnevna upotreba

» Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustvaiznanja ako su pod nadzoromiili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane opasnosti.

» Djeca se ne smijuigrati uredajem.

» Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je stavijati i vaditi predmete iz
rashladnih uredaja, ali nije im dopusteno c¢iscenje i postavljanje rashladnih
uredaja.

» Djecu mladu od 3 godine drzite podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

» Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

» Uredaj mora biti postavljen tako da je utika¢ dostupan

» Ako u blizini uredaja istjece uglieni plinili drugi zapaljivi plin, zatvorite ventil
plina koji istjece, otvorite vrata i prozore i nemojte iskopcavati utikac
kabela napajanja hladnjaka/zamrzivaca ili bilo kojeg drugog uredaja.

» Zapamtite da je uredaj podesen za rad u odredenom rasponu
temperature u okolini, izmedu 10 i 38 °C. Uredaj mozda nece ispravno
raditi ako ga dulje vrijeme ostavite na temperaturi iznad ili ispod
navedenog raspona.

» Da biste izbjedli tjelesne ozljede od pada ili strujni udar zbog doticaja s
vodom, ne stavljajte nestabilne predmete (teske predmete, spremnike s
vodom) na hladnjak/zamrzivac.

» Nemojte povlacitipolice na vratima. Vrata se mogu nagnuti, stalak zaboce
odgurnutiili se uredaj moze prevrnuti.
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J UPOZORENJE!

» \Vrata otvarajteizatvarajte samo ru¢kama. Razmak izmedu vrata i ormarica
je vrlo mali. Nemojte stavljati ruke u ta podrucja kako ne biste prignjecili
prste. Vrata hladnjaka/zamrzivaca otvarajte i zatvarajte samo kada nema
djece koja stoje unutar raspona vrata.

» U zamrzivacu nikada ne pohranjujte pivo u bociili pica, tekucine u bocama
ililimenke (osim pica s visokim udjelom alkohola), osobito gazirana pic¢a, jer
Ce se tijekom zamrzavanja rasprsnuti.

» Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput spremnika pod tlakom sa zapaljivim
punjenjem u ovom uredaju.

» Ne Cuvajte lijekove, bakterije ili kemijska sredstva u uredaju. Ovaj uredaj je
kucanski uredaj. Nije preporucliivo skladistiti materijale koji zahtijevaju
skladistenje na strogo propisanim temperaturama.

» Provjerite stanje hrane ako je doslo do zagrijavanja u zamrzivacu.

» Ne postavljajte nepotrebno nisku temperaturu u odjeljku hladnjaka.
Moguca je negativna temperatura pri visokim postavkama. Pozor: Boce
mogu puknuti

» Nemojte dirati smrznute proizvode mokrim rukama (nosite rukavice).
Posebno nemojte jesti ledene lizalice odmah nakon vadenja iz odjeljka
zamrzivaca. Postoji opasnost od smrzavanja ili stvaranja mjehura od leda.
PRVA pomoc¢: odmah stavite pod mlaz vode. Ne povlacitel!

» Nemojte dodirivati unutarnju povrsinu odjelika zamrzivaca dok radi, osobito
mokrim rukama, jer vam se ruke mogu zalijepiti za smrznutu povrsinu.

» Iskljucite uredaj u slucaju prekida napajanja ili prije CiS¢enja. Pustite da
prode najmanje sedam minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi
Cesto pokretanje moglo ostetiti kompresor.

» UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjelicima za
Cuvanje hrane unutar uredaja, osim ako je navedenu uporabu preporucio
proizvodac.
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:|' UPOZORENJE!
I I

Odrzavanje/¢iSc¢enje

>

>

Pobrinite se da djeca budu pod nadzorom ako obavljgju ciscenje
i odrzavanje.

Prije rutinskog odrzavanja odspojite uredaj s napajanja. Pustite da prode
najmanje sedam minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cesto
pokretanje moglo ostetiti kompresor.

Pri odspajanju uredaja drzite utikac, a ne kabel.

Uredajnemoijte Cistiti tvrdim cetkama, Zicanim cetkama, deterdzentom u
prahu, benzinom, amil-acetatom, acetonom i sli¢nim organskim otopinama,
kiselim ili luznatim otopinama. Ocistite posebnim deterdZentom za
hladnjak/zamrzivaC kako biste izbjegli ostecenja. Na kraju upotrijebite
toplu vodu i otopinu sode bikarbone - oko zlice sode bikarbone
rastoplienu u litri / Cetvrt litre vode. Temeljito isperite vodom i osusite.
Nemojte koristiti prasak za ciScenje ili druga abrazivna sredstva za
¢is¢enje. Uklonjive dijelove ne perite u perilici posuda.

Ne struzite mraz i led ostrim predmetima. Nemojte koristiti sprejeve,
elektri¢ne grijace poput grijalice, susila za kosu, parnih Cistaca ili drugih
izvora topline kako ne bi doslo do ostecenja plasticnih dijelova.
UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo kakve druge
alate kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Ne pokusavajte sami popravljatiili rastavljati uredaj te Ciniti ikakve preinake
na uredaju. Ako je potreban popravak, obratite se nasoj korisni¢koj sluzbi.
Ako su svijetlece lampice ostecene, treba ih zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Najmanje jednom godisnje uklonite prasinu na straznjoj strani uredaja
kako biste umanijili opasnost od pozara i potrosnju energije.
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» Nemojte prskatiiliispirati uredaj tijekom ciscenja.

» Priciscenju uredaja nemojte koristiti vodeni sprejili paru.

» Nemojte distiti hladne staklene police ili staklena vrata vru¢com vodom.
Staklo moZe puknuti zbog nagle promjene temperature.

» Ako uredaj dulje vrijeme ne koristite, ostavite ga otvorenim kako biste
sprijecili nakupljianje neugodnih mirisa.

Podaci o rashladnom plinu
r I ~ UPOZORENJE!

Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Pazite da se
rashladni krug ne osteti tijekom transporta ili ugradnje. Rashladno sredstvo
koje istjeCe moze uzrokovati ozljede okaili se zapaliti. Ako dode do ostecenja,
drzite podalje od otvorenih izvora vatre, temeljito prozracite prostoriju,
nemojte spajati ili odspajati kabele napajanja uredaja ili bilo kojeg drugog
uredaja. Obavijestite sluzbu za korisnike.

U slu¢aju dodira ociju s rashladnim sredstvom, odmah gaisperite pod mlazom
vode i odmah nazovite specijalista za oci.

UPOZORENJE: Rashladni sustav je pod visokim tlakom. Ne dirajte ga. Buduci da
se koriste zapaljiva rashladna sredstva, uredaj ugradite, njime rukujte i servisirajte
ga strogo se pridrzavajuci uputa i obratite se stru¢nom predstavniku ili nasoj
postprodajnoj sluzbiradi zbrinjavanja uredaja.

IJ_' UPOZORENJE!

Na hladnjacima s funkcijom ledene vode obratite pozornost na sliedece
upozorenje:

Za uredaje koji nisu namijenjeni za spajanje na dovod vode:

UPOZORENJE: napunite samo pitkom vodom.

Za uredaje namijenjene za spajanje na dovod vode:

UPOZORENJE: spajajte iskljucivo na prijenosni dovod pitke vode.

Ako Zzelite ocistiti sustav za vodu, pogledajte Korisnicki prirucnik. Ako imate
bilo kakvih pitanja, obratite se ovlastenom servisu.



G 2-MNampena

21 Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u ku¢anstvui za sli¢ne namjene kao Sto su

- prostor za osoblje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora;

- seoske kuce ili za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

- okruzenja poput ugostiteljskih objekata koji nude nocenje i dorucak;

- opskrba hranomipicemi za slicne ne-prodajne namjene.

» Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme i ako c¢ete koristiti samo funkciju

Holiday ili funkciju isklju¢ivanja hladnjaka/zamrzivaca:

- lzvadite hranu.

- Iskopcajte utikac za napajanje.

- Isprazniteiocistite spremnik za vodu.

- Ocistite uredaj sukladno navedenim uputama.

- Drzite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

» Kako biste osigurali sigurno cuvanje hrane ili vina, pridrzavajte se ovih
uputa za upotrebu.

> Uredaj se treba ocistiti barem jednom svaka cCetiri tjedna radi dobrog
odrzavanja i sprjecavanja nastanka neugodnih mirisa pohranjene hrane.

Brtva vrata uvijek mora biti Cista.

(1.)Ocistite unutrasnjost i vanjske povrsine hladnjaka, ukljucujuci brtve
vrata, police na vratima, staklene police, kutije i tako dalje. Koristite
mekani rucnik ili spuzvu natoplienu toplom vodom (mozete dodati
neutralni deterdzent).

(2.) Ako se tekucina sluc¢ajno prolije, uklonite sve kontaminirane komponente
i stavite ih pod tekucu vodu. Nakon pranja obrisite i osusite.

(3.) Ako se prolije kremasti sadrzaj (kao sto je vrhnje, sladoled koji se topi),
uklonite sve oneciscene dijelove, stavite u toplu vodu temperature oko
40 °C na neko vrijeme, zatim isperite teku¢om vodom, osusite i vratite u
hladnjak/zamrzivac.

(4.)U sluc¢aju da neki mali dio il komponenta ude u hladnjak (izmedu polica
ili ladica), oslobodite ga malom mekom ¢etkom. Ako ne mozete dodi
do dijela, obratite se korisnickoj sluzbi tvrtke Haier.
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» Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, pridrzavajte se sliedecih uputa:

Ako se vrata dugo ostave otvorenima, to moze uzrokovati znatno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.

Redovito cistite povrSine koje mogu doci u dodir s namirnicama
i dostupne sustave odvodnje.

Spremnike za vodu ocistite ako se nisu upotrebljavali 48 sati; isperite
sustav za vodu spojen na dovod vode ako voda nije tekla 5 dana.
Sirovo meso i ribu ¢uvajte u odgovaraju¢im posudama u hladnjaku/
zamrzivacu tako da ne dolaze u dodir s drugim namirnicama i ne kapaju
na njih. Brzu hranu i sirovo meso / ribu skladistite odvojeno kako bi se
osiguralo sigurno Cuvanje namirnica.

Odjeljci zamrznute hrane s dvije zvjezdice prikladni su za Cuvanje
prethodno zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i izradu
kockica leda.

Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu prikladni za zamrzavanje
svjeze hrane.

Ako uredaj dulje vrijeme ostaje prazan, iskljucite ga, odmrznite, ocistite,
osusite i ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje plijesniu
uredaju.

» Pojedinosti o najprikladnijem dijelu u odjeljku uredaja u kojem se pohranjuju
odredene vrste hrane, s obzirom na raspodjelu temperature koja moze
biti prisutna u razli¢itim odjeljcima uredaja navedene su u drugom dijelu
priruc¢nika.
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Zbrinjavanje
"

Simbol -I na proizvodu ili njegovoj ambalazi oznacava da se s proizvodom ne smije
postupati kao s ku¢nim otpadom. Umjesto toga, treba se predati odgovaraju¢em
sabirnom mjestu za recikliranje elektricne i elektroni¢ke opreme. Pravilnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprjecavanju mogucih negativnih
posliedica za okoli$ i ljudsko zdravije, koje bi inaCe mogle biti uzrokovane
neprimjerenim zbrinjavanjem ovog proizvoda u otpad. Radi dodatnih informacija o
recikliranju ovoga proizvoda, obratite se uredu lokalne gradske uprave, sluzbi za
zbrinjavanje otpada u kucanstvu ili prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod.

Buduci da se koriste zapaljivi plinovi za upuhivanje u izolaciju, obratite se stru¢nom
predstavniku ili nasoj sluzbi za pomoc nakon prodaje radi zbrinjavanja uredaja.

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda uslijed gusenja!

Rashladna sredstva i plinovi moraju se struc¢no zbrinuti. Prije pravilnog zbrinjavanja
provjerite je li cijev kruga rashladnog sredstva ostec¢ena. Odspojite uredaj s mreznog
napajanja. Odspojite kabel napajanja i odloZite ga. Uklonite plitice i ladice, bravu vrata
i brtve kako biste sprijecili da se djeca i kucni ljubimci zatvore u uredaju.

2.3 Dodaci

Provjerite pribor i literaturu u skladu s ovim popisom (sl. 2.2):

- i

Cijev zavodu Filtar za vodu Adapter veli¢ine 6,35 mm Adapter velic¢ine
s ventilom 6,35mm
ﬂ__iﬁ b bt
Posuda zajaja 2 spojnice Energetska Jamstvenilist  Korisnicki priru¢nik
oznaka

11
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3 - Opis proizvoda

l Obavijest

Zbog tehnickih promjena i razlika u modelima, neke ilustracije u ovom priru¢niku mogu se

razl

ikovati od vaseg modela.

Slika uredaja (slika 3)

HR
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LTS
A: Odjeljak zamrzivaca B: Odjeljak hladnjaka
1 Stropna svjetilika 8  Podesive noZice
2 Ledomat s posudom zaled 9  Zracnikanal
3 Zracnikanal 10 Stropna svjetilika
4 Dozator zavoduiled 11 Posuda zajaja
5 Police zapohranu 12 Stalak za vrata/drzac za boce
6 Senzor 13 Police
7  Ladice 14 Ladice



HR 4 - Upravljacka plocCa

Upravljacka ploca (sl. 4)

Tipke:

Ukljucivanje/iskljucivanje funkcije Holiday
Podesavanje temperature zamrzivaca
Resetiranje filtra

UKljucivanje/iskljucivanje funkcije ledomata
UKljucivanje/iskljucivanje funkcije Auto Set
Podesavanje temperature hladnjaka

Birac¢ za zaklju¢avanje ploce

Odabir funkcije dozatora

ITOTMMmMmoO®>

Indikatori:

a Nacin rada Holiday

bl  Temperatura zamrzivaca
b2  Nacinrada Super-Freeze
¢ Status zamjene filtra

d Status ledomata

e Status funkcije Auto Set
fl Temperatura hladnjaka
f2 Nacin rada Super-Cool

g Zaklju¢avanije ploce

h Status dozatora

13
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5 - Upotreba HR

1.7 Prije prve upotrebe

»  Uklonite savambalaznimaterijal, drZite gaizvan dohvata djece i odloZite na ekoloski prinvatljivnacin.

» Ocistite unutrasnjost i vanjske povrsine uredaja, a unutradnjost i dodatke ocistite vodom
i blagim deterdzentom te ih dobro osusite mekom krpom.

» Nakon niveliranja i ¢is¢enja uredaja, pricekajte najmanje 2 sata prije spajanja na napajanje.
Pogledajte odjeljak UGRADNJA.

» Odjelike prethodno ohladite koristeci visoke postavke, a tek tada ih napunite hranom.
Funkcije Super Cooli Super Freeze ubrzavaju hladenje odjeljaka.

» Temperatura hladnjaka i zamrzivaca automatski se pode$avana 5 °C odnosno -18 °C. To su
preporucene postavke. Ako Zelite, te vrijednosti temperature mozete ru¢no promijeniti.
Pogledajte odjeljak Nacin ru¢nog podesavanja.

1.1 Tipke senzora
Tipke na upravljackoj ploci su tipke senzora, koje reagiraju vec¢ kada se lagano dodirnu prstom.
1.1 Ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja

Uredaj radi odmah nakon prikljucivanja na izvor napajanja. Prikazane temperature odrazavaju
stvarne temperature u odjeljku. Zaklju¢avanje plo¢e moze biti aktivno.

Ispraznite uredaj prije iskljucivanja. Izvucite kabel napajanja iz uti¢nice da biste iskljucili ureda.

i Obavijest: Prethodne postavke

» Uredaj je prethodno podesen na preporuc¢enu temperaturu od 5 °C (hladnjak) i -18 °C
(zamrzivac). U normalnim uvjetima u okolini nije potrebno podesavati temperaturu.
» Kadaje uredaj uklju¢en nakon odvajanja od glavnog elektri¢cnog napajanja, moze prociido 12 sati
dok se ne postignu odgovarajuce temperature.
i 1 ] 1.4 Zakljuc¢avanje/otklju¢avanje ploce
» Dodirnite tipku ,G" (3 Sec. Lock) i zadrzite je 3 sekunde
kako biste blokirali tipke za podeSavanje temperature

ek kako se ne bi aktivirale..
fomm »  Ukljucit ¢e se indikator ,g" (slika 5.4) i iskljucit ¢e se
I'en ==y osvjetlienje ploce. Ikona trepce ako dodirnete tipku dok

je aktivirano zaklju¢avanje ploce.
» Zaotklju¢avanje ploc¢e ponovno dodirnite tipkui zadrzite
je 3 sekunde.

I | Obavijest: Zaklju¢avanje ploce

Upravijacka plo¢a automatski ¢e blokirati aktiviranje ako ne dodirnete nijednu tipku tijekom
30 sekundi. Upravljacka ploc¢a mora biti otklju¢ana da biste mogli podesiti bilo koju postavku osim
funkcije dozatora.

I.H Stanje mirovanja

Zaslon se automatski iskljucuje 30 sekundi nakon pritiska tipke. Zaslon se automatski zakljucava.
Automatski ¢e se ukljuciti kada dodirnete bilo koju tipku ili kada otvorite vrata.
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I B Alarm zaotvorenavrata

Kada se vrata uredaja ostave otvorenima duze od tri minute, oglasit ¢e se alarm o otvorenim
vratima. Alarm se moze iskljuciti zatvaranjem vrata. Ako vrata ostanu otvorena duze od sedam
minuta, svjetlo unutar odjeljka automatski ce se iskljuciti.

1.7 Odaberite nacinrada

Mozda ¢ete morati odabratijedan od sljedec¢a dva nac¢ina podeS$avanja uredaja:

5.7.1 Nacinrada Auto Set i i
Ako nemate posebne zahtjeve, preporuc¢ujemo da koristite

nacin rada Auto Set: U tom nacinu rada, uredaj moze &

automatski podesiti temperaturu ovisno o temperaturi j“:_::in

okoline i promjeni temperature unutar uredaja.

1. Otkljucajte ploc¢u dodirom tipke ,G" ako je zaklju¢ana
(slika 5.4).

2. Dodirnite tipku ,E" (Auto Set) (slika 5.7.1-1)

3. Ukljucit ¢e se indikator ,e"iaktivirat ¢e se funkcija (slika
5.7.1-2).

Ova se funkcija moze ponovno iskljuciti ponavljanjem gore

navedenih koraka ili odabirom funkcije Holiday / Super-

Freeze / Super-Cool.

Obavijest: Nacin rada Auto Set

U nacinu Auto Set, temperatura hladnjaka i zamrziva¢a ne moze se podesiti ru¢no.
5.7.2 Nacinrada s ru¢nim podesavanjem

Ako Zelite ru¢no podesiti temperaturu uredaja kako biste pohranili odredenu hranu, mozete to
uciniti pomocu tipke za podesavanje temperature:
I 1 I PodesSavanje temperature hladnjaka
1. Otkljucajte ploc¢u dodirom tipke ,G" ako je zaklju¢ana
(slika 5.4). i
2. Dodimnite tipku ,F" (hladnjak) da biste odabrali odjeljak
hladnjaka. Temperatura u odjeljku hladnjaka (fl) pocinje D 5 B}
i -
]
q

treptati (slika 5.7.2-1).

3. Dodirnite tipku ,T" (hladnjak) vise puta dok Zeliena
temperatura ne pocne treptati (slika 5.7.2-2). Svaki
dodir tipke pratit ¢e zvucni signal. Temperatura se
povecava u koracima od 1 °C od najmanje 1 °C do
najvise 9 °C. Optimalna temperatura u hladnjaku iznosi
5 °C. Nize temperature podrazumijevaju nepotrebnu
potrodnju energije.

4. Dodirnite bilo koju tipku osim ,F" (hladnjak) za potvrduili
¢e se postavka automatski potvrditi nakon 5 sekundi.
Prikazana temperatura prestat ¢e treptati.
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'I Obavijest: Sukob s ostalim funkcijama

Temperatura se ne moze podesiti ako je aktivirana bilo koja druga funkcija (Super Cool, Super
Freeze, Holiday ili Auto Set) ili je zaslon zakljucan. Odgovarajuci indikator treptat ce zajedno sa
zvucnim signalom.

1 1 Bl PodesSavanje temperature zamrzivaca

Otkljuc¢ajte plo¢u dodirom tipke ,G" ako je zakljuc¢ana

g1
i (slika 5.4).
L E‘I 2. Dodirnite tipku ,B" (zamrzivac) da biste odabrali odjeljak
zamrzivaca. Temperatura u odjeliku zamrzivaca (b1)

L ¥ sl pocinje treptati (slika 5.7.2-3).

i | - 3. Dodimnite tipku ,B" (zamrzivac) vise puta dok zeljena

temperatura ne pocne treptati (slika 5.7.2-4). Svak pritisak
tipke pratit ¢e se zvucni signal.
Temperatura se povecava u koracimaod 1 °C od -14 °C
do -24°C. Optimalna temperatura u zamrzivacuje -18 °C.
NiZe temperature podrazumijevaju nepotrebnu potrosnju
energie.

4. Dodirnite bilo koju tipku osim ,B" (zamrzivac) za potvrdu
il ¢e se postavka automatski potvrditi nakon 5 sekundi.
Prikazana temperatura prestat ce treptati.

'I Obavijest: Utjecaj na temperature

Na unutarnje temperature utjecu sliedeci cimbenici:

» Temperatura okoline » Koli¢ina uskladistene hrane
» Ucestalost otvaranja vrata » Ugradnja uredaja
¥ I.§ Funkcija Super-Cool

| | l' Uklju¢ite funkciju Super-Cool ako odjednom Zelite dodati
P veliku koli¢inu hrane (primjerice nakon kupnje). Funkcijom
& == Super-Cool ubrzava se hladenje svjeze hrane i &titi vec
l::' pohranjena roba od nepozeljnog zagrijavanja.
I I| 1. Otkljucajte plo¢u dodirom tipke ,G" ako je zaklju¢ana
(slika 5.4).

2. Dodirnite tipku ,F" (hladnjak) i zadrzite je 3 sekunde.
Ukljucuje seindikator ,f2"ifunkcija se aktivira. (Slika 5.8).

F I'i d ﬁ Istim postupkom moZete zaustaviti funkciju Super-Cool.

< -

B el

| Obavijest: Automatsko iskljuéivanje
» Ova ¢e se funkcija automatski onemoguciti nakon otprilike 6 sati.

» Funkcija je takoder onemogucena ako je odabran nacin rada Auto Set ili funkcija Holiday.
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I § Funkcija Super-Freeze =
Svjezu hranu zamrznite $to je prije moguce. Tako cete | I Ir
sacuvati najvecu nutritivnu vrijednost hrane, njen izgled i

svjeze hrane i stiti ve¢ pohranjena roba od nepozeljnog
zagrijavanja. Ako trebate zamrznuti veliku koli¢inu hrane
odjednom, preporucujemo da postavite funkciju Super-
Freeze 24 sata prije dodavanja hrane.
1. Otkljucajte ploc¢u dodirom tipke ,G" ako je zakljucana
(slika 5.4).
2. Dodimite tipku ,B" (zamrzivac) i zadrzite je 3 sekunde da
se ukljuciindikator ,b2" i aktivira funkcija. (Slika 5.9). F FHEZBT
Istim postupkom moZete zaustaviti funkciju Super-Freeze.

okus. Funkcijom Super-Freeze ubrzava se zamrzavanje 1 m

i Obavijest: Automatsko iskljucivanje
P> Funkcija Super-Freeze automatski ¢e se iskljuciti nakon otprilike 50 sati.

» Funkcija je takoder onemogucena ako je odabran nacin rada Auto Set ili funkcija Holiday.

1 1 Funkcija Holiday

Ova funkcija podesava temperaturu hladnjaka na 17 °C. T
To omogucuje da vrata praznog hladnjaka ostanu ‘I'I_ f
zatvorena bez neugodnih mirisa ili plijesni tijekom duge .-."‘
odsutnosti (npr. tijekom odmora). Ova postavka ne utjece .., ‘r:_'.I | —
na odjeljak zamrzivaca.
1. Otkljuc¢ajte plo¢u dodirom tipke ,G" ako je zaklju¢ana I
(slika 5.4). l l
2. Dodirnite tipku ,A" (Holiday) i zadrzite je 3 sekunde.
UKljucit ¢e se indikator ,a" i aktivirat ¢e se funkcija (slika
5.10).
Ponaviljanjem gore navedenih koraka ili odabirom druge
funkcije ova se funkcija moze iskljuciti.

i_ UPOZORENJE!

Kada je aktivna funkcija Holiday, u odjeljku hladnjaka ne smiju se skladistiti namirnice.

Temperatura od +17 °C previsoka je za pohranu hrane.

17
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1 Il Funkcijaledomata

Ova funkcija omogucuje stvaranje leda koji se vadi putem

I II. dozatora.
Il'||_ .__.. U ledomat povremeno automatski dolazi voda koja se
zamrzava u kockice leda. Kapacitet ledomata ovisi o

= temperaturi okoline, u¢estalosti otvaranja vrata zamrzivaca
i postavljenoj temperaturi odjeljka zamrzivaca.

- |2

"Iﬁ'i-i:

Provjerite je li ventil dovoda za vodu zaprijecen.
Otklju¢ajte ploc¢u dodirom tipke ,G" ako je zakljucana
(slika 5.4).

Dodirnite tipku D" (ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje ledomata).
UKljucit ¢e se indikator ,d" i aktivirat ¢e se funkcija (slika
5.11).

Ova se funkcija moze ponovno iskljuciti ponavijanjem
koraka 2 do 4.

1 [ Obavijest: Funkcija ledomata

» Kadaje aplikacija uklju¢ena, ledomat ¢e biti po zadanim postavkama iskljuc¢en.
» Ako duze vrijeme ne trebate kockice leda, iskljucite funkciju ledomata, ispraznite spremnik

i umetnite ocisceni spremnik.

» Ledomat moze konfigurirati samo proizvodac ili ga mozete kupiti od njegova servisnog

zastupnika.

5.11.1Dohvacanje kockica leda iz dozatora

R 1.

-—I

wam 5

Pritisnite tipku ,Cubed" za odabir kockica leda. Ukljucit
¢e seikona,Cubed” (slika 5.11.1-1).

Stavite ¢asuispod dozatora zavoduiled (slika 5.11.1-2)
na prednjoj strani uredaja.

Provjerite je li ¢asa blizu izlaza dozatora kako biste
sprijeciliispadanje kockica leda.

Prislonite ¢asu uz polugu. Kockice leda padat ¢e u ¢asu.

i I Obavijest: Dohvacanje leda

» Kada se uredaj prvi put ukljuci i ako pokrenete funkciju ledomata dok je spremnik prazan,
proizvodnja prve serije kockica leda moze potrajati do 24 sata.

» Prvaserijakockicaleda(oko 20 komada) ne smije se konzumirati nakon prve upotrebe, nakon
duzeg nekoristenja funkcije ledomata i nakon zamjene filtra.

18
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T Obavijest: Dohvacanje leda

>

v

Ne vadite napunjenu posudu za led iz zamrzivac¢a dulje nego je potrebno, jer se kockice leda
mogu otopiti.

Ako ne dohvacate Cesto led, kockice se mogu slijepiti. To je normalno.

Ako kockice leda postanu ustajale, bacite ihi ocistite spremnik za led.

Trisekunde nakon isporuke leda, poklopac dozatora zatvara se prepoznatljivim zvukom. Ne
uklanjajte ¢asu 2 do 3 sekunde jer moze docido stvaranja dodatne vode ilileda.
Drobljeniled moZe se dozirati umjesto kockica leda ako je drobljeni led posljednja odabrana
opcija.

Ne stavljajte kockice leda koje ledomat nije proizveo u posudu za led kako se ne bi ostetio
mehanizam.

Mozete promijeniti postavku dozatora na onu za vodu, kockice leda ili drobljeni led ¢ak i kad
je zaslon zaklju¢an.

5.11.2 Dohvacanje drobljenog leda iz dozatora

1.

2.
3.
4.

Pritisnite tipku ,Crushed" za odabir droblienog leda. Ukljucit ¢e se ikona ,Crushed"” (slika

5.11.2).

Stavite ¢asuispod dozatora za voduiled (slika 5.11.1-2) na prednjoj strani uredaja.

Provjerite je li ¢asa blizuizlaza dozatora kako biste sprijeciliispadanje zdrobljenih kockica leda.

Prislonite ¢asu uz polugu. Drobljeni led pada u ¢asu.

! 'I'- UPOZORENJE!

>

» Nikada ne stavljajte konzervirana pic¢a ili hranu u posudu za led, jer cete tako ostetiti

>

Nemojte koristiti duboke, uske, krhke ili osjetljive ¢ase ili papirnate ¢ase s dozatorom.

mehanizam za drobljenje.
Ne uklanjajte poklopac ledomata kako biste izbjeglinehoti¢ne ozljede ili oStecenja uredaja.

{1 11 Funkcija za hladnu vodu i Lid

nakon ¢ega je mozete dozirati.

1.
2.
3.

Pomocu ove se funkcije spremnik u hladnjaku automatski |
puni pitkom vodom koja se hladi na temperaturu za pice, .."-"!: i o

Provjerite je li ventil dovoda za vodu zaprije¢en. =

Dodirnite tipku (Water) (slika 5.12-1).
I

Ukljucit ce se indikator i aktivirat ¢e se funkcija (sl. 5.12-2),
nakon ¢ega mozete dozirati vodu. W L i -J
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5.12.1Dobivanje vode iz dozatora

1. Pritisnite tipku ,Water" za odabir hladne vode. UKljucit ¢e se ikona vode.

2. Stavite ¢asuispod dozatora zavoduiled (slika 5.11.1-2) na prednjoj strani uredaja.
3. Provjeritejeli ¢asa poravnata s dozatorom kako ne bi doslo do prskanja vode.
4

Prislonite ¢asu uz polugu. Voda tece u ¢asu.

I Obavijest: Dozator za vodu

»  Priprvojupotrebipritisnite polugu dozatoraizadrzite je tako 3 minute kako biseispustio zrak
uvoda.

» Prvih 7 ¢asa vode ne smije se konzumirati nakon pocetnog pokretanja ili nakon duljeg
nekoristenja.

»  Prvih nekoliko doziranih ¢asa vode toplije su od sliedecih ¢asa. To je normalno.

Ako volite vrlo hladnu vodu, stavite kockice leda iz posude za led u ¢asu.

» Vodu uladici uklonite na vrijeme, jer se moze preliti prilikom otvaranjai zatvaranja vrata.

v

: A 1 I Indikator zamjene filtra

| Ir Priblizno svakih 6 mjeseci ukljucuje se indikator za zamjenu

IIII|.. i filtra (slika 5.13). To znadi da je potrebno zamijeniti filtar za
___-r" vodu. Pogledajte odjeljak NJEGA | CISCENJUE.

i I Filtar u cijevi za vodu apsorbira necistoce te procisc¢ava
LITd === ihigijenizira vodu/led. Nakon duzeg vremena upotrebe,
— = -___.I kockice leda mogu biti manje jer je filtar zaprijecen

/N

| i Obavijest: Zamjena filtra

P Za besprijekornu kvalitetu kockica leda vazno je redovito mijenjati filtar za vodu. Ako se
kvaliteta vode pogorsala, vizualno il okusom, filtar zamijenite i prije nego se ukljuciindikator.

» Nakon ugradnje novog filtra nemojte konzumirati sljedecu seriju proizvedenih kockica leda
(oko 20 komada) ili vode (oko 7 ¢asa).

5.13.1Resetiranje indikatora zamjene filtra

Dodirnite tipku ,C" (3 Sec. Filter Reset) i zadrzite je 3 sekunde. Indikator zamjene filtra (c) postat
¢e zatamnjen.

| ' Obavijest: Resetiranje Indikator zamjene filtra

Kako. biste izbjegli bolesti, nemojte deaktivirati indikator zamjene filtra ako niste promijenili filtar.
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1 I Savjeti za skladistenje svjeze hrane

5.14.1Pohranjivanje u odjeljak hladnjaka

>

vvyywvyy

vy

Odrzavajte temperaturu hladnjaka ispod 5 °C.

Vruca hrana mora se ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u uredaj.

Hrana koja se sprema u hladnjak treba se prije opratii osusiti.

Hrana mora biti dobro zatvorena kako bi se izbjegle promjene mirisaili okusa.

Nemojte skladistiti pretjerane kolicine hrane. Ostavite slobodnog prostora izmedu hrane
kako biste omogucili da hladni zrak protjece oko nje radi boljeg i ujednacenijeg rashladivanja.
Hranu koja se jede svakodnevno Cuvajte na prednjoj strani police.

Ostavite prazninu izmedu hrane i unutarnjin stijenki kako biste omogucili protok zraka.
Posebno nemojte pohranjivati hranu uz straznju stijenku jer bi se hrana mogla na njoj
zamrznuti. Izbjegavajte izravan dodir hrane (osobito masne ili kisele hrane) s unutarnjom
oblogom jer je ulje/kiselina moze nagristi. Oc¢istite masnu/kiselu prljiavstinu kad god je uocite.
Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka. Na taj nacin mozete koristiti zamrznutu
hranu kako biste smanjili temperaturu u odjeljku i ustedjeli energjju.

Proces starenja voca i povrca kao sto su tikvice, dinje, papaja, banana, ananas itd. moze se
ubrzati u hladnjaku. Stoga se ne preporucuje da tu hranu ¢uvate u hladnjaku. Medutim,
dozrijevanje veoma zelenog vo¢a moze se pospjesiti u odredenom razdoblju. Luk, ¢ednjak,
dumbir i ostalo korjenasto povrée takoder se treba cuvati na sobnoj temperaturi.

Neugodni mirisi u hladnjaku znak su da se nesto prosulo i da je potrebno ¢is¢enje. Pogledajte
odjeljak NJEGA | CISCENJE.

Razli¢ite vrste namirnica stavijajte u razli¢ita podrucja, ovisno o njihovim svojstvima (slika
5.14.1):

Maslac, sir itd.

Jaja, konzervirana hrana, zacini itd.
Pi¢aihrana ubocama.

Ukiseljena hrana, konzervirana hrana, itd.
5/6  Mesniproizvodi, riba, sirova hrana
Limenke, mlijecni proizvodiitd.

Voce, povrée, zelena salata itd.

Kuhano meso, kobasice itd.

A OWN -

O 00
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5.14.2 Skladistenje u odjeljku zamrzivaca

>
>

»

Odrzavajte temperaturu zamrzivacana -18 °C.

12 sati prije zamrzavanja dodatnih namirnica ukljucite funkciju Super-Freeze; za male koli¢ine
hrane dovoljno je 4 do 6 sati.

Vrucahranamora se prvo ohladitina sobnu temperaturu prije stavljanja u odjeljak zamrzivaca.
Hrana izrezana u manje komade brze ¢e se zamrznuti i lakSe ce se odmrznuti i skuhati.
Preporucena teZina svakog komada manja je od 2,5 kg

Bolje je zapakirati hranu prije stavljanja u zamrzivac. Vanjska strana pakiranja mora biti suha
kako bi se izbjeglo sliepljivanje vrecica. Ambalazni materijali moraju biti bez mirisa, nepropusni
za zrak, neotrovniinetoksicni.

Kako biste izbjegliistek razdoblja skladistenja, na pakiranje zabiljezZite datum zamrzavanja, rok
upotrebe i naziv namirnice u skladu s razdobljima skladistenja razli¢ite hrane.
UPOZORENJE!: Kiselina, luzina, sol itd. mogu nagristi unutarnju povréinu zamrzivaca. Ne
stavljajte hranukoja sadrzite tvari (npr. morsku ribu) izravno na unutarnju povrsinu. Slana voda
u zamrziva¢u mora se odmah ocistiti.

Nemojte hranu ¢uvati duze od razdoblja koje je preporucio proizvodal. lzvadite samo
potrebnu koli¢inu hrane iz zamrzivaca.

Razlicite vrste namirnica stavijajte u razlic¢ita podrucja, ovisno o njihovim svojstvima (slika
5.14.2):

1. Manje teski predmeti, kao Sto su sladoled, povrce,
- kruhitd.

2. Velike/teze porcije hrane, kao §to sumesni odresci
za pecenje

I Obavijest: Cuvanje

>

>
>

Drzite razmak veci od 10 mm izmedu hrane i senzora kako bi se postigao zeljeni uc¢inak
hladenja.

Ostavite donju ladicu u uredaju dok radi kako bi se postigao Zeljeni ucinak hladenja.
Namirnice koje sadrze led (poput sladoledai sl.) cuvajte u odjeljku zamrzivaca, ne u drzacima
boca. Promjene temperature kojima su izloZeni drzaci boca, uzrokovane otvaranjem i
zatvaranjem vrata, mogu dovesti do odmrzavanja hrane.
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Brzo konzumirajte odmrznutu hranu. Odmrznuta hrana ne moze se ponovno zamrznuti ako
se prvo ne skuha, ina¢e moze postati nejestiva.

Nemojte stavijati prekomjerne koli¢ine svjeze hrane u zamrziva¢. Pogledajte kapacitet
zamrzivaca - pogledajte TEHNICKE PODATKE ili podatke na nazivnoj ploici.

Hrana se moze ¢uvati u zamrzivac¢u na temperaturi od najmanje -18 °C dva do dvanaest
mjeseci, ovisno o njezinim svojstvima (npr. meso: 3 - 12 mjeseci, povrce: 6 - 12 mjeseci)
Prilikom zamrzavanja svjeze hrane izbjegavajte dodir s ve¢ zamrznutom hranom. Opasnost
od odmrzavanjal

Smrznutu hranu odmrznite u hladnjaku. Na taj nacin mozete koristiti zamrznutu hranu kako
biste smanjili temperaturu u odjeliku i ustedjeli energiju.

5.14.3 Prilikom €¢uvanja komercijalno smrznute hrane slijedite ove smjernice:

>

Uvijek slijedite smjernice proizvodaca u vezi vremena skladistenja hrane. Ne prekoracujte te
smjernicel

Nastojte da vrijeme izmedu kupnje i skladistenja bude sto krace kako biste ocuvali kvalitetu
hrane.

Kupite smrznutu hranu koja se ¢uva na temperaturi od -18 °Cili nizoj.

Nemojte kupovatihranu koja sadrziled ili mraz na pakiranju - to je znak da su proizvodi mozda
djelomi¢no odmrznutii ponovno zamrznuti - porast temperature utjece na kvalitetu hrane.
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6 - Savjeti za usStedu energije HR

h Savjeti za ustedu energije

» Provjeriteje liuredaj pravilno prozracen (pogledajte odjeljak UGRADNJA).

» Nemojte postavljati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlosti ili u blizini
izvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).

» Izbjegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije se povecava Sto

temperatura u uredaju niza.

Funkcije kao sto su Super-Cool ili Super-Freeze trose vise energije.

Pri¢ekajte da se hrana ohladi prije stavljanja u uredaj.

Sto manje i $to krace otvarajte vrata uredaja.

Nemojte prepuniti uredaj kako ne biste otezali protok zraka.

Pripazite da u pakiranju hrane nema zraka.

Brtve vrata odrzavajte Cistima tako da se vrata pravilno zatvaraju.

Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka.

VVYyVvVVYyYVYYVYY

m Konfiguracija koja najvise Stedi energiju podrazumijeva postavljanje ladice, kutije za hranu
i polica u polozaju kao u tvornici te postavijanje hrane u sto dalji poloZaj, tako da nije zaprije¢en
izlazni otvor kanala.



HR 7 - Oprema

1.1 Podesive police === = =u
Visina polica moze se prilagoditi vasim potrebama za T i
skladistenjem. =1
1. Zelite li premjestiti policu, prvo je uklonite podizanjem = L
straznjegruba (1) paje izvucite (2) (slika 7.1). - i
2. Dabisteje ponovno postavili, stavite je najezicce s obje f .
strane i gurnite u krajnji straznji polozaj dok se straznja |
strana police ne ucévrsti unutar utora na boc¢nim
stranama
| | obavijest: Police
Provjerite jesu li svi krajevi police poravnati.
#.J Uklonjive police na vratima / drza¢ za
boce
Police uvratima/ drzac¢ za boce mogu se ukloniti za potrebe E. "
¢is¢enja: =
1. Postaviteruke nasvaku stranu stalka/drzacaipodignite
ga prema gore (1) (Slika 7.2). .
2. lzvucite stalak za vrata / drza¢ boca (2).
3. Prilikom ponovnog postavljanja polica / drzaca za boce i ]
provedite opisane korake obrnutim redoslijedom.
7.1 Uklonjiva ladica
Ladicu podignite i izvadite (2) prilikom uklanjanja iz hladnjaka ili 2
odjelika zamrzivaca u najvecoj mogucoj mijeri (1) (slika 7.3).
Prilikom ponovnog postavijanja ladice provedite opisane korake 1
obrnutim redoslijedom. I.

*H Posudazaled
7.4.1 Zaustavljanje proizvodnje leda

Ako vam tijekom duzeg vremenskog razdoblja nije potreban led ili voda, ventil izmedu dovoda
vode i uredaja moze se iskljuciti.
Kutiju za led treba ocistiti, osusiti i vratiti u uredaj kako biste sprijecili pojavu neugodnih mirisa.

’ - -
7.4.2 Uklanjanje posude za led (slika 7.4.2) - —

1. Uhvatite drske s obje strane. —
2. Podignite posudu. .‘ i‘
»

3. lzvucite posudu.

25



26

i

) :
7.4.3 Ponovno postavljanje posude za led (slika

7.4.3)
Prilikom ponovnog postavijanja posude za led, nosac¢ u obliku v D
slova U iza spremnika zaled (br. 1 na slici 7.4.3) mora biti poravnat 3

s odgovarajucom metalnom konstrukcijom. Slijedite korake iz
toc¢ke 7.4.2 obrnutim redoslijedom.

I Napomena: kutija za led

Vlaga se moze kondenziratii zamrznuti kutiju za led na mjestu.
T Svjetlo

Unutrasnje LED svjetlo ukljucuje se kada otvorite vrata. Na rad svjetala ne utjece nijedna druga
postavka uredaja.

e Zamjenu svjetlosnog izvora (samo LED) mora obaviti
stru¢na osoba

Ovaj proizvod sadrZi svjetlosniizvor razreda energetske ucinkovitosti G.

. . maksimalna Razred energetske
odjeljak Napon - . g X Model
snaga u¢inkovitosti
HSR3918FI*/HSO*IF9183
. HSR3918EI*/HSO*IE9183
Hladn] ak 12 v 1’ 5 w G HSR5918DI*/HS05918DI*
HSO*ID9185
. . * = MP, MX, PG, PH, PB, PW, BP,
Zamrzivac 12 v 1,5 W G GP,MB
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8 - Njegai Ciscenje

-'l'-l UPOZORENJE!

Odvoijite uredaj od izvora napajanja prije ¢is¢enja.

[ M|
Ocis

Opcenito

tite uredaj kad je spremljeno samo malo ilinimalo hrane.

Uredaj se treba ocistiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrzavanja i sprjeCavanja nastanka
neugodnih mirisa skladistene hrane.

-'l'-I UPOZORENJE!

v

Povr

Uredaj nemojte Cistiti tvrdim ¢etkama, Zi¢anim cetkama, deterdZzentom u prahu, benzinom,
amil-acetatom, acetonom i sli¢nim organskim otopinama, kiselim ili luZnatim otopinama.
Ocistite posebnim deterdzentom za hladnjak kako biste izbjegli ostecenja.

Nemojte prskatiiliispirati uredaj tijekom ciscenja.

Pri ¢is¢enju uredaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru.

Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢om vodom. Staklo moZze puknuti zbog nagle
promjene temperature.

Ne dodirujte unutarnju povrsinu odjelika zamrzivaca, osobito mokrim rukama, jer se vase
ruke mogu zalijepiti na smrznutu povrsini.

U slucaju zagrijavanja provjerite stanje smrznutih namirnica.

Brtva vrata uvijek mora biti Cista.

1
Otistite unutragnjost i kuciste uredaja spuzvom I_I__-
navlazenomtoplomvodomineutralnim deterdzentom | I -
(sl.8.1.). -

Isperite i osusite mekom krpom.
Ocistite dodatke isklju¢ivo mlakom vodom i neutralnim
deterdzentom.
Nijedan dio uredaja nemojte Cistiti u perilici posuda.
Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog
pokretanja uredaja jer bi Cesto pokretanje moglo
oéEetiti kompresor.

CiSc¢enje posude za led

emeno odistite posudu za led toplom vodom, osobito ako kockice leda postanu starije

i ustajale. Posudu dobro osusite prije nego je vratite u uredaj kako biste sprijecili lijeplienje kockica

leda

na stijenke.

27
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8 - Njegaii Ciscenje HR

i3 Odmrzavanje

Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski, nije potreban ru¢nirad.

i d ZamjenaLED svjetla
1
|:T'. UPOZORENJE!

Nemojte sami mijenjati LED Zarulju, smije je zamijeniti samo proizvodac ili ovlasteni serviser.
Zarulje usvajaju LED kao izvor svjetlosti, s niskom potrodnjom energije i dugim vijekom trajanja.
Ako postaji bilo kakva nepravilnost, obratite se sluzbi za korisnike. Pogledajte odjeljak SLUZBAZA
KORISNIKE.

Parametrilampi: 12 V; maksimalno 3 W

EN Zamjenafiltra

Filtar za vodu treba mijenjati otprilike svakih 6 mjeseci, kada se ukljuciindikator "Zamijenifiltar" (c)
(Slika 5.13).
Komplet filtara mozete naruciti putem SLUZBE ZA KORISNIKE.

"!'_ UPOZORENJE!

» Prije zamjene filtra, deaktivirajte uredaji odvojite mrezni utikac od mrezne uti¢nice.
» Iskljucite dovod vode.

1. UkKlonite (1) kop¢u za zakljuc¢avanje (C) s obje strane

- 1 - L filtra (A) i odspojite obje cijevi (2) (sl. 8.5-1).
. "_ 2 2. Ugradite novi filtar u ispravnom poloZzaju; strelica
" - pokazuje smijer protoka vode. Ponovite korak 1 obr-
= r. _- nutim redoslijedom.
i i Fren 3. Spojite utika¢ u uti¢nicu i otvorite slavinu za vodu
", L1 kako biste isprali crijeva.
- 4. Resetiranje indikatora zamjene filtra: Dodirnite

tipku ,C" (resetiranje filtra) i zadrZite je 3 sekunde.
Isklju¢it ¢e se indikator ,c" (slika 8.5-2).

1
|:'I'. UPOZORENJE!

»  Uvijek provjerite je li spoj ¢vrst, suha i da ne curi!
» Crijevo nikada ne smije biti zdroblieno, savijeno ili uvrnuto.



HR 8 - Njega i Ciscenje

i § Dugotrajno nekoristenje

Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme i ako necete koristiti funkciju Holiday za hladnjak:
Isklju¢ite dovod vode (nekoliko sati prije iskljucivanja uredaja).

|zvadite hranu.

Ispraznite i oCistite posudu za led.

Iskopcajte utika¢ za napajanje.

Ocistite uredaj sukladno navedenim uputama.

Drzite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

Nabavite novi filtar za ugradnju prije sliedece upotrebe.

vVVvyVvyYVYyYVYYVYY

! ! Obavijest: Iskljucivanje
Iskljucite uredaj samo ako je to zaista potrebno.
i.7 Premjestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskopcajte uredaj.
2. Ucvrstite police i druge pomicne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu ljepliivom trakom.
3. Ne naginjite uredaj za vise od 45° kako ne biste ostetili rashladni sustav.

.IEUPOZORENJE!

» Nemojte podizati uredaj drzecdi ga za rucke.
» Uredaj ne postavljajte vodoravno na tlo.
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9 - Rjesavanje problema

HR

Vecdinu problema koji se pojave mozete rijesiti sami bez pomodi stru¢njaka. U slucaju nastanka
problema, provjerite sve prikazane moguc’rjosti i slijedite upute u nastavku prije obracanja
postprodajnoj sluzbi. Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

._-'! UPOZORENJE!

» Prije odrzavanja, deaktivirajte uredaj i odvojite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice.
» Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektri¢ni struc¢njaci, jer nepravilni
popravci mogu uzrokovati znatna posliedi¢na ostecenja.
» Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osobe slicnih
kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.
i1 Tablica zarjesavanje problema

Problem

Kompresor ne radi.

Uredaj se ¢esto
pokrece ili radi
predugo.

Unutradnjost
hladnjaka je prljava
i/ili smrdi.

U unutradnjosti
uredaja je
prehladno.

Moguci uzrok

Utika¢ za elektri¢nu mrezu nije
utaknut u uti¢nicu elektri¢ne mreze.
Uredaj se nalazi u ciklusu
odmrzavanja.

Unutarnja ili vanjska temperatura
previsoka je.

Uredaj je bio bez napajanja neko
vrijeme.

Vrata uredaja nisu dobro zatvorena.

Vrata su otvarana precestoili
predugo.

Postavka temperature za odjeljak
zamrzivaca je preniska.

Brtva vrata je prljava, istrosena,
napuknuta ili nepravilno postavijena.
Potrebna cirkulacija zraka nije
osigurana.

Ledomat radi.

Unutradnjost hladnjaka treba ocistiti.

Hrana snaznog mirisa ¢uva se u
hladnjaku.

Temperatura je postavljena na
prenisku vrijednost.

Funkcija Super-Cool / Super-Freeze
Jje aktiviranaili radi predugo.

Moguce rjesenje
¢ Priklju¢ite utikac za elektri¢cnu mrezu.

* Tojenormalno za automatsko
odmrzavanje.

¢ Utomje sluc¢aju normalno da uredaj
radi dulje.

¢ Obi¢no je potrebno 8 do 12 satida
se uredaj u potpunosti ohladi.

* Zatvorite vrataipobrinite se da se
uredaj nalazi na ravnoj povrsiniida
hrana ili spremnik ne blokiraju vrata.

* Neotvarajte vrata precesto.

* Povecavajte temperaturu dok ne
dosegnete zadovoljavajucu vrijednost.
Potrebno je 24 sata da se
temperatura u hladnjaku stabilizira.

e (Ocistite brtvu vrataili je zamijenite u
sluzbi za korisnike.

* Osigurajte odgovarajucu ventilaciju.

* Tojenormalno. Ledomat povecava
radno opterecenje.

e Ocistite unutrasnjost hladnjaka.
* Temeljito omotajte hranu.

* Resetirajte temperaturu.

e [skljucite funkciju Super-Cool /
Super-Freeze.



HR

Problem

U unutrasnjosti
uredaja nije
dovoljno hladno.

Stvaranje vlage u
unutrasnjosti
odjelika hladnjaka.

Vlaga se nakuplja na
vanjskoj povrsini
hladnjaka iliizmedu
vrata.

Mnogo ledaimraz u
odjeliku zamrzivaca.

Vrata se ne
zatvaraju pravilno.
Uredaj proizvodi
neobi¢ne zvukove.

Kapljice vode
skupljaju se u
donjim ladicama
hladnjaka.

9 - RjeSavanje problema

Moguci uzrok

Temperatura je postavljena na
previsoku vrijednost.
Skladiste se pretople namirnice.

Istodobno je pohranjeno previse
hrane.
Namirnice su preblizu jedna drugoj.

Vrata uredaja nisu dobro zatvorena.
Vrata su otvarana precestoli predugo.
Klima je previse topla li previse viazna.
Vrata uredaja nisu dobro zatvorena.
Vrata su otvarana precestoili
predugo.

Otvoreni su spremnici hrane ili
tekucine.

Klima je previse topla ili previse viazna.

Vrata nisu ¢vrsto zatvorena.
Kondenziraju se hladan zrak u
uredaju i topao zrak vani.

Hrana nije primjereno zapakirana.
Ladica ili vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

Vrata su otvarana precestoili
predugo.

Brtva vrata je prljava, istrosena,
napuknuta ilinepravilno postavijena.
Nesto u unutrasnjosti onemogucava
pravilno zatvaranje vrata.

Hladnjak nije niveliran.
Uredaj se ne nalazi na ravnom tlu.
Uredaj dodiruje neki predmet u

svojoj okolini.
Razina vlage je previsoka.

Moguce rjeSenje

Resetirajte temperaturu.

Uvijek ohladite namirnice prije nego
ih pohranite.

Uvijek pohranite manju koli¢inu
hrane.

Ostavite razmak izmedu nekoliko
namirnica kako bi zrak mogao
strujati.

Zatvorite vrata.

Ne otvarajte vrata precesto.
Povecajte temperaturu.
Zatvorite vrata.

Ne otvarajte vrata precesto.

Pri¢ekajte da se vruca hrana ohladi
na sobnu temperaturu i pokrijte
hranu i tekucine.

Ovo je uobicajeno u vlaznoj klimi

i promijenit ce se kada se vlaznost
smanji.

Pobrinite se da su vrata dobro
zatvorena.

Dobro zapakirajte hranu.
Zatvorite vrata/ladicu.

Ne otvarajte vrata precesto.

Ocistite brtve vrataili ih zamijenite
novima.

Premjestite police, police na
vratima ili unutarnje spremnike kako
bi se vrata mogla zatvoriti.
Provjerite je lipod ravani ¢vrst.
Prilagodite podesive noZice.
Podesite noZice za niveliranje
uredaja.

Uklonite predmete oko uredaja.

Povecajte temperaturu odjeljka
hladnjaka.
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9 - Rjesavanje problema

Problem
Cuije se blagi zvuk, .
sli¢an tekucoj vodi.
Cut ¢ete zvueni .
signal alarma.
Cut ¢ete slabo .
zujanje.
Unutarnji sustav .
osvjetlienja ili
rashladivanja ne .
radi.
.
.
Bocne strane .

ormarica i trake

vrata zagrijavaju se.
|Izdozatorazavodu e
ne mozete dobiti .
voduilikockice leda e

Moguci uzrok

Toje normalno.
Vrata su otvorena.

Radi sustav za sprjecavanje
kondenzacije.

Utika¢ za elektri¢nu mrezu nije
utaknut u uti¢nicu elektri¢ne mreze.
Napajanje nije potpuno ispravno.

LED Zarulja neispravna je.

Sklopka svjetla je blokirana.

Toje normalno.

Slavina za vodu je zatvorena.
Ulazno je crijevo iskrivijeno.

Tlak vode je manjiod 0,15 MPa
Filtar je zaprije¢en

Vrata nisu potpuno zatvorena.
Funkcija hladne vode / ledomata nije
aktivirana

U spremniku nema kockica leda
Kockice leda su slijepliene.

Temperatura zamrzivaca postavljanje
Jje na previsoku vrijednost.

HR

Moguce rjeSenje

Zatvorite vrata.

Time se sprje¢ava kondenzacijaito
je normalna pojava.
Priklju¢ite utikac za elektri¢nu mrezu.

Provjerite dovod elektri¢ne energije
u prostoriju. Nazovite lokalnu tvrtku
za elektri¢nu energjju!

Nazovite sluzbu radi promjene
zarulje.

Odvojite kabel napajanja. Pronadite
sklopku za svjetlo i pomaknite je
nekoliko puta kako biste vidjeli hoce
lito pomaknuti zaglavljenu hranu.

Provjerite slavinu za vodu.
Provjerite dovodno crijevo.
Provjerite tlak vode.

Zamijenite filtar.

Zatvorite vrata.

Aktivirajte funkciju hladne vode /
ledomata

Pricekajte da se isporuce kockice leda.
Izvadite grumen kockica leda,
zdrobite ga i vratite u posudu za led.
Smanjite temperaturu zamrzivaca.

Imajte na umu da proizvodnja prvih kockica leda moze potrajati 12 sati.

Proizvode se samo .

male kockice leda. .
Dozator leda je .
zaglavijen.

32

Potrebno je zamijeniti filtar.

Tlak vode je manjiod 0,15 MPa
Voda se smrznula na osovini u ladici
za led. Osovina istiskuje led.

Kockice leda zaglavljene suizmedu
ledomata i ladice zaled.

Ostale kockice leda stavljene suu
ladicu za led.

Zamijenite filtar

Provjerite tlak vode

Izvadite ladicu za led. Ocistite

i osusite osovinu. Zamijenite ladicu.
UKlonite kockice leda izmedu
ledomatailadice za led.

Mogu se dozirati samo kockice leda
koje je proizveo ledomat.



HR 9 - RjeSavanje problema

Problem Moguci uzrok Moguce rjeSenje

Kockice leda * Funkcija ledomata ne koristi se * Ledmoze poprimiti ugodan

neugodno mirisu Cesto. i neugodan miris drugih tvari. Bacite

iimaju neugodan * Nepakirana hrana pohranjenaje u kockice leda.

okus. odjeliku zamrzivaca.

Cujete zvukove ¢ Tojenormalno kada je aktivirana o =

poput tekuce vode funkcija ledomata ilivode

il padanja kockica

leda

Vodaistjece iz ¢ Tlakvode je previsok. * Prekinite napajanje, zatvorite

uredaja ¢ Crijevo zavoduje o$teceno. slavinu za vodu i nazovite sluzbu za
korisnike

Na upravijackoj * Dosloje do problema u radu * Obavijestite sluzbu za korisnike.

ploci prikazan je kéd elektri¢ne prirode.

pogreske.

§ 2 Prekid napajanja

U slucaju nestanka struje, hrana bi trebala ostati hladna oko 5 sati. Slijedite ove savjete tijekom
duZeg prekida napajanja, posebice ljeti:

>
>
>

Otvarajte vrata/ladicu $to je riede moguce.

Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

Ako ste prethodno obavijeSteni o prekidu napajanja, a prekida traje dulje od 5 sati, napravite
malo ledai stavite ga u spremnik u gornjem dijelu odjeljka hladnjaka.

Odmah nakon prekida napajanja potrebno je pregledati namirnice.

Kako temperatura u hladnjaka raste tijekom prekida napajanja ili drugog kvara, smanjuje se
razdoblje skladistenja i kvaliteta jestive hrane. Hrana koja se odmrzne treba se konzumiratiili
skuhatii ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako bi se sprijecili rizici po zdravlje.

I Obavijest: Funkcija memorije tijekom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavlja raditi na postavkama podesenima prije prekida
napajanja.
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10 - Ugradnja HR

11 Raspakiravanje

¥ I'_ UPOZORENJE!

» Uredajje tezak. Njime moraju rukovati barem dvije osobe.

» Drzite sav ambalazni materijal izvan dohvata djece i zbrinite ga na ekoloski prihvatljiv nacin.
» Izvadite uredajiz pakiranja.

»  Uklonite svu ambalazu, ukljuc¢ujuci prozirnu zastitnu foliju.

L1118 Uvjeti u okolini

Sobna temperatura uvijek mora bitiizmedu 10 °Ci 38 °C jer moze utjecati na temperaturu unutar

uredaja i njegovu potrosnju energije. Ne ugradujte uredaj blizu drugih uredaja koji zrace toplinu

(pecnice, hladnjaci) bez izolacije.

- prosireniumjereni(SN): ovajrashladni uredajnamijenjen je uporabi pritemperaturama okoline
od 10°Cdo 32°C;

- umjereni (N): ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama okoline od 16 °C
do 32°C;

- suptropski (ST): ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi pri temperaturama okoline od
16°Cdo 38°C"

- tropski(T): ovaj rashladni uredaj namijenjenje uporabi pritemperaturama okoline od 16 °C do 43 °C:

1111 Potreban prostor

Potreban prostor za otvaranje vrata (sl. 10.3):

Sirina uredaja: 158,8 cm

Dubina uredaja: 110,3 cm — . ol

2.1 Poprecni presjek
ventilacijskog otvora 1

Kako bi se postigla dostatna ventilacija . . ] |

uredajaiz sigurnosnih razloga, moraju = [

se postivati informacije o potrebnom |

poprec¢nom presjeku ventilacijskih

otvora (slika 10.4).
Obavijest: Za samostojeci uredaj: ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za upotrebu kao

ugradbeni uredaj.

Il Spajanje svjeze vode
Slijedite upute za ugradnju u nastavku (slike 10.5-1 do 10.5-6).

4 i" UPOZORENJE!
Preporucuje se da uredajinstalira kvalificirani tehnicar.
Provjerite je limrezni utika¢ odspojen iz mrezne uti¢nice.
Provjerite je li dovod za vodu zaprijecen.
Zatvoreni ventil, koji mora biti lako dostupan nakon ugradnje, mora biti ugraden izmedu
crijevaikucnog prikljucka za vodu kako bi se po potrebi mogao prekinuti dovod vode.
Spojite samo na dovod hladne vode.
Pri spajanju koristite samo isporuceno crijevo.

vvyyvwvyy

vy
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il'. UPOZORENJE!

10 - Ugradnja

P> Spojite samo na dovod pitke vode. Filtar za vodu filtrira samo necistoce u vodii ¢iniled Cistim
i higijenskim. Ne moze steriliziratiili unistiti bakterije ill druge Stetne tvari.
» Previsok tlak vode u crijevu moze ostetiti uredaj. Ugradite reduktor tlaka ako tlak vode u

crijevu prelazi 0,6 MPa.
» Prije spajanja provjerite je li voda Cista i bistra.

I Obavijest: Spajanje na vodu

Tlak hladne vode mora bitiizmmedu 0,151 0,6 MPa.

vV

ledai sadrzaj hladne vode.
Temperatura okoline mora biti najmanje O °C.
DrZite crijevo za vodu podalje od izvora topline.

vy

1.1zrezite cijev na dva dijela potrebne duljine za spajanje
filtra (A) s uredajem (B1) i slavinom za vodu (B2) (slika
10.5-1). Pobrinite se da dobijete kvadratni rez koristeci
ostar noz.

2.Umetnite cijev (B1) otprilike 12 mm duboko umontazni
element filtra za vodu (A) (slika 10.5-2). Pobrinite se da
ugradite filtar u ispravnom smjeru. Strelica pokazuje
smjer protoka vode.

3.Pri¢vrstite cijev kopcom za zaklju¢avanje (C) sukladno
slici 10.5-3.

4.Ponovite korake 21 3 s cijevi (B2) na drugoj strani filtra

5.Spojite kraj cijevi (B2) na jedan od adaptera D" ili ,E i F"
koji odgovara glavnom vodu (slika 10.5-4).

6.1zvadite utikac iz ventila na straznjoj strani uredaja (slika
10.5-5).

7.Spojite kraj B1 na ventil na straznjoj strani uredaja (slika
10.5-6).

8.Otvorite jezi¢ak za vodu kako biste provjerili je li sustav
slobodaniisperite cijev.

UPOZORENJE!

»  Uvijek provjerite jesuli spojevi ¢vrsti, suhiida ne cure.
» Pazite da crijevo nikada nije zdrobljeno, savijeno ili
uvijeno.

g ol

L

.s" =

Maksimalna dopustena duljina crijeva za vodu je 8 metara. Duza crijeva utjecat ¢e na kockice
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I%H Poravnavanje uredaja

Uredaj treba postaviti na ravnui ¢vrstu povrsinu.

.i UPOZORENJE!

1.
2.

Malo nagnite uredaj unatrag (slika 10.6).

Podesite nozice na Zeljenu razinu.

Provjerite je li zid na stranama Sarki udaljen najmanje
10cm.

Stabilnost se moze provjeriti naizmjeni¢nim udarcima
po dijagonalama. Uredaj se smije ljuljati u jednakoj mjeri
u oba smjera. U suprotnom se moze iskriviti okvir, $to
moze dovesti do propustanja brtvi na vratima. Mali
otklon unatrag olakSava zatvaranje vrata.

11" Fino namjestanje vrata

Ako vrata i dalje nisu u istoj razini nakon niveliranja
nozicama, ta se neuskladenost moze otkloniti okretanjem
osovine za podizanje Sarke u desnom donjem kutu vrata
hladnjaka upotrebom kljuca (slika 10.7)

Klju¢em okrenite vratilo za podizanje udesno na donju
visinu vrata (slika 10.7-1).

Klju¢em okrenite vratilo za podizanje ulijevo na visinu
vrata (slika 10.7-2).

Nemojte prekomjerno podesiti vratilo za podizanje Sarke na visinu zbog koje bi osovina mogla
napusti svoj izvorni zaklju¢ani polozaj. (Podesivi raspon visine: 3 mm)

O/
2h .
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Il H Vrijeme ¢ekanja

Ulje za podmazivanje bez odrzavanja nalazi se u kapsuli
kompresora. Ovo ulie moZze proci kroz zatvoreni sustav
cijevi tijekom transporta u nagnutom polozaju. Prije spajanja
uredaja na napajanje pricekajte najmanje 2 sata (slika 10.8)
kako bi se ulje vratilo u kapsulu.
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Il § Spajanje elektri¢nih priklju¢aka
Prije svakog spajanja provjerite:
& Jesuliutika¢iosigurac uskladeni s vrijednostima na nazivnoj plocici.
& Uti¢nicaje uzemljenainema razvodnika ili produznih kabela.
& Utikaciuti¢nica strogo su uskladeni sa standardima.
Spojite utikac u pravilno instaliranu ku¢nu uti¢nicu.

'_[ UPOZORENJE:
Kako biste izbjegli opasnosti, osteceni kabel napajanja mora zamijeniti sluzba za korisnike
(pogledajte jamstveni list).

IZ 1§ Uklanjanjeiugradnja vrata

U slu¢aju da trebate ukloniti vrata uredaja, slijedite upute za uklanjanje i postavljanje vrata koje
slijede nastavku. (Slika 10.10).

= r. UPOZORENJE:

« [Iskljucite uredajiodspojite utikac iz uti¢nice prije izvodenja ovog postupka.
Blokirajte dovod vode.

Uredaj je tezak. Uredajem uvijek trebaju rukovati najmanje dvije osobe.
Nemojte naginjati uredaj za vise od 45 ° niti ga postavljati vodoravno na pod.

T

T

Vrata mogu pastiiozlijediti ljude ili se ostetiti tijekom ovih koraka, nastavite

1. Otpustite lijevu stranu dviju spojnica za vodu
u prednjem lijevom kutu na dnu uredaja: pritisnite
i zadrzite stezaljku kako je prikazano i uklonite
cijev za vodu (slika 10.10-1).

(slika 10.10-2). Prilikom uklanjanja vrata zamrzivaca, )

2. Otpustite vijak poklopca Sarke i uklonite poklopac '
odspojite sve kabele osim onog za uzemljenje.

.@ 0’.'

-
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3. Otpustite vijke koji drze gornju sarku na mijestu,
a zatim uklonite sarku. (Slika 10.10- 3). EREl
4. Podignite vrata kako biste ih uklonili (slika 10.10-4). q
Prilikom uklanjanja vrata zamrzivaca, podignite ih
dovoljno visoko daizvucete dovodvode sdnauredaja.  © - -
5. Vrata vratite provodenjem koraka obrnutim S
redoslijedom. -i
Provjerite je li Zica za uzemljenje pri¢vrscena vijkom.
6. Ponovno postavite priklju¢ak za vodu.

~ " Napomena: vrata hladnjaka
Slike prikazuju uklanjanje vrata zamrzivaca. Upotrijebite odgovarajuce dijelove za vrata hladnjaka
s druge strane.
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Tehnicki podaci

11.1 List proizvoda prema uredbi (UE) N!! 2019/2016
Komercijalna robna marka
identifikacijska oznaka modela
kategorija modela
Razred energetske ucinkovitosti
Godisnja potrosnja energije (kWh/godisnje)1l
Zapremnina hladnjaka (L)
Zapremnina zamrzavanja (L)
Broj zvjezdica
Temperatura ostalih odjeljaka > 14 «c
Sistema no frost
Vrijeme porasta temperature (h)
Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h)
klimatski razred
Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu 10°ci 38 °c.
Razred emisije buke i emisije akusti¢ne buke u zraku
(dB(A) re 1pW)
Vrsta

Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/HSR5918DI*/
HS05918DI*/HSO*ID9185

Frigorifico-congelador
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333
178

[
ne
Si
5
10
SN-N-ST

((40)

Samostojeci

1 Na temelju rezultata standardnog ispitivanja u trajanju od 24 sata. Stvarna potrosnja energije

ovisi o tome kako se uredaj koristii gdje se nalazi.
11.2 Dodatni tehnicki podaci

Zapremnina za ¢uvanje (L)

Napon/frekvencija

Ulazna snaga odmrzavanja (W)

Glavniosigurac (A)

Rashladno sredstvo

Tlak vode u MPa

Mjere (V/S/D umm)

11.3 Standardiidirektive " i

Proizvod udovoljava zahtjevima svih primjenjivin direktiva

normama na temelju kojih se dobiva CE oznaka.

515/515/515/515/511/511/511
220-240V ~/50Hz
200
15
R600a
0,15-0,6
1775/908/659

EZ-a s odgovaraju¢im uskladenim

39
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12 - Sluzba za korisnike HR

Preporucujemo sluzbu za korisnike tvrtke Haier i koristenje originalnih rezervnih dijelova.

Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak RJESAVANJE PROBLEMA.

Ako tamo ne mozete pronacirjesenje, obratite se

» vasem lokalnom distributeru ili

» U podrudju za servis i podrsku na web-mjestu www.haier.com potrazite telefonske brojeve
i Cesta pitanja - tamo mozete aktivirati zahtjev za servisom.

Da biste stupili u kontakt s nasim servisom, provjerite jesu li vam dostupni sljedeci podaci.

Te cete podatke pronaci na nazivnoj plocici.
Model SERIJSKIBROJ

Takoder provjerite jamstvenilist isporu¢en s proizvodom u slu¢aju da imate jamstvo.

Za opce poslovne upite u nastavku ¢ete pronaci nase adrese u Europi:

Haier europske adrese

Drzava* adresa Drzava* adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italiia Via De Cristoforis, 12 Francia 3-5rue des Graviers
J 21100 Varese 92200 Nedilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia S Belgija-FR Haier Benelux SA
& . Pg. Garcia Faria, 49-51 o
Spanjolska Belgija-NL Anderlecht
08019 Barcelona . .
Portugal Nizozemska Route de Lennik 451
ESPANA Luksembur BELGICA
Haier Deutschland GmbH 9

Njemacka/ Hewlett-Packard-Str. 4

Austrija D-61352 Bad Homburg Polonia check

ALEMANIA Madarska Haier Poland Sp. zo.o. Al
Haier Appliances UK Co.Ltd. Greka Jerozolimskie 181B
Ujedinjeno  One Crown Square . 02-222 Warszawa
Rumunjska

Kraljevstvo Church Street East POLONIA
Woking, Surrey, GU21 6HR

RU

*Vise informacija potrazite na web-mjestu www.haier.com

Rusija


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

HR 12 - Sluzba za korisnike

* Trajanje jamstva rashladnog uredaja:

Minimalno jamstvo je: 2 godine za drzave EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za UK, 1 godina za
Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godina za Maroko, 6
mjeseci za AlZir, a u Tunisu nije potrebno pravno jamstvo.

* Razdoblje za rezervne dijelove za popravak uredaja:

Termostati, senzori temperature, tiskane plocice i svjetlosni izvori dostupni su u razdoblju od
barem sedam godina nakon prodaje posljednje jedinice modela.

* Rucke, sarke, police i kosare dostupne su barem sedam godina, a brtve vrata barem 10 godina
nakon plasiranja posliednje jedinice modela na trziste.

* Tehni¢ka pomo¢

Zelite li se obratiti sluzbi za tehni¢ku pomod, posjetite nade web-mjesto: https://corporate.haier-
europe.com/ en/. U odjeliku ,Web-mjesto" odaberite robnu marku svog proizvodai svoju drzavu.

Preusmijerit ¢e vas se na konkretno web-mjesto gdje mozete pronadi telefonski brojiobrazac za
obracanje sluzbi za tehnicku pomoc

*Vise informacija o proizvodu potrazite na: https://eprel.ec.europa.eu/
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Kasutusjuhend

Haier
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Aitah, et ostsite Haieri toote.

Enne seadme kasutuselevottu lugege see juhend hoolikalt labi. Juhend sisaldab olulist
teavet, mis aitab tagada seadme optimaalset funktsioonivdimet ning selle
paigaldamise, kasutamise ja hoolduse ohutust ja nduetekohasust.

Hoidke kasutusjuhendit kaeparases kohas, et saaksite seda seadme ohutut
ja nduetekohast kasutamist puudutavate suuniste kontrollimiseks vaadata..

Kui peaksite seadme maha muima, selle dra andma vai kolimise korral endisesse
elukohta jatma, andke uuele omanikule kindlasti ka kasutusjuhend, et ta saaks seadme
ja ohutusalaste hoiatustega tutvuda.

l-. Sumbolite selgitus

LEJ Hoiatus! Oluline ohutusteave
.i Uldine teave ja nduanded

l Keskkonnateave

Utiliseerimine

Andke keskkonna ja inimeste tervise kaitsmisel oma
panus. Pange pakendi komponendid
ringlussevotuks ette nahtud konteineritesse.
Jargige elektri- ja elektroonikaseadmete romude
ringlussevétule  kohalduvaid ndudeid. Osutatud
sUmboliga  tahistatud  seadmeid ei  tohi
olmejaatmete hulka visata. Viige toode piirkondlikku
ringlussevotujaama voi votke Uhendust kohaliku
omavalitsuse asjaomase alliksusega.

1
I-_"l'__HOlATus.

Vigastuste v6i lambumise oht!

Korvaldamisel tuleb jargida kiUlmutusagensitele ja jahutusgaasidele kohalduvaid
spetsiifilisi ndudeid. Enne nduetekohast kdrvaldamist veenduge, et kiimutusagensi
kontuuri torustik ei ole kahjustunud. Unendage seade vooluvérgust lahti. Lahutage
toitekaabel ja korvaldage see. Eemaldage alused, sahtlid, uksesulgur ja tihendid,
et valtida laste ning lemmikloomade seadmesse kinnijaamist.

Vanadel seadmetel on mdningane jadkvaartus. Keskkonnasdbralik kdrvaldamisviis
tagab vaartuslike toorainete taaskasutusse votmise ja neile uue elu andmise.

Isolatsioonivahu laiendajana kasutatakse tsUklopentaani, tuleohtlikku ainet, mis ei ole
osoonile kahjulik.

Kuiveendute, et toode on kdrvaldatud digesti, aitate ennetada vdimalikke negatiivseid
tagajérgi keskkonnale ja inimestele tervisele, mis véivad muidu aset leida.

Uksikasjalikuma teabe saamiseks toote ringlussevdtu kohta pddrduge kohaliku
omavalitsuse, majapidamisjaatmete kdorvaldamise teenuse voi kaupluse poole,
kust toote ostsite ja kus todtavad asjatundjad.
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1 - Ohutusteave ET

Enne seadme esmakordset sissellilitamist tutvuge
alljargnevate ohutusalaste nduannetega.

J_ HOIATUS!

Enne esimest kasutamist tehke jargmist.

» Kontrollige toodet transpordikahjustuste suhtes.
» Eemaldage koik pakendi komponendid ja hoidke neid lastele

>

>

kattesaamatus kohas.

Enne seadme paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi,
et kUlmutusagensi kontuur oleks seadme sisseltlitamiseks valmis.
Seadet peab teisaldama vahemalt kaks inimest, sest see on raske.

Paigaldamine

>

>

>

Seade tuleb paigutada korraliku ventilatsiooniga kohta. Seadme
kohale ja killgedele peab jadma vahemalt 10 cm vaba ruumi.
HOIATUS! Hoidke ventilatsiooniavad seadme korpuses voi
sisseehitatud konstruktsioonis takistusteta.

Seadet ei tohi paigutada niiskesse kohta ega nii, et sellele voiksid
sattuda veepritsmed. Kasutage veepritsmete ja plekkide
eemaldamiseks ning seadme kuivatamiseks puhast pehmet riidelappi.
Arge paigutage seadet otsese paikesevalguse kitte ega
soojusallikate (naiteks ahju voi kitteseadme) lahedusse.

Seade tuleb paigaldada ja nivelleerida kohas, mis on seadme
modtmetele vastav ning seadme kasutamiseks sobiv.

Veenduge, et andmesildil valja toodud elektrilised parameetrid on
toiteallkaga vastavuses. Lahknevuste korral votke Uhendust
elektrikuga.

Seadme toiteallikas peab vastama jargmistele parameetritele:
220-240VAC / 50Hz. Pinge anomaalse koikumisega voib
kaasneda seadme mittekaivitumine, temperatuuriregulaatori voi
kompressori kahjustumine voi seadme kaitamisaegne tavatu
mura. Sellisel juhul tuleb paigaldada automaatregulaator.

Arge kasutage mitme pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid.
HOIATUS! Jalgige, et seadme taha ei jaaks portatiivseid
mitmikpistikupesasid ega teisaldatavaid toiteallikaid.

HOIATUS! Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel poleks
kuhugi kinnijaanud ega kahjustunud.

Arge astuge toitekaablile.
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J_ HOIATUS!

» Toitevarustuse tagamiseks tuleb kasutada eraldiseisvat
maandatud pistikupesa, mis on hdlpsalt ligipaasetav. Seade peab
olema maandatud.

Ainult Uhendkuningriigis: seadme toitekaablil on kolmejuhtmeline
(maandusega) pistik, mis on ette nahtud thendamiseks standardse
kolmejuhtmelise (maandusega) pistikupesaga. Kolmandat kontakti
(maandust) ei tohi ara Idigata ega demonteerida. Pistik peab parast
seadme paigaldamist ligipaasetav olema.

> HOIATUS! Jalgige, et kilmutusagensi kontuur ei saaks kahjustada.

Igapaevane kasutus

P Lapsedalates 8. eluaastast ning piiratud fUusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud voivad seadet kasutada Uksnes jarelevalvel voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning nad mdistavad
seadme kasutamisega seotud ohte.

» Lapsed eitohi seadmega mangida.

» 3-8-aastased lapsed voivad kulmutusseadmetesse sddke-jooke
panna ja neid sealt votta, kuid neil ei ole lubatud kilmutusseadmeid
puhastada ega paigaldada.

P> Alla 3-aastased lapsed voivad seadme laheduses viibida vaid siis,
kuineid pidevalt jalgitakse.

» Lapsed eitohiseadet puhastada ega hooldada iima jarelevalveta.

Seade tuleb paigutada nii, et pistik oleks ligipaasetav.

> Kui koksigaas voi muu tuleohtlik gaas lekib seadme lahedusse,
lUlitage lekkiva gaasi klapp valja, avage uksed ja aknad ning arge
eemaldage kulmiku/stgavkilmiku v&i mdne muu seadme
toitekaablit.

» Seade on modeldud kasutamiseks Umbritseva dhu temperatuuri
vahemikus 10-38°C. Seade ei pruugi nduetekohaselt tootada,
kuisee on pikemat aega temperatuuril, mis on osutatud
vahemikust kdrgem voi madalam.

» Arge asetage kilmiku/stgavkilmiku peale ebastabiilseid esemeid
(rasked esemed, veega taidetud anumad), et valtida eseme
kukkumisest vOi veega kokkupuutest tingitud kehavigastusi
vOi elektrilooke.

» Arge tdmmake ukseriiulitest. Selle juhise eiramisel v&ib uks kalduda,
pudeliriiul lahti tulla voi seade Umber kukkuda.

v
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__':'_ HOIATUS!

>

>

Avage ja sulgege uks ainult kdepidemest hoides. Ukse ja kapi
vaheline vahe on vaga kitsas. Arge pange kési nendesse
kohtadesse, et valtida sormede muljumist. Avage voi sulgege
kUlmkapi/stigavktlmiku uksed ainult siis, kui ukse likumisulatuses ei
ole lapsi.

Arge kunagi hoidke pudelidlut vai -jooke, vedelikke pudelites voi
purkides (v.a suure protsendiga piiritusjoogid), eriti gaseeritud
jooke suigavkulmas, kuna need voivad kilmutamise ajal puruneda.
Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, naiteks tuleohtliku
propellendiga aerosoolpurke.

Arge hoidke seadmes ravimeid, baktereid ega kemikaale.
Seade on mdeldud kasutamiseks kodukeskkonnas. Selles ei ole
soovitatav hoida aineid, mille sailitamisele kohalduvad ranged
temperatuurinduded.

Kui stigavktlmik on mingil pohjusel soojenenud, kontrollige selles
olnud toidu seisundit.

Arge seadistage kulmiku kambri temperatuuri tarbetult madalaks.
Korgete satete korral voib esineda miinustemperatuure.
Tahelepanu! Pudelid voivad Iohkeda.

Arge puudutage kiulmutatud toiduaineid méargade katega
(kasutage kindaid). Pulgajaatist ei tohiks stUa kohe parast selle
sUgavkUlmikust  valja  votmist.  Kohaldub  kinnikUlmumise,
kilmakahjustuste ja  klUlmavilide oht. ESMAABI: pange
kinnikllmunud esemega piirkond kohe jooksva kulma vee alla.
Arge tdmmake kinnikilmunud eset jduga lahti.

Arge puudutage tédtava stigavkilmiku kambri sisepinda, sest kaed
voivad kambri sisepinna kulge jaada. Eriti kohaldub see siis, kui kaed
on marjad.

Voolukatkestuse korral voi enne puhastamist lahutage seade
vooluvorgust. Enne seadme taaskaivitamist oodake vahemalt
7 minutit, kuna sagedane kaivitamine voib kompressorit kahjustada.
HOIATUS! Arge kasutage kilmkapi toiduainete hoiualades
elektriseadmeid, kui nende tudp ei ole vastavuses tootjapoolsete
soovitustega.



ET 1-Ohutusteave

J‘_ HOIATUS!

Hooldus/puhastamine

» Kui kilmkapi puhastus- ja hooldustoiminguid teevad lapsed,
tuleb neid kindlasti jalgida.

» Enne korralist hooldust lahutage seade vooluvdrgust.
Enne seadme taaskaivitamist oodake vahemalt 7 minutit,
kuna sagedane kaivitamine voib kompressorit kahjustada.

» Seadme vooluvdrgust lahutamisel hoidke pistikust, mitte kaablist.

» Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja,
traatkasna, pesuvahendi pulbrit, bensiini, amuullatsetaati,
atsetooni, sarnaseid orgaanilisi lahuseid ega happelisi voi leeliselisi
lahuseid.  Kahjustuste valtimiseks puhastage spetsiaalse
kdlmkapi/stigavkilmiku pesuvahendiga. Lopuks kasutage sooja
vee ja s6bgisooda lahust — umbes supilusikatais s6dgisoodat liitri
vee kohta. Loputage hoolikalt veega ja puhkige kuivaks.
Arge kasutage pesupulbrit ega muid abrasiivseid puhastusvahen-
deid. Arge peske eemaldatavaid osi ndudepesumasinas.

» Arge kraapige hédrmatist ega jaad teravate esemetega. Plastosade
kahjustuste valtimiseks arge kasutage pihusteid voi elektrilisi
soojendusseadmeid, naiteks kuumutit, f66ni, aurupuhastit ega
muid soojusallikaid.

» HOIATUS! Arge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks
mehaanilisi vahendeid ega seadmeid, kui tootja ei ole neid selleks
otstarbeks soovitanud.

> Kuitoitekaabel on kahjustunud, peab ohtude minimeerimiseks selle
valja vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik vdi sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist.

» Arge proovige seadet ise parandada, lahti vétta ega modifitseerida.
Kui vajalik on seadme remont, votke Uhendust meie
klienditeenindusega.

» Kuilambid eipdle, peab ohu valtimiseks need valja vahetama tootja,
hooldusettevdtte todtaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud.

> Seadme tagakuljelt tuleb tolm eemaldada vahemalt kord aastas,
mis aitab valtida tulekahjuohtu ja energiatarbe suurenemist.
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» Arge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.

» Arge puhastage kulmi klaasriiuleid ega klaasuksi kuuma veega.
Klaas voib jarsu temperatuurimuutuse korral puruneda.

» Kuite ei kasuta seadet pikemat aega, jatke see avatuks, et valtida
ebameeldivate I6hnade kogunemist seadme sisse.

Kilmutusagensit puudutav teave

__':'_ HOIATUS!

Seadmes on tuleohtlik kiilmutusagens isobutaan (R600a). Veenduge,
et kilmutusagensi kontuur ei oleks transpordi voi paigaldamise ajal
kahjustunud. Lekkiv kilmutusagens voib pohjustada silmavigastusi voi
suttida. Kahjustuste korral veenduge, et laheduses ei oleks lahtise tule
allikaid, ventileerige ruum pohjalikult ning &rge Uhendage ega lahutage
kilmkapi ega Uhegi muu seadme toitekaablit. Teavitage juhtunust
klienditeenindust.

Kui silmad puutuvad kokku kulmtusagensiga, loputage neid kohe
voolava veega ja votke kohe Uhendust siimaarstiga. HOIATUS!
Jahutusststeem on kérge réhu all. Arge muutke seda. Kuna kasutatakse
tuleohtlikke kiulmutusagense, paigaldage seade ja kasitsege ning
hooldage seda rangelt vastavalt juhistele ning seadme kdrvaldamiseks
vOtke Uhendust professionaalse esindajaga voi meie muugijargse
teenindusega.

__':'_ HOIATUS!

Jaavee funktsiooniga kulmikute puhul podrake tahelepanu jargmisele
hoiatusele:

Seadmete puhul, mis ei ole ette nahtud Uhendamiseks
veevarustusega.

HOIATUS! Taitke ainult joogiveega.

Veevarustussusteemiga Uhendatavad seadmed.

HOIATUS! Uhendage ainult joogiveevarustussiisteemiga.

Kui soovite veesUsteemi puhastada, vaadake kasutusjuhendit.
KUsimuste korral votke Uhendust muugijargse teenindusega.



ET 2 - Kasutusotstarve

Kasutusotstarve

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamistes ja muudes
sarnastes kohtades, naiteks

- kaupluste, kontorite ja tooruumide kddginurgad;

- talumajapidamised, hotelli- ja motellitoad ning muud
majutusasutused:;

- kulalistemajad ja kodumajutused:;

- toitlustusettevotted ja mittekaubanduslikud kasutuskeskkonnad.

» Kuiseadet ei kasutata pikema aja jooksul ja kasutate
kulmiku/stgavkulmiku jaoks ainult puhkepaeva-funktsiooni Holiday

voi kUlmiku valjaldlitamise funktsiooni, toimige jargmiselt.

- Votke toiduained kilmkapist valja.

- Lahutage toitekaabel.

- TuUhjendage ja puhastage veepaak.

- Puhastage seadet eespool kirjeldatud viisil.

- Hoidke uksed lahti, et valtida halbade [dhnade teket sedame sees.

» Toidu vaiveini ohutu sailitamise tagamiseks jargige seda kasutusjuhendit.

» Seadet tuleb puhastada vahemalt kord nelja nadala jooksul, et tagada hea
hooldus ja hoida ara sailitatava toidu ldhnade teket. Jalgige, et uksetihend
oleks alati puhas.

(1.)Puhastage kulmiku sisemust ja valispinda, sealhulgas uksetihendit,
ukseraami, klaasriiuleid, kaste jne, pehme ratiku voi kasnaga,
mis on kastetud sooja vette (lisada voib neutraalset pesuvahendit).

(2.)Vedelike juhuslikul lekkimisel tuleb koik saastunud komponendid
eemaldada ja asetada voolava vee alla. Parast pesemist puhkige
ja kuivatage.

(3.)Mahavoolanud koore (nt koor, sulava jaatis) korral eemaldage koik
saastunud osad, asetage need moneks ajaks sooja vette
temperatuuril umbes 40 °C, seejarel loputage voolava veega,
kuivatage ja asetage tagasi kilmikusse/stgavkulmikusse.

(4.) Kui ktlmiku sisse (riiulite voi sahtlite vahele) siseneb moni vaike osa voi
komponent, kasutage selle vabastamiseks vaikest pehmet harja.
Kui te ei ulatu osani, votke Uhendust Haieri teenindusega.
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» Toidu saastumise valtimiseks jargige jargmisi juhiseid.

Ukse pikemaajaline avamine voib pdohjustada seadmekambrite
temperatuuri markimisvaarset tousu.

Puhastage regulaarselt pindu, mis voivad kokku puutuda toidu
ja ligipaasetavate aravoolusisteemidega.

Puhastage veemahutid, kui neid ei ole kasutatud 48 tunni jooksul;
loputage veesusteemi, mis on Uhendatud veevarustusega, kui vett
ei ole voetud 5 paeva jooksul.

Hoidke tooresliha ja kala sobivates mahutites kilmikus/stgavkulmikus
nii, et see ei puutuks kokku muu toiduga ega tilguks sellele. Toidu ohutu
sailitamise tagamiseks hoitakse kiirtoit ja toores liha/kala eraldi.

Kahe tarniga kUlmutuskambrid sobivad eelkdlmutatud toidu
sailitamiseks, jaatise hoidmiseks voi valmistamiseks ja jadakuubikute
valmistamiseks.

Uhe-, kahe- ja kolme tarniga sektsioonid ei sobi varske toidu
kilmutamiseks.

Kui kilmutusseade jaetakse pikaks ajaks tuhjaks, IUlitage see valja,
sulatage, puhastage ja kuivatage ning jatke uks lahti, et valtida hallituse
tekkimist seadmes.

> Llisateavet seadme vaheruumide kdige sobivamate osade kohta,
kus sailitatakse teatavat liiki toitu temperatuuri jaotumist arvesse vottes,
saate kasutusjuhendi teisest osast.
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Utiliseerimine

Seadmel voi selle pakendil olev osutatud simbol viitab sellele, et seda
ei tohi olmejaatmete hulka visata. Kasutuselt kdrvaldatav seade tuleb
viia elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga tegelevasse
kogumispunkti. Seadme ndouetekohane kdrvaldamine aitab véltida
potentsiaalset kahju keskkonnale ja inimeste tervisele, mis voiks
kaasneda seadme nduetele mittevastava utiliseerimisega.
Uksikasjalikuma teabe saamiseks toote ringlussevatu kohta podrduge
kohaliku omavalitsuse ametkonna, majapidamisjaatmete kdrvaldamise
teenuse voi kaupluse poole, kust toote ostsite.

Kuna kasutatakse tuleohtlikke isolatsioonipuhumisgaase, votke
seadme kasutuselt kdorvaldamiseks Uhendust professionaalse
esindaja voi meie mulgijargse teenindusega.

HOIATUS!
Vigastuste voi lambumise oht!

Kdrvaldamisel tuleb jargida kulmutusagensitele ja jahutusgaasidele
kohalduvaid spetsiifilisi ndudeid. Enne nduetekohast kdorvaldamist
veenduge, et kUlmutusagensi kontuuri torustik ei ole kahjustunud.
Uhendage seade vooluvérgust lahti. Lahutage toitekaabel
ja korvaldage see. Eemaldage alused ja sahtlid ning uksesulgur
ja tihendid, et valtida laste ja lemmikloomade kinnijaamist seadmesse.
Tarvikud

Kontrollige alljargneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni (joonis 2.2).

2.2
T
L _— L iy
Veetoru Veefilter 6.35mm adapter 6,35mm adapter

koos ventiiliga

e 7 - E L

Munarest Kaks klambrit ~ Energiamaérgis  Garantiikaart ~ Kasutusjuhend

11
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3-Tootekirjeldus

M Markus

Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuste tottu voivad moned juhendi

illustratsioonid teie mudelist erineda.
Seadme illustratsioon (joonis 3)

E—
I-
I —
-
P=a-
—E |
ir
| [ o |
i
I a2 |
i —— = S — -
A: Stigavkiilmiku kamber B: Kiilmiku kamber
1 Laepaneelivalgusti 8 Reguleeritavad jalad
2 Jashoidjagajadmasin 9 Ohukanal
3 Ohukanal 10 Laepaneelivalgusti
4 Vee-jajaadosaator 11 Munarest
5 Hoiuriiulid 12 Ukseriiul/pudelinoidja
6 Andur 13 Rijulid
7 Sahtlid 14 Sahtlid
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Juhtpaneel (joonis 4)

4 — Juhtpaneel

-
|
o 1
Nupud: Indikaatorid:
A Energiasaastufunktsioon a Energiasaastufunktsioon
Holiday sees/véljas Holiday
B Stgavkulmiku temperatuuri reguleerimine bl  Sugavkulmiku temperatuur
C Filtrildhtestamine b2  KiirkUlmutusfunktsioon
D Jadmasina funktsioon sees/valjas Super-Freeze
E Automaatse seadistamise funktsioon C Filtri vahetamise olek
Auto Set sees/valjas d Jadmasina olek
F KUlmiku temperatuuri reguleerimine e Automaatse seadistuse
G Paneeliluku selektor Auto Set olek
H Dosaatori funktsiooni valimine F1  Kdlmiku temperatuur
f2  Super-Cool reziim
g Paneelilukk
h Dosaatori olek

13
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Enne esimest kasutamist tehke jargmist.

» Eemaldage kdik pakendi komponendid, hoidke neid lastele kattesaamatus kohas
ja korvaldage need keskkonnasaastlikult.

» Puhastage seadet seest ja valjast, samuti selle tarvikuid vee ja drna pesuvahendiga
ning kuivatage see pohjalikult pehme lapiga.

» Parast nivelleerimist ja puhastamist oodake vahemalt kaks tundi, enne kui
Uhendate seadme vooluvdrku. Vaadake osa ,PAIGALDAMINE".

» Enne toiduainete kUlmkappi panemist eeljahutage kambreid korgetel satetel.
Super Freeze ja Super Cool funktsioonid aitavad kambreid kiiresti jahutada.

>  Kulmiku temperatuuri satteks maaratakse automaatselt 5°C ja stgavkUlmiku
temperatuuriks —18°C. Need on soovituslikud satted. Soovi korral saate
temperatuure kasitsi muuta. Vaadake osa ,KASITSIREGULEERIMISE REZIIM".

Andurnupud

Juhtpaneelil on andurnupud, mis voivad reageerida juba kergel sérmepuudutusel.

Seadme sisse- /véljalllitamine

Seade IUlitub vooluvorku Uhendamisel automaatselt sisse. Kuvatavad temperatuurid
naitavad kambri tegelikke temperatuure. Paneelilukk voib olla aktiivne.

Enne valjalilitamist tihjendage seade. Seadme valjalulitamiseks lahutage toitekaabel
pistikupesast.

I_ Markus! Eelmaaratud satted

» Temperatuurid on eelseadistatud soovituslikele satetele 5 °C (kilmikus) ja -18 °C
(sugavkulmikus). Tavaparastes keskkonnatingimustes ei ole temperatuuri
Umberseadistamine vajalik.

» Kui seade on olnud vooluvorgust lahutatud, voib parast kilmkapi sisseltlitamist
ette nahtud temperatuuride saavutamiseks kuni 12 tundi kuluda.

i = 1 Juhtpaneeli lukustamine/lahtilukustamine

] » Puudutage klahvi G (3 Sec. Lock) kolm sekundit,
et blokeerida temperatuuri ja funktsiooni seadistamise

i klahvide aktiveerumine.
o » Suttib indikaator g (joonis 5.4) ja paneeli valgustus
S | lUlitub valja. Kui paneelilukk on aktiveeritud, hakkab

klahvi puudutamisel ikoon vilkuma.
» Paneeliavamiseks puudutage klahvi uuesti
- kolm sekundit.

[ Markus! Paneelilukk

Juhtpaneel lukustatakse automaatselt, kui 30 sekundi jooksul ei vajutata Uhtegi nuppu. Koikide
seadistuste puhul, vélja arvatud dosaatori funktsioon, peab juhtpaneel olema lukustamata

Ootereziim

Naidik [Ulitub nupu vajutamisest 30 sekundi moddudes automaatselt valja.
Kuva lukustub automaatselt. See sUttib automaatselt mdne nupu puudutamisel
vOi ukse avamisel.
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Avatud ukse helisignaal

Kui uks jaetakse lahti kauemaks kui kolmeks minutiks, kolab lahtise ukse alarm.
Sulgege helisignaali vaigistamiseks uks. Kui uks on olnud avatud kauem kui seitse
minutit, l0litub kambri tuli automaatselt valja.

Satete maaramine

Seadme satete konfigureerimiseks on kaks alljargnevat véimalust.
Automaatseadistusreziim Auto Set '

Kui teil ei ole seadme kasutamisel erindudeid, on
soovitatav ~ kasutada automaatseadistusreziimi _I':
AutoSet.  Selles  reziimis reguleerib  seade L
temperatuuri satteid Umbritseva dhu temperatuurist
ja seadmesisestest temperatuurimuutustest lahtuvalt
automaatselt.
1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle
avamiseks nuppu G (joonis 5.4).
2. Puutenupp E (Auto Set) (joonis 5.7.1-1)
3. Valgustub indikaator e ja funktsioon
aktiveeritakse (joonis 5.7.1-2).
Funktsiooni valja lulitamiseks korrake Ulaltoodud
toiminguid voi valige Holiday/ Super-Freeze/
Super-Cool funktsioon.

l Maérkus! AutomaatseadistusrezZiim Auto Set

Automaatseadistuse reziimis Auto Set ei saa kiulmiku ja stigavkulmiku temperatuuri
kasitsi reguleerida.

Kasitsi reguleerimise reziim

Kui soovite seadme temperatuuri konkreetsete toiduainete sailitamiseks kasitsi
kohandada, saate temperatuuri seadistada temperatuuri reguleerimise nupuga.

1.1.1.1.1  Kalmiku temperatuuri reguleerimine

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle

i i i
avamiseks nuppu G (joonis 5.4).

2. Kulmiku kambri valimiseks puudutage klahvi F
(Fridge). Temperatuur kulmiku kambris (1) rl'5
hakkab vilkuma (joonis 5.7.2-1). LA

3. Vajutage korduvalt klahvi T (Fridge), kuni u "

soovitud temperatuur vilkuma hakkab (joonis e
5.7.2-2). Igal nupuvajutusel kostab helisignaal.

Temperatuuri  téstetakse  1°C  sammuga

vahemikus 1°C (miinimumtemperatuur) kuni

9°C  (maksimumtemperatuur).  Optimaalne

temperatuur kilmkapis on 5 °C. Madalamad

temperatuurid suurendavad seadme

energiatarvet.

4. Vajutage satte kinnitamiseks mis tahes nuppu
peale nupuF (,Fridge"). Kui te ei vajuta viie
sekundi jooksul Uhtegi nuppu, kinnitatakse sate
automaatselt. Kuvatava temperatuuri sate
|6petab vilkumise.

15
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l Maérkus! Véimalik vastuolu muude funktsioonidega

Temperatuuri ei saa kohandada, kui naidik on lukustatud véi aktiveeritud on méni muu
funktsioon (kiirjahutusfunktsioon Super Cool, kiirkilmutusfunktsioon Super Freeze,
energiasaastufunktsioon Holiday voi automaatseadistusreziim Auto Set). Vastav
indikaator hakkab vilkkuma ja kostub helisignaal.

1.1.1.1.2  Stgavkllmiku temperatuuri

| reguleerimine
= IH 1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle
"L avamiseks nuppu G (joonis 5.4).
B | == = 2. Kulmutuskambri valimiseks puudutage klahvi B

1 (,Freezer"). Temperatuur stigavkulmiku kambris
(b1) hakkab vilkuma (joonis 5.7.2-3).

3. Vajutage korduvalt klahvi B (Freezer), kuni soovitud
temperatuur vikuma hakkab (joonis 5.7.2-4).
lgal nupuvajutusel kostab helisignaal.
Temperatuuri  tostetakse  1°C  sammuga
vahemikus -14°C kuni -24°C. Sugavkilmiku
optimaalne temperatuur on =18 °C. Madalamad
temperatuurid suurendavad seadme
energiatarvet.

4. Vajutage satte kinnitamiseks mis tahes nuppu
peale nupuB (,Freezer"). Kui te ei vajuta viie
sekundi jooksul Uhtegi nuppu, kinnitatakse sate
automaatselt. Kuvatava temperatuuri sate
|6petab vilkumise.

l Markus! M6ju temperatuurile

Kulmkapi sisetemperatuuri mojutavad alljdrgnevad tegurid.

» Umbritseva 6hu temperatuur » Kulmkapis olevate toiduainete kogus
» Ukse avamise sagedus » Seadme paigalduskoht
i Kiirjahutusfunktsioon Super-Cool

LS I 1 Paljude toiduainete korraga kulmikusse panemisel
=iy #  (naiteks parast suuremat poeskaiku) on soovitatav
= EI o= | |Ulitada sisse kiirjahutusfunktsioon Super-Cool.

I'.J -.I" Kiirjahutusfunktsioon Super-Cool kiirendab uute

i L toiduainete jahutamist ja kaitseb kulmikus juba
olevaid toiduaineid ligse soojenemise eest.

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle
avamiseks nuppu G (joonis 5.4).
F nd F 2. Puudutage 3 sekundijooksul klahvi F (Fridge).
Valgustub indikaator 2 ja funktsioon
aktiveeritakse. (Joonis 5.8).
Sama toiming peatab Super-Cool funktsiooni.

[ ™ -.-'F

! Markus! Automaatne valjalulitamine
16 » Seefunktsioon lulitub automaatselt valja kuue tunni moéddudes.

» Funktsioon on keelatud ka siis, kui valitakse reziim Auto Set voi funktsioon Holiday.
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KiirkGimutusfunktsioon Super-Freeze

Varsked toiduained tuleks 1abi kiimutada voimalikult I |I
Kiiresti. See aitab sailitada parimat toitevaartust, A
valimust ja  maitset.  KiirkGlmutusfunktsioon i *‘h -
Super-Freeze kiirendab uute toiduainete | =% ||..-'I
kUlmutamist ja kaitseb stgavkulmikus juba olevaid lll.l I.

toiduaineid ligse soojenemise eest. Kui vajalik on
suures koguses toiduainete korraga kidlmutamine,
on 24tundi enne seda soovitatav lUlitada sisse
kiirktlmutusfunktsioon Super-Freeze. v | HT

1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle
avamiseks nuppu G (joonis 5.4).

2. Puudutage 3 sekundi jooksul klahvi B (Freezer);
indikaator b2 sUttib ja funktsioon aktiveerub.
(Joonis 5.9).

Sama toiming peatab Super-Freeze funktsiooni.

i Markus! Automaatne vailjalllitamine
» Super-Freeze funktsioon lUlitub automaatselt valja umbes 50 tunni parast.

» Funktsioon on keelatud ka siis, kui valitakse reziim Auto Set vai funktsioon Holiday.

Energiasaastufunktsioon Holiday

See funktsioon seab kilmiku temperatuuriks 17 °C. 1 f
Seeldbi voib tuhja kulmiku uks pikemal ajaperioodil .I"I|. __..-
(naiteks teie puhkuseaegsel eemalviibimisel) suletud By,
olla, iima et selle sisemuses tekiks ebameeldiv I6hn
vOi hallitus. See sate ei mdjuta stigavkilmiku sahtlit. ..-".. -l..-I
1. Kui juhtpaneel on lukustatud, vajutage selle

avamiseks nuppu G (joonis 5.4).
2. Puudutage kolme sekundi jooksul klahvi A

(Holiday). Valgustub indikaatora ja funktsioon

aktiveeritakse (joonis 5.10).
Funktsiooni valja ldlitamiseks korrake Ulaltoodud
toiminguid voi valige moni muu funktsioon.

__:'_ HOIATUS!

Kui energiasaastufunktsioon Holiday on aktiivne, ei tohi kiilmiku kambris toiduaineid
olla. Temperatuur +17 °C on toidu séilitamiseks liga kdrge.
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Jaamasina funktsioon

See funktsioon véimaldab toota jadd, mida dosaatori

kaudu valja votta.

Jaamasinasse suunatakse perioodiliselt automaatne

veevool, mis  kUlmutatakse  jaakuubikuteks.

Jaamasina vdimsus  sOltub  Umbritseva  Shu

temperatuurist,  sGgavkUimiku  ukse  avamise

sagedusest ja sugavkulmiku kambri temperatuuri

seadistusest.

1. Veenduge, et veevarustuse klapp on avatud.

2. Kuijuhtpaneel onlukustatud, vajutage selle
avamiseks nuppu G (joonis 5.4).

3. Puudutage klahvi D (Ice on/off).

4. Valgustub indikaator d ja funktsioon
aktiveeritakse (joonis 5.11).

Korrates 2.-4. sammu, saate selle funktsiooni uuesti

valja lUlitada.

! Markus! Jdamasina funktsioon

» Kuirakendus sisse lUlitatakse, on jaamasin vaikimisi valja lUlitatud.

» Kuite eivaja pikemat aega jadkuubikuid, lUlitage jdd@masina funktsioon
valja, tuhjendage mahuti ja pange puhastatud mahuti tagasi oma kohale.

» Jaavalmistajat saab konfigureerida ainult tootja juures voi osta edasimuUjalt.

Jadkuubikute dosaatorist véljutamine

1. Jaakuubikute valimiseks vajutage  nuppu
.Cubed". Suttib ikoon ,Cubed"” (joonis 5.11.1-1).

2. Asetage klaas vee- ja jaadosaatori alla (joonis
5.11.1-2), mis on seadme esikuljel.

3. Veenduge, et klaas on dosaatori valjalaskeava
lahedal, et jadkuubikud maha ei kukuks.

4. Lukake klaasivastu kangi. Jaakuubikud
kukuvad klaasi.

| Markus! Jaa votmine

» Seadme esmakordsel sisselllitamisel ja kui kaivitate jaafunktsiooni, kui mahuti
on tuhi, voib esimeste jaakuubikute valmistamiseks kuluda kuni 24 tundi.

» Esimesi valmistatud jadkuubikuid (umbes 20 tukki) ei tohi tarbida parast seadme
esmakordset kasutamist, parast jaamasina funktsiooni pikka jdudeolekut ja parast

filtri vahetamist.
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§ | Markust Jsa vétmine

» Arge votke taidetud jadmahutit kilmikust valja kauemaks kui vaja,
kuna jaakuubikud voivad sulada.

»  Kuijaad eemaldatakse harva, vdivad kuubikud kokku kleepuda. See on normaalne.

v

Kuijaakuubikud aeguvad, visake need ara ja puhastage jaéamahuti.

» Kolm sekundit parast jaa valjastamist sulgub puhiseva heliga jaoturi klapp.
Arge eemaldage klaasi veel 2-3 sekundit, kuna véljuda vaib veel vett véi jaad.

> Jadkuubikute asemel voidakse valjastada purustatud jaad, kui viimane valik
oli purustatud jaa.

» Mehhanismi kahjustamise valtimiseks arge asetage anumasse jaakuubikuid,
mida jddmasin ei ole tootnud.

» Saate dosaatori seadeks valida Water (Vesi), Cubed (Kuubikud) voi Crushed
(Purustatud) isegi siis, kui ekraan on lukustatud.

Purustatud jaa votmine dosaatorist

1. Vajutage purustatud jaa valimiseks nuppu ,Crushed”, stttib vastav ikoon
(joonis 5.11.2).

Asetage klaas vee- ja jaddosaatorialla (joonis 5.11.1-2), mis on seadme esikuljel.
Veenduge, et klaas on dosaatori valjalaskeava lahedal, et jaa maha ei kukuks.

Lukake klaasivastu kangi. Purustatud jaa kukub klaasi.

f 'E‘-I HOIATUS!
» Arge kasutage dosaatoriga stigavaid, kitsaid, hapraid ega drnu klaase ega
pabertopse.

» Arge asetage villitud jooke ega toitu jaddmahutisse, kuna see kahjustab
purustamismehhanismi.

» Arge eemaldage jadmasina katet, et véltida juhuslikke vigastusi vai seadme
kahjustamist.

Jaheda vee funktsioon Cool Water 1= g
Selle funktsiooniga taidetakse kilmkapis olev L% 1 d
paak automaatselt joogiveega, mis on jahutatud 5
joogitemperatuurini ja mida saab kraanist lasta. - .'_'
1. Veenduge, et veevarustuse klapp on avatud.
e 3 B

2. Puudutage klahvi (Water) (joonis 5.12-1).

& r
3. Maérgutuli suttib, funktsioon on aktiveeritud s '|}.'| - : [T T—
(joonis 5.12-2) ja vett saab kasutada. - el =

il
Vee vétmine dosaatorist
1. Vajutage klahvi,Water”, et valida jahe vesi. Suttib veeikoon.

2. Asetage klaas vee- jajaadosaatorialla (joonis 5.11.1-2), mis on seadme esikuljel.
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3. Veenduge, et klaas on dosaatoriga samal joonel, et vesi Ule serva ei pritsiks.

4. Lukake klaasivastu kangi. Vesivoolab klaasi.

1 Markus! Veedosaator

» Esmakordsel kasutamisel tuleb dosaatori hooba kolm minutit all hoida,
et sUsteemis olev dhk valjuks.

» Esimest seitset klaasi vett ei tohi parast esmakordset kaivitamist ega parast pikka
kasutuspausi tarvitada.

» Esimesed klaasitaied on soojemad. See on normaalne.
» Kuiteile meeldib vaga kulm vesi, lisage klaasi jadmahutist méned jaakuubikud.
» Alusel olev vesi tuleb eemaldada, kuna see voib ukse avamisel ja sulgemisel
maha voolata.
LI Filtri vahetamise indikaator

."I. I Ill Ligikaudu iga kuue kuu jarel stttib margutuli ,Vaheta
i filtrit" (joonis 5.13). See naitab, et veefilter tuleb valja
,-"'r vahetada. Vt HOOLDUS JA PUHASTAMINE.

—— '
- [l__i = Veetorusolevfilter neelab mustust ja muudab
—— = % vee/jaa puhtaks ja hugieeniliseks. Parast pikka
= i -"l-| kasutusaega voivad jadkuubikud muutuda
_.I'. 1 .":lll vaiksemaks, kuna filter on mustuse t&ttu
I |I ummistunud.

1 Markus! Filtri vahetamine

» Jaakuubikute laitmatu kvaliteedi tagamiseks on oluline veefiltrit regulaarselt
vahetada. Kui vee kvaliteet on visuaalselt vdi maitse poolest halvenenud, tuleb
filter vélja vahetada varem - enne margutule stttimist.

» Parast uue filtri paigaldamist ei tohi tarbida esimesi jadkuubikuid (umbes 20 tk)
ega vett (umbes 7 klaasi).

Lahtestage filtri vahetamise indikaator

Hoidke kolm sekundit all klahvi C (3 Sec. Filter Reset), filtri vahetamise indikaator (c)
muutub tumedaks.

i Maérkus! Lahtestage filtri vahetamise indikaator

Haiguste valtimiseks arge inaktiveerige filtri vahetamise indikaatorit iima filtrit vahetamata.
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Nouanded varske toidu sailitamiseks

Sailitamine kilmkapi sahtlis

>
>
>

5/6 Lihatooted, kala, toortoit

O 00

Jalgige, et kilmiku temperatuur oleks 5 °C vdi sellest madalam.
Soe toit tuleb enne ktlmkappi panemist toatemperatuurile jahutada.

Teatavad ktimkapis hoitavad toiduained tuleks enne kilmikusse panemist
pesta ja kuivatada.

Sailitatav toit peab Idhnade levimise voi maitse muutumise valtimiseks
hermeetiliselt pakendatud olema.

Arge séilitage liiga suures koguses toitu. Jatke toiduainete vahele ruumi, et kilm
Ohk saaks nende Umber liikuda — see tagab tdohusama ja Uhtlasema jahutuse.

Igapaevaselt tarbitavaid toiduaineid tuleks hoida riiuli eesmises servas.

Paigutage toiduained o©huvoolu tagamiseks siseseintest veidi kaugemale.
Arge hoidke toiduaineid kindlasti killmiku tagaseina vastas, sest sinna paigutatud
toit vaib kilmuda. Valtige toidu (eriti dlise voi happelise toidu) otsest kokkupuudet
kulmkapi sisekulgedega, sest dli/hape v3ib neid kahjustada. Kérvaldage kilmkappi
jaanud odlised/happelised toidujaagid.

Sulatage kilmutatud toiduaineid kilmiku kambris. Seelabi langetavad kilmutatud
toiduaineid kambri temperatuurija aitavad saasta elektrienergiat.

Kulmkapis hoidmine voib kiirendada teatavate puu- ja kdogiviljade (naiteks
kabatsokkide, meloni, papaia, banaanide, ananassi jms) roiskumist. Seetdttu
ei ole soovitatav neid kilmkapis hoida. Kidlmikus hoidmine véib aga kirendada
moningate roheliste puuviljade jarelvalmimist. Toatemperatuuril tuleks hoida
sibulat, kiitslauku, ingverit ja muid juurvilju.

Ebameeldiv 16hn kilmikus viitab sellele, et midagi on maha valgunud ja vajalik
on kUlmkapi puhastamine. Vaadake osa ,HOOLDUS JA PUHASTAMINE".

Erinevad toiduained tuleb nende omadustest lahtuvalt erinevatesse kohtadesse
paigutada (joonis 5.14.1).

V&i, juust jne

Munad, konservid, virtsid jne
Joogid ja vedelad toiduained
Marineeritud ja konserveeritud
toiduainedjne

Purgid, piimatooted jne.
Puu- ja kédgiviljad, aedsalat jne
Kupsetatud liha, vorstid jne
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Toiduainete stigavkulmiku kambris sailitamine

4
»

>

>

>

Jélgige, et stgavkulmiku temperatuur oleks =18 °C.

Kui vajalik on tdiendavate toiduainete kulmutamine, on 12 tundi enne seda
soovitatav lUlitada sisse kiirkilmutusfunktsioon Super-Freeze; vaiksemate
koguste korral piisab 4—6 tunnist.

Soe toit tuleb enne stigavkulmiku kambrisse panemist toatemperatuurile jahutada.

Véaikesteks portsjoniteks [digatud toiduained kilmuvad kiiremini ning neid
on lihtsam sulatada ja kUpsetada. Soovituslikult véiks Uks portsjon kaaluda vahem
kui 2,5 kg.

Toiduained tuleks enne stgavkilmikusse panemist pakendada. Pakendi valispind
peab olema kuiv, et sailituskotid Uksteise kllge ei jadks. Pakkevahendid peavad
olema I8hnatud, dhukindlad, mittemurgised ja toksiinideta.

Markige pakendile kilmutamise kuupaev, sailitusaeg ja toiduaine nimetus — see
aitab valtida erinevatele toiduainetele kohalduvate sailitustahtaegade Uletamist.

HOIATUS! Hape, leelis, sool ja muud ained vdivad sugavkilmiku sisepinda
kahjustada. Arge asetage selliseid aineid sisaldavaid toiduaineid (naiteks merekala)
otse sisepinnale. Sugavkulmikusse loksunud soolane vesi tuleb koheselt
eemaldada.

Arge Uletage toiduainete tootjate maaratletud soovituslikke sailitusaegu.
V&tke stigavkulmikust vélja vaid vajalik kogus toitu.

Toiduained tuleb nende omadustest Iahtuvalt erinevatesse kohtadesse paigutada
(joonis 5.14.2).

1 Vahem kaalukad esemed, nagu jaatis, kdogiviljad,
leib jne.

2 Suured/raskemad toiduportsjonid, naiteks
kondiga liha grillimiseks jne.

I_ . Markus! Hoiustamine

Jahutuse tagamiseks jalgige, et toiduainete ja sensori vahekaugus oleks suurem
kui 10 mm.

Jahutusefekti tagamiseks jatke alumine sahtel seadme toddtamise ajaks
seadmesse.

Jaad sisaldavaid toiduaineid (nt jaatist jne) tuleb hoida kulmkambris, mitte
pudelihoidjates. Temperatuuri muutused, millega pudelihoidjad kokku puutuvad,
mis on tingitud ukse avamisest ja sulgemisest, voivad toitu sulatada.
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Sulatatud toit tuleb tarbida véimalikult kiiresti. Sulatatud toiduaineid ei tohiilma
eelnevalt kipsetamata uuesti kiimutada - need voivad muutuda
kasutuskolbmatuks.

Arge pange stigavkilmiku kambrisse Ulemaarases koguses uusi toiduaineid.
Arvestage slgavkUimiku kUlmutusvdimsusega — vaadake osa ,TEHNILISED
ANDMED" voi andmesildil valja toodud spetsifikatsioone.

Toiduaineid vdib stgavkulmikus, mille temperatuur on vahemalt =18 °C, nende
omadustest lahtuvalt 2-12 kuud hoida (naiteks liha voib sailitada 3-12 kuud
ja koogivilju 6-12 kuud).

Varske toidu kUlmutamisel valtige selle kokkupuudet juba kiUlmutatud
toiduainetega. Kohaldub sulamisoht!

Sulatage kulmutatud toiduaineid kulmikus. Seeldbi langetavad kulmutatud
toiduaineid kambri temperatuurija aitavad saasta elektrienergiat.

Jargige poest ostetud kilmutatud toiduainete sailitamisel
alljargnevaid suuniseid.

>

>

Jargige sailitusaja osas tootjapoolseid soovitusi. Arge Uletage soovituslikku
sailitustahtaega.

Kulmutatud toiduainete ostmise ja sugavkilmikusse panemise vaheline aeg peab
olema voimalikult lihike — see aitab toidu kvaliteeti alal hoida.

Ostke kulmutatud toiduained, mida on sailitatud temperatuuril =18 °C

vOi madalamal temperatuuril.

Hoiduge selliste toiduainete ostmisest, mille pakendil on jaa voi harmatis, mis viitab
sellele, et tooted vdivad olla osaliselt sulanud ja seejarel uuesti kUlmutatud.
Séilitusaegne vahepealne temperatuuri tdus mdjutab toidu kvaliteeti.
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6 — Nouanded energiatarbe vahendamiseks ET

& Nouanded energiatarbe véhendamiseks

» Veenduge, et seadme ventilatsioon vastab nduetele
(vaadake osa ,PAIGALDAMINE").

» Arge paigutage seadet otsese paikesevalguse katte ega soojusallikate
(naiteks ahju voi kiitteseadme) ldhedusse.

» Hoiduge tarbetult madalate temperatuuride seadistamisest. Mida madalam
on temperatuuri sate, seda suurem on seadme energiatarve.

» Energiatarve suureneb mdningate funktsioonide (naiteks kiirktlmutusfunktsiooni
Super-Freeze vai kiirjahutusfunktsiooni Super-Cool) kasutamisel.

Laske soojal toidul enne selle kiilmkappi panemist maha jahtuda.
Hoidke kUlmkapi ust voimalikult vahest aega avatuna.

Ohuvoolu takistuste valistamiseks arge taitke kilmkappiligselt.
Jalgige, et toiduainete pakendites oleks voimalikult vahe dhku.

Uksetihendid peavad olema puhtad, et uks alati korralikult sulguks.

vV Vv VvVvYvVvyVvyy

Sulatage kilmutatud toiduaineid ktlmiku kambris.

m Kdige energiasaastlikum konfiguratsioon nduab, et seadme sahtlid, toidukast
ja riiulid oleksid tehaseseisukorras ning toit tuleks paigutada nii kaugele kui voimalik
ilma dhukanali valjalaskeavasid blokeerimata.



ET 7 —Seadme tutvustus

Reguleeritavad riiulid Ee— T

Riiulite kdrgust saab hoiustamisvajadustest lahtuvalt T'

kohandada. i

1. Riiuli Umberpaigutamiseks eemaldage see - = . r
tostke riiuli tagaserva (1) ja tdmmake riiul valja (2) . B

(joonis 7.1). ﬂ

2. Riiuli uuesti kilmikusse paigutamiseks asetage
see kummalgi kuljel olevatele eenditele ja lukake
riiulit tahapoole, kuni selle tagaserv on kulgedel
olevatesse sUvenditesse fikseeritud.

| Markust Riulid

Veenduge, et riiul on Uhetasaselt paigutatud.

Eemaldatavad ukseriiulid/pudelihoidik i

Ukseriiulid/pudelinoidiku ~ saab ~ puhastamiseks
eemaldada: |I';| |lt
1. Asetage kaed riiuli/hoidiku mdlemale kuljele =

ja t&stke seda tlespoole (1) (joonis 7.2). |
2. Tdmmake ukseriiul/pudelinoidik (2) valja. &
3. Ukseriiuli/pudelihoidja  tagasi oma kohale

panemiseks tehke Ulaltoodud toimingud
vastupidises jarjekorras.

Eemaldatav sahtel

Kulmiku voi sugavkulmiku sahtli eemaldamiseks
tdmmake see maksimaalselt vélja (1), tdstke Ules
ja eemaldage (2) (joonis 7.3).

Sahtli tagasi oma kohale panemiseks tehke
Ulaltoodud toimingud vastupidises jarjekorras.

Jaamahuti

Jaa valmistamise peatamine

Kui pikema aja jooksul ei ole jaad ega vett tarvis, voib veevarustuse ja seadme vahelise
ventiili valja lulitada.

Jaadkast tuleb I6hnade tekkimise valtimiseks puhastada, kuivatada ja seadmesse
tagasi panna.

Jaamahuti eemaldamine (joonis 7.4.2) ) S
1. Haarake molemast kulgkaepidemest. r—
2. Tdstke mahutiUles. ’ -

3. Tommake mahutivalja.

i
r
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7 — Seadme tutvustus ET

Jaamahuti uuesti paigaldamine (joonis 7.4.3)

Jaamahuti uuesti paigaldamiseks peab jaamahuti taga
olev U-kujuline klamber (joonisel 7.4.3 nr 1) olema :
joondatud vastava metallkonstruktsiooniga. Jargige s D
punkti 7.4.2 samme vastupidises jarjekorras. 3

| Mérkus: jaskast

Niiskus voib jaakasti kondenseerida ja jaatada.

Valgusti

Ukse avamisel sUttib valgusdioodiga sisevalgusti. Tulede intensiivsust ei mdjuta
seadme Ukski sate.

o
Valgusallikaid (valgusdioode) véib vahetada

> . vaid kvalifitseeritud spetsialist.

Seadme valgusallika energiatdhususe klass on ,G".

Maksimum-—

kamber Pinge . Energiatdhususe klass Mudel
vdimsus
. N HSR3918FI*/HSO*IF9183
Kiulmik 12 v 1. 5w G HSR3918EI*/HSO*IE9183
HSR5918DI*/HS05918DI*
HSO*ID9185
Stigavkillmik 12 v 1. 5W G A A




ET 8 —Hooldus ja puhastamine

-"IF- HOIATUS!

Enne puhastamist lahutage kilmkapp vooluvdrgust.
Uldised soovitused

Puhastage kulmkappi siis, kui selles on vahe toiduaineid voi see on tuhi.
Kulmkappi tuleb puhastada iga nelja nadala jarel — see tagab seadme nouetekohase
hoolduse ja aitab valtida ebameeldiva I6hna teket.

1
:-]-__ HOIATUS!

» Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja, traatkasna, pesuvahendi
pulbrit, bensiini, amuUUlatsetaati, atsetooni, sarnaseid orgaanilisi lahuseid ega
happelisi voi leeliselisi lahuseid. Kahjustuste valtimiseks puhastage spetsiaalse
kulmkapipesuvahendiga.

» Arge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal.
» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.

» Arge puhastage kilmi klaasriiuleid kuuma veega. Klaas vaib jarsu
temperatuurimuutuse korral puruneda.

» Arge puudutage slgavkilmiku kambri sisepinda, sest kded v&ivad kambri
sisepinna kulge jaada. Eriti suur on see oht siis, kui kded on marjad.

P>  Kutteperioodil kontrollige kilmutatud toiduainete seisundit.

» Jalgige, et uksetihend oleks alati puhas. ' .l
» Puhastage kilmkapi sisemust ja korpust soojas » "). Wy
vees ning neutraalses puhastusvahendis -

niisutatud svammiga (joonis 8.1). o

» Loputage ja kuivatage pehme riidelapiga. o
» Tarvikuid vOib puhastada Uksnes sooja vee

ja neutraalse puhastusvahendiga.
» Arge puhastage seadme osindudepesumasinas.
» Enne seadme taaskaivitamist oodake vahemalt
viis minutit, sest sagedane kaivitamine voib
kompressorit kahjustada.
Jaamahuti puhastamine
Puhastage jadmahutit regulaarselt sooja veega, eriti kui jddkuubikud on vanad ja kaua

seisnud. Kuivatage mahuti korralikult enne selle seadmesse tagasi panemist, et valtida
jadkuubikute kleepumist seinte kulge.
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8 —Hooldus ja puhastamine ET

Sulatamine

Kdlmiku ja stgavkilmiku kambrite sulatamine on automaatne, nende kasitsi
sulatamine ei ole vajalik.

Valgusdioodi vahetamine

ﬂ-_ HOIATUS!

Arge asendage valgusdioodiga valgustit ise, seda v&ib vahetada vaid tootja

voi volitatud hooldustehnik.

Valgusallikaks on valgusdiood, millel on vaike energiatarve ja pikk kasutusiga. Valgustiga
seotud probleemide korral votke Uhendust klienditeenindusega. Vaadake osa
JKLIENDITEENINDUS".

Valgusti parameetrid on alljdrgnevad: 12 V; max 3 W
Filtri vahetamine

Veefiltrit tuleb vahetada umbes iga 6 kuu jarel, kui filtri vahetamise margutuli (c) suttib
(joonis 5.13).

Filtrikomplekti saab tellida KLIENDITEENINDUSE kaudu.

.'l"'- HOIATUS!

» Enne filtri vahetamist lahutage seadme valjalUlitamiseks toitepistik pistikupesast.

» Lulitage veevarustus valja.

T | i 1. Eemaldage (1) lukustusklamber (C) filtri (A)
= 11 modlemalt kuljelt ja eemaldage modlemad
. el o torud (2) (joonis 8.5-1).
o, e 2. Paigaldage uus filter digesse asendisse; nool
[ ol F -._' naitab veevoolu suunda. Korrake 1. sammu
= 1 vastupidises jarjekorras.
et 3. Voolikute loputamiseks Uhendage pistik
pistikupessa ja avage veekraan.
4. Lahtestage filtri vahetamise naidik: hoidke
kolm sekundit all nuppu C (Filter reset),
indikaator c lUlitub vélja (joonis 8.5-2).

.'11'- HOIATUS!

» Veenduge alati, et Uhendused oleksid kindlad, kuivad ja lekkevabad.
» Olge voolikuga ettevaatlik, et see ei puruneks ega oleks vaandunud vai paindunud.



ET 8 —Hooldus ja puhastamine

Pikaajaline mittekasutamine

Toimige alljargnevalt, kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada ning ei soovi
aktiveerida kilmiku energiasaastufunktsiooni Holiday.

Lulitage veevarustus vélja (mdni tund enne seadme valjalulitamist).
Votke toiduained kulmkapist vélja.

TUhjendage ja puhastage jaamahuti.

Lahutage toitekaabel.

Puhastage seadet eespool kirjeldatud viisil.

Hoidke uksed lahti, et valtida halbade Idhnade teket sedame sees.

vV vVvivyVvYyyw

Enne jargmist kasutamist tuleb paigaldada uus filter.

§ | Markus! Valjalilitamine

Lulitage ktlmkapp vélja vaid siis, kui see on valtimatult vajalik.

Seadme teisaldamine

1. Votke toiduained kilmkapist valja ja lahutage seade vooluvorgust.

2. Fikseerige riiulid ning ktimiku ja stigavkulmiku muud liikuvad osad kleeplindiga.

3. Seadet eitohi kUlmutussisteemi kahjustuste valistamiseks kallutada ronkem
kui 45 kraadi.

.'j'.- HOIATUS!

» Arge tostke seadet selle kéepidemetest.
P Arge asetage seadet horisontaalselt pdrandapinnale.
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Paljusid tekkida voivaid probleeme saab korvaldada ilma mingite eriteadmisteta.
Probleemide korral jargige allpool valja toodud suuniseid, enne kui votate Ghendust

30

mudgijargse teenindusega. Vaadake osa ,KLIENDITEENINDUS".

-] HOIATUS!

Enne hooldustoiminguid lahutage seadme valjalllitamiseks toitepistik

pistikupesast.

» Elektriseadmete remonditdid voivad teha vaid kvalifitseeritud elektrikud, sest
ebadige remondiga voivad kaasneda markimisvaarsed kahjustused.

» Kahjustunud toitekaabli véib ohtude minimeerimiseks valja vahetada Uksnes
tootja, tootja volitatud hooldustehnik vai sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

Veaotsingu tabel

Probleem
Kompressor .
ei toota.

Seade kaivitub .
sagelivoi

on selle .
kaitustsukkel

liga pikk.

Kulmiku sisemus
on maardunud
ja/ voi haiseb. .

Voimalik pShjus

Toitepistik ei ole vooluvorku
Uhendatud.

Aktiveeritud on seadme
sulatustsukkel.

Sise- voi valistemperatuur

on liiga korge.

Seade on olnud pikemat aega
valja lUlitatud.

Seadme uks ei ole korralikult
suletud.

Ust avatakse liiga sageli voi
hoitakse seda liga kaua lahti.
Stgavkulmiku kambrile

on valitud liga madal
temperatuuri sate.

Ukse tihend on maardunud,
kulunud, pragunenud

vOi mittesobiv.

Ohuringlus ei vasta nduetele.

Jaamasin toéotab.

Kulmiku sisemus vajab
puhastamist.

Kulmkapis hoitakse intensiivse
|dhnaga toitu.

Potentsiaalne korrigeeriv meede

Uhendage toitepistik.

See on automaatse sulatamise
korral normaalne.

Sellisel junul on normaalne,

kui kaitustsukkel

on tavalisest pikem.

Uldjuhul kulub seadmel ette
nahtud temperatuuri
saavutamiseks 8—12 tundi.
Sulgege uks, kontrollige,

kas seade paikneb Uhetasasel
pinnal, ning veenduge, et tkski
toiduaine ega anum ei takistaks
ukse sulgemist.

Arge avage ust liiga sagell.

Tostke temperatuuri satet,
kuni saavutate rahuldava
kdlmkapi temperatuuri.
Kulmkapi temperatuuri
stabiliseerumiseks kulub

24 tundi.

Puhastage uksetihend voi laske
klienditeenindusel see
asendada.

Tagage kullaldane
ventilatsioon.

See on normaalne. Jdamasin
lisab lisatddkoormust.

Puhastage kulmiku sisemus.

Pakendage toit korralikult
ja ohukindlalt.
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Probleem Vo6imalik pohjus Potentsiaalne korrigeeriv meede

Seadme
sisetemperatuur
on liiga madal.

Seadme
sisetemperatuur
ei ole piisavalt
madal.

Niiskuse
moodustumine
kalmiku kambri
sisekuljel.

Niiskus koguneb
ktlmiku
valispinnale

vOi uste vahele.

Sugavkulmiku
kambris on
ligselt jaad

ja harmatist.

Uks ei sulgu
korralikult.

Temperatuur on seadistatud
liga madalale sattele.

Aktiveeritud on funktsioon
Super-Cool/ Super-Freeze
vOi on see liiga kaua sisse
|Ulitatud olnud.

Temperatuur on seadistatud
liga korgele sattele.

Kulmkappi on pandud liiga

soe toit.

Kulmkapis hoitakse liiga paljusid
toiduaineid.

Toiduained on Uksteisele liga
l&hedale paigutatud.

Seadme uks ei ole korralikult
suletud.

Ust avatakse liiga sageli voi
hoitakse seda liga kaua lahti.
Umbritsev keskkond on liiga
soe ja liiga niiske.

Seadme uks ei ole korralikult
suletud.

Ust avatakse liga sageli voi
hoitakse seda liga kaua lahti.
Toiduanumad voi vedelikke
sisaldavad ndud on katmata.

Umbritsev keskkond on liga soe
jaliiga niiske.

Uks ei ole piisavalt tihedalt
suletud. Seadmesisese kilma
Shuja imbritseva keskkonna
sooja 6hu kokkupuutel tekib
kondensaat.

Toiduained ei olnud
nouetekohaselt pakendatud.
Seadme uks/sahtel ei ole
korralikult suletud.

Ust avatakse liga sageli voi
hoitakse seda liga kaua lahti.
Ukse tihend on maardunud,
kulunud, pragunenud

vOi mittesobiv.

Moni ese voi toiduanum
eivoimalda ust

korralikult sulgeda.

Kulmik ei ole loodis.

Lahtestage temperatuuri sate.

Lulitage Super-Cool/
Super- Freeze funktsioon valja.

Lahtestage temperatuuri sate.

Jahutage soe toit enne selle
kUlmkappi panemist.
Jélgige, et sailitatavate
toiduainete kogus poleks
Ulemaara suur.

Jatke vajaliku dhuvoolu
tagamiseks toiduainete
vahele veidi ruumi.

Sulgege uks.

Arge avage ust liiga sageli.
Tostke temperatuuri.
Sulgege uks.

Arge avage ust liga sageli.

Laske kuumal toidul enne selle
kUlmkappi panemist
toatemperatuurile jahtuda ning
katke toidud ja vedelikud.

See on niisketes
ilmastikuoludes normaalne ja
muutub niiskustaseme
langedes.

Jalgige, et uks oleks korralikult
suletud.

Pakendage toiduained alati
korralikult.
Sulgege uks/sahtel.

Arge avage ust liiga sagell.

Puhastage ukse tihend voi laske
see uuega asendada.

Paigutage ukse
nouetekohaseks sulgemiseks
riiulid, ukseriiulid voi kUimkapis
olevad toiduanumad Umber.
Veenduge, et porand on tasane
jatugev. Reguleeritavad jalad.
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Probleem
Seadmest
kostab
anomaalseid
helisid.
Veetilgad
kogunevad
kUlmiku
alumistesse
sahtlitesse.
Seadmest
kostab vee
voolamisega
sarnane vaikne
heli.

Kuulete alarmi
piiksu.

Kostub vaikne
surisev heli.

Seadme
sisevalgusti voi
jahutussUsteem
eitoota.

Kdlmkapi kuljed
ja ukseliist
soojenevad.
Veedosaatorist
eisaavettega
jaakuubikuid

Toodetakse
ainult vaikseid
jaakuubikuid.

Voimalik pohjus

* Seade eipaikne Uhetasasel
pinnal.

¢ Seade onmodne laheduses
paikneva eseme vastas.

¢ Niiskustase onliiga korge.

* Seeonnormaalne.

e Uks on lahti.

¢ Kondensniiskust vahendav
sUsteem on sisse lUlitunud.

* -« Toitepistik ei ole vooluvdrku
Uhendatud.

¢ Seadme toitevarustus puudub.

¢ Valgusdioodiga valgusti
on kahjustunud.
¢ Valgusluliti on blokeeritud.

e Seeonnormaalne.

¢ Veekraan on suletud.

¢ Sisselaskevoolik on keerdus.

e Veesurveonalla0,15MPa

e Filter on blokeeritud

¢ Uks ei ole taielikult suletud.

¢ Jahutusvee/jaamasina
funktsioon ei ole aktiveeritud

* Mahutis pole jaakuubikuid

¢ Jaakuubikud kleepuvad kokku.

* Sugavkilmiku temperatuur
on seatud liiga kdrgele.

Potentsiaalne korrigeeriv meede

* Reguleerige seadme
nivelleerimiseks jalgu.

¢ Eemaldage seadme vahetust
Umbrusest esemed.

¢ Tostke kdlmiku kambri
temperatuuri.

¢ Sulgege uks.

¢ See aitab valtida
kondenseerumist
jaonnormaalne.

* Uhendage toitepistik.

¢ Kontrollige ruumi
elektrivarustust. Helistage
elektriettevottesse.

¢ Helistage valgusti
vahetamiseks teenindusse.

» Uhendage toiteallikas lahti.
Otsige Ules tulede lUliti ja
ligutage seda paar korda,
et naha, kas see aitab kinni
jaanud toitu lahti paasta.

¢ Kontrollige veekraani.

¢ Kontrollige sisselaskevoolikut.

* Kontrollige veesurvet.

* Vahetage filter vélja.

¢ Sulgege uks.

¢ Jahedavee/jaamasina
funktsiooni aktiveerimine

¢ Oodake, kuni jaakuubikud
on valmis.

* Votke jagkamakas valja,
purustage see ja asetage
kuubikud tagasi jaakasti.

¢ Langetage stugavkulmiku
temperatuuri.

Pidage meeles, et esimeste jadkuubikute valmistamiseks voib kuluda

kuni 12 tundi.
¢ Filter vajab vahetamist.

* Vahetage filter
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Probleem

Jaadosaator on
kinni kiilunud.

Jaakuubikud
|6hnavad ja
maitsevad
ebameeldivalt.
Kuulete voolava
vee heli voi
jadkuubikute
kukkumist
Seadmest lekib
vett

Juhtpaneelil
kuvatakse
veakood.

Vo6imalik pohjus

Voolukatkestus

Veesurve onalla 0,15 MPa

Vesion jaakastis volli killge
kUlmunud. Voll lukkab jaa valja.

Jaakuubikud jaadvad jadmasina
jajaakasti vahele kinni.
Ulejaanud jaakuubikud suunati
jaakasti.

Jaamasina funktsiooni

ei kasutata sageli.

Pakkimata toitu hoitakse
stigavkulmikus.

See on normaalne, kui jaa- voi
veefunktsioon on aktiveeritud

Veesurve on liga kdrge.
Veevoolik on kahjustatud.

Tekkis elektriline talitlushaire.

9 —-Veaotsing

Potentsiaalne korrigeeriv meede
¢ Kontrollige veesurvet

¢ Eemaldage jaakast. Puhastage
jakuivatage voll. Vahetage
kast valja.

¢ Eemaldage jaakuubikud
jaamasina ja jadkasti vahelt.

¢ Vaéljastada saab ainult jdgdmasina
toodetud jaakuubikuid.

e Jaavoib kulge votta teiste
ainete [dhna ja maitse.
Visake jadkuubikud ara.

* Katkestage toiteallikas,
sulgege veekraan ja helistage
klienditeenindusse

* Teavitage juhtunust
klienditeenindust.

Voolukatkestuse korral peaks toit umbes Vviistundi ohutult kilmana pUsima.
Jargige pikaajalise voolukatkestuse korral alljargnevaid soovitusi, millest kinnipidamine

on eriti oluline suvel.

» Avage ust/sahtlit nii harva kui véimalik.

P> Voolukatkestuse korral arge pange kilmkappi uusi toiduaineid.

P> Kui voolukatkestusest on ette teatatud ja katkestus kestab kauem kui viis tundi,
valmistage jaad, pange see sobivasse anumasse ja asetage kulmiku kambri
Ulemisse sektsiooni.

» Kohe péarast toitevarustuse taastumist on tarvis toiduained Ule vaadata.

> Kulmkapi sisetemperatuur tduseb voolukatkestuse voi muu rikke korral, mistottu
vahenevad nii toiduainete sailivusaeg kui ka nende kvaliteet ja sdddavus.
Terviseriskide minimeerimiseks tuleks koik Ules sulanud toiduained koheselt
tarbida voi kipsetada ja uuesti kilmutada (kui see on asjakohane).

I_ Markus! Voolukatkestuse aegne satete talletamine

Parast toitevarustuse taastumist lUlitub seade sisse toitekatkestusele
eelnenud satetega.
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Lahtipakkimine
|'I'| HOIATUS!

» Kulmkapp on raske. Seda peab teisaldama vahemalt kaks inimest.

» Hoidke koiki pakendi komponente lastele kattesaamatus kohas ja korvaldage
need keskkonnasaastlikult.

» Votke seade pakendist vélja.
» Eemaldage koik pakkematerjalid, sealhulgas labipaistev kaitsekile.

Keskkonnatingimused

Toatemperatuur peaks alati jgdma vahemikku 10-38°C, sest toatemperatuur voib
mdjutada seadmesisest temperatuuri ja kilmkapi energiatarvet. Arge paigaldage
seadet ilma isolatsioonita muude soojust kiirgavate seadmete (naiteks ahju voi teise
kilmiku) l&hedusse.
- Subnormaalne (SN): see kiilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks kohas,

kus Umbritseva dhu temperatuur jaab vahemikku 10 °C kuni 32 °C.
- Normaalne (N): see killmutusseade on ette nahtud kasutamiseks kohas,

kus Umbritseva dhu temperatuur jaab vahemikku 16 °C kuni 32 °C.
- Subtroopiline (ST): see kilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks kohas,

kus Umbritseva dhu temperatuur jdab vahemikku 16 °C kuni 38 °C.
- Troopiline (T): see kilmutusseade on ette ndhtud kasutamiseks kohas,

kus Umbritseva dhu temperatuur jaab vahemikku 16 °C kuni 43 °C.
Ruuminduded

Ukse avamiseks vajalik ruum (joonis 10.3):
Seadme laius: 158,8 cm

Seadme stgavus: 110,3 cm .
Ventilatsiooni ristldige i

Ohutuskaalutlustel seadme =2l Ml i B

kullaldase ventilatsiooni L

tagamiseks tuleb jargida |

vélja toodud ventilatsiooni i =

ristldikega seonduvaid

ndudeid (joonis 10.4).

Markus! Autonoomne kUlmutusseade ei ole mdeldud kasutamiseks integreeritud
seadmena.

Mageveeuhendus

Jargige allolevaid paigaldusjuhiseid (joonised 10.5-1 kuni 10.5-6).
|'I'| HOIATUS!

Soovitatav on lasta seadet paigaldada kvalifitseeritud tehnikul.

Veenduge, et toitepistik on pistikupesast lahti Uhendatud.

Veenduge, et veevarustus on blokeeritud.

Vooliku ja olmeveeUhenduse vahele tuleb paigaldada sulgeventiil, mis peab olema
parast paigaldamist kergesti ligipaasetav, et veevarustuse saaks vajaduse
korral katkestada.

Uhendage ainult kilma vee ihendusega.

» Kasutage ainult kaasasolevat voolikukomplekti.

vVvyvyy
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|'I'| HOIATUS!

>

Uhendage ainult joogiveevarustusega. Veefilter filtreerib veest ainult mustust
ning muudab j&a puhtaks ja higieeniliseks. See ei saa steriliseerida ega havitada
mikroobe ega muid kahjulikke aineid.

Liiga kdrge veesurve voolikus voib seadet kahjustada. Paigaldage rohureduktor,
kui veesurve voolikus Uletab 0,6 MPa.

Enne Uhendamist kontrollige, kas vesi on puhas ja selge.

I Markus! Veelhendus

Kulma vee rohk peab olema 0,15-0,6 MPa.

Veevooliku maksimaalne lubatud pikkus on 8 meetrit. Pikemad voolikud
mojutavad jaakuubikuid ja kilma vee sisaldust.

Umbritseva 6hu temperatuur peab olema vahemalt 0 °C.

Hoidke veevoolik eemal soojusallikatest.

Ldigake toru kaheks vajaliku pikkusega tukiks,
et Uhendada filter (A) seadme (B1) ja veekraaniga
(B2) (joonis 10.5-1). Tehke terava noaga =
kindlasti nelinurkne I6ige.

Sisestage toru (B1) umbes 12 mm sligavusele & =g ' r
veefiltri (A) kinnitusseadesse (joonis 10.5-2). - E- ¥ F
Paigaldage filter kindlasti diges suunas.
Nool naitab veevoolu suunda.

Kinnitage toru lukustusklambriga (C) vastavalt ===l - i
joonisele 10.5-3. E

Korrake samme 2 ja 3 filtri teisel kuljel oleva 1 .:J 'l’
toruga (B2) g
Uhendage toru ots (B2) Uhe adapteriga D voi L = 5
E jaF. mis sobib veetorustikuga (joonis 10.5-4). .
Eemaldage seadme tagakuljel olev kork . 1
(joonis 10.5-5). .
Uhendage Bl ots seadme tagakuljel asuva LY ol ¥
ventiiliga (joonis 10.5-6).
Avage veekraan, et kontrollida, kas sUsteem I '-
on lekkevaba, ja loputage toru labi. 4
HOIATUS! I

Veenduge alati, et Uhendused oleksid kindlad, - .
kuivad ja lekkevabad. b
Jalgige, et voolik ei oleks surve all, vaandunud z
ega paindunud. o 41 1

. '-ﬂ_l.-.

=T
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/'; |

|'I'| HOIATUS!

Seadme tsentreerimine ja nivelleerimine

Seade tuleb paigutada Uhetasasele

ja stabiilsele pinnale.

1. Kallutage seadet veidi tahapoole (joonis 10.6).
Reguleerige jalad soovitud korgusele.

2. Veenduge, et vahekaugus hingepoolest
seinast onvahemalt 10 mm.

3. Kontrollige seadme stabiilsuse hindamiseks
selle diagonaaltelgi. Moningane kalle kummaski
suunas peaks olema Uhesugune. Vastasel juhul
voib karkass deformeeruda, millega voiks
kaasneda uksetihendite leke. Kerge kaldenurk
tagakulje suunas hdlbustab ukse sulgemist.

Uste tappisreguleerimine

Kui uksed ei ole péarast uste jalgade abil
nivelleerimist ikka veel Uhel tasandil, saab selle
ebakdla korvaldada, keerates mutrivdtmega
kUlmutusukse paremas alumises nurgas olevat
hinge tdstevalli (joonis 10.7)

Keerake mutrivotmega téstevolli paripdeva
madalama ukse kérgusele (joonis 10.7-1).

Keerake mutrivotmega tdstevolli
vastupdeva, et ust tdsta (joonis 10.7-2).

Arge reguleerige hinge tdstevalli liigselt, kuna see véib pdhjustada vélli algsest
lukustatud asendist vallandumise. (Reguleeritav kdrguste vahemik: 3 mm)

O-+1)
2h .
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Ooteaeg

Kasutajapoolset sekkumist mittevajav maardedli
asub kompressoris olevas kapslis. Ol v&ib
transportimisega kaasneva seadme kaldumise tottu
suletud torustikku voolata. Oodake enne seadme
vooluvorku — Uhendamist  vahemalt  kaks tundi
(joonis 10.8), et dli saaks tagasi kapslisse valguda.
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Seadme vooluvorku thendamine

Enne seadme vooluvérku Uhendamist kontrollige, kas:
« Toiteallika pistik ja kaitse sobivad vastavalt andmesildile.
< Pistikupesa on maandatud ja ei kasutata pikenduskontakte ega pikendusjuhtmeid.
< Pistik ja pistikupesa vastavad rangelt standarditele.
Uhendage pistik nduetekohaselt paigaldatud pistikupessa.

J [ HOIATUS!

Riskide valtimiseks peab klienditeenindus kahjustatud toitejuntme valja vahetama
(vt garantiikaarti).

Ukse eemaldamine ja paigaldamine

Kui teil on vaja seadme uksed eemaldada, jargige allolevaid ukse eemaldamise
ja paigaldamise juhiseid. (Joonis 10.10).

1 HOIATUS!

Enne selle toimingu tegemist lUlitage seade valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Blokeerige veevarustus.

Seade on raske. Kasitsege seadet alati vahemalt kahe inimesega.

Arge kallutage seadet Ule 45° ega asetage seda horisontaalselt pdrandale.

T

T

Uks voib alla kukkuda ja inimesi vigastada voi nende toimingute kaigus
kahjustada saada, jatka

1. Vabastage kahe litmiku vasakpoolne kulg |
seadme alumises vasakus eesmises nurgas F+ ..’
olevast veest: vajutage ja hoidke klambrit | s
all, nagu naidatud, ning eemaldage veetoru — onm
(joonis 10.10-1). ‘ ID -

- *
s 4
.

2. Keerake lahti hingekatte kruvija eemaldage (N
kate (joonis 10.10-2). Sugavkilmiku ukse ~t
eemaldamisel eemaldage koik kaablid,
valja arvatud maanduskaabel. ‘

eE" «

37



38

10— Paigaldamine ET

3. Lddvendage kruvid, mis hoiavad Ulemist hinge

paigal, seejarel eemaldage hing. (Joonis 10.10- 3). =1 i
4. Tostke ust selle eemaldamiseks (joonis 10.10-4). ..
Stgavkulmiku ukse eemaldamisel tdstke seda - ! |
pisavalt korgele, et eemaldada seadme pdhjas - [y = % | T-
olev veelihendus. & j o A
5. Pange uks tagasi, labides ukse eemaldamise & ' r

etapid vastupidises jarjekorras.

Veenduge, et maandusjuhe on kruviga

kinnitatud. =
6. Paigaldage veelhendus uuesti.

1 Markus: kilmiku uks

Pildid naitavad stgavkulmiku ukse eemaldamist. Kilmkapi ukse jaoks kasutage
vastavaid osi teiselt poolt.
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.11 Tooteleht vastavalt maarusele (EL) N2 2019/2016

Kaubamark Haier
mudelidentifiaator oo
mudeli kategooria Frigorifico-congelador
energiatdhususe klass F/F/E/E/D/D/D
Aastane energiatarbimine (kWh aasta kohta)? 393/393/317/317/253/253/253
Kdlmiku maht (L) 337/337/337/337/333/333/333
Kulmutusmanht (L) 178

Tarnide arv '_-

Teiste sektsioonide temperatuur > 14 «c ei

Sistema no frost Si

Temperatuuri tdusu aeg (h) 5
Kulmutusvaimsus (kg/24h) 10

klimaklass SN-N-ST

Seade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus
Umbritseva 6hu temperatuur on vahemikus 10 °Cja 38 °C.

Muraklass ja dhus leviva mura tase (db (A) re 1pW) C(40)

Tudp Autonoomne
U 24-tunnise standardkatse tulemuste pohjal. Tegelik energiatarbimine oleneb
seadme kasutusviisist ja asukohast.

.14 Taiendavad tehnilised andmed

Mahutavus (1) 515/515/515/515/511/511/511
Pinge/sagedus 220-240V~/50 Hz
Sulatuse sisendvaimsus (W) 200

Peakaitse (A) 15

Kulmutusaine R600a

Veesurve MPa 0,15-0,6

Modtmed (K/L/S millimeetrites) 1775/908/659

11 1 Standardid ja direktiivid I &

Seade vastab kdigi kohaldatavate Euroopa Uhenduse direktiivide ja asjaomaste
Uhtlustatud standardite nduetele, mille alusel omistatakse tootele CE-vastavusmargis.
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12 - Klienditeenindus ET

Soovitame pdérduda kisimuste korral Haieri klienditeeninduse poole ning kasutada
originaalvaruosi.

Seadmega seotud probleemide puhul vaadake esmalt osa ,VEAOTSING".

Kui seal tapsustatud meetmed ei kdrvalda probleemi:

» v&tke Uhendust kohalikuga edasimtUjaga voi
» avage veebileht www.haier.com, kus on valja toodud telefoninumbrid ja korduma
kippuvad kiisimused ning kus saab esitada garantiindude.

Meie teenusega Uhenduse votmiseks veenduge, et teil on olemas jargmine teave.
Teabe leiate andmesildilt.

Mudel SEERIANR.

Garantiinduete korral kontrollige ka tootega kaasasolevat garantiikaarti.

Uldiste &rikiisimuste korral kasutage alljargnevaid ettevétte Euroopa
esinduste aadresse.

Haieri Euroopa aadressid

Riik* aadress Riik* aadress
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Itaalia Via De Cristoforis 12 Francia 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgia (FR) Haier Benelux SA
Hispaania Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgia (NL) Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Holland Route de Lennik 451
ESPANA Luksemburg BELGICA
Haier Deutschland GmbH
Saksamaa/ Hewlett-Packard-Str. 4
Austria D-61352 Bad Homburg Polonia check )
ALEMANIA Unaari Haier Poland Sp. zo.o.
g : i
Haier Appliances UK Co. Ltd. Kreeka Al Jerozolimskie 1818
) Ol Grov Sauere Rumeenia 02-222 Warszawa
gil:\::i(::u- Church Street East Venemaa POLONIA
Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*Lisateavet leiate veebilehelt www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

ET 12 - Klienditeenindus

* Kilmutusseadme garantii kestus:

Minimaalne garantii on: Euroopa Liidu riikides kaks aastat, TUrgis kolm aastat,
Uhendkuningriigis (ks aasta, Venemaal (ks aasta, Rootsis kolm aastat, Serbias kaks
aastat, Norras viis aastat, Marokos Uks aasta, Alzeerias kuus kuud ning Tuneesias eiole
garantiiandmine seaduse alusel ndutav.

* Seadme remondiks vajalike varuosade periood:
Termostaadid, temperatuuriandurid, trUkkplaadid ja valgusallikad on saadaval
vahemalt seitse aastat parast mudeli vimase seadme muudmist.

* Ukse kaepidemed, uksehinged, alused ja sahtlid on saadaval vahemalt seitse aastat
ning uksetihendid vahemalt kimme aastat parast mudeli vimase seadme turustamist.

* Tehniline tugi

Tehnilise toega Uhendust vdtmiseks avage veebileht https://corporate.haier-
europe.com/en/ ning valige asjaomane tootemark ja rik. Teid suunatakse
konkreetsele veebilehele, kust leiate telefoninumbrija vormi tehnilise toega Uhenduse
votmiseks.

* Toote kohta lisateabe saamiseks vt: https://eprel.ec.europa.eu/
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Naudotojo vadovas

Haier



Dékojame LT

Dékojame, kad jsigijote ,, Haier” gaminij.

Prie§ naudodami §j prietaisa, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. Instrukcijose yra
svarbios informacijos, kuri padés geriausiai naudotis prietaisu ir uztikrinti saugy
ir tinkama jo jrengima, eksploatavima ir priezitra.

Laikykite §jvadova patogioje vietoje, kad visada galetuméte juo vadovautis ir saugiai bei
tinkamai naudoti prietaisa.

Jei prietaisg parduodate, atiduodate arba paliekate persikeldami j kitg bustg, taip pat
turite perduoti § vadova, kad naujasis savininkas galéty susipazinti su prietaisu
ir saugos jspéjimais.
l-. Simboliy paaiskinimas
LEJ |spéjimas — svarbi saugos informacija

.i Bendrojiinformacija ir patarimai
l Aplinkosaugos informacija
Utilizavimas

Padékite apsaugoti aplinkg ir zmoniy sveikata.
ISmeskite pakuote | atitinkamus konteinerius skirtus
perdirbimui. Padékite perdirbti elektros ir elektroni-
kos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo simboliu
pazymety prietaisy su buitinemis  atliekomis.
Grazinkite gaminj j vietos perdirbimo jmone arba

B kreipkités j savivaldybés biura.

: I
I-_"I'__ ISPEJIMAS!

Traumos arba uzdusimo pavojus!

Saldytuvai ir dujos turi bdti utilizuojami profesionaliai. Prie$ tinkamai utilizuodami
jsitikinkite, kad saldalo kontlro vamzdeliai nepazeisti. Atjunkite prietaisg nuo
maitinimo  saltinio. Nupjaukite maitinimo kabelj ir iSmeskite. ISimkite padéklus
ir stalCius, taip pat dureliy fiksatoriy ir tarpiklius, kad vaikai ir naminiai gyvadnai
neuzsidaryty prietaise.

Seni prietaisai vis dar turi tam tikrg likuting verte. Ekologiskas $alinimo bldas uztikrins,
kad vertingos zaliavos bus atgautos ir vel panaudotos.

Ozonui nekenksminga degioji medZiaga ciklopentanas naudojamas kaip izoliaciniy
puty plestuvas.

Uztikrindami tinkamg Sio gaminio utilizavimg, padésite iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurios galéty buti sukeltos prieSingu atveju.
Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie $io gaminio perdirbima, kreipkités
jvietos valdzios institucijg, buitiniy atlieky Salinimo tarnybg ar specialisty valdoma
parduotuve, kurioje jsigijote gaminj.
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1 —Saugos informacija

Pries pirma karta jjungdami prietaisg, perskaitykite toliau
pateiktus saugos patarimus!

J‘_ ISPEJIMAS!

Pries naudodami pirmg kartag

» sitikinkite, kad prietaisas nebuvo pazeistas transportuojant.

» Nuimkite visas pakuotés medziagas ir laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Pries jrengdami prietaisg palaukite bent dvi valandas,
kad jsitikintumete, jog saldalo konturas veikia visiskai tinkamai.

» Prietaisg perkeltijkitg vieta turibent du asmenys, nes jis sunkus.

Irengimas

» Prietaisg reikia pastatyti gerai vedinamoje vietoje. Uztikrinkite bent

10 cm tarpa virs prietaiso ir aplink jj.
» |SPEJIMAS. Ventiliacijos angos, esancios prietaiso korpuse arba
jmontuotoje konstrukcijoje, turilikti neuzdengtos.

» Niekada nestatykite prietaiso drégnoje vietoje ar ten, kur jis galety
bati aptaskytas vandeniu. Minksta Svaria Sluoste nuvalykite

ir nusausinkite vandens purslus ir demes.

» Nejrenkite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose arba Salia

karscio saltiniy (pvz., virykliy, sildytuvy).
» |taisykite prietaisg jo dydziui ir naudojimui tinkamoje vietoje.

P |sitikinkite, kad elektrotechnikos informacija vardiniy duomeny

ploksteleje atitinka maitinimo Saltinj. Jei ne, kreipkites j elektrika.

» Prietaisas maitinamas iS 220-240 V kintamosios sroves, 50 Hz
maitinimo Saltinio. Dél nejprasty jtampos svyravimy prietaisas gali
nejsijungti, taip pat gali sugesti temperatiros reguliatorius

ar kompresorius arba veikdamas gali skleisti nejprasta triukSma.
Tokiu atveju reikia sumontuoti automatinj reguliatoriy.
» Nenaudokite keliy kistuky adapteriy ir ilginamyjy kabeliy.
» |SPEJIMAS. Uz prietaiso nelaikykite keliy nesiojamujy kistukiniy
lizdy arba neSiojamuyjy maitinimo Saltiniy.
» |SPEJIMAS. Pastatydami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo laidas
nejstriges ir nepazeistas.
» Neuzlipkite ant maitinimo kabelio.
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J‘_ ISPEJIMAS!

» Energijos tiekimui naudokite atskirg jzemintg lizda, kuris buty
lengvai pasiekiamas. Prietaisas turi buti jzemintas.

Taikoma tik JK. Prietaiso maitinimo kabelis yra su 3 laidy (jzeminimo)
kistuku, kuris tinka standartiniam 3 laidy (jzemintam) lizdui.
Nenupjaukite ir neiSmontuokite treciojo kaisc¢io (jzeminimo).
Jrengus prietaisa, kiStukas turi buti pasiekiamas.

> |SPEJIMAS. Nepazeiskite aldalo kontdro.

Kasdienis naudojimas

» Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniali,
jutiminiai ar protiniai gebejimai yra riboti arba kurie neturi patirties
naudoti prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusius pavojus.

» Vaikai negali zaisti su prietaisu.

» Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama pakrauti ir iSkrauti Saldymo
prietaisus, bet neleidziamajy valytiir jrengti.

» Neleiskite prie prietaiso artintis vaikams iki 3 mety, nebent jie buty
nuolat priziGrimi.

» Vaikai be priezitros negalivalyti ir tvarkyti Sio prietaiso.

P Prietaisas turi buti pastatytas taip, kad kiStukas buty pasiekiamas.

» Jei prie prietaiso nuteka akmens angliy dujy ar kity degiyjy dujy,
uzsukite tekanciy dujy Ciaupg, atidarykite duris, langus, ir neatjunkite
Saldytuvo / Saldiklio ar kito prietaiso maitinimo kabelio.

» Atminkite, kad prietaisas nustatytas veikti esant tam tikram
aplinkos temperatdros intervalui nuo 10 °C iki 38 °C. Prietaisas gali
veikti netinkamai, jei ilgg laikg paliekamas aukstesneje arba
zemesneéje nei nurodyta temperaturoje.

» Nedekite nestabiliy daikty (sunkiy daikty, talpykly, pripildyty
vandens) ant Saldytuvo / Saldiklio virSaus, kad nesusizeistumeéte dél
kritimo ar elektros smugio, kurj sukelia salytis su vandeniu.

» Netraukite prietaiso paéme uz dureliy lentyny. Dureles galiiskrypti,
galiiskristi buteliy laikiklis arba prietaisas gali apvirsti.
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__':'_ ISPEJIMAS!

» Atidarykite ir uzdarykite dureles tik rankenomis. Tarpas tarp dureliy
ir spinteles labai mazas. Nekiskite ranky | Sias vietas, kad
neprispausty pirsty. Atidarykite arba uzdarykite saldytuvo / saldiklio
dureles tik tada, kai jy judejimo zonoje néra vaiky.

> Saldiklyje nelaikykite buteliy ar skardiniy su alumi, gerimais, kitais
skysciais (jskaitant didelés koncentracijos alkoholj), o ypa¢ gazuoty
gerimy, nes Saldomi jie sprogsta.

» Siame prietaise nelaikykite sprogstamujy medziagy, pvz., aerozoliy
skardiniy su skystais degalais.

» Taip pat prietaise nelaikykite vaisty, bakterijy ar cheminiy
medziagy. Sis prietaisas yra buitinis. Nerekomenduojama jame
laikyti medziagy, kurioms reikia tikslios temperattros kontrolés.

» Patikrinkite maisto bukle, jei Saldiklis atsilo.

» Saldytuvo skyriuje be reikalo nenustatykite itin Zemos
temperatiros. Nustacius dideles vertes gali buti pasiekta minusine
temperatira. Demesio: buteliai gali sprogti.

» Nelieskite uzsaldyty produkty drégnomis rankomis (muvekite
pirstines). Nevalgykite kg tik i$ Saldiklio iSimty ledy. Kyla pavojus
prisalti arba gali atsirasti Sal¢io pusleliy. PIRMOJI pagalba:
nedelsiant pakisti po Saltu vandeniu. Neplestil

» Dirbdami nelieskite Saldiklio kameros vidinio pavirSiaus, ypac
Slapiomis rankomis, nes rankos gali prisalti prie pavirSiaus.

» Nutrokus elektros tiekimui arba pries valydami atjunkite prietaisg
nuo elektros tinklo. Prie$ jjungdami prietaisg palaukite bent
7 minutes, nes daznai jjungiant gali sugesti kompresorius.

» |SPEJIMAS. Nenaudokite elektros jrenginiy $io prietaiso maisto
produkty laikymo skyriuose, nebent jie atitinka gamintojo
rekomendacija.
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J‘_ ISPEJIMAS!

Prieziara / valymas

>
>

>

>

>

Vaikai, atliekantys prietaiso valymga ir priezitra, turi buti prizigrimi.
PrieS atlikdami bet kokius jprastus priezitros darbus atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo. Pries jjungdami prietaisg palaukite
bent 7 minutes, nes daznai jjungiant gali sugesti kompresorius.
Atjunkite prietaisg laikydami kiStuka, o ne kabel;.

Prietaiso nevalykite kietais Sepeciais, vieliniais sepeciais, skalbimo
milteliais, benzinu, amilacetatu, acetonu ir panasiais organiniais
tirpalais, taip pat rugstiniais arba Sarminiais tirpalais. Kad iSvengtumete
pazeidimy, valykite specialiu saldytuvo / aldiklio plovikliu. Galy gale
naudokite Siltg vanden;] ir valgomosios sodos tirpalg — mazdaug
Saukstas valgomosios sodos litrui / kvortai vandens. Kruopsciai
iSplaukite vandeniu ir sausai iSSluostykite. Nenaudokite valymo
milteliy ar kity abrazyviniy valikliy. ISimamy daliy neplaukite
indaploveje.

Negrandykite prisalusio ledo astriais daiktais. Nenaudokite
purskaly, elektriniy Sildytuvy, pvz., Sildytuvo, plauky dziovintuvo,
gariniy valytuvy ar kity Silumos Saltiniy, kad nesugadintumete
plastikiniy daliy.

ISPEJIMAS. Nenaudokite mechaniniy jtaisy ar kity priemoniy
atitirpinimo procesui greitinti, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas priemones.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
jotechninés prieziGros atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad bUty iSvengta pavojaus.

Nebandykite remontuoti, ardyti ar modifikuoti prietaiso patys.
Prireikus remonto, susisiekite su musy Kklienty aptarnavimo
skyriumi.

Jei apsvietimo lemputés perdege, jas turi pakeisti gamintojas,
jotechninés prieziGros atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

Pasalinkite dulkes nuo jrenginio galinés dalies bent kartg per metus,
kad iSvengtumete gaisro pavojaus ir buty nasiau vartojama energija.
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» Valydami ant prietaiso nepurkskite ir nepilkite skysciy.

» Prietaisuivalyti nenaudokite vandens purkstuvo ar gary.

» Neplaukite Salto lentyny ar dureliy stiklo karstu vandeniu.
Dél staigaus temperaturos pokycio stiklas gali suskilti.

» Jeiketinate palikti prietaisg nenaudojama ilgesnj laika, laikykite
ji atidaryta, kad viduje nesikaupty nemaloniy kvapy.

Informacija apie Saldalo dujas

__':'_ ISPEJIMAS!

Prietaise yra degiojo $aldalo IZOBUTANO (R600a). Patikrinkite,
ar saldalo konturas nebuvo pazeistas prietaisg transportuojant
arjrengiant. Nutekéjes Saldalas gali suzaloti akis arba uzsidegti.
Jeiprietaisas buvo pazeistas, laikykite jj toliau nuo atviros ugnies
Saltiniy, kruopsciai vedinkite patalpg, neprijunkite ir neatjunkite
Sio ar bet kokio kito prietaiso maitinimo laidy. Praneskite klienty
aptarnavimo skyriui.

Saldalo patekus j akis, tuoj pat plaukite tekanciu vandeniu ir nedelsdami
kreipkites j akiy gydytoja. ]SPEJIMAS. Saldymo sistema veikia aukstas
slégis. Saugokite jg nuo pazeidimy. Kadangi naudojami degus Saldalai,
jrenkite ir priziGreékite prietaisg grieztai laikydamiesi instrukcijy, o del jo
utilizavimo kreipkités | profesionaly atstovg arba j mdsy garantinio
aptarnavimo skyriy.

__':'_ ISPEJIMAS!

Saldytuvuose suledo ir vandens funkcija atkreipkite demes; j §j jspejima;:
Prietaisams, neskirtiems prijungti prie vandentiekio:

ISPEJIMAS. Uzpildykite tik geriamuoju vandeniu.

Prietaisams, skirtiems prijungti prie vandentiekio:

ISPEJIMAS. Prijunkite tik prie geriamojo vandens tiekimo $altinio.

Jei norite isvalyti vandens sistema, zr. Naudotojo vadova. Jei turite
klausimuy, kreipkites j garantinj aptarnavima.
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Numatytoji paskirtis
Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pvz.:

- darbuotojy virtuves zonose parduotuvese, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

- Ukiy pastatuose ir klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamojo tipo aplinkose;

- nakvynes su pusryciais tipo apgyvendinimo vietose;

- maitinimo ir panasioms ne mazmenines prekybos paslaugoms.

» Jeiprietaisas bus ilgai nenaudojamas ir Saldytuve / saldiklyje naudosite
tik atostogy funkcija ,Holiday" arba Saldytuvo isjungimo funkcija:

- iSimkite maista.

- Atjunkite maitinimo laida.

- IStustinkite ir iSvalykite vandens bakelj.

- ISvalykite prietaisa, kaip aprasyta pirmiau.

- Laikykite dureles atviras, kad viduje nesusidaryty nemaloniy kvapy.

» Noredami uztikrinti saugy maisto produkty ar vyno laikyma, vadovaukités
Sia naudojimo instrukcija.

» Prietaisg reikia valyti ne reciau kaip karta per keturias savaites, kad buty
uztikrinta tinkama priezidra ir nelikty laikomo maisto kvapy. Dureliy
tarpiklis visada turi bati Svarus.

(1.)Saldytuvo vidy ir iSore, jskaitant dureliy tarpiklj, dureliy laikiklj, stiklines
lentynas, dezes ir pan., valykite Siltu vandeniu sudrekinta minksta
Sluoste arba kempine (galima naudoti neutraly ploviklj).

(2.)Netycia issiliejus skysciams, visas suteptas dalis reikia iSimti ir nuplauti
po kranu. Nuplove nusluostykite ir nusausinkite.

(3.)I8siliejus kreminés konsistencijos produktui (pvz., grietinelé, istirpe
ledai), visas suteptas dalis iSimkite ir pamirkykite Siltame apie 40 °C
vandenyje, paskui nuplaukite po kranu, nusausinkite ir vel jdekite
j Saldytuva / Saldiklj.

(4.)Jei maza dalis ar detalé Saldytuve jstrigo (tarp lentyny ar stalciy),
bandykite jg iSimti mazu Svelniu Sepeteliu. Jei nepavyksta, kreipkites
j ,Haier" technines priezidros skyriy.
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>

Kad iSvengtumete maisto tarsos, laikykites toliau pateikty instrukcijy.

llgai laikant dureles atidarytas, gali labai pakilti temperattra

prietaiso skyriuose.

Reguliariai valykite pavirsSius, kurie gali liestis su maistu, ir pasiekiamas
drenazo sistemas.

ISplaukite vandens bakelius, jei jie nebuvo naudojami 48 valandas;
praplaukite vandens sistema, prijungta prie vandens Saltinio, jei vanduo
nebuvo iStrauktas 5 dienas.

Zalig mesair zuviena laikykite tinkamose talpyklose Saldytuve / Saldiklyje,
kad nesiliesty su kitais maisto produktais ir ant jy nelasety skystis.
Siekiant uztikrinti saugy maisto produkty laikyma, greitai paruosiamo
maisto produktus, zalig mésg ir (arba) Zuviena reikia laikyti atskirai.
Dviejy zvaigzduciy Saldyto maisto skyriai tinka iS anksto uzSaldytam
maistui laikyti, ledams laikyti ar gamintiir ledo kubeliams gaminti.
Vienos, dviejy ir trijy zvaigzduciy skyriai netinka Svieziam maistui Saldyti.
Jeisaldymo prietaisas ilgai bus tuscias, iSjunkite, atitirpinkite, iSvalykite,
iSdziovinkite ir palikite dureles atidarytas, kad viduje neatsirasty pelesiy.

ISsami informacija apie tai, kuriuose skyriuose geriausia laikyti tam tikrus
maisto produktus atsizvelgiant j temperattros pasiskirstyma Saldytuvo
skyriuose, pateikta kitoje vadovo dalyje.
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Utilizavimas

=
Sis = simbolis ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad gaminys negali
buti Salinamas kartu su buitinemis atliekomis. Jj reikia pristatyti
jatitinkamga surinkimo  punkta elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui. Uztikrindami tinkama sSio gaminio utilizavima, padésite
isvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai, kuriy
priesingu atveju galéty sukelti netinkamas Sio gaminio utilizavimas.
Noredami gauti iSsamesnes informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkites j vietos miesto savivaldybe, buitiniy atlieky salinimo tarnyba
ar parduotuve, kurioje jsigijote gamin;.
Kadangi naudojamos degios izoliacinio sluoksnio plétimo dujos,
del prietaiso utilizavimo kreipkités | profesionaly atstova arba musy
garantinio aptarnavimo skyriy.

ISPEJIMAS!

Uzdusimo pavojus!

Saldytuvai ir dujos turi bati utilizuojami profesionaliai. Prie$ tinkamai
utilizuodami jsitikinkite, kad saldalo kontdro vamzdeliai nepazeisti.
Atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio. Nupjaukite maitinimo kabelj
ir iSmeskite. ISimkite padeklus ir stalCius, taip pat dureliy fiksatoriy
ir tarpiklius, kad vaikai ir naminiai gyvinai neuzsidaryty prietaise.
Priedai

Patikrinkite priedus ir literatlrg pagal §j sarasa (2.2 pav.):

2.2
T
T I' |-[
Vanderlws Vandens filtras 6,35 mm ?daptens 6,35 mm
vamzdis su voztuvu adapteris
'h - el
] I L1 -
|.5' = i
Kiausiniy 2 epaustukai efEeTir?/EJ?io Garantijos Naudotojo
padeklas P Y kortele vadovas

etiketé
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M Pastaba

Dél techniniy pakeitimy ir skirtingy modeliy kai kurios sSio vadovo iliustracijos gali skirtis

nuo jisy modelio.
Prietaiso paveikslélis (3 pav.)

A: Saldiklio skyrius

Luby lempute

Leduky gaminimo aparatas su leduky indeliu
Ortakis

Vandens ir ledo dozatorius

Laikymo lentynos

Jutiklis

Stalciai

~NOoO O~ N

12

B: Saldytuvo skyrius

8
9
10
11
12

13
14

Reguliuojamos kojeles
Ortakis

Lubiné lempute
Kiausiniy padéklas
Dury stelazas /
buteliy laikiklis
Lentynos

Stalciai
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Valdymo skydelis (4 pav.)

Klavisai:
A Holiday" funkcijos jjungimas / isjungimas
B Saldiklio temperataros reguliavimas
C Filtro nustatymas is naujo
D Leduky gaminimo funkcija jjungta / iSjungta
E Automatinio nustatymo funkcijos
JAuto Set” jjungimas / iSjungimas
F Saldytuvo temperatiros reguliavimas
G Skydelio uzrakto parinkiklis
H Dozatoriaus funkcijos pasirinkimas

Indikatoriai:

a Atostogy rezimas ,Holiday"

bl Saldiklio temperatira

b2 Intensyvaus Saldymo funkcija
Super-Freeze"

C Filtro keitimo blsena

d Leduky gaminimo aparato
blsena

e  Automatiskai nustatyti blseng
JAuto Set”

F1 Saldytuvo temperatira

f2  Intensyvaus vesinimo rezimas
.Super-Cool"

g Skydelio uzraktas

h Dozatoriaus busena

13
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Pries naudodami pirma kartg

» Nuimkite visas pakavimo medziagas, laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje ir
iSmeskite aplinkai nekenksmingu badu.

» Nuvalykite prietaiso vidy ir iSore, taip pat vidy ir priedus vandeniu ir Svelniu plovikliu
ir gerai nusausinkite minksta sluoste.

» Lygiai pastate iriSvale prietaisg, palaukite bent 2 valandas ir tik tada prijunkite jj prie
maitinimo $altinio. Zr. skyriy JRENGIMAS.

» Pries sudedami maisto produktus, i$ anksto atvesinkite Saldytuvo skyrius
naudodami aukstus nustatymus. Funkcijos ,Super-Freeze"ir ,Super-Cool" padeda
greitai atvésinti skyrius.

> éa\dytuvo ir saldiklio skyriy temperattra automatiskai nustatoma atitinkamaij 5 °C
ir -18 °C. Tai yra rekomenduojami nustatymai. Jei norite, galite pakeisti Sias
temperatiras rankiniu bdu. Zr. skyriy Rankinio reguliavimo rezimas.

Jutikliniai klaviSai
Valdymo skydelio klavisai yra jutikliniai klaviSai, kurie sureaguoja lengvai prilietus pirstu.

Prietaiso jjungimas / iSjungimas

Prietaisas pradeda veikti i$ karto, kai yra prijungiamas prie maitinimo Saltinio. Rodoma
temperatUra parodys faktine temperatirg skyriuje. Skydelio uzraktas gali bati aktyvus.
PrieS iSjungdami prietaisg jj istustinkite. Norédami iSjungti prietaisg, iStraukite
maitinimo laidg is elektros lizdo.

I_ Pastaba. ISankstiniai nustatymai

» Prietaise i$ anksto nustatyta rekomenduojama temperattra — 5 °C (Saldytuve)
ir -18 °C (saldiklyje). Esant jprastoms aplinkos sglygoms, temperattros
nustatyti nereikia.

» Kai prietaisas jjungiamas po atjungimo nuo pagrindinio maitinimo Saltinio,
gali prireiktiiki 12 valandy, kol bus pasiekta tinkama temperatara.

' T 1 Skydelio uzrakinimas / atrakinimas

» Palieskite klavisg ,G" (3 sek. uzrakinimas) 3 sekundes,
kad temperatdros ir funkcijy nustatymo klavisai baty

rmmm uzblokuoti nuo jjungimo.
e » Uzsidega indikatorius ,g" (5.4 pav.) Ir iSjungiamas
S | skydelio apsvietimas. Piktograma mirksi, jei palie¢iamas

klavisas, kai skydelio uZraktas yra suaktyvintas.
» Noredami atrakinti skydelj, dar karta palieskite klavisg
= 3 sekundes.

[ Pastaba. Skydelio uzraktas

Jei 30 sekundziy nepaspaudziamas joks klavisas, valdymo skydelis automatiskai uzblokuojamas,
kad nebdty jlungtas. Bet kokiems nustatymams, iSskyrus dozatoriaus funkcijg, valdymo skydelis
turi bati atrakintas

Budéjimo rezimas
Ekranas issijungia automatiskai pragjus 30 sekundziy po klaviso paspaudimo. Ekranas

14 Uzrakinamas automatiskai. Jis jsiziebia automatiskai, kai palieciamas bet kuris raktas
arba atidaromos vienos i$ dureliy.
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Atidaryty dureliy signalas

Kai durelés paliekamos atidarytos ilgiau nei 3 minutes, pasigirsta dureliy atidarymo
signalas. Signalg galima nutildyti uzdarius dureles. Jei durelés paliekamos atidarytos
ilgiau kaip 7 minutes, skyriaus viduje esanti lemputé automatiskai issijungia.
Pasirinkite darbo rezima

Gali prireikti pasirinkti vieng i$ toliau nurodyty dviejy prietaiso nustatymo bady.
Automatinio nustatymo rezimas ,Auto Set” 1

Jeineturite jokiy specialiy reikalavimy, rekomenduo-
jame naudoti ,Auto Set" reZzima. Jjungus Sj reZzima, .:_-J e
prietaisas gali automatiskai reguliuoti temperatdros Ll el
nustatyma pagal aplinkos temperatira ir tempe-
ratlros pokycius prietaise.
1. Atrakinkite skydelj paspausdami mygtuka ,G",
jeijis uzrakintas (5.4 pav.).
2. Jutiklinis klavisas ,E" (LAuto Set") (5.7.1-1 pav.)
3. |siZiebia indikatorius ,e" ir funkcija suaktyvinama
(5.7.1-2 pav.).
Pakartojus pirmiau nurodytus veiksmus arba
pasirinkus ,Holiday" / ,.Super-Freeze"/ ,Super-Cool"
rezima, Sig funkcijg galima vél isjungti.

l Pastaba. Automatinio nustatymo rezimas ..Auto Set”

Automatinio nustatymo rezimu ,Auto Set" Saldytuvo ir Saldiklio temperatdros
negalima reguliuoti rankiniu badu.

Rankinio reguliavimo rezimas

Jeinorite reguliuoti prietaiso temperattrg rankiniu badu, kad galétumeéte laikyti tam tikrus
maisto produktus, temperatirg galite nustatyti temperattros reguliavimo klavisu.

1.1.1.1.1  Saldytuvo temperatiros reguliavimas

1. Atrakinkite skydelj paspausdami mygtuka ,G", i i i
jeijis uzrakintas (5.4 pav.).

2. Palieskite klavisa ,F" (Saldytuvas), kad pasirinktu- Y
mete Saldytuvo skyriy. Temperatura saldytuvo 5
skyriuje (f1) pradeda mirkséti (5.7.2-1 pav.). bl 1

3. Kelis kartus palieskite klavisg ,T" (Saldytuvas), " "l

kol prades mirkseti pageidaujama temperatira
(5.7.2-2 pav.). Kiekvieng kartg palietus klavisg
pasigirs signalas. Temperatdra didinama 1 °C
padalomis nuo maziausios 1 °C iki didZiausios

-9 °C. Optimali temperatdra Saldytuve yra 5 °C.
Nustacius zemesne temperatlrg be reikalo
suvartojama daugiau energijos.

4. Noredami patvirtinti palieskite bet kurj klavisa,
iSskyrus F" (Saldytuvas), arba nustatymas
patvirtinamas automatiskai po 5 sekundziy.
Rodoma temperatira nustoja mirkséti.

15
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1 Pastaba. Konfliktas su kitomis funkcijomis

Temperatiros reguliuoti negalima, jei jungta bet kuri kita funkcija (,Super Cool",

.Super Freeze", ,Hoilday" arba ,Auto Set") arba ekranas uzrakintas. Atitinkamas

indikatorius mirkses kartu su garsiniu signalu.

1.1.1.1.2  Saldiklio temperataros
sureguliavimas

IH 1. Atrakinkite skydelj paspausdami mygtuka ,G",
i

! jeijis uzrakintas (5.4 pav.).
B oy fmmam | 2. Palieskite klavisg ,B" (Saldiklis), kad pasirinktu-
- m— 1 — mete Saldiklio skyriy. Temperatira saldiklio

skyriuje (b1) pradeda mirkséti(5.7.2-3 pav.).

3. Kelis kartus palieskite klavisg ,B" (Saldiklis),
kol prades mirkseti pageidaujama temperatira
(5.7.2-4 pav.). Kiekvieng kartg paspaudus klavisg
pasigirs signalas.

Temperatira didinama 1 °C padalomis nuo
-14°Ciki -24 °C. Optimali temperattra Saldiklyje
yra -18 °C. Nustacius Zemesne temperatlrg
be reikalo suvartojama daugiau energijos.

4. Norédami patvirtinti palieskite bet kurj klavisa,
iSskyrus ,B" (Saldiklis), arba nustatymas
patvirtinamas automatiskai po 5 sekundziy.
Rodoma temperattra nustoja mirkseti.

1 Pastaba. Poveikis temperaturai

Prietaiso vidaus temperatUrai jtakos turi Sie veiksniai:

» aplinkos temperatdra; » laikomy maisto produkty kiekis;
» dureliy atidarymo daznis; » prietaiso jrengimas.
i Intensyvaus vésinimo funkcija ,Super-Cool"

L I I Jjunkite ,Super-Cool" funkcija, jei norite vienu metu
ol #  pridéti didelj kiekj maisto (pvz. apsipirke).
i El o= | Super-Cool" funkcija pagreitina Sviezio maisto
ll.J -.I" ausinimg ir apsaugo jau laikomas prekes nuo
i L nepageidaujamo atsilimo.
1. Atrakinkite skydel] paspausdami mygtuka ,G",
jeijis uzrakintas (5.4 pav.).

2. Palieskite klavisg ,F" (Saldytuvas) ir palaikykite
FndF 3 sekundes. |siziebia indikatorius ,f2" ir funkcija

| g suaktyvinama (5.8 pav.).
Ta pati operacija sustabdo ,Super-Cool" funkcija.

i Pastaba. Automatinis iSjungimas
» Sifunkcija bus automatidkai i§jungta mazdaug po 6 val.

» Funkcija taip pat iSjungiama, jei pasirenkamas ,Auto Set" reZzimas arba
.Holiday" funkcija.
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Intensyvaus $aldymo funkcija ,Super-Freeze"

Sviezius maisto produktus reikia kuo greiciau visiskai I |I
uZSaldyti. Taip iSsaugoma geriausia maistine verte, A
iSvaizda ir skonis. ,Super-Freeze" funkcija pagreitina i *‘h -
SvieZiy maisto produkty uzsaldyma ir apsaugo jau | =% ||..-'I
laikomus produktus nuo nepageidaujamo atsilimo. lll.l I.

Jei vienu metu norite uzsaldyti didelj kiekj maisto
produkty, rekomenduojama jungti ,Super-Freeze"
funkcijg 24 val. pries pridedant maisto.

1. Atrakinkite skydelj paspausdami mygtuka ,G", ;IEIE|

jeijis uzrakintas (5.4 pav.).

2. Palieskite klavisg ,B" (Saldiklis) 3 sekundes
Indikatorius ,b2" uzsidega ir funkcija
suaktyvinama (5.9 pav.).

Ta pati operacija sustabdo ,Super-Freeze" funkcija.

i Pastaba. Automatinis iSjungimas
» Super-Freeze" funkcija automatiskaiissijungia mazdaug po 50 val.

» Funkcija taip patisjungiama, jei pasirenkamas ,Auto Set" rezimas arba
.Holiday" funkcija.

Atostogy funkcija ,Holiday"”

Si funkcija nustato 17 °C $aldytuvo temperatra. 1 f
Tai suteikia galimybe laikyti tuscio Saldytuvo dureles .I"I|. __..-
uzdarytas, kadilgg laikg nenaudojant prietaiso By,
neatsirasty nemalonaus kvapo ar pelésiy
(pvz., atostogy metu). Sis nustatymas neturi ..-".. -|..-I
jtakos saldiklio skyriui.
1. Atrakinkite skydelj paspausdami mygtuka ,G",

jeijis uzrakintas (5.4 pav.).
2. Palieskite klavisg ,A" (,Holiday") ir palaikykite

3 sekundes. Indikatorius "a" uZsidega ir funkcija

suaktyvinama (5.10 pav.).
Pakartojus pirmiau nurodytus veiksmus arba
pasirinkus kitg funkcija, sig funkcijg galima velisjungti.

__:'_ ISPEJIMAS!

Suaktyvinus ,Holiday" funkcijg, Saldytuvo skyriuje negalima laikyti jokiy prekiy. +17 °C
temperatUra yra per auksta, kad baty galima laikyti maista.

17
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Leduky gaminimo funkcija

Si funkcija leidzia gaminti leda, kurj galima tiekti per

dozatoriy.

Leduky gaminimo aparatas periodiskai gauna

automatinj vandens srautg, kuris uzsgla | ledo

kubelius. Leduky gaminimo aparato talpa priklauso

nuo aplinkos temperattros, saldiklio dury angy

daznio ir Saldiklio skyriaus temperattros nustatymo.

1. sitikinkite, kad vandens tiekimo voztuvas
atidarytas.

2. Atrakinkite skydelj paspausdami mygtukg ,G",
jeijis uzrakintas (5.4 pav.).

3. Palieskite klavisg D" (ledojjungimas /isjungimas).

4. Indikatorius ,d" uzsidega ir funkcija suaktyvinama
(5.11pav.).

Pakartodami 2—4 veiksmus, $ig funkcijg galite

vélisjungti.

! Pastaba. Leduky gaminimo funkcija

» Kai programa jjungta, pagal numatytuosius nustatymus leduky gaminimo

aparatas yraisjungtas.

» Jeiilga laika ledo kubeliy nereikia, isjunkite leduky gaminimo funkcija, istustinkite

indg ir jdekite isvalyta inda.

» Leduky gaminimo aparatg galima sukonfigtruoti tik su gamintoju arba jsigyti
i$ jo technines priezilros atstovo.

Leduky gaminimo aparato naudojimas

1. Paspauskite klavisg ,Cubed", kad pasirinktuméte
ledo kubelius. |siziebia piktograma ,Cubed”
(5.11.1-1 pav.).

2. Padekite stikline po vandeniu ir ledo dozatoriumi
(5.11.1-2 pav.) prietaiso priekyje.

3. |sitikinkite, kad stiklas yra arti dozatoriaus
iSleidimo angos, kad ledo kubeliai neiskristy.

4. Prispauskite stikline prie svirties. | stikline krinta
ledo kubeliai.

I_ Pastaba. Ledo gavimas

» Jei paleidZiate ledo funkcijg, kai prietaisas jjungiamas pirma karta, o konteineris
tusdias, pirmosios ledo kubeliy partijos pagaminimas gali uztruktiiki 24 valandy.

» Pirmosios ledo kubeliy gamybos (apytiksliai 20 vnt.) nereikéty vartoti naudojant
aparata pirma karta, ilgai nenaudojus leduky gaminimo funkcijos ir pakeitus filtra.

18
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I_ Pastaba. Ledo gavimas

>

>
>
>

Nelaikykite iSimtos pilnos ledo talpyklos i$ Saldiklio ilgiau nei bdtina, nes ledo
kubeliai galiistirpti.

Retaiistraukiant ledukus, kubeliai gali sulipti. Tai normalu.

Jeiledo kubeliai pasensta, iSmeskite juos ir iSvalykite ledo talpykla.

Kai ledo paduodama, po 3 sekundziy dozatoriaus sklende uzsidaro su staigiu
garsu. Neisimkite stiklinés 2—3 sekundes, nes gali susidaryti papildomas vanduo
arba ledas.

Vietoj ledo kubeliy gali bati paduodamas susmulkintas ledas, jei toks buvo
paskutinis pasirinktas variantas.

Nedékite ledo kubeliy, kuriuos pagamino ne leduky gamintojas, j ledo talpykla, kad
nesugadintumeéte mechanizmo.

Dozatoriaus nustatyma galite perjungtij ,Water", ,Cubed" arba ,Crushed",

net jei ekranas uzrakintas.

Susmulkinto ledo gavimas i$ dozatoriaus

1.

weoN

4.

Paspauskite mygtuka ,Crushed", norédami pasirinkti susmulkintg leda, jsiZiebia
piktograma ,Crushed" (5.11.2 pav.).

Padékite stikline po vandeniu ir ledo dozatoriumi (5.11.1-2 pav.) prietaiso priekyje.

Isitikinkite, kad stikliné yra Salia dozatoriaus iSleidimo angos, kad susmulkintas
ledas neiskristy.

Prispauskite stikline prie svirties. | stikline krinta susmulkintas ledas.

-'E‘-I |SPEJIMAS!

>

>

>

Su dozatoriumi nenaudokite giliy, siaury, trapiy ar lengvai dtztanciy stikliniy
ar popieriniy puodeliy.

Niekada nedékite konservuoty géerimy ar maisto j ledo talpyklg, nes sugadinsite
smulkinimo mechanizma.

Nenuimkite leduky gaminimo aparato dangcio, kad netycia nesusizeistumete
ar nesugadintumete prietaiso.

Salto vandens funkcija 1= g
Naudojant $ig funkcijg Saldytuve esanti talpykla L% 1 d
automatiskai uzpildoma geriamuoju vandeniu, kuris =
atvesinamas iki geriamojo vandens temperattros - .'_'
ir kurio galima jsipilti.
1. Jsitikinkite, kad vandens tiekimo
voztuvas atidarytas. il 13
( ) ) By .|:l !
2. Jutiklinis klavisas (vanduo) (5.12-1 pav.). B | ”
b Y
- el =
3. Indikatorius jsiZziebia, funkcija suaktyvinama i | 5
(5.12-2 pav.) Ir galima jsipilti vandens. =

19
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Vandens tiekimo jrenginio naudojimas

1. Paspauskite klavisg ,Water", noredami pasirinkti Saltg vanden;. |siZiebia ,Water"
piktograma.

2. Padekite stikline po vandeniu ir ledo dozatoriumi(5.11.1-2 pav.) prietaiso priekyje.
3. ]sitikinkite, kad stikline yra vienoje linijoje su dozatoriumi, kad neisbégty vanduo.
4. Prispauskite stikline prie svirties. Vanduo teka j stikline.

1 Pastaba. Vandens dozatorius
» Pirma kartg naudojant reikia paspausti dozatoriaus svirtj 3 minutes, kad
pasalintumete org linjoje.

» Pirmujy 7 stikliniy vandens negalima isgerti paleidus pirma karta arba po ilgos
pertraukos.

» Pirmosios vandens stiklines yra Siltesnés nei kitos. Tai normalu.
» Jeimegstate labai Salta vanden], j stikline jdékite ledo kubeliy i$ ledo indo.
» Vandens padékle neturéty bati, kad neissiliety, kai durys atsidaro ir uzsidaro.

LI Filtro indikatoriaus keitimas
."I. I Ill Mazdaug kas 6 menesius uzsidega indikatoriaus
i lempute ,Keisti filtrg" (5.13 pav.). Tai rodo, kad reikia
_,-"'.r pakeisti vandens filtra. Zr. skyriy PRIEZIURA
B ™ IR VALYMAS.
=
o i . Vandens vamzdyje esantis filtras  sugeria
e

-"l-| neSvarumus ir padaro vandenj / ledg Svary

: | ]
.||l. i .":III ir higieniska. Po ilgo naudojimo ledo kubeliai gali
I |I sumazéti, nes filtrg uzkemsa nedvarumai.

1 Pastaba. Filtro keitimas

» Siekiant nepriekaistingos ledo kubeliy kokybés, svarbu reguliariai keisti vandens
filtrg. Taciau jei vandens kokybé pablogéja vizualiai arba pakinta skonis, filtrg
reikety keisti greiciau, pries jsiziebiant indikatoriaus lemputei.

» Sumontavus naujgfiltra, neturéty buti vartojamikiti ledo kubeliai (mazdaug 20 vnt.)
arba vanduo (mazdaug 7 stiklinés).

IS naujo nustatykite filtro keitimo indikatoriy

Palieskite klavisg ,C" (3 Sec. Filter Reset) 3 sekundes. Indikatorius ,Keistifiltrg" (c) uzgesta.

1 Pastaba. Filtro keitimo i$ naujo indikatorius

Norédamiisvengti ligy, neisjunkite filtro keitimo indikatoriaus nepakeite filtro.
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Patarimai, kaip laikyti Sviezius maisto produktus

Laikymas Saldytuvo skyriuje

>

>
>
>

5/6 Meésos produktai, Zuvis,

o]

Saldytuvo temperatara turi biti ne aukstesné nei 5 °C.
Pries sudedant karstg maistaj prietaisg, jj reikia atvesintiiki kambario temperatiros.
Pries sudedant maisto produktus j Saldytuva, juos reikia nuplautiir nusausinti.

Saldytuve laikomus maisto produktus reikia tinkamai uzdaryti, kad nepakisty
kvapas ar skonis.

Nelaikykite pernelyg didelio maisto produkty kiekio. Tarp maisto produkty palikite
tarpy, kad aplink juos galéty cirkuliuoti saltas oras ir blty tolygiau vésinama.

Kasdien valgomus maisto produktus reikety laikyti lentynos priekyje.

Palikite tarpa tarp maisto produkty ir vidiniy prietaiso sieneliy, kad oras galéty
cirkuliuoti. Specialiai nelaikykite maisto produkty prie galinés sienelés —maistas gali
prie jos prisalti. Stenkités, kad maistas (ypac riebus ar ragstus) nesiliesty su vidiniu
jdéklu, nes riebalai / rlgstis gali pazeisti vidinj jdékla. Aptike riebaly / ragsties
nedvarumus juos nuvalykite.

Saldytg maistg atitirpinkite $aldytuvo skyriuje. Tokiu bGdu $aldytais maisto
produktais galite sumazinti skyriaus temperatirg ir sutaupyti energijos.

Saldytuve laikomi vaisiai ir darzovés, pavyzdziui, cukinijos, melionai, papajos.
bananai, ananasai ir kt., gali sugesti greiciau. Todél jy nepatartina laikyti Saldytuve.
Taciau tam tikrg laikotarpj galima panokinti itin Zalius vaisius. Svogtnus, ¢esnakus,
imbierg ir kitas Saknines darzoves taip pat reikety laikyti kambario temperatiroje.

Nemalonus kvapas Saldytuvo viduje —tai zenklas, kad kazkas issiliejo ir reikia iSvalyti.
Zr. skyriy PRIEZIURA IR VALYMAS.

Skirtingus maisto produktus reikéty sudéti skirtingose vietose atsizvelgiant
jju savybes (5.14.1 pav.).

Sviestas, sdris ir kt.

KiausSiniai, konservuotas maistas,
prieskoniai ir kt.

Geérimaiir maistas buteliuose.
Marinuoti maisto produktai,
konservuotas maistas ir kt.

zalias maistas

Skardinés, pieno produktai ir kt.
Vaisiai, darzoves, salotos ir kt.
Termiskai apdorota mesa,
desrosir kt.
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Laikymas Saldiklio skyriuje

4
»

>

>

>
>

Saldiklio temperatira turi bati - 18 °C.

Likus 12 valandoms iki uzsaldymo, junkite ,Super-Freeze" funkcijg; mazam maisto
produkty kiekiui pakanka 4—6 valandy.

Prie§ sudedant karstg maista | Saldiklio skyriy, jj reikia atvesinti iki kambario
temperaturos.

Maistas, suskirstytas maZomis porcijomis, uzsals greiciau, jj bus lengviau atitirpinti
ir gaminti. Rekomenduojamas kiekvienos porcijos svoris —ne daugiau nei 2,5 kg.

Prie$ sudedant maisto produktus j $aldiklj, juos geriau supakuoti. Pakuotés isore
turi bati sausa, kad maiseliai nesulipty. Pakavimo medziagos turi buti bekvapeés,
sandarios, nenuodingos ir netoksiskos.

Kad nepraleistumete produkty laikymo termino pabaigos, ant pakuotés nurodykite
uzSaldymo datg, terming ir maisto produkto pavadinima, atsizvelgdami j skirtingy
maisto produkty laikymo terminus.

ISPEJIMAS! Rugétys, $armai, druskos ir kt. gali paZeisti vidinj $aldiklio pavirgiy.
Nedékite Siy medziagy turin¢iy maisto produkty (pvz., jarinés Zuvies) tiesiai ant
vidinio paviréiaus. Stiry vandenj Saldiklyje reikia nedelsiant iSvalyti.

Nevirsykite gamintojy rekomenduojamos maisto produkty laikymo trukmes.

IS Saldiklio iSimkite tik reikiamg maisto produkty kiek].

Skirtingus maisto produktus reikéty sudéti skirtingose vietose atsizvelgiant
jjysavybes (5.14.2 pav.).

1 Mazesnio svorio daiktai, pvz. ledai, darzoves,
duonair kt.

2 Didelés / sunkesnés maisto porcijos, pvz., mésos
jungtys skrudinimui

I_ . Pastaba. Laikymas

Laikykites didesnio kaip 10 mm atstumo tarp maisto ir jutiklio, kad uztikrintumete
ausinimo efekta.

Palikite apatinj stalciy prietaise, kaijis veikia, kad buty uztikrintas ausinimo efektas.
Maisto produktai, kuriuose yra ledy (pvz., ledai ir pan.), turéty bati laikomi Saldiklio
skyriuje, o ne buteliy laikikliuose. Temperatdros pokyciai, su kuriais susiduria
buteliy laikikliai, atsirandantys atidarius ir uzdarius dureles, gali atSildyti maista.
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Greitai suvartokite atitirpintg maista. Atitirpinto maisto negalima pakartotinai
uzSaldyti, nebent pries tai jis buvo termiskai apdorotas. PrieSingu atveju jo valgyti
negalima.

| $aldiklio skyriy nesudékite pernelyg daug $viezio maisto. Saldiklio 3aldymo
pajégumas nurodytas skyriuje TECHNINIAI DUOMENYS arba tipo duomeny
lenteléje.

Priklausomai nuo maisto produkty savybiy, juos galima laikyti Saldiklyje

ne aukstesnéje kaip -18 °C temperatlroje nuo 2 iki 12 ménesiy

(pvz., mésa: 3-12 mén., darzoves: 6-12 men.)

Norédami uzsaldyti SvieZius maisto produktus, stenkités, kad jie nesiliesty su jau
uZSaldytu maistu. Atitirpimo pavojus!

AtSaldykite Saldytg maistg Saldytuve. Tokiu badu Saldytais maisto produktais galite
sumazinti skyriaus temperatdrg ir sutaupyti energijos.

Laikydami komerciniais tikslais uzSaldytus maisto produktus,
laikykités toliau nurodyty rekomendacijy.

>

>

Visada laikykites gamintojy nurodymy, kiek laiko turetumete laikyti maisto
produktus. Nelaikykite produkty ilgiau nei rekomenduojamal

Isigytus produktus stenkites sudéti | prietaisg kuo greiciau, kad buty iSsaugota
maisto kokybe.

Pirkite saldytus maisto produktus, kurie buvo laikomi -18 °C ar Zemesnégje
temperaturoje.

Stenkités nepirkti maisto produkty, ant kuriy pakuociy yra ledo ar Serkéno —
tairodo, kad produktai galéjo buti i dalies atitirpinti ir vel uzsaldyti. Pakilusi
temperatUra paveikia maisto kokybe.
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.‘ Energijos taupymo patarimai

>
>

vVvVvyyvyy

>

Isitikinkite, kad prietaiso ventiliacija yra tinkama (zr. JRENGIMAS).

Nejrenkite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose arba Salia karscio Saltiniy
(pvz., virykliy, Sildytuvy).

Stenkités be reikalo nenustatyti zemos temperatlros prietaise. Kuo zemesné
temperatUra nustatoma prietaise, tuo daugiau energijos suvartojama.

Tokios funkcijos, kaip ,Super-Freeze" arba ,Super-Cool" sunaudoja
daugiau energijos.

Pries dedami Siltg maista j prietaisg palaukite, kol jis atves.

Laikykite prietaiso dureles atidarytas kuo trumpiau ir kuo maziau.
Neperpildykite prietaiso, kad nesutrikty oro cirkuliacija.

Stenkites, kad maisto produkty pakuotése nebity oro.
PasirGpinkite, kad dureliy sandarikliai baty SvarUs ir durelés visada
tinkamai uzsidaryty.

Saldyta maista atitirpinkite $aldytuvo skyriuje.

Siekiant sutaupyti kuo daugiau energijos, prietaiso stalcius, maisto produkty dézé
irlentynos turi bati Svarios, kaip gamykloje, o maisto produktai turi bati dedami
neuzdengiant ortakiy oro isleidimo angos.
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Reguliuojamos lentynos Ee— T

Lentyny aukstj galima reguliuoti pagal jusy produkty T'

laikymo poreikius. I M

1. Norédami perkelti lentyna, pirmiausia jg nuimkite = . .
pakeldami galinj krastg (1) ir iStraukdami (2) . B

(7.1 pav.). {.!

2. Norédamija jstatyti, uzdekite ant gseliy abiejose
puseése ir jstumkite iki galo, kol lentynos galine
dalis uzsifiksuos Sonuose esanciuose
grioveliuose.

B 1
I_ . Pastaba. Lentynos

Isitikinkite, kad visilentynos krastai yra viename lygmenyje.

Nuimamos dury lentynos / buteliy laikiklis

Dureliy lentynas / buteliy laikiklj galima nuimti ! il
norint iSvalyti: |LT| |lt
1. Uzdékite rankas ant abiejy stovo / laikiklio pusiy o
ir pakelkite aukstyn (1) (7.2 pav.). |
2. |Straukite dureliy lentyng / buteliy laikiklj (2). &
3. Norédami jstatyti dureliy lentynga / buteliy laikiklj, I
pirmiau nurodytus veiksmus atlikite atvirkstine
tvarka.

ISimamas stalcCius

Noredami isimti sSaldytuvo arba Saldiklio skyriaus
stalciy, iStraukite maksimaliai (1), pakelkite ir iSimkite
(2) (7.3 pav.).

Noredamijstatyti stalCiy, pirmiau nurodytus
veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

Ledo talpykla

Ledo gamybos sustabdymas

Jeiilga laikg nereikia ledo ar vandens, voztuva tarp vandens tiekimo ir prietaiso
galima igjungti.

Ledo deze reikia isvalyti, isdziovinti ir jdeti atgal j prietaisg, siekiant iSvengti
kvapy atsiradimo.

Ledo talpyklos nuémimas (7.4.2 pav.) | S
1. Suimkite abi $onines rankenas. r—
2. Pakelkite konteiner]. -

3. IStraukite konteinerj.
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Ledo talpyklos jdéjimas atgal (7.4.3 pav.)

Norint i$ naujo jdétiledo talpyklg, U formos laikiklis uz ledo
talpyklos (pazymeéta 1 7.4.3 pav.) turi bati sulygiuotas ‘
su atitinkama metaline konstrukcija. Atlikite 7.4.2 punkte 1
nurodytus veiksmus atvirkstine tvarka.

| Pastaba: ledo déze

Dregme gali kondensuotis ir uzsaldyti ledo deze.
ApSvietimas

Atidarius dureles uZsidega salono &viesos diodo lempute. Sviesy veikimui neturi jtakos
jokie Kiti prietaiso nustatymai.

e
Apsvietimo Saltinj (kei¢iamas tik Sviesos

. > . diodas) gali keisti tik specialistai.

Sio gaminio apévietimo $altinio energijos efektyvumo klase yra G.

. . Energijos .
Skyrius tampa Maks. galia . Modelis
Y ! P J efektyvumo klasé

& HSR3918FI*/HSO*IF9183

Saldytuvas 12 v 1,5w G HSR3918ET*/HSO*TE9183
HSR5918DI*/HS05918DI*
HSO*ID9185

Saldiklis 12 v 1,5w G ;;“f‘;;“fz;fﬁé"“"’ﬁ'
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8 — PrieziUra ir valymas

I.-'F. ISPEJIMAS!

Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
Bendroji informacija

Valykite prietaisg tada, kai jame laikote tik nedidelj kiekj maisto produkty arba jis yra
tuscias.

Prietaisg reikia valyti ne reciau kaip kartg per keturias savaites, kad baty uztikrinta
tinkama priezitra ir nebtty nemaloniy laikomo maisto kvapuy.

ﬂ-_ ISPEJIMAS!

>

>
>

Prietaiso nevalykite kietais Sepeciais, vieliniais Sepeciais, skalbimo milteliais,
benzinu, amilacetatu, acetonu ir panasiais organiniais tirpalais, taip pat ragstiniais
arba Sarminiais tirpalais. Valykite specialiu Saldytuvo plovikliu, kad iSvengtumete
pazeidimuy.

Valydami ant prietaiso nepurkskite ir nepilkite skysciy.

Prietaisui valyti nenaudokite vandens purkstuvo ar gary.

Nevalykite Salty stiklo lentyny karstu vandeniu. Dél staigaus temperattros pokycio
stiklas gali suskilti.

Dirbdami nelieskite Saldiklio skyriaus vidinio pavirsiaus, ypac Slapiomis rankomis,
nes rankos gali prisalti prie pavirsiaus.

Pasklidus Silumai patikrinkite Saldyty produkty bdkle.

Dureliy tarpiklis visada turi buti Svarus. ’ .l
Prietaiso vidy ir korpusg valykite &iltu vandeniu » q e

ir neutraliu plovikliu sudrékinta kempine (8.1 pav.). \\:_p —
Nuskalaukite ir nusausinkite minksta Sluoste. -

Priedus valykite tik Siltu vandeniu ir neutraliu ——
plovikliu.

Neplaukite jokiy prietaiso daliy indaploveje.

Pries jjlungdami prietaisg palaukite bent 5 minutes,
nes daznai jungiant gali sugesti kompresorius.

Ledo talpyklos valymas

Ledo talpyklg periodiskai valykite Siltu vandeniu, ypacjeiledo kubeliai senstair pasensta.
Prie§ dédami indg atgal | prietaisg, gerai iSdziovinkite, kad ledo kubeliai neprilipty
prie sieny.
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Atitirpinimas
Saldytuvoir daldiklio skyriy atitirpinimas atliekamas automatiskai—nereikia rankinio valdymo.
Sviesos diodo lempudiy keitimas

ﬂ-_ ISPEJIMAS!

Nekeiskite Sviesos diodo lemputés patys, ja gali pakeisti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés priezidros atstovas.

Sviesos $altinis yra dviesos diodas, kuris sunaudoja mazai energijos ir ilgai tarnauja.
Jeilempute veikia nejprastai, susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.

Zr. skyriy KLIENTY APTARNAVIMAS.

Lemputés parametrai: 12 V; maks. 3 W
Filtro keitimas

Vandens filtra reikia keistimazdaug kas 6 meénesius, kai uzsidega indikatoriaus lemputé
Keistifiltrg" (c) (5.13 pav.).

Filtry rinkinj galima uzsisakyti per KLIENTU APTARNAVIMO TARNYBA,

.'lII'- ISPEJIMAS!

P> Pries atlikdami technine priezilra, iSjunkite prietaisg ir istraukite maitinimo kistukg
iS elektros lizdo.

» ISjunkite vandens tiekima.

—

Nuimkite (1) fiksavimo spaustukg (C) abiejose
w 1 F filtro (A) pusése ir atjunkite abu vamzdzius (2)
. “ . 2 (8.5-1 pav.).
I o, — 2. |dékite naujg filtrg | tinkama padétj; rodykle
[} ol F -._' rodo vandens srauto kryptj. Pakartokite 1
- 1 veiksma atvirkstine tvarka.
L 3. [kiskite kistuka ] lizdg ir atidarykite vandens
3sele, kad praplautuméte Zarnas.
4. IS naujo nustatykite indikatoriy ,Keisti filtrg":
Palieskite klavisg ,C" (filtro nustatymas i$
naujo) 3 sekundes, indikatorius ,c" uzgesta
(8.5-2 pav.).

.'11'- ISPEJIMAS!

» Visada uztikrinkite, kad jungtys bity tvirtos, sausos ir be nuotekiol

» Pasirtpinkite, kad Zarna nebuty suspausta, sulenkta ar susisukusi.
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Nenaudojimas ilgesnj laika

Jei prietaiso nenaudosite ilgesn; laikg ir nenoresite naudoti Saldytuvo atostogy
.Holiday" funkcijos:

>

vVvyVvyVvyywyysyw

I$junkite vandens tiekima (likus kelioms valandoms iki prietaiso iSjungimo).
iSimkite maista.

IStustinkite ir iSvalykite ledo talpykla.

Atjunkite maitinimo laida.

ISvalykite prietaisg, kaip aprasyta pirmiau.

Laikykite dureles atviras, kad viduje nesusidaryty nemaloniy kvapy.

Prie$ kitg naudojima pateikite nauja filtra.

l :[ | Pastaba. ISjungimas

ISjunkite prietaisg tik tuo atveju, jei tai tikrai batina.
Prietaiso gabenimas

1.
2.
3.

ISimkite visg maistg ir atjunkite prietaisa.
§a|dytuvo ir Saldiklio lentynas ir kitas judancias dalis pritvirtinkite lipnia juosta.

Nepakreipkite Saldytuvo didesniu nei 45° kampu, kad nepazeistuméte
Saldymo sistemos.

ﬂl ISPEJIMAS!

» Nekelkite prietaiso uz rankeny.
» Niekada nedékite prietaiso horizontaliai ant zemés.
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Daugelj iskilusiy problemy galite iSspresti patys, neturédami specialiy Zziniy.
Kilus problemai, pries$ kreipdamiesi j garantinio aptarnavimo skynq patikrinkite visas
nurodytas galimybes ir vadovaukités toliau pateiktais nurodymais. Zr. skyriy KLIENTUY
APTARNAVIMAS.

.-1 ISPEJIMAS!

Pries atlikdami technine priezilra, iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo kistuka
i$ elektros lizdo.

» Elektrosjrangos technine priezilra turéty atlikti tik kvalifikuoti elektros specialistai,
nes netinkamai atliktas remontas gali sukelti didele zala.
» PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti tik gamintojas, jo techninés priezidros
atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad bUty iSvengta pavojaus.
Trik¢iy Salinimo lentelé

Problema Galima priezastis Galimas sprendimas
Kompresorius ¢ Maitinimo kiStukas nejjungtas ¢ Prijunkite maitinimo kistuka.
neveikia. | elektros lizdg.
* Jjungtas prietaiso * Tainormalu veikiant
atitirpinimo ciklas. automatiniam atitirpinimui.
Prietaisas * Patalpy arba lauko temperatira  *  Siuo atveju normalu, kad
aktyvus veikimas yra per auksta. prietaisas aktyviai veikia ilgiau.
yra per daznas ¢ Prietaisas kurj laikg buvo * Paprastai prietaisui visiskai
arba perilgai iSjungtas. atvesti prireikia 8-12 valandy.
trunka.
* Nesandariai uzdarytos ¢ UZdarykite dureles ir jsitikinkite,
prietaiso durelés. kad prietaisas stovi ant lygaus

pagrindo, o durelems uzdaryti
nekliudo maisto produktai

ar indai.
¢ Durelés buvo atidaromos per * Neatidarinékite dureliy
daznaiarba per ilgai. per daznai.
¢ Nustatyta per zema Saldiklio ¢ Nustatykite aukStesne
skyriaus temperatura. temperaturg, kol bus pasiekta

patenkinama Saldytuvo
temperatira. Saldytuvo
temperatira stabilizuojasi
per 24 valandas.

¢ Dureliy tarpiklis yra nesvarus, * |Svalykite dureliy tarpiklj arba
susidévéjes, jtrikes arba kreipkites j klienty aptarnavimo
nesutampajo prigludimas. tarnybag, kad jj pakeisty.
¢ Neuztikrinama reikiama ¢ Uztikrinkite pakankamg
oro cirkuliacija. védinima.
¢ Leduky gaminimo ¢ Tainormalu. Leduky gaminimo
aparatas veikia. aparatas prideda papildoma
darbo kravj.
Saldytuvovidus  *  Saldytuvo vidy reikia idvalyti. ¢ |Svalykite Saldytuvo vidy.
yra neSvarus *  Saldytuve laikomi stipry kvapa * Kruopsdiai suvyniokite maista.
ir (arba) skleidZiantys maisto produktai.
i$ jo sklinda
nemalonus
kvapas.
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Problema
Prietaiso viduje
per Salta.

Prietaiso viduje
néra pakankamai
Salta.

Saldytuvo
skyriaus viduje
susidaro
dregme.

Dregmé kaupiasi
ant saldytuvy
iSorinio
pavirsiaus arba
tarp dury.

Saldiklio skyriuje
susidare daug
ledoir Serksno.

Durelés tinkamai
neuzsidaro.

Galima priezastis
* Nustatyta per zema
temperatura.

e ,Super-Cool"/,Super-Freeze"
funkcija jjungta arba veikia
per ilgai.

* Nustatyta per auksta
temperatura.

+  Saldytuve laikomi pernelyg
Silti maisto produktai.

* Vienumetu laikoma per daug
maisto produkty.

* Produktai sudeti pernelyg arti
vienas kito.

* Nesandariai uzdarytos prietaiso
dureles.

* Durelés buvo atidaromos per
daznai arba per ilgai.

* Klimatas pernelyg siltas ir per
drégnas.

* Nesandariai uzdarytos prietaiso
dureles.

¢ Durelés buvo atidaromos per
daznai arba per ilgai.

* Indai sumaistu ar skysciais
palikti atidaryti.

¢ Klimatas pernelyg siltas
ir per drégnas.

* Durelés nera sandariai
uzdarytos. Susidaro $alto oro
prietaiso viduje ir Silto oro
jo isoréje kondensacija.

* Produktai nebuvo tinkamai
supakuoti.

* Nesandariai uzdarytos prietaiso
durelésir (arba) stalcius.

* Durelés buvo atidaromos per
daznai arba per ilgai.

* Dureliy tarpiklis yra neSvarus,
susidévéjes, jtrukes arba
nesutampa jo prigludimas.

* Kazkas viduje trukdo tinkamai
uzdaryti dureles.

 Saldytuvas néralygus.

9 — Trikciy salinimas

Galimas sprendimas

Nustatykite temperatirg
i naujo.

ISjunkite ,Super-Cool" /
.Super-Freeze" funkcija.

Nustatykite temperatirg

i naujo.

Pries sudédami produktus

j Saldytuva, visada juos
atvesinkite.

Visada laikykite nedidelj maisto
produkty kiek].

Palikite tarpus tarp maisto
produkty, kad cirkuliuoty oras.
Uzdarykite dureles.

Neatidarinekite dureliy
per daznai.

Padidinkite temperatara.
Uzdarykite dureles.

Neatidarinékite dureliy per
daznai.

Palaukite, kol karstas maistas
atves iki kambario
temperatdros ir uzdenkite
maista bei skyscius.

Tainormalu dréegname klimate.

Situacija pasikeis sumazejus
drégmei.

|sitikinkite, kad dureles yra
sandariai uzdarytos.

Visada gerai supakuokite
produktus.

Uzdarykite dureles ir (arba)
stalciy.

Neatidarinékite dureliy
per daznai.

ISvalykite dureliy tarpiklius
arba pakeiskite naujais.

Pakeiskite lentyny, dureliy
lentynéliy ar vidiniy talpykly
padétj, kad buty galima
uzdaryti dureles.

|sitikinkite, kad grindys lygios
ir tvirtos. Pritaikykite
reguliuojamas kojeles.
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Problema
Prietaisas
skleidZia
nejprastus
garsus.
Vandens lasai
kaupiasi
apatiniuose
Saldytuvo
stalCiuose.

Girdimas

nezymus garsas,

primenantis
tekancio
vandens garsa.
Girdimas signalo
pypsejimas.
Girdimas silpnas
Uzesys.

Vidaus
apsvietimo

ar ausinimo

sistema neveikia.

Korpuso Sonai
ir dureliy juosta
susyla.
Vandens
dozatorius
nepaduoda
vandens arba
ledo kubeliy

Galima priezastis

¢ Prietaisas pastatytas ant
nelygaus pavirsiaus.

* Prietaisas liecia Salia
jo esantj objekta.

¢ Perdidelis dregmes lygis.

e Tainormalu.

¢ Dureles atidarytos.

¢ Veikia antikondensaciné
sistema.

¢+ Maitinimo kiStukas nejjungtas
j elektros lizda.

* Netinkamai tiekiamas
maitinimas.

* Nebeveikia Sviesos diodo
lemputé.

* Apsvietimo jungiklis
uzblokuotas.

e Tainormalu.

* Vandens ¢iaupas uzdarytas.
¢ |leidimo zarna yra susisukusi.
¢ Vandens slégis mazesnis
nei 0,15 MPa
¢ Filtras uzblokuotas
¢ Dureles nevisiskai uzdarytos.
e Salto vandens / leduky
gaminimo aparato funkcija
nesuaktyvinta
¢ Talpykloje néra ledo kubeliy

¢ Ledo kubeliai sulimpa.

¢ Nustatyta per auksta Saldiklio
temperatuora.

LT

Galimas sprendimas

¢ Sureguliuokite kojeles, kad
sulygiuotuméte prietaisa.

¢ Pasalinkite aplink prietaisa
esancius objektus.

¢ Pakelkite Saldytuvo skyriaus
temperaturg.

e Uzdarykite dureles.

¢ Taiapsaugo nuo kondensacijos
ir yra normalu.

* Prijunkite maitinimo kistuka.

¢ Patikrinkite, ar j patalpa tiekiama
elektros energija. Skambinkite
vietos elektros energijos
tiekimo jmoneil

* Norédami pakeistilempute,
kreipkités j technines priezidros
tarnyba.

* Atjunkite maitinima. Suraskite
apsvietimo jungiklj ir kelis kartus
pajudinkite jj, noredami
pamatyti, ar jis neisstumia
jstrigusio maisto.

¢ Patikrinkite vandens ¢iaupa.
¢ Patikrinkite jleidimo Zarna.
¢ Patikrinkite vandens sleg;.

¢ Pakeiskite filtra.

¢ Uzdarykite dureles.

¢ Jjunkite Salto vandens / leduky
gaminimo aparato funkcijg

¢ Palaukite, kol bus paduoti ledo
kubeliai.

* |Simkite sulipusius ledo kubelius,
sutraiskykite juos ir padékite
atgal jledo déze.

* Sumazinkite Saldiklio
temperatura.

Atminkite, kad pirmiesiems ledo kubeliams pagaminti gali prireikti

iki 12 valandy.
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Problema Galima priezastis Galimas sprendimas

Gaminami tik * Filtrg reikia pakeisti. * Pakeiskite filtrg

maziledo

kubeliai.

Ledo dozatorius
uzstrigo.

Vandens slégis mazesnis nei
0,15MPa

Vanduo prisalo prie ledo dézés
verpsto. Verpstas iSstumia leda.

Ledo kubeliai yra jstrige tarp
leduky gaminami aparato

ir ledo dezes.

Kiti ledo kubeliai sudeti

¢ Patikrinkite vandens slegj

¢ Nuimkite ledo déze. Nuvalykite
irisdziovinkite verpsta. Padekite
déze atgal.

¢ Pasalinkite ledo kubelius tarp
leduky gaminimo aparato
irledo dézes.

¢ Galima dozuoti tik leduky
gaminimo aparato pagamintus
ledukus.

jledo deze.

Ledo kubeliai * Leduky gaminimo funkcija * Ledas gali perimti kity

skleidzia naudojama nedaznai. medziagy kvapa. ISmeskite

nemalony * Saldiklio skyriuje laikomas ledo kubelius.

kvapg iryra nesupakuotas maistas.

nemalonaus

skonio.

|Sgirsite tekantj ¢ Tainormalu, kaijjungtaledoarba ¢ -

vandenjar vandens funkcija

krintancius ledo

kubelius

IS prietaiso teka * Vandens slégis per didelis. ¢ Nutraukite elektros tiekima,

vanduo * Vandens Zarna pazeista. uzdarykite vandens Ciaupg
ir skambinkite klienty
aptarnavimo tarnybai.

Valdymo * Jvyko elektrinio valdymo * Praneskite klienty

skydelyje problema. aptarnavimo skyriui.

rodomas

klaidos kodas.

Elektros energijos tiekimo nutraukimas

NutrGkus elektros energijos tiekimui, maistas turety islikti saugiai Saltas apie 5 valandas.

Elektros energijos tiekimui nutrGkus ilgesnj laikg, ypac vasara, vadovaukites toliau

iSvardytais patarimais.

» Atidarinékite durelesir (arba) stalciy kuo reciau.

P> Nutrokus elektros energijos tiekimui, nedékite j prietaisg papildomy maisto produkty.

> Jei apie elektros energijos tiekimo nutraukima pranesama i§ anksto ir jis trunka
ilgiau nei 5 valandas, pasigaminkite ledo ir sudékite jj j Saldytuvo skyriaus virsuje
esantj talpykla.

» Nutrdkus elektros energijos tiekimui maisto produktus reikia nedelsiant apzidreti.

» Kadangi nutrdkus elektros tiekimui ar jvykus kitam gedimui temperatira Saldytuve
pakyla, sumazéja maisto produkty laikymo trukme ir jy valgomoji kokybé. Siekiant
iSvengti pavojaus sveikatai, bet kokius atitirpusius maisto produktus reikia suvartoti
arbailgai nedelsiant iSvirti ir vel uzsaldyti (jei tinka).

l Pastaba. Atminties funkcija nutrukus elektros
energijos tiekimui
Atkadrus elektros energijos tiekima, prietaisas veikia tais paciais nustatymais,
kurie buvo naudojami pries sutrinkant elektros energijos tiekimui.
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ISpakavimas

|'I'| ISPEJIMAS!

» Prietaisas yra sunkus. Jam perkelti visada reikes dviejy asmeny.

» Laikykite visas pakavimo medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje ir iSmeskite
aplinkai nekenksmingu btdu.
» ISimkite prietaisa i$ pakuotes.
» Nuimkite visas pakavimo medziagas, jskaitant permatoma apsaugine plévele.
Aplinkos sglygos
Patalpos temperatlra visada turéty bati nuo 10 °C iki 38 °C, nes ji gali turéti jtakos
temperaturai prietaiso viduje ir jo suvartojamos energijos kiekiui. Nejrenkite prietaiso
Salia kity neizoliuoty siluma skleidzianciy prietaisy (orkaiciy, Saldytuvy).
ISpléstiné  vidutiniy platumy (SN): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos
temperattroje nuo 10 iki 32 °C.
- Vidutiniy platumy (N): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatdroje nuo
16 iki32°C.
- Subtropine (ST): Sis prietaisas skirtas naudotiaplinkos temperataroje nuo 16 iki 38 °C.
- Tropiné (T): Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatiroje nuo 16 iki 43 °C.
Erdvés reikalavimai

Reikalinga erdve atidarius dureles (10.3 pav.):

Prietaiso plotis: 158,8 cm " F =

Prietaiso gylis: 110,3 cm e

Ventiliacijos skerspjivis . |

Siekiant uztikrinti pakankama =2l Ml i B

prietaiso  ventiliacijg saugos

sumetimais, bdtina atkreipti

démesj j informacija apie venti- i 0 -

liacijos skerspjlvius (10.4 pav.).

Pastaba. Laisvai pastatomam prietaisui: Sis Saldytuvas néra skirtas naudoti kaip
jmontuojamas prietaisas.

Gélo vandens jungtis

Vadovaukités toliau pateiktomis montavimo instrukcijomis (10.5-1-10.5-6 pav.).

|'I'| ISPEJIMAS!

» Rekomenduojama, kad $j gaminjjrengty kvalifikuotas specialistas.

> |sitikinkite, kad maitinimo kiStukas yra atjungtas nuo maitinimo lizdo.

» |sitikinkite, kad vandens tiekimas yra uzblokuotas.

» Uzdarymo voztuvas, kuris turi buti lengvai pasiekiamas po jrengimo, turi bati
sumontuotas tarp zarnos ir buitinio vandens jungties, kad prireikus bty galima
nutraukti vandens tiekima.

» Prijunkite tik prie Salto vandens Saltinio.

» Prijungimui naudokite tik pateiktg zarny rinkinj.



LT

|'I'| ISPEJIMAS!

>

10 —Jrengimas

Prijunkite tik prie geriamojo vandens Saltinio. Vandens filtras filtruoja tik vandenyje
esancias priemaisas, todel ledas gaunamas Svarus ir higieniskas. Taciau vanduo
nesterilizuojamas ir nesunaikinami mikrobai ar kitos kenksmingos medziagos.

Del per didelio vandens slegio Zarnoje prietaisas gali sugesti. Sumontuokite slégio
reduktoriy, jei vandens slégis Zarnoje virsija 0,6 MPa.

Prie$ prijungdami patikrinkite, ar vanduo Svarus ir skaidrus.

I Pastaba. Vandens jungtis
Salto vandens slégis turi bati 0,15-0,6 MPa.

Maksimalus leistinas vandens Zarnosilgis yra 8 metrai. llgesnés zarnos turés jtakos

ledo kubeliams ir Salto vandens kiekiui.

Aplinkos temperatara turi blti ne zemesné kaip 0 °C.
Vandens vamzdelj laikykite atokiau nuo Silumos saltiniy.

Supjaustykite vamzdj | dvi dalis, kuriy ilgis
reikalingas filtrui (A) sujungti su prietaisu (BI)
ir vandens ciaupu (B2) (10.5-1 pav.). Batinai
nupjaukite kvadrata astriu peiliu.

|kiskite vamzdj (Bl) mazdaug 12 mm gylio
jvandens filtro (A) montavimo  laikiklj
(10.5-2 pav.). |dékite filtrg tinkama kryptimi.
Rodykle rodo vandens srauto krypt;.
Pritvirtinkite vamzdj fiksavimo spaustuku (C)
pagal 10.5-3 pav.

Pakartokite 2 ir 3 veiksmus su vamzdziu (B2)
kitoje filtro puséje.

Prijunkite vamzdZio galg (B2) prie vieno
i adapteriy ,D"arba ,Eir F", kuris tinka vandens
vamzdynui (10.5-4 pav.).

IStraukite kiStukg i8S voztuvo prietaiso gale
(10.5-5pav.).

Prijunkite B1 galg prie voztuvo prietaiso gale
(10.5-6 pav.).

Atidarykite vandens skirtuka, kad patikrintuméte,
ar sistemoje néra nuotékio, ir praplaukite vamzd;.

|SPEJIMAS!

Visada uztikrinkite, kad jungtys bUty tvirtos,
sausos ir be nuotékio.

Jsitikinkite, kad Zarna néra sutraiskyta, sulenkta
ar susisukusi.

- - '
o R
e .
.. y
HE
L
f_l '-ﬂ_l.-.
=iy

35



10 —]Jrengimas

/'; |

|'I'| ISPEJIMAS!

LT

Prietaiso sulygiavimas

Prietaisa reikia statyti ant lygaus ir vientiso

pavirsiaus.

1. Siek tiek pakreipkite prietaisg atgal (10.6 pav.).
Nustatykite pageidaujama kojeliy lyg;.

2. |sitikinkite, kad atstumas iki sienos vyriy
Sonuose yra bent 10 cm.

3. Stabilumg galima  patikrinti  pakaitomis
patrankant | jstrizaines dalis. NeZymus
susvyravimas turi bOti vienodas abiejose
pusése. PrieSingu atveju remas  gali
deformuotis; dél to dureliy sandarikliai gali tapti
nesandards. Nedidelis pasvyrimas atgal
palengvina dureliy uzdaryma.

Tikslus dureliy sureguliavimas

Jeiislyginus duris kojomis durys vis dar néra viename
lygyje, §j neatitikimg galima pasalinti verzliarakciu
pasukant wvyriy kelimo veleng  deSiniajame
apatiniame $aldymo dury kampe (10.7 pav.)

Pagal laikrodZio rodykle pasukite kelimo
veleng verzliarakciu, kad sumazintumeéte
dury aukstj (10.7-1 pav.).

Pries laikrodZio rodykle pasukite kélimo

veleng verzliarakCiu, kad padidintumete
dury aukstj (10.7-2 pav.).

Nestatykite vyriy kélimo veleno per aukstai, nes dél to velenas gali pasitraukti
i$ pradinés fiksavimo padéties. (Reguliuojamo aukscio diapazonas: 3 mm)

O]
2 val. '

36

Laukimo laikas

Kompresoriaus kapsuléje yra priezitros nereika-
laujanCios  tepalines  alyvos.  Transportuojant
prietaisg nuozulniai, 8i alyva gali prateketi per uzdarg
vamzdziy sistema. Prie$ prijungdami prietaisg prie
maitinimo $altinio, palaukite 2 valandas (10.8 pav.),
kol alyva sutekes atgalj kapsule.
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Elektros jungtis
Prie$ kiekviena prijungima patikrinkite, ar:
< maitinimo Saltinio kistukas ir saugiklis yra tinkami pagal duomeny plokstele;
< lizdas yrajZzemintas ir nera maitinimo juosty ar ilgintuvy;
< kiStukas irlizdas grieZtai atitinka standartus.
Prijunkite kistuka prie tinkamai sumontuoto buitinio lizdo.

J [ ISPEJIMAS.

Siekiant iSvengti rizikos, pazeistg maitinimo laidg turi pakeisti klienty aptarnavimo
skyrius (zr. garantine kortele).

Dureliy i$¢mimas ir montavimas

Jei reikia iSimti dureles i$ prietaiso, vadovaukites toliau pateiktomis dureliy iSémimo
ir montavimo instrukcijomis. (10.10 pav.).

|SPEJIMAS.

Pries atlikdami Sig operacija, isjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka.
Uzblokuokite vandens tiekima.

Prietaisas yra sunkus. Visada prietaisa kelti turi bent du Zmones.
Nepakreipkite prietaiso daugiau kaip 45° ir nedekite horizontaliai ant grindy.

T

T

Atliekant Siuos veiksmus durelés gali nukristiir suZeisti Zmones arba bati
sugadintos, teskite

1. Atleiskite kairigjg dviejy jungliy puse nuo; "
vandens priekiniame kairiagjame kampe #+ :’
prietaiso apacioje: paspauskite ir laikykite | ™
spaustuka, kaip parodyta, ir nuimkite — o
vandens vamzdj (10.10-1 pav.). ‘m >

2. Atsukite varztg ant vyriy dangtelio ir nuimkite '
dangtelj (10.10-2 pav.). Nuimdami Saldiklio -l
dureles, atjunkite visus kabelius, iSskyrus
jZeminimo kabelj.



38

10 —Jrengimas

1

Paveiksléliuose parodytas 3aldiklio dureliy nuemimas. Saldytuvo dureléms naudokite

Atsukite varztus, kurie laiko virSutinj vyrj, tada
nuimkite vyrj. (10.10-3 pav.).

Pakelkite dureles, norédami jas nuimti
(10.10-4 pav.). Nuimdami $aldiklio dureles,
pakelkite jas pakankamai aukstai, kad
pasalintumeéete vandens jungt] prietaiso
apacioje.

Sumontuokite dureles atgal, atlikdami

tuos pacius Zingsnius atvirkstine tvarka.
Jsitikinkite, kad jzeminimo laidas

pritvirtintas varztu.

Vel sumontuokite vandens jungtj.

Pastaba: Saldytuvo durelés

atitinkamas dalis i$ kitos puses.
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1.1 Produkto lapas pagal reglamentg (ES) Ne 2019/2016
Komercinis prekés zenklas
modelio identifikatorius

Haier"

HSR3918FI/HSO'IF9183/HSR3918EI/HSO'I[E9183/
HSR5918DI*/HSO5918DI*/HSO*ID9185

Frigorifico-congelador
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333

modelio kategorija

Energijos efektyvumo klasé

Metinis energjjos suvartojimas (kWh per metus) 1 |
Saldytuvo taris (1)

Uzsaldymo taris (1) 178
Zvaigzdziy skaicius [ p—
Kity skyriy temperattra > 14 °C Ne
Sistema be Serksno Taip
Temperataros kilimo laikas (val.) 5
Saldymo pajégumas (kg/24 val.) 10
klimato klase SN-N-ST
Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkos temperatarai

esant nuo 10°C iki 38 °C.

Skleidziamo triukSmo klasé ir akustinio triuksmo lygis C(40)
(dB (A) re IpW)

Tipas Laisvai pastatomas

U remiantis 24 valandy standartinio bandymo rezultatais. Faktinis energijos
suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis yra.
-1 2 Papildomi techniniai duomenys

Bendras laikymo taris (1)
[tampa / daznis
Atitirpinimo j&jimo galia (W)
Pagrindinis saugiklis (A)
Saltnesis

Vandens slégis MPa
Matmenys (A/P/G mm)

515/515/515/515/511/511/511
220-240V~/50 Hz
200
15
R600a
0,15-0.6
1775/908/659

11 1 Standartai ir direktyvos CE

Sis gaminys atitinka visy taikomy EB direktyvy ir atitinkamy darniyjy standarty,
skirty CE Zenklinimui, reikalavimus.

39
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12 - Klienty aptarnavimas LT

Rekomenduojame naudotis ,Haier" klienty aptarnavimo paslaugomis ir naudoti
originalias atsargines dalis.

Jei kyla problemy su jrenginiu, pirmiausia patikrinkite TRIKCIY SALINIMO skyriy.

Jeinerandate sprendimo, kreipkites |

» vietos prekybos atstova arba

» paslaugy ir pagalbos srityje adresu www.haier.com, kur galite rasti telefono
numerius ir daznai uzduodamus klausimus bei pateikti pretenzija.

Norédami susisiekti sumusy tarnyba, jsitikinkite, kad turite Sig informacija.

Informacijg galima rasti vardinéje ploksteléje.

Modelis SERIJOS NR.

Garantijos klausimais taip pat perzitrékite su gaminiu pateikta garantijos kortele.

Bendro pobudzio verslo uzklausas galite teikti toliau nurodytais masy
adresais Europoje:

Haier Europos adresai

Salis* adresas Salis* adresas
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italija Via De Cristoforis, 12 Francia 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgija-FR Haier Benelux S.A.
Ispanija Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
Portugalija 08019 Barcelona Nyderlandai Route de Lennik 451
ESPANA Liuksemburgas BELGICA
Haier Deutschland GmbH

Vokietija/ Hewlett-Packard-Str. 4

.. Lenkija
Aust D-61352 Bad Homb
ustrja ALEMANIAa omburg patikrinti Haier Poland Sp. zo.o
. ; Vengrija Al. Jerozolimskie 181B
(I—)|a|erc Appllagces UKColtd.  Graikija 02-222 Warszawa
Jungtiné ne.rown -quare Rumunija POLONIA
Karalysté Church Street East Rusija
y Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*Daugiau informacijos rasite www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/
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* Saldymo jrenginio garantijos galiojimo laikas:

Minimali garantija yra: 2 metai ES Salyse, 3 metai Turkijoje, 1 metai JK, 1 metai Rusijoje,
3 metai Svedijoje, 2 metai Serbijoje, 5 metai Norvegijoje, 1 metai Maroke, 6 ménesiai
Alzyre, Tunise teisetos garantijos nereikia.

* Prietaiso remonto atsarginiy daliy laikotarpis:
Termostatus, temperatidros jutiklius, spausdintines plokstes ir Sviesos Saltinius galima
jsigytine trumpiau kaip septynerius metus nuo paskutinio modelio jrenginio pardavimo.

* Dureliy rankenos, dureliy vyriai, padéklai ir krepsiai — ne trumpiau kaip septynerius
metus, o dureliy tarpikliai — ne trumpiau kaip 10 mety nuo paskutinio modelio jrenginio
pateikimo jrinka.

* Techniné pagalba

Noredami susisiekti su techninés pagalbos tarnyba, apsilankykite musy svetaingje:
https://corporate.haier-europe.com/It/ Skiltyje ,svetainé" pasirinkite savo prekés
zenklg ir $alj. Busite nukreiptij konkrecig svetaine, kurioje rasite telefono numer;j

ir forma, skirtg susisiekti su technine pagalba.

* Daugiau informacijos apie produkta rasite: https://eprel.ec.europa.eu/
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Lietotaja rokasgramata

Haier



&

Paldies, ka iegadajaties Haier produktu.

Pirms 8is ierices lietoSanas, IUdzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus. Noradijumi satur
svarigu informaciju, kas jums palidzés ierici izmantot visefektivakaja veida un garantés
drodu un pareizu uzstadiSanu, lietoSanu un apkopi.

Glabajiet So rokasgramatu érti pieejama vieta, lai jus vienmér varétu to izmantot
ka atsaucidrosai un pareizaiierices lietoSanai.

Ja ierici pardodat, atdodat vai atstajat iepriek$éja dzivesvieta, neaizmirstiet jaunajam
Ipasniekam nodot arl $o rokasgramatu, lai vins varétu iepazities ar ierici un izlasit
drosibas bridinajumus.

l-. Apzimé&jumi
LEJ Bridinajums — svariga drosibas informacija

.i Vispariga informacija un padomi
l Vides informacija
Utilizacija

Palidziet aizsargat vidi un cilvéku veselibu. levietojiet
iepakojumu atbilsto$ajos konteineros, lai nodrosi-
natu ta parstradi. Palidziet parstradat elektrisko
un elektronisko  iericu  atkritumus.  Neizmetiet
ar Sosimbolu apzimétas ierices kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadajiet produktu vietéja parstrades

—— _ - L — _ k ~
uznémuma vai sazinieties ar vietéjo parvaldibas iestadi.

1l A 1
I-_"LBRIDINAJUMS.

Traumu vai nosmaksanas risks!

Aukstumagentu un gazu utilizacija ir javeic profesionaliem. Parliecinieties,
vai aukstumagenta kontlra caurules nav bojatas, pirms tas tiek pareizi utilizétas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla. Atvienojiet elektrotikla kabeli un atbrivojieties no ta.
[znemiet paplates un atvilktnes, ka arT durvju aizbidni un blives, lai nepielautu bérnu
un majdzivnieku ieslégsanu ierice.

Vecam iericem joprojam ir zinama atlikusi vértiba. Videi draudziga likvidéSanas metode
nodrosinas, ka vertigas izejvielas var atjaunot un izmantot atkal.

Ciklopentanu, viegli uzliesmojosu vielu, kas nav kaitiga ozonam, izmanto ka izolacijas
putu paplasinataju.

Gadajot, ka Sis produkts tiek pareizi iznicinats, jus palidzésiet novérst iesp&jamas
negativas sekas videi un cilvéku veselibai, ko citadi varétu izraisit nepareiza riciba
ar So produktu.

Lai iegUtu sikaku informaciju par ST produkta parstradi, Iidzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, sadzives atkritumu utilizacijas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties
produktu ar profesionalu palidzibu.
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1 —Drosibas informacija

Pirms iericiieslédzat pirmoreiz, izlasiet Sos drosibas
noradijumus!

J_ BRIDINAJUMS!

Pirms pirmas lietoSanas reizes

» Parliecinieties, vai nav nekadu bojajumu, kas radusies
transportésanas laika.

» Nonemiet visu iepakojumu un nolieciet to bérniem
nepieejama vieta.

» Pirms ierices uzstadisanas nogaidiet vismaz divas stundas,
lai aukstumagenta kontars batu pilniba efektivs.

P lerice janes unjaparvieto vismaz diviem cilvékiem, jo ta ir smaga.

Uzstadisana

LV

» lerice janovieto labi veédinama vieta. Virs ierices un ap to ir jabut

vismaz 10 cm atstarpei.

» BRIDINAJUMS. Ventilacijas atveres ierices korpusa vai ieblvétaja

konstrukcija nedrikst bat aizsprostotas.

» Nekada gadijuma nenovietojiet ierici mitra vieta vai vieta,
kur to varétu aps$lakstit ddens. Udens S|akatas noslaukiet un traipus

notiriet ar mikstu, tiru dranu.
» Neuzstadietierici tiesa saules gaisma vai siltuma avotu (pieméra
krasns, silditaja) tuvuma.

m,

» Uzstadiet un nolimenoijiet ierici tas izméram un lietoSanas merkim

piemérota vieta.

» Parliecinieties, vaiinformacija par elektribu uz datu plaksnites atb
baroSanas avotam. Ja ta neatbilst, sazinieties ar elektrotehniki.

P lerices baroSanu nodrosina 220-240V mainstrava ar 50

ilst

Hz

frekvenci. Anormalu sprieguma svarstibu gadijuma ierice var
neieslégties, var tikt raditi temperatUras regulatora vai kompresora
bojajumi vaiierices darbibas laika var but dzirdamineparasti troksni.

Sada gadijuma ir jauzstada automatiskais regulators.
» Neizmantojiet vairaku kontaktdaksu adapterus
un pagarinatajkabelus.

» BRIDINAJUMS. lerices aizmuguré nenovietojiet vairdkas

parnésajamas kontaktligzdas vai parnésajamos baroSanas bloku

S,

» BRIDINAJUMS. Novietojot ierici, parliecinieties, vai barodanas vads

nav iesprostots vai bojats.
» Nekapiet uz baroSanas kabela.
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J_ BRIDINAJUMS!

» BarosSanai izmantojiet atsevisSku zemeétu kontaktligzdu, kas ir viegli
pieejama. lericei jabut zemetai.

Tikai Apvienotajai Karalistei: ierices baroSanas kabelis ir aprikots ar
3vadu (zeméjuma) kontaktdaksu, kas atbilst standarta 3 vadu
(zemétai) kontaktligzdai. Nekad neatvienojiet un nenonemiet treso
tapinu (zemé&jumu). Péc ierices uzstadisanas kontaktdaksai ir jabut
pieejamai.

» BRIDINAJUMS. Nesabojajiet aukstumagenta kontdru.

Ikdienas lietosana

» So ierici drikst lietot personas no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensordam vai garigam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja vien tas tiek uzraudzitas vai tam
ir sniegti noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida un tas saprot
ar to saistitos riskus.

» Beérninedrikst speléties ar ierici.

» Bérnivecumano 3 lidz 8 gadiem drikst ledusskapi ievietot
un no taiznemt produktus, bet nedrikst ierici tirit un uzstadit.

» Beérni, kas jaunaki par 3 gadiem, ierici drikst izmantot tikai pastaviga
pieauguso uzraudziba.

» Bérninedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi bez uzraudzibas.

lericei jabUt novietotai ta, lai kontaktdaksa butu pieejama

P Ja ierices tuvuma ir notikusi akmenoglu gazes vai citas viegli
uzliesmojosas gazes noplude, aizgrieziet izplUstosas gazes varstu,
atveriet durvis un logus un neatvienojiet no elektrotikla
ledusskapja/saldétavas vaijebkuras citas ierices baroSanas kabeli.

» Nemiet véra, ka ierice ir iestatita darbam noteikta apkartéjas vides
temperatUras diapazona no 10 °C lidz 38 °C. lerice var nedarboties
pareizi, ja ta tiek ilgstosi atstata temperatira, kas parsniedz
noradito diapazonu vaiir zemaka par to.

» Nenovietojiet nestabilus priekSmetus (smagus priekSmetus,
ar Gdeni piepilditus traukus) uz ledusskapja/saldétavas virsmas,
lai izvairitos no traumam, ko var izraisit prieksmetu nokrisana,
vai elektriskas stravas trieciena, saskaroties ar udeni.

» Nevelciet aiz durvju plauktiem. Durvis var saskiebties, pudelu
stativs varizkrist vai ierice var apgazties.

v
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__':'_ BRIDINAJUMS!

>

>

>

>

>

Durvis atveriet un aizveriet tikai aiz rokturiem. Atstarpe starp
durvim un skapi ir Joti Saura. Nelieciet Sajas vietas rokas,
lai nesaspiestu pirkstus. Atveriet un aizveriet ledusskapja/saldétavas
durvis tikai tad, ja durvju kustibas zona neatrodas berni.

Saldétava nekad neglabajiet pudelés pilditu alu vai citus dzérienus,
skidrumus, kas pilditi pudelés vai bundzas (ka ari alkoholiskos
dzérienus ar augstu spirta saturu), un jo Tpasi gazétos dzérienus,
jo, Skidrumam sasalstot, Sie trauki plisis.

Saja iericé neglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram,
aerosola baloninus ar uzliesmojosu spragstvielu.

lericé  neglabajiet zales, baktérijas vai kimiskos lidzeklus.
Stir majsaimniecibas ierice. Nav ieteicams taja uzglabat materialus,
kuriem nepiecieSama stingri noteikta temperatuara.

Ja saldétava ir notikusi temperaturas paaugstinasanas, parbaudiet
partikas produktu stavokli.

Neiestatiet nevajadzigi zemu temperaturu ledusskapja nodalijuma.
Augstakajos plauktos temperatura var but zem nulles. Uzmanibul!
Pudeles var plist

Nepieskarieties saldétiem produktiem ar mitram rokam (valkajiet
cimdus). Jo Tpasi neédiet sulas saldéjumu tdlit péc ta iznemsanas
no saldetavas. Pastav piesalSanas vai Culgu veidoSanas risks.
PIRMA palidziba: nekavéjoties turiet skarto vietu zem tekosa
auksta Udens. Neraujiet piesaluso priekSmetu nost!
Nepieskarieties ieslégtas saldetavas iekséjai virsmai,

jo1pasi ar mitram rokam, jo rokas var piesalt pie virsmas.

Stravas padeves partraukuma gadijuma vai pirms tirisanas
atvienojiet ierici no elektrotikla. Pirms ierices atkartotas
ieslégSanas nogaidiet vismaz 7 minutes, jo bieza iedarbinasana var
sabojat kompresoru.

BRIDINAJUMS. Partikas uzglabasanas nodalijumos neizmantojiet
nekadas elektroierices, iznemot tas, kuras ieteicis razotajs.
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J‘_ BRIDINAJUMS!

Apkope/tirisana

>

>

>
>

Ja tinsanu un apkopi veic berni, parliecinieties, vai vini tiek
uzraudziti.

Pirms kartejas apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
Pirms ierices atkartotas ieslegsanas nogaidiet vismaz 7 minutes,
jo bieza iedarbinasana var sabojat kompresoru.

Atvienojot ierici, velciet aiz kontaktdaksas, nevis kabela.

Netiriet ierici ar cietam sukam, stiepju sukam, mazgasanas pulveri,
benzinu, amilacetatu, acetonu un lidzigiem organiskiem
Skidumiem, skabes vai sarma Skidumiem. Tiriet ar ipasu
ledusskapja/saldétavas mazgasanas [idzekli, lai izvairitos
no bojajumiem. Beigas izmantojiet silta ddens un cepama pulvera
Skidumu — aptuveni édamkaroti cepama pulvera uz litru/kvartu
udens. Rupigi noskalojiet ar tdeni un noslaukiet. Neizmantojiet
tirisanas pulverus vai citus abrazivus tiriSanas lidzek|us. Iznemamas
dalas nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

Neskrapéjiet sarmu un ledu ar asiem priekSmetiem. Neizmantojiet
aerosolus, elektriskas sildierices, pieméram, silditaju, matu
zavetaju, tvaika tiritaju vai citus siltuma avotus, lai izvairitos
no plastmasas detalu sabojasanas.

BRIDINAJUMS. Neizmantojiet nekddas mehaniskas ierices vai
citus atkauséSanas procesa paatrinasanas lidzeklus, iznemot tos,
kurus ieteicis razotajs.

Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu
apkalposanas dienesta parstavim vai lidzigi kvalificétai personai,
lai izvairitos no riska.

Neméginiet patstavigi labot, izjaukt vai parveidot ierici. Lai veiktu
remontu, sazinieties ar musu klientu apkalpoSanas dienestu.

Ja gaismas indikatori ir bojati, tie janomaina razotajam, ta klientu
apkalposanas dienesta parstavim vai lidzigi kvalificétai personai,
lai izvairitos no riska.

Vismaz reizi gada notiriet puteklus no iekartas aizmugures,
lai izvairitos no ugunsbistamibas, ka ari lielaka energijas patérina.
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» TiriSanas laika ierici nedrikst apsmidzinat vai skalot.

» lerices tirisanai neizmantojiet tdens struklu vai tvaiku.

» Netiriet aukstos stikla plauktus vai stikla durvis ar karstu udeni.
Krasas temperaturas izmainas var izraisit stikla saplisanu.

» Ja neplanojat ierici izmantot ilgaku laiku, atstajiet to atveértu,
lai noverstu smaku un nepatikamu aromatu veidoSanos iekSpuse.

Informacija par aukstumagenta gazi

J‘_ BRIDINAJUMS!

lerice satur uzliesmojosu aukstumagentu 1IZOBUTANU (R600a).
Parliecinieties, vai aukstumagenta konturs transportéSanas vai
uzstadiSanas laika nav bojats. Aukstumagenta noplide var izraisit
aizdegSanos vai acu ievainojumus. Ja ir radies bojajums, turiet ierici
drosa attaluma no atklatiem uguns avotiem, kartigi izvediniet telpu,
nepievienojiet elektrotiklam vai neatvienojiet no taierices vaijebkuras
citasierices stravas vadus. Informéjiet klientu apkalposanas dienestu.
Ja aukstumagdents ir iekuvis acis, tas nekavéjoties izskalojiet zem
tekosa Gdens un sazinieties ar oftalmologu. BRIDINAJUMS.
Saldésanas sistéma ir augsts spiediens. Neaiztieciet to. Ta ka tiek
izmantoti uzliesmojosi aukstumadenti, ierici uzstadiet, ar to apejieties
un veiciet tas apkopi, stingri ievérojot noradijumus, un sazinieties
ar specialistu vai musu klientu apkalposanas dienestu, laiierici utilizétu.

J‘_ BRIDINAJUMS!

Ledusskapjiem ar ledus-tdens funkciju, lddzu, pievérsiet uzmanibu
sadam bridinajumam:

Tas attiecas uz iericém, ko nav paredzéts pievienot

Udensapgades sistémai.

BRIDINAJUMS. lepildiet tikai dzeramo Gdeni.

Tas attiecas uz iericém, ko paredzéts pievienot

udensapgades sistemai.

BRIDINAJUMS. Pievienojiet tikai dzerama Gdens padeves sistémai.
Ja vélaties iztirit Gdens sistému, ludzu, skatiet lietotaja rokasgramatu.
Ja jums ir kadi jautajumi, ludzu, sazinieties ar klientu apkalposanas
dienestu.
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Paredzéeta izmantoSana

Siierice ir paredzéta majsaimniecibas un lidzigiem lietojumiem, pieméram:

- personala virtuves zonam veikalos, birojos un citas darba vidés;

- lauku majam un klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas
dzivoSanai paredzéetas vides;

- lietoSanaivides, kur tiek piedavata naktsmitne un brokastis;

- é&dinasanas un lidzigiem ar mazumtirdzniecibu nesaistitiem
lietojumiem.

» Ja ierice netiks lietota ilgaku laiku un ledusskapim/saldetavai planojat
izmantot tikai brivdienu funkciju "Holiday" vai ledusskapja izslegsanas
funkciju, rikojieties, ka aprakstits talak.

- Iznemiet édienu.

- Atvienojiet stravas vadu no elektrotikla.

- IztukSojiet uniztiriet tdens tvertni.

- |ztiriet ierici, ka aprakstits ieprieks.

- Turiet durvis atvértas, lai novérstu nepatikamu smaku
veidosanos iekSpuseé.

» Lai nodrosinatu partikas produktu vai vina droSu uzglabasanu, ievérojiet
Sos lietosanas noradijumus.

» Lai ierici uzturetu laba stavokii un noverstu glabato partikas produktu
smakas, ierice jatira vismaz reizi Cetras nedélas. Durvju blivi vienmeér
turiet tiru.

(1.)Nomazgajiet ledusskapja iek$pusi un arpusi, tostarp durvju blivi, durvju
plauktu, stikla plauktus, kastes un paré€jos priekSmetus, izmantojot
mikstu dvieli vai sdkli, kas samitrinats silta ddent (kuram var pievienot
neitralu mazgasanas lidzekli).

(2.)Jair nejausiizlijis Skidrums, visi netirie komponentijanonem
un janoskalo zem tekosa tdens. PEc mazgasanas tie janoslauka.

(3.)Ja ir izlijis biezs skidrums (pieméram, kréjums, klstoss sald&ums),
nonemiet visas netiras detalas, ielieciet tas aptuveni 40 °C silta tdeni,
péc tam noskalojiet tekosa Gdeni, noslaukiet un ievietojiet atpakal
ledusskapi/saldétava.

(4.)Ja ledusskaprt (starp plauktiem vai atvilkktném) ir iekluvusi kdda maza
detala vai komponents, izmantojiet nelielu mikstu suku, lai to iznemtu.
Ja detalu nevarat aizsniegt, sazinieties ar Haier klientu apkalpoSanas
dienestu.



10

2 —Paredzétaizmantosana LV

» Laiizvairitos no partikas piesarnojuma, ieverojiet talak minetos
noradijumus.

- llgstoSi atstajot vala durvis, var butiski paaugstinaties temperatura
ierices nodalijumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskare ar partiku, un pieejamas
drenazas sistéemas.

- Iztiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas 48 stundas; izskalojiet
Udensapgades sistémai pievienoto tdensvadu, ja Udens padeve nav
notikusi 5 dienas.

- Glabajiet jélu galu un zivis piemérotos traukos ledusskapi/saldetava ta,
lai tas nepieskartos citiem partikas produktiem un nepiletu uz tiem.
Lai nodrosinatu partikas produktu drosu uzglabasanu, atri pagatavojamie
produkti un jéla gala/zivis jauzglaba atseviski.

- Ar divam 2zvaigznitém apzimétie saldétas partikas nodaljumi
ir pileméroti ieprieks sasaldetas partikas uzglabasanai, saldéjuma
uzglabasanai vai pagatavosanai un ledus kubinu sagatavosanai.

- Arvienu, divam un tris zvaigznitém apzimétie nodalijumi nav pieméroti
svaigas partikas sasaldésanai.

- Ja ledusskapis tiek ilgstosi atstats tukss, izslédziet to, atkauséjiet,
notiriet, izslaukiet un atstajiet durvis atvértas, lai novérstu peléjuma
veidoSanos ierice.

» Sikakainformacija par piemérotako ierices nodalijuma dalu, kura glabajami
konkrétu veidu partikas produkti, nemot véra temperatiru, kada var bat
dazados ierices nodalijumos, ir sniegta rokasgramatas otraja dala.
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Utilizacija

=
Simbols = uzizstradajuma vai taiepakojumanorada, ka So izstradajumu
nedrikst izmantot ka sadzives atkritumus. Ta vieta tas janodod
attiecigaja savaksanas punkta elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. Parliecinoties, ka Sis produkts tiek pareizi iznicinats,
jUs palidzésiet novérst iesp&jamas negativas sekas videi un cilvéku
veselibai, ko citadi varétu izraisit nepareiza riciba ar So produktu.
LaiiegUtu sikaku informaciju par &1 produkta parstradi, ladzu,
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu utilizacijas
dienestu vai veikalu, kura iegadajaties produktu.
Ta ka tiek izmantotas viegli uzliesmojoSas izolacijas gazes, ludzu,
sazinieties ar profesionalo agentu vai muasu klientu apkalposSanas
dienestu, lai atbrivotos noierices.

BRIDINAJUMS!

Traumu vai nosmaksanas risks!

Aukstumagentu un gazu utilizacija ir javeic profesionaliem.
Parliecinieties, vai aukstumagenta kontdra caurules nav bojatas, pirms
tas tiek pareizi utilizétas. Atvienojiet ierici no elektrotikla. Atvienojiet
elektrotikla kabeli un atbrivojieties no ta. Iznemiet paplates
un atvilktnes, ka art durvju aizbidni un blives, lai nepielautu bérnu
un majdzivnieku ieslégsanu ierice.

Piederumi

Parbaudiet piederumus un dokumentaciju saskana ar So sarakstu (2.2. att.):

2.2
ol -h
L _— Ly
Udensvads Udens filtrs 6,35 mm adapteris ar varstu 6'35”"”_"
adapteris
= 5 |
I-" |_T 'rll‘ll
- . Engrg?efek— Garantijas Lietotaja
Olu paplate 2 Klipsi tivitates ,
- karte rokasgramata
uzlime

11
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0 Piezime

Tehnisku izmainu un dazadu modeu dé| dazas no ilustracijam Saja rokasgramata var

atskirties no jisu modela.
lerices attéls (3. att.)

S

A: Saldétavas nodalijums

Griestu apgaismojums

Ledus pagatavosanas ierice ar ledus tvertni
Ventilacijas kanals

Udens un ledus dozators

Uzglabasanas plaukti

Sensors

Atvilktnes

~NOoO O~ N

B: Ledusskapja nodalijums

8
9
10
11
12

13
14

Reguléjamas kajinas
Ventilacijas kanals
Griestu apgaismojums
Olu paplate

Durvju plaukts/pudelu
turétajs

Plaukti

Atvilktnes
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Vadibas panelis (4. att.)

Taustini:

moOw>

o™

Brivdienu funkcijas "Holiday" ieslégsana/izslégsana
Saldétavas temperatUras regulésana

Filtra atiestatiSsana

Ledus pagatavosanas funkcijas ieslégsana/izslégsana
Automatiskas iestatisanas funkcijas "Auto Set”
ieslégSana/izslegsana

Ledusskapja temperatlras regulésana

Panela blokésanas selektors

Dozatora funkcijas izvéle

Indikatori:

a "Holiday" reZims

bl Saldétavastemperattra

b2 "Super-Freeze"reZims

[ Filtra mainas statuss

d Ledus pagatavosanas
ierices statuss

e  Automatiskas iestatiSanas
"Auto Set" statuss

F1 Ledusskapjatemperattra

2 "Super-Cool" reZims

g Panela blokésana

h Dozatora statuss

13
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

» Nonemiet visus iepakojuma materialus, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta
un utilizéjiet videi draudziga veida.

» Notiriet ierices iekSpusi un arpusi, ka art iekSpusi un piederumus ar Gdeni un maigu
mazgasanas lidzekli un labi nosusiniet ar mikstu dranu.

» Péctam, kad ierice ir nolimenota un izmazgata, uzgaidiet vismaz 2 stundas, pirms
to pieslédzat barosanas avotam. Skatiet sadaju UZSTADISANA.

» Pirms partikas ievietoSanas atdzeséjiet nodalijumus, izmantojot augstus
iestatijumus. Funkcija "Super Cool" un "Super Freeze" palidz atri atdzesét
nodalijumus.

» Ledusskapja un saldétavas nodaljumam automatiski tiek iestatita attiecigi 5° C
un -18° Ctemperatira. Sie irieteicamie iestatjumi. Ja vélaties, varat manuali mainit
Sis temperatUras. LUdzu, skatiet sadaJu Manualas regulésanas rezims.

Sensoru taustini

Vadibas panela taustiniir sensoru taustini, kas reage, tiklidz tiem viegli
pieskaraties ar pirkstu.

lerices ieslégSana /izslégSana

lerice sak darboties, tiklidz ta ir pievienota barosanas avotam. Paraditas temperatiras
paradis faktisko temperatiru nodalijuma. Panela blokétajs var bt aktivs.

Pirms izslégSanas iztuksojiet ierici. Laiizslegtu ierici, atvienojiet stravas vadu no stravas
kontaktligzdas.

| Piezime: Sakotnéjie iestatijumi

» lericei ir sakotnéji iestatita ieteicama temperatara: 5 °C (ledusskapi) un -18°C
(saldétava). Normalos apkartéjas vides apstaklos jums nav javeic temperattras
iestatisana.

» Ja ierice tiek ieslegta pec atvienosanas no stravas padeves avota, var paiet lidz
12 stundam, lidz tiek sasniegtas pareizas temperaturas.

i = T Blokésanas/atblokésanas panelis

» Skérientausting "G" (3 sek. blokét) uz 3 sekundém,
lai blokétu temperatdras un funkciju iestatiSanas

i taustinus pret aktivizéSanu.
! » Indikators "g" iedegas (5.4. att), un panela
1= = apgaismojums tiek izslégts. lkona mirgo, ja pieskaras

taustinam, kamér ir aktivizéts panela blokéetajs.
» Lai atblokétu paneli, vélreiz pieskarieties taustinam
- 3 sekundes.

[ Piezime: Panela blokésana

Vadibas panela aktivizéSana tiek automatiski blokéta, ja 30 sekundes netiek nospiests neviens
taustins. Jebkuriem iestatjumiem, iznemot dozatora funkciju, vadibas panelim jabat atblokétam

Gaidstaves rezims
Displeja ekrans automatiski izslédzas 30 sekundes péc jebkura taustina nospieSanas.

14 Displejs tiek automatiski blokéts. Tas automatiski iedegas, kad pieskaras jebkurai
atslégaivai tiek atvertas vienas no durvim.
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Durvju atvérSanas signals

Ja durvis tiek atstatas atvértas ilgak par 3 minGtém, atskan durvju atvérSanas
trauksmes signals. So signalu var apklusinat, aizverot durvis. Ja durvis tiek atstatas
atvértasilgak par 7 minGtém, lampina nodalijuma iekSpusé automatiskiizslédzas.
Darba rezimaizvéle

Ir nepieciesams izvéléties vienu no Siem diviem ierices iestatiS8anas veidiem:

“Auto Set" reZims 1 1

Ja jums nav ipasu prasibu, iesakam izmantot

"Auto Set" reZimu. Saja reZima ierice automatiski .:_-J o
pielago temperatirasiestatjumu atbilstosi apkartéjas Ll el

vides temperatUrai un temperatdras izmainam iericé.

1. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties
taustinam "G" (5.4. att.).

2. Pieskarieties taustinam "E" ("Auto Set")
(5.7.1-1. att.)

3. Indikators "e" iedegas un funkcija ir aktivizéta
(5.7.1.-2. att.).

Atkartojot ieprieks minétas darbibas vai izvéloties

"Holiday/ Super-Freeze/Super-Cool" reZimu,

So funkciju var atkal izslégt.

l Piezime: “Auto Set" reZims

= =
Automatiskas iestatisanas "Auto Set" rezima ledusskapja un saldétavas temperatru
nevar regulét manuali.

Manualas reguléSanas rezims

Ja vélaties manuali regulét ierices temperatlru, lai uzglabatu konkrétus partikas
produktus, varat iestatit temperatdru, izmantojot temperattras reguléSanas taustinu.

1.1.1.1.1 Noreguléjiet ledusskapja temperatiru

1. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties LLFS
taustinam "G" (5.4. att.).
2. Pieskarieties taustinam "F" (Ledusskapis), i
lai izvélétos ledusskapja nodalijumu. 5
Temperatidra ledusskapja nodalijuma (f1) Lida
sak mirgot (5.7.2-1. att.). -
3. Atkartotipieskarieties taustinam "T" (Ledusskapis),
idz mirgo vélama temperatara (5.7.2.-2. att.).
Katru reizi pieskaroties taustinam, tiks atskanots
signals. Temperatlra pieaug secigi par 1°C
no minimalas temperattras 1°C lidz maksi-
malajai — 9 °C. Optimala temperatra saldétava
ir 5 °C. Zemaka temperatlra nozimé nevajadzigu
energijas paterinu.
4. Lai  apstiprindtu,  pieskarieties  jebkuram
taustinam, iznemot "F" (Ledusskapis), vai ari péc
5sekundém iestatijums  tiks  apstiprinats
automatiski. Paradita temperatdra beigs mirgot.
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1 Piezime: Konflikts ar citam funkcijam

Temperatlru nevar pielagot, ja ir aktivizéta kada cita funkcija ("Super Cool,
Super Freeze, Holiday vai Auto Set") vai displejs ir blokéts. Mirgos atbilstosais
indikators, un tiks atskanots signals.

1.1.1.1.2 Noreguléjiet saldetavas

| temperatiru
- IH 1. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties
oLl taustinam "G" (5.4. att.).
R e 2. Pieskarieties taustinam "B" (Saldétava),
— 1 lai izvélétos saldétavas nodalijumu.

Temperatira saldétavas nodaljuma (b1)
sak mirgot (5.7.2.-3. att.).

3. Atkartoti pieskarieties taustinam "B" (saldétava),
[[dz mirgo vélama temperattra (5.7.2.-4. att.).
Katru reizi nospiezot taustinu, atskan signals.
Temperatira pieaug secigipar 1 °Cno -14°C
[idz -24 °C. Optimala temperatlra saldétava
ir -18 °C. Zemaka temperattra nozimé
nevajadzigu energijas patérinu.

4. Lai apstiprinatu,  pieskarieties  jebkuram
taustinam, iznemot "B" (Saldétava), vai arf péc
5sekundém iestatjums  tiks  apstiprinats
automatiski. Paradita temperatdra beigs mirgot.

1 Piezime: letekme uz temperataram

lekséjo temperatru ietekmé sadi faktori:

» apkartéjas vides temperatira; » uzglabato partikas produktu apjoms;
» durvju atvérsanas biezums; P ierices uzstadisana.
il Funkcija "Super-Cool”

& I I leslédziet "Super-Cool" funkciju,ja vélaties pievienot
— " lielu daudzumu édiena uzreiz  (pieméram.,
— El '|._ péc iegades). Funkcija "Super-Cool" paatrina svaigu

l|'J II'|I partikas produktu atdzesésanu un pasarga jau

i uzglabatos produktus no nevélamas sasilSanas.

1. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties
taustinam "G" (5.4. att.).

F u 2. Pieskarieties taustinam "F" (ledusskapis)
n F 3 sekundes. Indikators "f2" iedegas un funkcija
B O ir aktivizéta. (5.8. att.).

Ta patidarbiba aptur "Super-Cool" funkciju.
i Piezime: Automatiska izslegsana
» Sifunkcija tiks automatiski atspéjota pec aptuveni 6 stundam.

16 P> Funkcija tiek atspéjota ari tad, ja ir izvéléts automatiskas iestatisanas “Auto Set”
rezims vai brivdienu funkcija “"Holiday".
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Funkcija "Super-Freeze"

Svaiga partika péc iespéjas atrak ir pilniba jasasaldé. I |I
Tadéjadi tiek saglabata tas maksimala uzturvértiba, A
izskats un garsa. Funkcija "Super-Freeze" paatrina i -I.I-_I.h -
svaigu partikas produktu sasaldéSanu un pasarga jau i ||..-'I
uzglabatos produktus no nevélamas sasilsanas. i lll.l I.

Jajums ir nepiecieSams sasaldét lielu daudzumu
partikas vienlaicigi, ieteicams laicigi iestatit
"Super-Freeze" funkciju 24 stundas pirms édiena
pievienoanas. ;!b-_lim
1. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties i
taustinam "G" (5.4. att.). —
2. Pieskarieties taustinam "B" (saldétava)
3 sekundes; indikators "b2" iedegas
un funkcija ir aktivizéta. (5.9. att.).
Ar to pasu darbibu tiek apturéta funkcija
"Super-Freeze".

i Piezime: Automatiska izslégsana
» "Super-Freeze" funkcija automatiskiizslédzas péc aptuveni 50 stundam.

» Funkcija tiek atspéjota ar tad, ja ir izvéléts automatiskas iestatisanas "Auto Set"
rezims vai brivdienu funkcija "Holiday".

Funkcija "Holiday"”

Sifunkcija iestata ledusskapja temperataru uz 17 °C. 1 f
Ta Jauj ilgstosas prombditnes laikad (pieméram, .I.'I|. __..-
brivdienas) turét tuksu ledusskapi aizvértu, neradot ey
smaku vai pelgjumu. Sis iestatjums neietekmé
saldétavas nodalijumu. ...._J' -I..-I
1. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties

taustinam "G" (5.4. att.).
2. Pieskarieties taustinam "A" ("Holiday")

3 sekundes. Indikators "a" iedegas

un funkcija ir aktivizéta (5.10. att.).
So funkciju var atkal izslégt, atkartojot ieprieks
minétas darbibas vaiizvéloties citu funkciju.

i BRIDINAJUMS!

Aktivizéjot brivdienu funkciju "Holiday", ledusskapja nodalijuma nedrikst uzglabat
preces. +17 °C temperatdra ir parak augsta, lai uzglabatu partiku.
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Ledus pagatavosanas funkcija

St funkcija lauj razot ledu, ko var iegat no dozatora.
Ledus pagatavosanas ierice periodiski sanem
automatisku Gdens plasmu, kas tiek sasaldéta ledus
gabalinos. Ledus pagatavosanas ierices jauda
iratkariga  no apkartéjas vides temperatlras,
saldétavas durvju atvérsanas bieZzuma un saldétavas
nodalijuma temperatdras iestatijuma.
1. Parliecinieties, ka Udens padeves varstsir atverts.
2. Ja panelis ir blokéts, atblokéjiet to, pieskaroties
taustinam "G" (5.4. att.).
3. Pieskarieties taustinam "D"
(ledus ieslégsana/izslégsana).
4. Indikators "d" iedegas un funkcija ir aktivizéta
(5.11. att.).
Atkartojot 2.—4. darbibu, $o funkciju var atkal izslegt.

s Piezime: Ledus pagatavosanas funkcija

» Kad lietojumprogramma ir ieslégta, ledus pagatavosSanas ierice péc nokluséjuma

irizslégta.

» Jajumsilgu laiku nav nepieciesamiledus gabalini, I0dzu, izslédziet ledus
pagatavosanas funkciju, iztuksojiet tvertni un ievietojiet notirito tvertni.

» | edus pagatavosanas ierici var konfigurét tikai ar razotaju vai iegadaties no tas

servisa agenta.

Ledus gabalinu iegisana no dozatora

1. Nospiediet "Kubveida" taustinu, lai izvélétos
ledus kubinus. ledegas ikona "Kubveida”
(5.11.1.-1. att.).

2. Novietojiet glazi zem Udens un ledus dozatora
(5.11.1.-2. att) ierices priekSpusé.

3. Parliecinieties, ka stikls atrodas tuvu dozatora
izejai, lai novérstu ledus gabalinu izkrisanu.

4. Spiediet stiklu pret sviru. Ledus gabalini
iekrit glaze.

I_ Piezime: Ledus iegusana

» Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi un ja jus sakat ledus pagatavosanas funkciju,
kameér tvertne ir tuksa, var paiet lidz 24 stundam, lai izveidotu savu pirmo ledus

kubinu partiju.

» Pirmo ledus gabalinu razo$anu (apm. 20 gab.) nevajadzétu patérét péc pirmas
lietoSanas, pécilgas ledus pagatavosanas funkcijas neizmanto$anas un péc

filtra mainas.

18
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I_ Piezime: Ledus iegasana

» Neiznemiet piepildito ledus trauku no saldetavas ilgak, neka nepiecieSams, jo ledus
gabalini var izkust.

P> Retos ledus iznemsanas periodos kubini var salipt kopa. Tas ir normali.

» Jaledus gabaliniir novecojusi, izmetiet tos un notiriet ledus trauku.

» 3 sekundes péc ledus piegades dozatora atloks aizveras ar "futt” skanu.
Nenonemiet glazi 2 lidz 3 sekundes, jo var veidoties papildu tdens vai ledus.

» Sasmalcinatu ledu var izdalit kubveida ledus vieta, ja sasmalcinats ledus bija
pédéjais izvelétais variants.

» | edus trauka nelieciet ledus gabalinus, kurus nav radijis ledus veidotajs,
lai novérstu mehanisma bojajumus.

» Jis varat parslégt dozatora iestatijumu uz Udens, Kubveida vai Saspiests pat tad,
jadisplejs ir blokéts.

Sasmalcinata ledus iegi$ana no dozatora

1. Nospiediet taustinu "Sasmalcinats”, lai izvéletos sasmalcinatu ledu, iedegas ikona
"Sasmalcinats” (5.11.2. att.).

Novietojiet glazi zem Gdens un ledus dozatora (5.11.1.-2. att.) ierices priekSpusé.

Parliecinieties, ka stikls atrodas tuvu dozatora izejai, lai novérstu sasmalcinata
ledus izkrisanu.

4. Spiediet stiklu pret sviru. Glazé iekrit sasmalcinats ledus.

-'E‘-. BRIDINAJUMS!

» Neizmantojiet dzilus, Saurus, trauslus vai trauslus stiklus vai papira krGzes
ar dozatoru.

> Nekad nelieciet konservetus dzérienus vai partiku ledus trauka, jo tas sabojas
saspieSanas mehanismu.

» Nenonemiet ledus pagatavoSanas ierices parsegu, lai izvairitos no nejausiem
ievainojumiem vai ierices bojajumiem.

Vésa udens funkcija

Izmantojot $o funkciju, tvertne ledusskapi tiek LY 1 4
e e - . -
automatiski piepildita ar dzeramo tdeni,
kas tiek atdzeséts lidz dzer§anas temperatirai e N
un ko var pieliet.
1. Parliecinieties, ka Gdens padeves varsts
rariie P - 5 i
ir atverts.
2. Pieskarieties taustinam (Udens) (5.12.-1. att.). e | 2
' i Y
iy ol
3. Indikators iedegas, funkcija ir aktivizéta (5.12.-2. il
att.), unvar pieliet Gdeni. -

19
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1.
2
3.

4.

>

>

>

>

densieglisana no dozatora

Nospiediet taustinu "Udens", lai izvél&tos vésu Gdeni. ledegas Gdens ikona.
Novietojiet glazi zem Gdens un ledus dozatora (5.11.1.-2. att.) ierices priekSpusé.

Parliecinieties, ka glaze atrodas viena linija ar dozatoru, lai novérstu Gdens
iz8lakstisanos.

Spiediet stiklu pret sviru. Udens iepldst glazé.

1 Piezime: Udens izsmidzinatajs
Pirmaja lietoSanas reizé ir nepiecieSams nospiest dozatora sviru uz 3 mindtem,
lai linija attiritu gaisu.
Pirmas 7 glazes Udens nedrikst patérét péc sakotnéjas iedarbinasanas vai péc
ilgstosa lietoSanas partraukuma.
Pirmas glazes tdens, ko iznemat, ir siltakas neka nakamas glazes. Tas ir normali.

Ja jums patik Joti auksts Gdens, ielieciet glazé dazus ledus gabalinus
no ledus trauka.

Udens paplaté ir jaizvada, jo tas var izlit, kad durvis atveras un aizveras.
Filtra mainas indikators
'|III I Ill Aptuveni ik péc 6 ménesSiem iedegas "Maintt filtru”

i indikatoralampina (5.13. att.). Tas norada, kairjamaina
.-"" dens filtrs. Skatiet sadaju APKOPE UN TIRISANA.

- H — Udens caurulé eso$ais filtrs absorbé netirumus
i = - un padara Udeni/ledu tiru un higiénisku. Péc ilgstosas
-"I-| lietoSanas ledus gabalini var k|Gt mazaki, jo filtru

i i
.||l. I i .":lll aizsprosto piemaisjumi.

1 Piezime: Filtra maina

Ledus gabalinu nevainojamai kvalitatei ir svarigi regulari mainit Gdens filtru.
Ja Udens kvalitate vizuali vai péc garsas ir pasliktingjusies, filtrs ir janomaina atrak —
pirms iedegas indikatora lampina.

Péc jauna filtra uzstadiSanas nevajadzétu patérét nakamos ledus gabalinus
(aptuveni 20 gab.) vai Gdeni (aptuveni 7 glazes).

Atiestatiet filtra mainas indikatoru

Skarientaustins "C" (3 Sec. Filter Reset) uz 3 sekundém, indikators "Mainit filtru" (c)
kldst tumss.

i Piezime: Atiestatit “Mainit filtru” indikatoru

Laiizvairitos no slimibam, nedeaktivizégjiet filtra mainas indikatoru, nemainot filtru.
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leteikumi svaigas partikas uzglabasanai

Uzglabasana ledusskapja nodalijuma

>

>
>
>

5/6

[00]

Uzturiet ledusskapja temperattru zem 5 °C.

Karsts édiens pirms uzglabasanas iericé ir jaatdzesé lidz istabas temperatUrai.
Ledusskapi uzglabatie partikas produkti pirms uzglabasanas ir jagnomazga unjanozave.
Uzglabajamai partikai jabut pienacigi noslégtai, laiizvairitos no smarzas vai

garsas izmainam.

Neuzglabajiet parmérigu daudzumu partikas produktu. Atstajiet spraugas starp

partikas produktiem, lai ap tiem varétu pldst auksts gaiss, nodrosinot labaku
un vienmerigaku dzesésanu.

Ik dienu patérétie partikas produktijauzglaba plaukta priekSpusé.

Atstajiet spraugu starp partikas produktiem un iek$éjam sienam, nodrosinot gaisa
plismu. Noteikti neglabajiet partikas produktus pie aizmuguréjas sienas — partikas
produktivar piesalt pie aizmuguréjas sienas. Nepielaujiet partikas produktu (ipasi —
taukainu vai skabu produktu) tieSu saskari ar iek$&jo apdari, jo ella/skabe var sabojat
iekséjo apdari. Ja atrodat ellainus/skabus traipus, notiriet tos.

Saldétus partikas produktus atkauséjiet ledusskapja nodalijuma. Tada veida varat
izmantot saldéto partiku, lai samazinatu temperatdru $aja nodalijjuma

un taupitu energiju.

Ledusskapivar paatrinaties augju un darzenu, pieméram, kabacu, melonu, papaijas,
bananu, ananasu u.c., nogatavosanas process. Tapéec tos nav ieteicams uzglabat
ledusskapl. Tomér noteiktu laiku var veicinat izteikti zalu auglu nogatavinasanu.
Sipoli, kiploki, ingvers un citi saknu darzeni arijauzglaba istabas temperatara.
Nepatikamiaromatiledusskaprir zime, ka kaut kas ir izlijis unir javeic tirisana. Skatiet
sadaju KOPSANA UN TIRISANA.

Dazadi partikas produktijanovieto dazadas vietas atbilstosi to ipasibam

(5.14.1. att.).

Sviests, siers u.c.

Olas, konservi, garsvielas u.c.
Dzérieni un pudelés pilditi
partikas produkti.

Marinéti partikas produkti,
konserviu.c.

Galas produkti, zivis,
neapstradata partika
Bundzas, piena produkti utt.
Augli, darzeni, salati utt.
Pagatavota gala, desas u.c.
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Uzglabasana saldétavas nodalijuma

4
>

Uzturiet saldétavas temperataru -18 °C.

12 stundas pirms saldésanas ieslédziet funkciju "Super-Freeze"; nelielam partikas
daudzumam ir pietiekami ar 4—6 stundam.

Karsts édiens pirms uzglabasanas saldétava ir jaatdzesé lidz istabas temperatUrai.

Partikas produkti, kas sadaliti nelields porcijas, sasals atrak un bus vieglak
atkauséjami un pagatavojami. leteicamais katras porcijas svars ir lidz 2,5 kg.

Pirms partikas produktu ievietoSanas saldétava tos ieteicams iesainot. lepakojuma
arpuseijabut sausai, lai nepielautu maisinu salipsanu. lepakojuma materialiem jabat
bez smarzas, hermétiskiem, nekaitigiem un netoksiskiem.

Lai izvairitos no uzglabasanas terminu beigSanas, uz iepakojuma piefikséjiet
sasaldésanas datumu, terminu un partikas produkta nosaukumu atbilstosi dazadu
partikas produktu uzglabasanas periodiem.

BRIDINAJUMS! Skabe, sarms, sals u.c. var sabojat saldétavas iek3&jo virsmu.
Nenovietojiet partiku, kas satur Sis vielas (pieméram, jras zivis), tiesi uz iekséjas
virsmas. Saldétava nonéacis salstidens ir nekavéjoties jauzslauka.

Neparsniedziet razotaju ieteikto partikas produktu uzglabasanas laiku. Iznemiet
no saldétavas tikai nepieciesamo partikas daudzumu.

Dazadi partikas produkti janovieto dazadas vietas atbilstosi to ipasibam

(5.14.2. att.).

1 Vieglakas preces, pieméram, saldéjums, darzeni,
maize u.t.t.

2 Liela/smagéaka partika, pieméram, galas
izstradajumi griléSanai.

I_ . Piezime: Uzglabasana

Ldadzu, ievérojiet vairak neka 10 mm attalumu starp partiku un sensoru,
lai nodrosinatu dzesésanas efektu.

Lddzu, atstajiet zemako atvilktni ierice, kad ta darbojas, lai nodrosinatu
dzeséSanas efektu.

Partikas preces, kuras ir ledus (pieméram, saldéjums u.t.t.), jduzglaba saldétavas
nodaljuma, nevis pudeju turétdjos. Pudelu turétaju temperatiras izmainas,
ko izraisa durvju atvérSana un aizvérsana, var atkausét édienu.



o

Atkausétos partikas produktus patéréjiet isa laika. Atkausétus partikas produktus
nevar neatkartoti sasaldét, ja tie nav pagatavoti— pretéja gadijuma tie var
klat neédami;

Neievietojiet saldétava parmeérigu daudzumu svaigu partikas produktu. Saldétavas
saldesanas jaudu skatiet sadaja "TEHNISKIE DATI" vai skatiet datus uz tehnisko
datu plaksnites.

Partiku var uzglabat saldétava vismaz -18°C temperatira 2 lidz 12 ménesus
atkariba no tas ipasibam (pieméram, gala: 3-12 ménesi, darzeni: 6—-12 ménesi).
Sasaldéjot svaigu partiku, izvairieties no tas saskares ar jau sasaldétu partiku.
Pastav atkausésanas risks!

Atdzeséjiet saldétu partiku ledusskapl. Tada veida varat izmantot saldéto partiku,
lai samazinatu temperattru saja nodalijuma un taupitu energjju.

Uzglabajot komerciali sasaldétus partikas produktus, lidzu, ievérojiet Sos

noradijumus:

> Vienmeér ievérojiet razotaja noradijumus par to, cik ilgi partikas produktus var
uzglabat. Neparsniedziet Sos noradijumus!

> Laisaglabatu partikas kvalitati, centieties nodrosinat péc iespéjas isaku laiku starp
iegadi un uzglabasanu.

» legaddjieties saldetu partiku, kas uzglabata -18 °C vai zemaka temperatdra.

» |zvairieties pirkt partiku, uz kuras iepakojuma ir ledus vai sarma— tas norada,

ka produkti kada bridi varétu bat bijusi daléji atkauséti un atkartoti sasaldéeti —
temperatUras paaugstinasanas ietekmé produktu kvalitati.
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.‘ Energijas taupisanas padomi

>

>

vV VvV VvV vy VvYyYyy

Parliecinieties, vai iericé tiek veikta pienaciga ventilesana
(skatiet sadaju "UZSTADISANA").

Neuzstadiet ierici tiesa saules gaisma vai siltuma avotu (pieméram, krasns,
silditaja) tuvuma.

Neiestatiet iericé nevajadzigi zemu temperatiru. Jo zemaka temperatdra iericé
ir iestatita, jo augstaks ir energijas paterins.

Funkcijas, pieméram, "Super-Freeze" vai "Super-Cool", patére vairak energijas.
Laujiet siltam édienam atdzist, pirms to ievietojat iericé.

Atveriet ierices durvis péc iespéjas mazak un uz isaku bridi.

Neparpildiet ierici, lai netraucétu gaisa plasmu.

|zvairieties no gaisa iek|USanas partikas iepakojuma.

Uzturiet durvju blives tiras, lai durvis vienmeér aizvértos pareizi.

Saldétus partikas produktus atkauséjiet ledusskapja nodalijuma.

m Energiju tauposajai konfiguracijai ir nepiecieSams, lai ierice saglabatu atvilktnes,

partikas kasti un plauktus rdpnicas svaiga stavokli, un partika janovieto péc iespéjas
talak, neblokéjot gaisa izpltdi caurulvada.
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Regul&jami plaukti Ee— ——

Plauktu augstumu var pielagot, lai tie atbilstu jusu T'

uzglabasanas vajadzibam. i

1. Lai parvietotu plauktu, vispirms iznemiet to, = | .
pacelot ta aizmuguréjo malu (1) un izvelkot . B

toara (2) (7.1 att.). .

2. Lai to ievietotu atpakal, uzlieciet to uz izcilniem
abas pusés un bidiet to uz prieksu, lidz plaukta
aizmugure ir nofikséta sanos eso$ajas atverés.

e 1
I_ . Piezime: Plaukti

Parliecinieties, vai visas plaukta malas atrodas horizontali.

Nonemami durvju plaukti/pudelu turétajs I = I
Durvju plauktus/pudelu turétaju var nonemt tirisanai: = 'Jt
1. Novietojiet rokas abas stativa/turétdja pusés [

un paceliet touz augsu (1) (7.2. att.). t_ !
2. lzvelciet durvju plauktu/pudelu turétdju (2).
3. Lai ievietotu durvju plauktu/pudelu turétdju, [ I

iepriek$§ minétas darbibas javeic pretéja seciba.

Nonemama atvilktne

Laiiznemtu ledusskapja vai saldétavas nodalijuma

atvilktni, maksimaliizvelciet (1), paceliet

un nonemiet (2) (7.3. att.).

Lai ievietotu atvilktni, iepriek§ minétas darbibas E ]

javeic pretéja seciba.

Ledus tvertne

Ledus razoSanas apturésana

Jailgstosinav nepiecieSams ledus vai Udens, varstu starp Gdens padeviuniericivar izslegt.
Ledus kaste irjanotira, jaizzavé un jaievieto atpakal iericé, lai novérstu smaku rasanos.
Ledus tvertnes nonemsana (7.4.2. att.) ) O
1. Satveriet abus sanu rokturus.

2. Paceliet tvertniuz augsu.

— l
3. lzvelciet tvertni. . r
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7 — Aprikojums LV

Ledus tvertnes atkartota uzstadisana (7.4.3. att.)

Lai atkartoti uzstaditu ledus tvertni, U-veida kronsteins

aiz ledus tvertnes (1. 7.4.3. att.) ir jasaskano ar atbilsto$o :
metala konstrukciju. Veiciet 7.4.2. punkta noraditas 1
darbibas pretéja seciba. 3

T Piezime: ledus kaste

Mitrums var kondenséties un sasaldét ledus kasti.

Apgaismojums

LED iek$éjais apgaismojums ieslédzas, kad tiek atvértas durvis. Apgaismojuma darbibu
neietekmé neviens no ierices paréjiem iestatijumiem.

o=
Gaismas avotu (tikai LED) drikst nomainit tikai

> . profesionalis.

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi G.

. . . Energoefektivitates .
nodalijums Spriegums |Maks. jauda g Modelis
klase
. HSR3918FI*/HSO*IF9183
Ledusskapis 12 v 1,5w G HSR3918EI*/HSO*IE9183
HSR5918DI*/HS05918DI*
HSO*ID9185
= *=MP, MX, PG, PH, PB,
Saldétava 12 v 1,5wW G P, bbb b




LV 8 —Kopsana un tirisana

I.-'F. BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no barosanas avota.

Visparigi

Iztiriet ierici, kad taja tiek uzglabats maz vai necik partikas.

Laiierici uzturétu laba stavokii un noverstu glabato partikas produktu aromatus,
ierice jatira reizi Cetras nedélas.

ﬂ-_ BRIDINAJUMS!

» Netiriet ierici ar cietam sukam, stieplu sukam, mazgasanas pulveri, benzinu,
amilacetatu, acetonu un lidzigiem organiskiem sSkidumiem, skabes vai sarma
Skidumiem. Tiriet ar specidlu ledusskapja mazgasanas [idzekli, lai izvairitos
no bojajumiem.

P> TiriSanas laika ierici nedrikst apsmidzinat vai skalot.

» lerices tiriSanai neizmantojiet tdens struklu vai tvaiku.

» Nemazgajiet aukstus stikla plauktus karsta Gdeni. Krasas temperattras izmainas
var izraisit stikla saplisanu.

» Nepieskarieties saldétavas iek$€&jai virsmai, jo ipasi ar mitram rokam, jo rokas var
piesalt pie virsmas.

» SasilSanas gadijuma parbaudiet saldéto produktu stavokli.

»  Durvju blivivienmér turiet tiru. ’ .l
» Notirietierices iekSpusiun korpusu ar sukli, | » q .
kas samitrinats silta Gdentun neitrala \\__p -—

mazgasanas lidzeklT(8.1. att.).
» Noskalojiet un nosusiniet ar mikstu dranu.

» Piederumu mazgasanai izmantojiet tikai siltu |
Udeni un maigu neitralu mazgasanas lidzekli.

» Nevienu ierices daju nemazgajiet trauku

mazgajama masina.
> Pirms ierices atkartotas ieslégSanas nogaidiet

vismaz 5mindtes, jo bieza iedarbinasana var

sabojat kompresoru.
Ledus tvertnes tirisana
Periodiski tiriet ledus tvertni ar siltu Gdeni, it 1pasi, ja ledus gabalini ir ilgi stavejusi.
Pirms tvertnes ievietosanas atpakal iericé labi nozavéjiet to, lai novérstu ledus gabalinu
pielipSanu pie sienam.
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8 —Kopsana un tirisana LV

Atkausésana

Ledusskapja un saldétavas nodaljumu atkausésana tiek veikta automatiski; manuala
darbiba nav javeic.

LED spuldZu nomaina

ﬂ-_ BRIDINAJUMS!

LED lampu nomainu neveiciet pasi, to drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarots
servisa parstavis.

Lampas izmanto LED ka gaismas avotu, nodrosinot zemu energijas patérinu un ilgu
kalpo$anas laiku. Ja novérojat neparastu darbibu, IGdzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu. Skatiet sadalu KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS.

Lampu parametri: 12 V; maks. 3 W
Filtra nomaina

Udens filtrs ir jamaina aptuveni ik péc 6 ménesiem, kad iedegas indikatora lampina
"Mainit filtru" (c) (5.13. att.).

Filtra komplektu var pasitit, izmantojot KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTU.

.'lll'- BRIDINAJUMS!

» Pirms filtra nomainas izslédziet ierici un atvienojiet stravas kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

» |zslédziet Gdens padevi.

o ' 1. Nonemiet (1) blokéSanas skavu (C) abas filtra
w 1 F (A) pusés un atvienojiet abas caurules (2)
o _ ; (8.5-1.att.).
o, e 2. Uzstadiet jauno filtru pareiza pozicija; bultina
[} ol . '|_' parada Udens plismas virzienu. Atkartojiet 1.
= 1 darbibu apgriezta seciba.
L 3. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda

un atveriet idens meéliti, lai izskalotu §JGtenes.
4. Atiestatiet "Filtra nomaina” indikatoru:

Pieskarieties taustinam "C"

(filtra atiestatiSana) uz 3 sekundém,

indikators "c"izsleédzas (8.5.-2. att.).

.'lII'- BRIDINAJUMS!

» Vienmeér parliecinieties, vai savienojums ir stingrs, sauss un hermétisks.

» Uzraugiet, lai S|itene nekad netiktu saspiesta, samezglota vai savérpta.
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NelietoSana ilgaku laiku

Ja ierice netiks lietota ilgaku laiku un ledusskapim neplanojat izmantot brivdienu
funkciju "Holiday", rikojieties, ka aprakstits talak.

» Izslédziet Gdens padevi (daZas stundas pirms ierices izslégsanas).
Iznemiet édienu.

IztukSojiet uniztiriet ledus tvertni.

Atvienojiet stravas vadu no elektrotikla.

Iztiriet ierici, ka aprakstits ieprieks.

Turiet durvis atvertas, lai novéerstu nepatikamu smaku veidosanos iekSpusé.

vV vyVvyVvyyvwyysy

Pirms nakamas lieto$anas reizes nodrosiniet jaunu filtru.

| :[ | Piezime: Izslégsana
|zslédziet ierici tikai tad, ja tas ir absollti nepiecieSams.
lerices parvietosana
1. Iznemiet visu partiku un atvienojiet ierici no kontaktligzdas.
2. Nostipriniet plauktus un citas kustigas ledusskapja un saldétavas dalas ar limlenti.

3. Nesasveriet ierici vairak par 45°, lai nesabojatu dzesésanas sistému.

.'jl BRIDINAJUMS!

» Neceliet ierici aiz rokturiem.
» Nekad nenovietojiet ierici horizontali uz zemes.
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9 — Problému novérsana

LV

Daudzas radusas problémas varat novérst pasi, jo nav nepiecieSamas specialas
prasmes. Ja rodas probléma, pirms sazinasanas ar klientu apkalposanas dienestu,
lGdzu, parskatiet visus talak minétos iemeslus un izpildiet talak sniegtos noradijumus.
Skatiet sadaju KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS.

1 1 A 1
._-]__ BRIDINAJUMS!

» Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet stravas kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

» Elektroiekartu apkopi drikst veikt tikai kvalificéti elektrotehnikas specialisti,
jo nepareizi veikts remonts var radit ievérojamus izrietosus bojajumus.

» Bojats baroSanas vads ir janomaina tikai razotajam, ta klientu apkalposanas
dienesta parstavim vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no riska.
Problému novérsanas tabula

Probléma

Kompresors
nedarbojas.

lerice darbojas
bieZi vaiparak

ilgu laika periodu.

Ledusskapja
iekSpuse ir netira
un/ vai oz.

lespé&jamais célonis

Elektrotikla kontaktdaksa nav
pievienota stravas
kontaktligzdai.

lerice ir atkausésanas cikla.

lekstelpu vai ara temperattra
ir parak augsta.
lerice kadu laiku ir bijusiizslégta.

lerices durvis nav ciesi aizvértas.

Durvis ir tikuSas atvértas parak
bieZi vai uz parak ilgu laiku.
Saldétavas nodalijuma
temperaturas iestatjums

ir parak zems.

Durvju blive ir netira, nodilusi,
ieplaisajusi vai neatbilstosa.

Netiek garantéta nepiecieSama
gaisa cirkulacija.

Ledus pagatavosanas ierice
darbojas.

Ledusskapja iekSpuse ir jatira.
Ledusskaprtiek uzglabata
partika ar spécigu aromatu.

lespé&jamais risindjums

Pievienojiet stravas
kontaktdaksu.

Tas ir normals statuss
automatiskas

atkausésanas laika.

Saja gadijuma ir normali,

ka ierice darbojas ilgak.

Parasti paiet 8 lidz 12 stundas,
[idz ierice pilniba atdziest.
Aizveriet durvis un
parliecinieties, vaiierice atrodas
uz lidzenas virsmas un vai kads
produkts vai trauks netraucé
durvju aizvérsanu.

Neatveriet durvis parak biezi.

lestatiet augstaku temperataru,
[idz tiek iegUta apmierinosa
ledusskapja temperattra.

Lai ledusskapja temperatira
nostabilizétos, ir nepiecieSamas
24 stundas.

Notiriet durvju blivi vai ludziet
klientu apkalpo$anas
dienestam to nomainit.
Nodrosiniet atbilstosu
ventilaciju.

Tas irnormali.

Ledus pagatavosanas ierice
pievieno papildu darba slodzi.
Iztiriet ledusskapja iekSpusi.
Rapigiiesainojiet édienu.
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Probléma

lerices iekSpusé
ir parak auksts.

lerices iekSpusé
nav pietiekami
auksts.

Mitruma
veidosanas
ledusskapja
nodalijuma
iekspuseé.

Mitrums uzkrajas
uz ledusskapju
arejas virsmas
vai starp durvim.

Daudz ledus
un sarmas
saldetavas
nodaljuma.

Durvis
neaizveras
pareizi.
lerice rada
neparastas
skanas.

lespé&jamais célonis

Iriestatita parak zema
temperatura.

"Super-Cool/ Super-Freeze"
funkcija ir aktivizéta vai
darbojas parak ilgi.

Iriestatita parak augsta
temperatura.

Tiek uzglabati parak

silti produkti.

Vienlaikus tiek uzglabats parak
daudz produktu.

Produkti atrodas parak tuvu
viens otram.

lerices durvis nav ciesj aizvértas.
Durvis ir tikusas atvértas parak
bieZi vai uz parak ilgu laiku.
Klimats ir parak silts un

parak mitrs.

lerices durvis nav ciesi aizvértas.

Durvis ir tikuSas atvértas parak
bieZi vai uz parak ilgu laiku.
Partikas trauki vai skidrumi

ir atstati atverti.

Klimats ir parak silts
un parak mitrs.

Durvis nav ciesi aizvértas.
Aukstais gaiss iericé un siltais
gaiss arpus tas kondenséjas.
Produkti nebija pienacigi
iepakoti.

lerices durvis/atvilktne nav
ciedj aizvérta.

Durvis ir tikusas atvértas parak
bieZi vai uz parak ilgu laiku.
Durvju blive ir netira, nodilusi,
ieplaisajusi vai neatbilstosa.
Kaut kas iekSpusé nelauj
durvim kartigi aizvérties.

Ledusskapis nav novietots
[idzeni.

lerice nav uzstadita uz lidzenas
virsmas.

lerice pieskaras kadam
priekSmetam pie tas.

9 — Problému novérsana

lespéjamais risindjums
e Atiestatiet temperataru.

* |zslédziet "Super-Cool/
Super- Freeze" funkciju.

e Atiestatiet temperattru.

* Pirms uzglabasanas produktus
vienmer atdzeséjiet.

¢ Vienmer uzglabajiet nelielus
daudzumus partikas.

* Atstajiet spraugu starp
produktiem, lai nodrosinatu
gaisa plismu.

* Aijzverietdurvis.

* Neatveriet durvis parak biezi.

* Palieliniet temperataru.

e Aizveriet durvis.

* Neatveriet durvis parak biezi.

¢ Laujiet karstiem édieniem
atdzist lidz istabas
temperatdrai un parklajiet
édiena traukus un skidrumus.

* Tasirnormali mitra klimata
un mainisies, kad mitrums
samazinasies.

¢ Parliecinieties, vai durvis ir ciesi
aizveértas.

* Vienmeér kartigi iepakojiet
produktus.
¢ Aizveriet durvis/atvilktni.

* Neatveriet durvis parak biezi.

* Notiriet durvju blivi vai
nomainiet to pretjaunu.

e Parkartojiet plauktus, durvju
plauktus vai ievietotos traukus,
lai Jautu durvim aizvérties.

¢ Gridaijabdt idzenai unizturigai.

Pielagojiet reguléjamas kajinas.

* Noreguléjiet kajinas ta, laiierice
bltu viena limen.

* Nonemiet ap ierici esosos
priekSmetus.
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9 — Problému novérsana

Probléma
Udens pilieni
sakrajas
ledusskapja
apakséjas
atvilktnés.

Ir dzirdama
neliela skana,
kas lldziga
tekosa Udens
skanai.

JUs dzirdat
trauksmes
signalu.

JUs dzirdat vaju
dakonu.

lekséjais
apgaismojums
vai dzeséSanas
sistema
nedarbojas.

Skapja un durvju
sloksnes malas
klGst siltas.

JUs varat
nesanemt tdeni
no tdens
dozatora vaibez
ledus gabaliniem

Tiek razoti tikai
nelieli ledus
gabalini.

LV

lespé&jamais célonis lespé&jamais risinajums
¢ Parakaugsts mitruma limenis. ¢ Paaugstiniet ledusskapja

Tasirnormali.

Durvisir atvéertas.

Darbojas pretkondensacijas
sistéma.

« Elektrotikla kontaktdaksa
nav pievienota stravas
kontaktligzdai.

Barosanas avots ir bojats.

LED lampa nedarbojas.

Gaismas slédzis ir blokéts.

Tasirnormali.

Udens kransiir aizvérts.
leplGdes §|atene ir savijusies.
Udens spiediens ir mazéaks par
0,15MPa

Filtrs ir blokéts

Durvis nav pilniba aizvértas.
"Cool Water/Ice Maker" funkcija
nav aktivizéta

Tvertné nav ledus gabalinu

Ledus gabalini salip kopa.

Parak augsta saldétavas
temperatura.

nodalijuma temperatdru.

Aizveriet durvis.

Ta novers kondensata
veidoSanos, un tas darbiba
ir normala.

Pievienojiet stravas
kontaktdaksu.

Parbaudiet telpas
elektroapgadi. Sazinieties

ar vietéjo elektroapgades
uznémumul!

LGdzu, sazinieties ar servisu,
lai nomainitu lampu.
Atvienojiet stravas padevi.
Atrodiet gaismas slédzi

un ieslédziet/izslédziet to
dazas reizes, lai redzétu, vai tas
izkustina iestréguso édienu.

Parbaudiet Gdens kranu.
Parbaudiet ieplades s|Gteni.
Parbaudiet Gdens spiedienu.

Nomainiet filtru.

Aizveriet durvis.
Aktivizéjiet "Cool Water/Ice
Maker" funkciju

Pagaidiet, ldz tiek piegadati
ledus gabalini.

Iznemiet ledus gabalinus,
sasmalciniet tos un atgrieziet
ledus kasté.

Samaziniet saldétavas
temperaturu.

Nemiet véra, ka pirmo ledus gabalinu pagatavosana var ilgt
lidz 12 stundam.

¢ Filtrsirjamaina. ¢ Nomainiet filtru
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Probléma
Ledus dozators
iriesprudis.

Ledus gabalini
nepatikami
smarzo

un garso.

JUs dzirdat
skanas,
pieméram,
tekosu tdeni vai
kritosus ledus
gabalinus

No ierices izplUst
Udens

Vadibas panell
tiek paradits
klGdas kods.

lespé&jamais célonis

Udens spiediens ir mazaks

par 0,15 MPa

Udens ledus kasté ir sasalis lidz
varpstai. Varpstaizspiez ledu.

Ledus gabalini ir iespradusi starp
ledus pagatavosanas ierici

un ledus kasti.

Ledus kasté tika ievietoti

citi ledus gabalini.

Ledus pagatavosanas funkcija
netiek bieziizmantota.
Saldétavas nodalijuma tiek
uzglabata neiepakota partika.
Tas irnormali, ja ir aktivizéta
ledus vai Gdens funkcija

Udens spiediens ir parak augsts.

Udens gJatene ir bojata.

Ir radusies elektriskas darbibas
probléma.

9 — Problému novérsana

lespéjamais risindjums

Parbaudiet Gdens spiedienu

Nonemiet ledus kasti.

Notiriet un nozavéjiet varpstu.
Nomainiet kasti.

|znemiet ledus gabalinus starp
ledus pagatavosanas ierici

un ledus kasti.

Var izdalit tikai ledus
pagatavosanas ierices
sarazotos ledus gabalinus.

Ledus var parnemt citu
vielu smarzu un aromatu.
|Izmetiet ledus gabalinus.

Partrauciet stravas padevi,
aizveriet idens cilni un zvaniet
klientu apkalpo$anas
dienestam

Zvaniet klientu apkalposanas
dienestam.

Stravas padeves partraukums

Stravas padeves partraukuma gadijuma partikai bltu drodi jauzglabajas aukstai
apméram 5 stundas. ligstosa stravas padeves partraukuma laika, ipasi vasara, nemiet
véra Sos ieteikumus:

>
>
>

Atveriet durvis/atvilktni péc iespéjas mazak reizu.
Stravas padeves partraukuma laika nelieciet iericé papildu partikas produktus.

Ja par stravas padeves partraukumu tiek pazinots ieprieks un partraukums ir ilgaks par
5 stundam, pagatavojiet ledu unievietojiet to trauka ledusskapja nodaljuma augspuseé.
Uzreiz péc stravas padeves partraukuma beigam parbaudiet produktus.

Ta ka stravas padeves partraukuma vai citas klimes laika temperatUra ledusskapi
paaugstinasies, samazinasies produktu uzglabasanas laiks un kvalitate.
Visi produkti, kas ir atkususi, péc iespéjas drizak ir japatéré vai japagatavo
un atkartoti jasasaldé (ja nepiecieSams), lai novérstu veselibas apdraudéjumu.

l Piezime: Atminas funkcija stravas padeves

partraukuma laika

Péc stravas padeves atjaunosanas ierice turpina darbu ar iestatjumiem,
kas tika iestatiti pirms stravas padeves partraukuma.
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10 — Uzstadisana LV

IzpakoSana

|'I'| BRIDINAJUMS!

» Siiericeir smaga. Tas parvietosana javeic vismaz diviem cilvékiem.

» Visus iepakojuma materialus uzglabajiet bérniem nepieejama vieta un utilizéjiet
tos videi draudziga veida.

» Iznemietierici no iepakojuma.

» Nonemiet visus iepakojuma materialus, tostarp caurspidigo aizsargplévi.

Vides apstakli

Telpas temperattraivienmeérjabut no 10 °Clidz 38 °C, jo tas var ietekmét temperatru

ierices iekSpusé un tas energijas patérinu. Neuzstadiet ierici citu siltumu izstarojosu

iericu (cepeskrasnu, ledusskapju) tuvuma bez izolacijas.

- Pagarinats mérens (SN): So aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides
temperattrano 10°Clidz 32 °C.

- Meérens(N): Soaukstumiekartu ir paredzétsizmantot apkartéjas vides temperatira
no 16 °Clidz 32 °C.

- Subtropu (ST): So aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides
temperattrano 16 °C lidz 38 °C.

- Tropu (T): So aukstumiekartu ir paredzéts izmantot apkartéjas vides temperattra
no 16 °Clidz 43 °C.

NepiecieSama vieta

NepiecieSama vieta, kad durvis ir atvértas (10.3. att.)

lerices platums: 158,8 cm

lerices dzilums: 110,3 cm o :

Ventilacijas Skérsgriezums e

Lai nodrosinatu pietiekamu =l Ml | B

ierices ventilaciju drosibas !

apsveérumu dé, jaievero

informacija par nepiecie- i =

Samajiem ventilacijas

Skérsgriezumiem (10.4. att.).

Piezime: Brivstavosaiiericei: So aukstumiekartu nav paredzétsizmantot ka iebtvétuierici.

Saldudens pieslegums

levérojiet talak sniegtos uzstadisanas noradijumus (10.5.-1. idz 10.5.-6. att.).

|'I'| BRIDINAJUMS!

lerici ieteicams uzstadit kvalificétam tehnikim.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir atvienota no kontaktligzdas.

Parliecinieties, ka Udens padeve ir blokéta.

Starp $|Gteni un sadzives Udens savienojumu jauzstada slégvarsts, kuram péc
uzstadisanas jabut viegli pieejamam, lai nepiecieSamibas gadijuma varétu
partraukt Gdens padevi.

Pievienojiet tikai auksta tdens padevei.

» Savienojumam izmantojiet tikai komplekta ieklauto s|atenu komplektu.

vVvyvyy

v
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|'I'| BRIDINAJUMS!

» Pievienojiet tikai dzerama Udens padevei. Udens filtrs izfiltré tikai Gdeni esosos
piemaisijumus un padara ledu tiru un higiénisku. Tas nespé€j sterilizét tdeni vai
iznicinat mikrobus vai citas kaitigas vielas.

» Parak augsts Udens spiediens §|utené var sabojat ierici. Uzstadiet spiediena
reduktoru, ja Gdens spiediens §|Gtené parsniedz 0,6 MPa.

» Pirms pievienosanas parbaudiet, vai Gdens ir tirs un dzidrs.

I Piezime: Udens pieslégums

» Auksta Gdens spiedienam jabut 0,15-0,6 MPa.

» Maksimalais atJautais Gdens s|Gtenes garums ir 8 metri. Garakas s|atenes
jetekmeés ledus gabalinus un auksta tdens saturu.

» Apkartéjas vides temperaturai jabat vismaz O °C.

» Turiet Gdens §]Uteni drosa attaluma no siltuma avotiem.

1. Sagrieziet cauruli divas dalas ar nepieciesamo
garumu, lai savienotu filtru (A) ar ierici (BI)
un Gdens kranu (B2) (10.5.-1. att.). Parliecinieties, -
ka ir veikts kvadratveida griezums, izmantojot
asu nazi. & F T n g F
2. levietojiet cauruli (Bl) apm. 12 mm dzi|i Gdens - - ol
filtra (A) montazas stiprindjuma (10.5.-2. att.).
levietojiet filtru pareizaja virziena. Bultina

[

parada Udens plusmas virzienu. i - B

3. Nostipriniet cauruli ar fiksacijas skavu (C) b Ry W _I"I ey
saskana ar 10.5.-3. att. 1 "J 'I'

4. Atkartojiet 2. un 3. darbibu ar cauruli (B2) filtra . B
otra pusé - . y

5. Pievienojiet caurules galu (B2) vienam :
no adapteriem "D" vai "E un F", kas ir piemérots = |
Gdensvadam (10.5.-4. att.). .

6. lznemiet aizbazni no varsta ierices aizmugurée E - ¥
(10.5.-5. att.).

7. Pievienojiet B1 galu varstam ierices aizmuguré I '-
(10.5.-6. att). g

8. Atveriet dens méliti, lai parbauditu,
vai sistéma nav nopltzu, un izskalojiet cauruli. T By

BRIDINAJUMS! 1 L

» Vienmer parliecinieties, vai savienojumi x
ir stingri, sausi un hermeétiski. ¥ + 1

> Parliecinieties, ka §|itene nav saspiesta, i B .

savijusies vai savérpta. =T
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N

|'I'| BRIDINAJUMS!

lerices centrésana

lerice janovieto uz lidzenas un cietas virsmas.

1. Sagazietiericinedaudz uz aizmuguri(10.6. att.).
Noregulégjiet kajinas vélamaja liment.

2. Parliecinieties, ka attalums [idz sienai engu
malas ir vismaz 10 cm.

3. Stabilitati var parbaudit, pamisus uzsitot pa
diagonalém. Abos virzienos jabdt novérojamai
vieglai sUposanas kustibai. Pretéja gadijuma
ramis var deforméties, un rezultata var rasties
noplide pie durvju blivem. Neliels slipums
uz aizmuguri atvieglo durvju aizvérsanu.

Durvju preciza noregulésana

Ja durvis joprojam nav viena limeni péc durvju
izlidzinasanas ar kajinam — $o neatbilstibu var
novérst, pagriezot viras pacelSanas varpstu
saldésanas durvju labaja apakséja stariar uzgrieznu
atslégu (10.7. att.)

Pagrieziet pacelsanas varpstu
pulkstenraditdja virziena ar uzgrieznu
atslégu lidz zemakajam durvju
augstumam (10.7.-1. att.).

Pagrieziet pacelsanas varpstu
pulkstenraditaja virziena ar uzgrieznu
atslégu lidz augstakajam durvju
augstumam (10.7.-2. att.).

Nenoregul€jiet engu pacelsanas varpstu parmeérigi tada augstuma, kas var izraisit varpstas
izieSanu no sakotnéjas blokétas pozicijas. (Reguléjams augstuma diapazons: 3 mm)

O]
2h '

36

Gaidisanas laiks

Kompresora kapsula ir bezapkopes smeérella.
Jaierice ir sagazta, §1 ella transportésanas laika var
izk|0t caur slégto caurulu sistému. Pirms ierices
pievienosanas  baroSanas avotam  nogaidiet
2 stundas (10.8. att.), lai ella saplUstu atpakal kapsula.
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Elektriskais savienojums

Pirms katras savieno$anas reizes parbaudiet, vai:
« Baros$anas avota kontaktdaksa un drosinatajs ir veidoti saskana ar datu plaksniti.
< Kontaktligzda iriezeméta, un taja nav stravas sadalitaju vai pagarinataju.
< Kontaktdaksa un kontaktligzda stingri atbilst standartiem.
Pievienojiet kontaktdaksu pareizi uzstaditai majas kontaktligzdai.

] [ BRIDINAJUMS.

Lai izvairitos no riskiem, klientu apkalpo$anas dienestam janomaina jebkurs bojats
stravas vads (skatiet garantijas karti).

Durvju nonems$ana un uzstadisana

Ja jums ir janonem durvis no ierices, ieverojiet talak sniegtos durvju nonemsanas
un uzstadisanas noradijumus. (10.10. att.).

1 BRIDINAJUMS.

< Pirms Sis darbibas veikSanas izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Blokéjiet Gdens padevi.

lerice ir smaga. Ar ierici vienmér jarikojas vismaz diviem cilvékiem.
Nesasveriet iericivairak par 45° un nenovietojiet to horizontali uz gridas.

T

< Durvis var nokrist un savainot cilvekus vai tikt bojatas $o darbibu laika, turpiniet

1. Atbrivojiet divu savienotdju kreiso pu3|.
no Udens ierices priekséja kreisaja stari #« ..’
apaksa: nospiediet unturiet skavu, ka paradits, |

un nonemiet tdens cauruli (10.10-1. att.). —— " m-, .
s |4
.

2. Atskravéjiet skravi uz engu vaka un nonemiet (N
vaku (10.10.-2. att.). Nonemot saldétavas ~t
durvis, atvienojiet visus kabelus, iznemot
zeméjuma kabeli. 4

e «
-—
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3.

4.

1

Atskravéjiet skrOves, kas notur augséjo engi
poZzicija, péc tam nonemietengi. (10.10.-3. att.).
Paceliet durvis, lai tds nonemtu (10.10.-4. att.).
Nonemot saldétavas durvis, paceliet tas
pietiekami  augstu, lai nonemtu Udens
savienojumu ierices apaksa.

Nomainiet durvis, veicot iznemsanas solus
pretéja seciba.

Parliecinieties, ka zemé&juma vads

ir nostiprinats ar skravi.

Uzstadiet atkal Gdens savienojumu.

Piezime: ledusskapja durvis

Attélos ir redzama saldétavas durvju iznemsana. Ledusskapja durvim izmantojiet
atbilstosas detalas no otras puses.
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11 - Tehniskie dati

.11 Produkta lapa saskana ar regulu (ES) Ne 2019/2016

Komercials zimols
modela identifikators

modela kategorija

Energoefektivitates klase

Enerdijas patérins gada (kWh/gada)1l
Ledusskapja tilpums (L)

Saldésanas tilpums (L)

Zvaigznu skaits

Citu nodalfjumu temperattra > 14 «c
Bezsarmas sistéma

TemperatUras paaugstinasanas laiks (h)
Saldésanas jauda (kg/24 h)

klimatiska klase

Siierice ir paredzéta lieto$anai apkartéjas vides
temperattrano 10 °C lidz 38 °C.

Troksna emisijas klase un gaisa vadita akustiska
troksna emisija (db (A) re IpW)

Tips

U pamatojoties uz standarta testa rezultdtiem 24 stundas. Faktiskais energias

Haier

HSR3918FI/HSO'IF9183/HSR3918EI/HSO'I[E9183/
HSR5918DI*/HSO5918DI*/HSO*ID9185

Frigorifico-congelador
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333
178

C(40)

Brivstavoss

patéring bUs atkarigs no ierices lietoSanas veida un atrasanas vietas.

.1 .1 Papildu tehniskie dati
Kopéjais uzglabasanas tilpums (L)
Spriegums/frekvence
Atkausésanas ieejas jauda (W)
Galvenais drosinatajs (A)
Dzesétajs

Udens spiediens MPa

Izméri (A/P/D milimetros)

11 1 Standarti un direktivas [ &

Sis produkts atbilst visu piemérojamo EK direktivu prasibam ar atbilstodiem

515/515/515/515/511/511/511
220-240V~/50 Hz
200
15
R600a
0,15-06
1775/908/659

saskanotajiem standartiem, kas paredz CE marké&jumu.

39



40

12 - Klientu apkalposanas dienests LV

Més iesakam doties uz musu Haier klientu apkalposanas dienestu un originalas
rezerves dalas.

Jarodas problémas ar ierici, vispirms parbaudiet sadalu PROBLEMU NOVERSANA.

Ja taja neatrodat risinajumu, IGdzu, sazinieties ar

» vietgjoizplatitaju vai

» pakalpojumu un atbalsta sadaja www.haier.com, kur varat atrast talruna numurus
un biezi uzdotos jautajumus un kur varat aktivizét pakalpojuma pieprasijumu.

Lai sazinatos ar mdsu servisu, parliecinieties, ka jums ir pieejama $ada informacija.
Informécija ir atrodama datu plaksnité.

Modelis N.° SERIJA

Garantijas pakalpojuma gadijuma parbaudiet arTiericei pievienoto garantijas karti.

Lai sazinatos par visparéjiem uznémeéjdarbibas jautajumiem, I0dzu, skatiet talak masu
adreses Eiropa:

Haier Eiropas adreses

Valsts* adrese Valsts* adrese
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italija Via De Cristoforis, 12 Francija 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIJA FRANCIJA
Haier Iberia SL Belgija (FR), Haier Benelux SA
Spanija, Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija (NL), Anderlecht
Portugale 08019 Barcelona Niderlande, Route de Lennik 451
SPANIJA Luksemburga BELGIJA
Haier Deutschland GmbH
Vacija, Hewlett-Packard-Str. 4
Austrija 3;85:2 Bad Homburg POIU?’.. Haier Poland Sp. zo.o.
Ungarija, ) .
Haier Appliances UK Co.Ltd.  Griekija, Al Jeiezelineds I
L 02-222 Warszawa
Apvienots One Crown Square Ru.ma:uja, POLLA
Karaliste Church Street East Krievija
Woking, Surrey, GU21 6HR
AK

*aiiegUtu plasaku informaciju, skatiet www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

LV 12 - Klientu apkalposanas dienests

* Saldésanas iekartas garantijas termina periods:

Minimala garantija ir: 2 gadi ES valstis, 3 gadi Turcijd, 1gads Apvienotaja Karalisté,
1 gads Krievija, 3 gadi Zviedrija, 2 gadi Serbijd, 5gadi Norvégia, 1gads Maroka,
6 ménesi AlZirija, Tunisija nav nepieciesama juridiska garantija.

* lerices remonta rezerves dalu termins:
Termostati, temperatUras sensori, iespiedshémas plates un gaismas avoti ir pieejami
vismaz septinus gadus péc modela pédéjas vienibas pardosanas tirga.

* Durvju rokturi, durvju enges, paplates un grozi— vismaz septinus gadus, un durvju
blives — vismaz 10 gadus péc modela pedéjas vienibas tirdzniecibas.

* Tehniska palidziba

Lai sazinatos ar tehnisko atbalstu, 10dzu, apmeklgjiet muasu vietni:
https://corporate.haier-europe.com/ Iv/ Sadald "vietne" izvélieties savu produkta
zimolu un valsti. JUs tiksiet novirzits uz konkréto vietni, kur varésiet atrast talruna
numuru un veidlapu, lai sazinatos ar tehnisko palidzibu.

* Plagaku informaciju par produktu skatiet: https://eprel.ec.europa.eu/
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Vielen Dank DE

Vielen Dank fiir den Kauf eines Haier-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Gerat benutzen.
Die Anleitung enthalt wichtige Informationen, die lhnen dabei helfen, das Gerat optimal
zu nutzen und eine sichere und ordnungsgemafe Installation, Verwendung und Wartung
zu gewahrleisten.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit fur die
sichere und ordnungsgemale Verwendung des Gerats darauf zurtickgreifen kbnnen.

Wenn Sie das Gerat verkaufen, weggeben oder bei einem Umzug zurlcklassen,
vergewissern Sie sich, dass diese Anleitung auch beigelegt wird, damit sich der neue
Besitzer mit dem Gerat und den Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

," Legende
' Warnung - Wichtige Sicherheitsinformationen
l Allgemeine Informationen und Tipps
‘ Umweltinformationen
Entsorgung

Tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit
bei. Entsorgen Sie die Verpackung zum Recyceln in die
entsprechenden Behélter. Unterstitzen Sie das Recycling von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten. Entsorgen Sie Gerate, die mit
diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem Hausmull.
Geben Sie das Produkt an lhre lokale Recyclinganlage zurlck oder
wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung.

_"L WARNUNG!

Verletzungs- oder Erstickungsgefahr!

Kaltemittel und Gase miissen fachgerecht entsorgt werden. Uberprifen Sie, dass der
Schlauch des Kuhlkreislaufs nicht beschadigt ist, bevor er ordnungsgemaf’ entsorgt wird.
Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung. Trennen Sie das Netzkabel und
entsorgen Sie es. Entfernen Sie die Facher und Schubladen sowie die Turéffnung und die
Dichtungen, um zuverhindern, dass Kinder und Haustiere im Gerat eingeschlossen werden.

Altgerate haben noch einen gewissen Restwert. Eine umweltfreundliche Entsorgungs-
methode gewahrleistet, dass wertvolle Rohstoffe wieder verwertet und wiederverwendet
werden kénnen.

Cyclopentan ist eine entztndliche fUr Ozon nicht schadliche Substanz, die als Treibmittel
im Isolierschaum verwendet wird.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemaf entsorgt wird, tragen Sie
dazu bei, mégliche negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu vermeiden, die anderenfalls verursacht werden kdnnten.

FUr weitere Informationen Uber das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte
an lhre ortlich zustandige Behorde, Ihr Mullabfuhrunternehmen oder an das Geschaft,
in dem Sie das Produkt erworben haben und das von Fachleuten gefuhrt wird.
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Sicherheitsinformationen DE

Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Geréts folgende
Sicherheitshinweise:

! - WARNUNG!

Vor der ersten Inbetriebnahme

>
>

>

>

Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschaden vorliegen.
Entfernen Sie alle Verpackungsteile und bewahren Sie sie aulerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Warten Sie vor dem Einschalten des Gerats mindestens zwei
Stunden, damit der KUhlkreislauf auch sicher und effektiv arbeitet.
Das Gerat immer mit mindestens zwei Personen transportieren,
da es schwer ist.

Installation

>

Das Gerat sollte an einem gut beltfteten Ort aufgestellt werden.
|dealerweise muissen mindestens 10cm rund um das Gerat frei
bleiben.

WARNUNG: LUftungsschlitze am Gehause des Gerats oder in der
Einbaudffnung freihalten.

Stellen Sie das Gerat niemals in einem feuchten Bereich oder an
einem Ort auf, wo es mit Wasser nassgespritzt werden kénnte.
Reinigen Sie Wasserspritzer und Flecken mit einem weichen,
sauberen Tuch.

Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe
von Hitzequellen (z. B. Herden, Heizungen) auf.

Installieren und richten Sie das Gerat in einem Bereich ein, der fur
seine Grofke und Verwendung geeignet ist.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen auf dem
Typenschild der Stromversorgung entsprechen. Ist dies nicht der
Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

Das Gerat wird Uber eine 220-240 V Wechselspannung/50 Hz
betrieben. Abnormale Spannungsschwankungen kdnnten dazu
fUhren, dass das Gerat nicht angeht, der Temperaturregler oder
Kompressor beschadigt wird, oder dass wahrend des Betriebs ein
abnormales Gerausch auftritt. In einem solchen Fall ist ein
automatischer Regler anzubringen.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckadapter und Verlangerungskabel.
WARNUNG: Keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungen
hinter dem Gerat platzieren.

WARNUNG: Beim Aufstellen des Gerats darauf achten, dass das
Stromkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Nicht auf das Netzkabel treten.
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l - WARNUNG!

» Verwenden Sie eine separate, geerdete Steckdose fur eine leicht
zugangliche Stromversorgung. Das Gerat muss geerdet werden.
Nur fiir GroRbritannien: Das Geratenetzkabelist mit einem 3-adrigen
Stecker (Erdungsstecker) ausgestattet, derin eine 3-adrige Norm-
Buchse (geerdet) passt. Den dritten Stift (Erdung) auf keinen Fall
kappen oder entfernen. Das Gerat muss so installiert werden, dass

der Stecker erreichbar ist.

» WARNUNG: Den Kuhlkreislauf nicht beschadigen.

Taglicher Gebrauch

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des Gerats
eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben.

» Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

» Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlgerate zwar be- und
entladen, aber die KUhlgerate nicht reinigen und installieren.

» Kinderunter 3 Jahrenvom Gerat fernhalten, es seidenn, sie werden
standig beaufsichtigt.

» Reinigungund Pflege darf nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

» Das Gerat sollte so positioniert sein, dass der Stecker frei
zuganglichist.

» Wenn Kohlegas oder ein anderes brennbares Gas in die Nahe des
Gerats gelangt, drehen Sie das Ventil des austretenden Gases ab,
o6ffnen Sie die Turen und Fenster und ziehen Sie nicht den
Netzstecker des Kuhlschranks/Gefrierschranks oder eines
anderen Haushaltgerats.

» Beachten Sie, dass das Gerat fur den Betrieb bei einer bestimmten
Umgebungstemperatur zwischen 10 und 38°C eingestellt ist.
Das Gerat funktioniert maoglicherweise nicht ordnungsgemals,
wenn es Uber einen langeren Zeitraum bei einer Temperatur
oberhalb oder unterhalb des angegebenen Bereichs betrieben wird.

» Stellen Sie keine instabilen Gegenstande (schwere Gegenstande,
mit Wasser geflllte Behalter) auf den Kuhl-/Gefrierschrank,
um Verletzungen durch Herunterfallen oder Stromschlage durch
Kontakt mit Wasser zu vermeiden.

» Ziehen Sie nicht an den TUrfachern. Die TUr kann schief verzogen
werden, der Flaschenhalter kann herausgezogen werden, oder das
Gerat kann umkippen.
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Sicherheitsinformationen DE

l - WARNUNG!

|

>

Die Tudr nur mit den Griffen 6ffnen und schliefsen. Der Spalt
zwischen Tur und Schrank ist sehr schmal. Stecken Sie nicht Ihre
Hande in diese Bereiche, um zu vermeiden, dass Sie lhre Finger
eingeklemmt werden. Die Kuhl-/Gefrierschranktlren nur dann
6ffnen oder schlielzen, wenn keine Kinderim Bewegungsbereich der
Tur stehen.

Lagern Sie niemals Flaschenbier, Getranke oder FlUssigkeiten
inFlaschen oder Dosen (aufser hochprozentige Spirituosen),
insbesondere kohlensaurehaltige Getranke, im Gefrierschrank,
da diese beim Einfrieren platzen kénnen.

Keine explosiven Substanzen mit entzindlichen Treibgasen,
wie Spruhdosen, in diesem Gerat lagern.

Keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalien im Gerat lagern.
Dieses Gerat ist ein Haushaltsgerat. Es wird davon abgeraten,
Materialien aufzubewahren, die extreme Temperaturen erfordern.
Uberprifen Sie den Zustand der Lebensmittel, wenn die
Temperaturim Gefrierschrank angestiegen ist.

Stellen Sie keine unnotig niedrigen Temperaturen im Kuhlschrank
ein. Bei hohen Einstellungen kann es zu Minustemperaturen
kommen. Achtung: Flaschen kdnnen platzen.

BerUhren Sie Gefriergut nicht mit nassen Handen (Handschuhe
tragen). Verzehren Sie insbesondere Eis am Stiel nicht sofort nach
der Entnahme aus dem Gefrierfach. Es besteht die Gefahr des
Erfrierens oder der Bildung von Frostblasen an Mund und Zunge.
ERSTE HILFE: Sofort unter flielsend kaltes Wasser halten. Nicht mit
Gewalt abziehen!

Beruhren Sie nicht die Innenflache des Gefrierfachs, insbesondere
nicht mit nassen Handen, da lhre Hande an der Oberflache
festfrieren konnten.

Ziehen Sie den Geratestecker aus der Steckdose, falls die
Stromversorgung unterbrochen wird oder bevor Sie das Gerat
reinigen. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 7 Minuten,
da durch haufiges Einschalten der Kompressor beschadigt werden
kann.

WARNUNG: Im Inneren des Haushaltsgerats keine elektrischen
Gerate benutzen, es seidenn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

Wartung / Reinigung

>

Kinder missen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerat reinigen
und warten.



DE

1 - Sicherheitsinformationen

l - WARNUNG!

>

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie eine
routinemafige Wartung durchfiihren. Warten Sie vor dem Neustart
mindestens 7 Minuten, da durch haufiges Einschalten der
Kompressor beschadigt werden kann.

Fassen Sie beim Herausziehen des Geratesteckers aus der
Steckdose, den Stecker und nicht das Kabel an.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, Drahtbursten,
Reinigungspulver, Benzin, Amylacetat, Aceton und ahnlichen
organischen Loésungen, Saure oder Alkalilésungen. Bitte reinigen
Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel fur
Kuahl-/Gefriergerate, um  Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie ggf. warmes Wasser und eine Natronlésung - etwa
einen Essloffel Backnatron auf einen Liter/Viertel Wasser.
Grundlich mit Wasser abspulen und trocken reiben. Verwenden Sie
keine Reinigungspulver oder anderen Scheuermittel. Reinigen Sie
herausnehmbare Teile nicht in der Geschirrspulmaschine.

Kratzen Sie Frost und Eis nicht mit scharfkantigen Gegenstanden
ab. Verwenden Sie keine Sprays, elektrische Heizgerate,
Haartrockner zum Abtauen oder Dampfreiniger im Gerat,
um Beschadigungen der Kunststoffteile zu vermeiden.
WARNUNG: Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel
verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, es sei denn,
dies wird vom Hersteller so empfohlen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder
von seinem Service-Mitarbeiter, oder einer gleichwertig
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko
zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, zu zerlegen
oder zu verandern. Bei Reparaturen wenden Sie sich bitte
an unseren Kundendienst.

Wenn die Leuchten beschadigt sind, mussen sie vom Hersteller,
von seinem Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko
zuvermeiden.

Entfernen Sie den Staub auf der Geraterlckseite mindestens
einmal im Jahr, um Brandgefahr und einen erhdéhten
Energieverbrauch zu vermeiden.

Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit
Wasser beschuttet werden.

Das Gerat nicht mit Wasser besprihen oder mit Dampf reinigen.
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l - WARNUNG!

» Die kalten Einlegebdden aus Glas oder die Glastur nicht mit
heiltem Wasser reinigen. Pl6tzliche Temperaturschwankungen
kénnen dazu fuhren, dass das Glas zerspringt.

» Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, lassen Sie
es offen, um zu verhindern, dass sich unangenehme Gerlche
im Inneren bilden.

Angaben zu Kéltemittelgasen

WARNUNG!

Das Gerat enthalt das entzundliche Kaltemittel ISOBUTAN (R600a).
Stellen Sie sicher, dass der Kuhlkreislauf wahrend des Transports oder
der Installation nicht beschadigt wird. Auslaufendes Kaltemittel kann
Augenverletzungen verursachen oder sich entzinden. Falls Schaden
aufgetreten sind, halten Sie sich von offenen Brandquellen fern, lGften
Sie den Raum gruindlich, stecken Sie die Netzkabel des Gerats oder
eines anderen Gerats nicht ein oder aus. Informieren Sie den
Kundendienst.

Falls die Augen mit dem Kaltemittel in Kontakt kommen, sofort unter
flielkendem Wasser ausspulen und den Augenarzt verstandigen.
WARNUNG: Das Kuhlsystem steht unter hohem Druck. Nicht daran
manipulieren. Da brennbare Kaltemittel verwendet werden, bitte das
Gerat entsprechend der Anweisung installieren, handhaben und
warten. Wenden Sie sich an den Fachtechniker oder unseren
Kundendienst, um das Gerat zu entsorgen.

WARNUNG!
Bei Kuhlschranken mit Eis-Wasser-Funktion beachten Sie bitte den
folgenden Warnhinweis:
FUr Gerate, die nicht an die Wasserversorgung angeschlossen
werden sollen:
WARNUNG: Nur mit Trinkwasser fullen.
FUr Gerate, die an die Wasserversorgung angeschlossen werden
sollen:
WARNUNG: Nur an die Trinkwasserversorgung anschliefen.
Wenn Sie das Wassersystem reinigen méchten, lesen Sie zuerst
im Benutzerhandbuch nach. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst.
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2.1 Verwendungszweck

Dieses Gerat ist ausschliellich flr den Hausgebrauch und

vergleichbare Verwendungen bestimmt, wie zum Beispiel:

- Personalklichen in Geschaften, Buros und anderen

Arbeitsumgebungen;

- Inlandwirtschaftlichen Betrieben, fur die Nutzung durch Gaste

von Hotels, Pensionen und ahnlichen Unterkinften;

- Bed & Breakfast (B&B);

- Catering-Dienste und dhnliche, nicht kommmerzielle Zwecke.

» Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird
und Sie nur die Holiday-funktion oder die Funktion ,Kthlschrank aus"
fur den Kuhl-/Gefrierschrank verwenden:

- Nehmen Sie die Lebensmittel heraus.

- Ziehen Sie das Netzkabel ab.

- Leeren und reinigen Sie den Wassertank sorgfaltig.

- Reinigen Sie das Gerat wie oben beschrieben.

- Lassen Sie die Turen auf, um zu verhindern, dass schlechter

Geruch entsteht.

» Um eine sichere Konservierung der Lebensmittel zu gewahrleisten,
halten Sie sich bitte an diese Gebrauchsanweisung.

» Das Gerat sollte mindestens alle vier Wochen gereinigt werden,
um eine gute Wartung zu gewahrleisten und um schlechte
Gerlche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

Die TUrdichtungimmer sauber halten.

(1.) Saubern Sie den Kuhlschrank aufsen und innen, einschlieflich
TUrdichtung, Turablage, Glasablagen, Schubladen usw.,
grundlich mit einem weichen Geschirrtuch oder Schwamm
mitwarmem Wasser (eventuell mit etwas neutralem
Reinigungsmittel).

(2.) Wenn versehentlich Flussigkeiten verschuttet werden, sollten
alle betroffenen Teile entfernt und unter flielblendem Wasser
abgewaschen werden. Nach dem Putzen abwischen und
abtrocknen.

(3.) Beiverschutteten Milchprodukten (z. B. Sahne, schmelzendes
Eis) entfernen Sie die verunreinigten Teile, legen Sie sie fUr eine
Weile in ca. 40°C warmes Wasser, spulen Sie sie dann unter
fliellendem Wasser ab, trocknen Sie sie ab, und setzen Sie sie
wieder in den Kuhlschrank/Gefrierschrank ein.



10

2 - Bestimmungsgemalbe Verwendung DE

(4.) Falls ein kleines Teil oder Krumel in das Innere des
Kuhlschranks (zwischen die Ablagen oder Schubladen)
gelangt, lésen Sie die Verunreinigung mit einer weichen
ZahnbUrste. Wenn Sie die Verunreinigung nicht entfernen
konnten, wenden Sie sich an den Haier-Kundenservice.

Um eine Verunreinigung der Lebensmittel zu vermeiden, beachten

Sie die folgenden Hinweise:

- Einlangeres Offnen der Klappe kann zu einem bedeutenden
Temperaturanstieg in den Kuhl- und Gefrierfachern des
Gerats fuhren.

- Die mit den Lebensmitteln in Berdhrung kommenden
Oberflachen und zuganglichen Ablaufsysteme mussen
regelmalsig gereinigt werden.

- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht
benutzt wurden. Spllen Sie den an eine Wasserleitung
angeschlossenen Wasserkreislauf, wenn 5 Tage lang kein
Wasser enthommen wurde.

- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behaltern
im Kuhl-/Gefrierschrank auf, damit es nicht mit anderen
Lebensmitteln in Berihrung kommt oder FlUssigkeit auf diese
tropft. Um die sichere Konservierung von Lebensmitteln
zu gewahrleisten, sind Fertiggerichte und rohes Fleisch/Fisch
getrennt zulagern.

- Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich zur Aufbewahrung von
vorgefrorenen Lebensmitteln, zur Lagerung oder Herstellung
von Speiseeis und zur Herstellung von Eiswurfeln.

- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher sind nicht zum Einfrieren
von frischen Lebensmitteln geeignet.

- Wenndas Kuhlgerat langere Zeit leer bleibt, schalten Sie es aus,
tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es, und lassen Sie die Tur
offen, um zu verhindern, dass sich im Innenraum Schimmel bildet.

Einzelheiten Uber die Geratebereiche, die je nach Temperatur-

verteilung in den verschiedenen Fachern am besten fir die

Lagerung bestimmter Lebensmittel geeignet sind, finden Sie

im anderen Teil der Anleitung.
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Entsorgung

A

Das = Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist
darauf hin, dass es nicht als HausmuUll behandelt werden darf.
Stattdessen sollte es an die zustandige Sammelstelle fur das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten Ubergeben werden.
Bitte stellen  Sie sicher, dass das Produkt nach seiner
Aulerbetriebnahme ordnungsgemafé entsorgt wird. Damit tragen Sie
dazu bei, gesundheits- und umweltschadigende Auswirkungen
zuverhindern, die eine nicht korrekte Entsorgung am Ende der
Nutzungsdauer zur Folge haben kénnte. Fir weitere Informationen
Uber das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an lhre ortlich
zustandige Behdrde, Ihr Mullabfuhrunternehmen oder an das
Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Da brennbare Isolationsblasgase verwendet werden, wenden Sie sich
bitte an den Fachtechniker oder unseren Kundendienst, um das Gerat
zZu entsorgen.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!

Kaltemittel und Gase mussen fachgerecht entsorgt werden.
Uberprufen Sie, dass der Schlauch des Kuhlkreislaufs nicht beschadigt
ist, bevor er ordnungsgemafé entsorgt wird. Trennen Sie das Gerat von
der Stromversorgung. Trennen Sie das Netzkabel und entsorgen Sie
es. Entfernen Sie die Ablagen und Schubladen sowie die Turdffnung
und die Dichtungen, um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere
im Gerat eingeschlossen werden.

2.2 Zubehoér
Uberprifen Sie das Zubehédr und die Dokumentation gemaR dieser Liste (Abb. 2.2)

’\D L

Wasserleitung Wasserfilter 6,35-mm-Adapter mit Ventil  6,35-mm-Adapter

‘e

> ' |

o “ - .
Eierablage 2 Clips Energie- Garantiekarte Benutzer-
Kennzeichnung handbuch
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3 - Produktbeschreibung

E Hinweis

DE

Aufgrund von technischen Anderungen und unterschiedlichen Modellen kénnen
einige der Abbildungen in dieser Anleitung von Ihrem Modell abweichen.

Bild des Geréts (Abb. 3)
)

|

-

e

..—’-

A: Gefrierfach

Deckenleuchte

Eismaschine mit Eiswurfelbehalter
Luftkanal

Wasser- und Eiswurfelspender
Ablagebdden

Sensor

Schubladen

NO U~ WN -

B: Kiihlfach
8 Verstellbare Flulke
9 Luftkanal

10 Deckenleuchte

11 Eierablage

12 Turablage/Flaschenhalter
13 Einlegebdden

14 Schubladen
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Bedienfeld (Abb. 4)

Tasten:

A
B

ITOMMOO

Holiday-Funktion ein/aus

So passen Sie die Temperatur

des TiefkUhlschranks an

Filter zurlUcksetzen
Eiswurfelbereiterfunktion ein/aus

Auto Set-Funktion ein/aus

Einstellung der Kuhlschranktemperatur
Auswahl der Bedienfeldsperre

Auswahl der Spenderfunktion

4 - Bedienfeld

’
N
-

Anzeigen:

Holiday-Modus
Gefrierschranktemperatur
Super-Freeze-Modus

Status fur Filteraustausch
Status des Eiswurfelbereiters
Auto Set-Status
Kuhlschranktemperatur
Super-Cool-Modus
Bedienfeldsperre
Spender-Status

® Q0O O0w
N —

—H —h
SO A
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5.1 Vor der ersten Inbetriebnahme

>

>

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, bewahren Sie es aufserhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie es umweltfreundlich.

Reinigen Sie die Innen- und Aultenseite des Gerats sowie den Innenraum und das
Zubehdr mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel, und trocknen Sie es mit
einem weichen Tuch gut ab.

Warten Sie nach dem Nivellieren und Reinigen mindestens 2 Stunden, bevor Sie das
Gerat an die Stromversorgung anschliefsen. Siehe Abschnitt INSTALLATION.

Kihlen Sie die Facher auf hoher Stufe vor, bevor Sie die Lebensmittel einlegen.
Die Funktion Super Coolund Super Freeze sorgt fur eine schnelle Abkihlung der Facher.
Die Kuhlschranktemperatur und die Gefrierschranktemperatur werden automatisch
auf 5°C bzw. -18°C eingestellt. Dies sind die empfohlenen Einstellungen.
Falls gewlUnscht, kdnnen Sie diese Temperatur manuell andern. Siehe Manueller
Einstellmodus.

5.2 Sensortasten

Die Tasten auf dem Bedienfeld sind Sensortasten, die auf leichte Berihrung mit dem
Finger reagieren kénnen.

5.3 Ein- und Ausschalten des Gerats

Das Gerat ist sofort in Betrieb, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen wird.
Die angezeigten Temperaturen zeigen die tatsachlichen Temperaturen im Fach an.
Die Displaysperre kann aktiviert sein.

Raumen Sie das Gerat vor dem Ausschalten aus. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie
den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

iT Hinweis: Voreinstellungen

>

Das Gerat ist auf die empfohlene Temperatur von 5°C (Kuhlschrank) und -18°C
(Gefrierschrank) voreingestellt. Unter normalen Umgebungsbedingungen mussen
Sie keine Temperatur einstellen.

Wenn das Gerat, nachdem es von der Hauptstromversorgung getrennt wurde,
eingeschaltet wird, kann es bis zu 12 Stunden dauern, bis die richtigen
Temperaturen erreicht sind.

' ] 5.4 Bedienfeld sperren/entsperren

» Berlhren Sie die Taste ,G" (3 Sek. Sperre) 3 Sekunden
lang, um die Tasten fur die Temperatur- und
£ Funktionseinstellung gegen die Aktivierung zu sperren.
L » Die Anzeige ,g" leuchtet auf (Abb. 5.4) und die
San G Beleuchtung des Bedienfelds wird ausgeschaltet.
Das Symbol blinkt, wenn eine Taste berthrt wird,

wahrend die Bedienfeldsperre aktiviert ist.
: » Um das Bedienfeld zu entriegeln, berthren Sie die

Taste erneut 3 Sekunden lang.

{T Hinweis: Bedienfeldsperre

Das Bedienfeld wird automatisch gegen die Aktivierung gesperrt, wenn 30 Sekunden
lang keine Taste beruhrt wird. Fur alle Einstellungen aufier der Spenderfunktion muss
das Bedienfeld entsperrt sein.



DE 5 -Verwendung

5.5 Standby-Modus
Der Bildschirm schaltet sich 30 Sekunden nach dem BerUhren einer Taste automatisch
aus. Das Display wird automatisch gesperrt. Es leuchtet automatisch auf, wenn eine Taste
berthrt oder eine der Turen gedffnet wird.
5.6 Turéffnungsalarm
Wenn eine Tur langer als 3 Minuten offen bleibt, ertdnt der Turdffnungsalarm. Der Alarm
kann durch Schlielsen der TUr ausgeschaltet werden. Wenn die TUr langer als 7 Minuten
gedffnet bleibt, schaltet sich das Lichtim Inneren des Fachs automatisch aus.
5.7 Auswahl des Arbeitsmodus
Wahlen Sie eine der beiden folgenden Moglichkeiten zur Einstellung des Gerats:
5.7.1 Auto Set-Modus
Wenn Sie keine besonderen Anforderungen haben,
empfehlen wir lhnen, den Auto Set-Modus zu
verwenden. In diesem Modus passt das Gerat die C
Temperatureinstellung automatisch entsprechend
der Umgebungstemperatur und der Temperaturande-
rungim Gerat an.
1. Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem .
Sie die Taste ,G" berthren (Abb. 5.4).
2. Beruhren Sie die Taste ,E" (Auto Set) (Abb. 5.7.1-1)
3. Die Anzeige ,e" leuchtet auf und die Funktion ist
aktiviert (Abb. 5.7.1-2).
Durch Wiederholung der obigen Schritte oder Auswahl
des Modus Holiday/Super-Freeze/Super-Cool kann
diese Funktion wieder ausgeschaltet werden.

*T Hinweis: Auto Set-Modus

Im Modus ,Auto Set" kann die Temperatur des Kuhl- und Gefrierschranks nicht
manuell angepasst werden.

5.7.2 Manueller Einstellmodus
Wenn Sie die Temperatur des Gerats manuell einstellen mdchten, um ein bestimmtes
Lebensmittel zu lagern, kdnnen Sie sie Uber die Temperatureinstelltaste andern:
5.7.2.1 Einstellen der KiihIschranktemperatur
1. Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem Sie
die Taste ,G"berthren (Abb. 5.4). 4
2. Berthren Sie die Taste ,F" (Kuhlschrank), um das
Kuhlfach zu wahlen. Die Temperatur im Kahlfach (f1) "M S J
| & ‘
b

| At G

beginnt zu blinken (Abb. 5.7.2-1).

3. BerUhren Sie die Taste ,F" (Kuhlschrank) wiederholt, bis
die gewulnschte Temperatur blinkt (Abb. 5.7.2-2). -~ : .4
Beijeder Tastenberlhrung ertént ein  Signal.

Die Temperatur erhéht sich in Schritten von 1 °C, von
mindestens 1 °C bis hdchstens 9 °C. Die optimale
Temperatur im  Kuhischrank ist  5°C.  Kaltere
Temperaturen bedeuten unnétigen Energieverbrauch.

4. BerUhren Sie zur Bestatigung eine beliebige Taste
auker F" (Kuhlschrank), oder die Einstellung
wirdnach 5 Sekunden automatisch bestatigt.

Die angezeigte Temperatur hort auf zu blinken.
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fT Hinweis: Konflikt mit anderen Funktionen

Die Temperatur kann nicht eingestellt werden, wenn eine andere Funktion (Super Cool,
Super Freeze, Holiday oder Auto Set) aktiviert oder das Display gesperrt ist.
Die entsprechende Anzeige blinkt, begleitet von einem Signalton.

5.7.2.2 Einstellen der Gefrierschranktemperatur

. 1.
- 2.
o
|
' - - 3
4.

Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem Sie
die Taste ,G"berthren (Abb. 5.4).

Berihren Sie die Taste .B" (Gefrierschrank),
um das Gefrierfach zu wahlen. Die Temperatur
im Gefrierfach (b1) beginnt zu blinken (Abb. 5.7.2-3).
BerUhren Sie die Taste ,B" (Gefrierschrank) wiederholt,
bis die gewlinschte Temperatur blinkt (Abb. 5.7.2-4).
Beijedem Tastendruck ertdnt ein Signal.

Die Temperatur verringert sich in Schritten von 1°C
von -14°C bis -24°C. Die optimale Temperatur
im Gefrierschrank ist -18°C. Kaltere Temperaturen
bedeuten unnétigen Energieverbrauch.

BerUhren Sie zur Bestatigung eine beliebige Taste
auler ,B" (Gefrierschrank), oder die Einstellung
wirdnach 5 Sekunden automatisch bestatigt.
Die angezeigte Temperatur hort auf zu blinken.

fT Hinweis: Auswirkungen auf die Temperatur

Die Temperaturen im Inneren werden durch folgende Faktoren beeinflusst:

» Umgebungstemperatur
» Haufigkeit der Turéffnung

» Menge der gelagerten Lebensmittel
P Installation des Gerats

- 5.8 Super-Cool-Funktion
Schalten Sie die Super-Cool-Funktion ein, wenn Sie eine
\ ‘ " grolke Menge an Lebensmitteln auf einmal einfullen
A mochten (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-

-
- .\. Funktion  beschleunigt die  Abklhlung  frischer
( | \\ Lebensmittel und schutzt die bereits gelagerte Ware vor

unerwunschter Erwarmung.

1.

2.

Fndge

L

Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem Sie
die Taste ,G" bertuhren (Abb. 5.4).

BerUhren Sie die Taste ,F" (Kihlschrank)

fur 3 Sekunden. Die Anzeige ,f2"leuchtet

aufund die Funktion ist aktiviert. (Abb. 5.8).

Der gleiche Vorgang stoppt die Super-Cool-Funktion.

fT Hinweis: Automatische Abschaltung

» Diese Funktion wird nach ca. 6 Stunden automatisch deaktiviert.

» Die Funktionist auch deaktiviert, wenn der Auto Set-Modus oder die
Holiday-Funktion gewahlt wurde.
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5.9 Super-Freeze-Funktion

Frische Lebensmittel sollten so schnell wie méglich bis \ ’
zum Kern eingefroren werden. So bleiben der beste e
Nahrwert, das Aussehen und der Geschmack erhalten. _— Q JI—
Die Super-Freeze-Funktion beschleunigt das Einfrieren -
frischer Lebensmittel und schitzt die bereits gelagerte /‘ \\

Ware vor unerwlnschter Erwarmung. Wenn Sie eine

grolde Menge an Lebensmitteln auf einmal einfrieren

mussen, empfiehlt es sich, die Super-Freeze-Funktion

24 Stunden vor der Zugabe der Lebensmittel einzustellen. r

1. Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem Sie » mw
die Taste ,G"berthren (Abb. 5.4).

2. Beruhren Sie die Taste ,B" (Gefrierfach) 3 Sekunden
lang. Die Anzeige ,b2" leuchtet auf und die Funktion
ist aktiviert. (Abb. 5.9).

Der gleiche Vorgang stoppt die Super-Freeze-Funktion.

‘T Hinweis: Automatische Abschaltung

» Die Super-Freeze-Funktion schaltet sich nach etwa 50 Stunden automatisch ab.

» Die Funktion ist auch deaktiviert, wenn der Auto Set-Modus oder die Holiday -
Funktion gewahlt wurde.

5.10 Holiday-Funktion

Mit dieser Funktion wird die Kuhlschranktemperatur

auf 17°C eingestellt. So kann die TUr des leeren \ ,
KUhlschranks auch beilangerer Abwesenheit (z. B.im

Urlaub) geschlossen bleiben, ohne dass Geruch oder
Schimmel entsteht. Das Gefrierfach ist von dieser
Einstellung nicht betroffen. / \
1. Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem

Sie die Taste ,G" berthren (Abb. 5.4). oudv
2. Berthren Sie die Taste , A" (Holiday) fur 3

Sekunden. Die Anzeige ,a" leuchtet auf und die

Funktionist aktiviert (Abb. 5.10).
Durch Wiederholung der obigen Schritte oder

Auswahl einer anderen Funktion kann diese Funktion
ausgeschaltet werden.

;L WARNUNG!

Wenn die Holiday-Funktion aktiviert ist, dUrfen keine Waren im Kuhlfach gelagert
werden. Die Temperatur von +17°C ist zu hoch, um Lebensmittel zu lagern.

17
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5.11 Funktion des Eiswiirfelbereiters
Diese Funktion ermoglicht die Herstellung von Eiswurfeln,
‘ , die Uber den Spender entnommen werden kdnnen.
\ / Der Eiswulrfelbereiter erhdlt regelmalig einen
/ automatischen Wasserstrom, der zu Eiswurfeln
- gefroren wird. Die Leistung des Eiswurfelbereiters
] wss hangt von der Umgebungstemperatur, der Haufigkeit
des Offnens der Gefriertir und der Temperatureinstel-
—— lung des Gefrierfachs ab.
1. Stellen Sie sicher, dass das
/ \ Wasserversorgungsventil gedffnet ist.
2. Sie entsperren das gesperrte Bedienfeld, indem Sie
die Taste ,G"berthren (Abb. 5.4).
3. Beruhren Sie die Taste ,D" (Eiswurfel ein/aus).
4. Die Anzeige ,d" leuchtet auf und die Funktion ist
aktiviert (Abb. 5.11).
Durch Wiederholung von Schritt 2 - Schritt 4 kann diese
Funktion wieder ausgeschaltet werden.

fT Hinweis: Funktion des Eiswiirfelbereiters

'S

| 4

Wenn die Anwendung eingeschaltet wird, ist der Eiswlrfelbereiter standardmalig
ausgeschaltet.

Wenn Sie Uber einen langeren Zeitraum keine Eiswurfel bendtigen, schalten Sie
den Eiswurfelbereiter aus, leeren Sie den Behalter und setzen Sie den gereinigten
Behalter wieder ein.

Der Eiswurfelbereiter kann nur beim Hersteller konfiguriert oder von dessen
Kundendienst erworben werden.

5.11.1 Entnahme von Eiswiirfeln aus dem Spender

-3 1. Drucken Sie die Taste ,Wurfel”, um Eiswurfel
= | auszuwahlen. Das Symbol ,Wurfel” leuchtet auf
- , (Abb.5.11.1-1).
2. Stellen Sie ein Glas unter den Wasser- und

Vorderseite des Gerats.
3. Achten Sie darauf, dass das Glas nahe am Auslass
des Spenders steht, damit die EiswUrfel nicht

-' .2 Eiswurfelspender (Abb. 5.11.1-2) an der
1 |

o 2 1 herausfallen kdnnen.

4. Drucken Sie das Glas gegen den Hebel. Eiswdrfel
fallenin das Glas.

*T Hinweis: Entnahme von Eiswiirfeln

>

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten und die Eiswurfelfunktion starten,
wahrend der Behalter leer ist, kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis die erste
Charge Eiswurfel hergestellt ist.

Die erste Produktion von Eiswurfeln (ca. 20 Stuck) sollte nach dem ersten
Gebrauch der Funktion, nach langerer Nichtbenutzung der Eiswurfelbereiterfunk-
tion und nach einem Filterwechsel nicht verbraucht werden.
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*T Hinweis: Enthahme von Eiswiirfeln

vV v v VY

v

5.1
1.

2.

3.

Nehmen Sie den geflilliten Eiswurfelbehalter nicht langer als ndtig aus dem
Gefrierschrank, da die Eiswurfel sonst schmelzen kénnten.

Wenn nur selten Eiswirfel entnommen werden, kénnen die Wurfel
zusammenkleben. Das ist normal.

Wenn die Eiswurfel schal werden, werfen Sie sie weg und reinigen Sie den
Eiswurfelbehalter.

3 Sekunden nach der Ausgabe der Eiswurfel schliefst sich die Spenderklappe mit
einem ,Plopp"-Gerausch. Nehmen Sie das Glas erst nach 2 bis 3 Sekunden ab,

da sonst zusatzliches Wasser oder Eis produziert werden kénnte.

Es kann sein, dass anstelle von Eiswurfeln zerstoRenes Eis ausgegeben wird,
wenn zerstolienes Eis als letzte Option gewahlt wurde.

Legen Sie keine Eiswurfelin den EiswUrfelbehalter, die nicht vom Eiswlrfelbereiter
produziert wurden, um eine Beschadigung des Mechanismus zu vermeiden.

Sie kdnnen die Einstellung des Spenders auf Wasser, Wurfel oder Zerstofienes Eis
andern, auch wenn das Display gesperrtist.

1.2 Entnahme von zerstoRenem Eis aus dem Spender

Dricken Sie die Taste ,Zerstoldenes Eis", um Zerstoléenes Eis auszuwahlen.
Das Symbol ,Zerstolsenes Eis" leuchtet auf (Abb. 5.11.2).

Stellen Sie ein Glas unter den Wasser- und EiswUrfelspender (Abb. 5.11.1-2) an der
Vorderseite des Gerats.

Achten Sie darauf, dass das Glas nahe am Auslass des Spenders steht, damit das
zerstoldene Eis nicht herausfallen kann.

Dricken Sie das Glas gegen den Hebel. Zerstolenes Eis fallt in das Glas.

_"L WARNUNG!

>
>
>

5.12 Funktion Kiihles Wasser

Mit
aut
per
1.

Verwenden Sie keine tiefen, schmalen, zerbrechlichen oder empfindlichen Glaser
oder Pappbecher mit dem Spender.

Stellen Sie niemals Getranke- oder Lebensmittelkonserven in den
Eiswurfelbehalter, da dies den Zerkleinerungsmechanismus beschadigen wirde.
Entfernen Sie nicht die Abdeckung des Eiswurfelbereiters, um versehentliche
Verletzungen oder Schaden am Gerat zu vermeiden.

dieser Funktion wird der Tank im Kuhlschrank

omatisch mit Trinkwasser gefullt, das auf Trinktem- s 1

atur abgekuhltist und gezapft werden kann. -
Stellen Sie sicher, dass das .

Wasserversorgungsventil geéffnet ist. "y -

Berihren Sie die Taste (Wasser) (Abb. 5.12-1). =7 '

'
Die Anzeige leuchtet auf, die Funktion ist aktiviert . ’,-"
(Abb. 5.12-2) und Wasser kann gezapft werden. -

.
i
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5.12.1 Zapfen von Wasser aus dem Spender

1.

2.

3.

Dricken Sie die Taste ,Wasser", um kuhles Wasser zu wahlen. Das Symbol Wasser
leuchtet auf.

Stellen Sie ein Glas unter den Wasser- und Eiswurfelspender (Abb. 5.11.1-2) an der
Vorderseite des Geréats.

Achten Sie darauf, dass das Glas genau unter dem Ausguss steht, damit das Wasser
nicht spritzt.

Drucken Sie das Glas gegen den Hebel. Wasser flieit in das Glas.

*T Hinweis: Wasserspender

>

>

>

>

Bei der ersten Benutzung ist es notwendig, den Spenderhebel 3 Minuten lang
zu driicken, um die Luft aus der Leitung zu entfernen.

Die ersten 7 Glaser Wasser sollten nach der ersten Inbetriebnahme oder nach
einem langeren Nichtgebrauch nicht getrunken werden.

Die ersten Glaser Wasser, die Sie entnehmen, sind warmer als die nachsten Glaser.
Das ist normal.

Wenn Sie sehr kaltes Wasser mégen, geben Sie einige Eiswurfel aus dem
Eiswlrfelbehélter in das Glas.

Das Wasser in der Schale sollte entfernt werden, da es beim Offnen und SchlieRen der
TUr Uberlaufen konnte.

5.13 Filterwechselanzeige

n
\ ‘ / Ungefahr alle 6 Monate leuchtet die Kontrollleuchte
, / .Filter wechseln" auf (Abb. 5.13). Dies zeigt an, dass der

Wasserfilter gewechselt werden muss. Siehe PFLEGE

-— UND REINIGUNG.

- P
-
!-L_‘ Der Filter in der Wasserleitung absorbiert Verunrei-

- ‘\ nigungen und macht das Wasser/Eis sauber und

Eiswurfel kleiner werden, weil der Filter durch die

/' 1 \ hygienisch. Nach langerem Gebrauch koénnen die
‘ \ Verunreinigungen verstopft.

"1 Hinweis: Filterwechsel

>

>

FUr eine tadellose Qualitat der Eiswurfelist es wichtig, den Wasserfilter regelmaliig
zu wechseln. Wenn die Wasserqualitat Anzeichen einer Verschlechterung
aufweist, entweder visuell oder geschmacklich, sollte der Filter friher gewechselt
werden, bevor die Kontrollleuchte aufleuchtet.

Nach dem Einbau eines neuen Filters sollte die ndchste Produktion von Eiswurfeln
(ca. 20 Stuck) oder Wasser (ca. 7 Glaser) nicht verbraucht werden.

5.13.1 Zuriicksetzen der Filterwechselanzeige
Berthren Sie die Taste ,C" (3 Sec. Filter Reset) 3 Sekunden lang, die Anzeige
JFilterwechsel" (c) wird dunkel.

f—_r_ Hinweis

Um Krankheiten zu vermeiden, sollten Sie die Filterwechselanzeige nicht
deaktivieren, ohne den Filter zu wechseln.
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5.14 Tipps zum Lagern frischer Lebensmittel
5.14.1 Aufbewahrung im Kihlifach

>
>
>
4
>

v

A\ 4

O ~NO U WN =

Halten Sie die Temperatur Ihres Kthlschranks unter 5°C.
HeilRe Lebensmittel vor der Aufbewahrung im Kuhlschrank auf Raumtemperatur
abkuhlen lassen.
Lebensmittel sollten vor der Aufbewahrung im Kuhlschrank gewaschen und
abgetrocknet werden.
Die aufzubewahrenden Lebensmittel sollten gut verschlossen sein, um Geruchs-
oder Geschmacksveranderungen zu vermeiden.
Lagern Sie keine Ubermafigen Mengen an Lebensmitteln. Lassen Sie Zwischenrdume
zwischen den Lebensmitteln, damit die kalte Luft zirkulieren kann, um eine bessere
und gleichmaRigere Kuhlung zu erreichen.
Lebensmittel, die taglich verzehrt werden, sollten im vorderen Teil des Einlegebodens
gelagert werden.
Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln und den Innenwanden, damit die Luft
zirkulieren kann. Lagern Sie Lebensmittel insbesondere nicht an der Rickwand, da sie
dort festfrieren kdnnten. Vermeiden Sie den direkten Kontakt von Lebensmitteln
(insbesondere  bei ¢ligen oder sadurehaltigen Lebensmitteln) mit der
Innenauskleidung, da Ol/Séure diese angreifen kann. Reinigen Sie &lige/saure
Verschmutzungen sofort, wenn Sie sie sehen.
Tauen Sie gefrorene Lebensmittel im Vorratsfach des Kuhlschranks auf. Auf diese
Weise kénnen Sie die gefrorenen Lebensmittel verwenden, um die Temperatur
im Fach zu senken und Energie zu sparen.
Die Reifung von Obst und Gemuse wie Zucchini, Melonen, Papayas, Bananen, Ananas
usw. kannim Kuhlschrank beschleunigt werden. Daher sollten sie nicht im Kuhlschrank
aufbewahrt werden. Die Reifung von noch griinem Obst kann im Kuhlschrank jedoch
auch beschleunigt werden. Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes Wurzelgemuse
sollten ebenfalls bei Raumtemperatur gelagert werden.
Unangenehme Gertcheim Inneren des Kuhischranks sind ein Zeichen dafur, dass etwas
verschittet wurde und gesaubert werden muss. Siehe PFLEGE UND REINIGUNG.
Verschiedene Lebensmittel sollten entsprechend ihrer Eigenschaften
an verschiedenen Stellen eingerdumt werden (Abb. 5.14.1):
Butter, Kase usw.
Eier, Konserven, Gewlrze usw.
Getrénke und Lebensmittelin Flaschen.
Eingelegte Lebensmittel, Konserven usw.
Fleischerzeugnisse, Fisch, Rohkost
Dosen, Molkereiprodukte usw. -
Obst, Gemuse, Salat usw.
Gekochtes Fleisch, Wirste usw.
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5.14.2 Einlagerung im Gefrierfach

>

>
>
>

Halten Sie die Gefriertemperatur bei -18°C.

Schalten Sie 12 Stunden vor dem Einfrieren zusatzlicher Lebensmittel die Super-Freeze-
Funktion ein; bei kleinen Mengen an Lebensmitteln reichen 4-6 Stunden.

Lassen Sie heifse Lebensmittel vor der Lagerung im Gefrierschrank auf
Raumtemperatur abkthlen.

In kleine Portionen geschnittene Lebensmittel frieren schneller ein und lassen sich
leichter auftauen und garen. Das empfohlene Gewicht fUr jede Portion betragt
hdchstens 2,5 kg.

Lebensmittel verpacken, bevor Sie sie in den Gefrierschrank legen. Die Aulenseite der
Verpackung muss trocken sein, damit die Gefrierbeutel nicht aneinander kleben.
Verpackungsmaterialien soliten geruchsfrei, luftdicht, lebensmittelecht und ungiftig sein.
Damit das Verfallsdatum nicht ablduft, notieren Sie sich das Einfrierdatum, das
Verfallsdatum und den Namen des Lebensmittels auf der Verpackung.
Unterschiedliche Lebensmittel kdnnen unterschiedlich lange gelagert werden.
WARNUNG! Sauren, Laugen und Salze usw. kdénnten die Innenflache des
Gefrierschranks erodieren. Legen Sie die Lebensmittel, die diese Stoffe enthalten
(z.B. Seefisch), nicht direkt auf die Innenflache. Ausgetropftes Salzwasser
im Gefrierschrank sollte sofort beseitigt werden.

Uberschreiten Sie nicht die von den Herstellern empfohlene Haltbarkeitsdauer der
Lebensmittel. Nehmen Sie nur die benétigte Menge an Lebensmitteln aus dem
Gefrierschrank.

Verschiedene Lebensmittel sollten entsprechend inrer Eigenschaften

an verschiedenen Stellen eingerdumt werden (Abb. 5.14.2):

1 Leichtere Produkte wie Eis, Gemuse, Brot usw.

2 Grofke/schwere Lebensmittelportionen, wie z. B.
Fleischstlicke zum Braten

‘I Hinweis: Lagerung

>

>

>

Halten Sie einen Abstand von mehr als 10 mm zwischen den Lebensmitteln und
dem Sensor ein, um die Kthlwirkung zu gewahrleisten.

Lassen Sie die unterste Schublade im Gerat, wenn es in Betrieb ist, um die
Kdhlwirkung zu gewahrleisten.

Lebensmittel wie Eiscreme usw., sollten im Gefrierfach und nicht in den
Flaschenhaltern gelagert werden. Die Temperaturschwankungen, denen die
Flaschenhalter durch das Offnen und Schlieen der Tur ausgesetzt sind, kénnen
die Lebensmittel auftauen.
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Verbrauchen Sie aufgetaute Lebensmittel schnell. Aufgetaute Lebensmittel kdnnen
nur dann wieder eingefroren werden, wenn sie vorher gekocht wurden, da sie sonst
ungeniefdbar sind.

Legen Sie keine Ubermaliigen Mengen an frischen Lebensmitteln in das Gefrierfach.
Informieren Sie sich Uber die Gefrierkapazitat des Gefrierschranks. Siehe
TECHNISCHE DATEN oder Daten auf dem Typenschild.

Lebensmittel konnen im Gefrierschrank bei einer Temperatur von mindestens -18°C
je nach Beschaffenheit 2 bis 12 Monate gelagert werden (z. B. Fleisch: 3-12 Monate,
Gemuse: 6-12 Monate)

Vermeiden Sie beim Einfrieren frischer Lebensmittel den Kontakt mit bereits
gefrorenen Lebensmitteln. Es besteht die Gefahr, dass diese auftauen!

Tauen Sie gefrorene Lebensmittelim Kuhlschrank auf. Auf diese Weise kdnnen Sie die
gefrorenen Lebensmittel verwenden, um die Temperatur im Fach zu senken und
Energie zu sparen.

5.14.3 Beachten Sie bei der Lagerung von handelsiiblicher Tiefkiihlware
diese Richtlinien:

>

>

>

Befolgen Sie immer die Richtlinien der Hersteller, die angeben, wie lange die
Lebensmittel aufbewahrt werden kénnen. Uberschreiten Sie diese Richtlinien nicht!
Versuchen Sie, die Zeitspanne zwischen Einkauf und Lagerung so kurz wie moglich
zu halten, um die Lebensmittelqualitat zu erhalten.

Kaufen Sie Tiefkihlkost, die bei einer Temperatur von -18°C oder darunter

gelagert wurde.

Vermeiden Sie den Kauf von Lebensmitteln, die Eis oder Reif auf der Verpackung
haben. Dies deutet darauf hin, dass die Produkte moglicherweise teilweise aufgetaut
und irgendwann  wieder eingefroren  wurden. = Temperaturerhdhungen
beeintrachtigen die Qualitat der Lebensmittel.
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‘& Energiespartipps

>
>

vVvyyvyy

vy

>

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ordnungsgemaf belUftet ist (siehe INSTALLATION).

Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von
Hitzequellen (z. B. Herden, Heizungen) auf.

Vermeiden Sie unnotig niedrige Temperaturen im Gerat. Je niedriger die im Gerat
eingestellte Temperatur ist, desto héher ist der Energieverbrauch.

Funktionen wie Super-Cool oder Super-Freeze verbrauchen mehr Energie.
Lassen Sie warme Mahlzeiten abkuhlen, bevor Sie diese in den Kuhlschrank stellen.
Offnen Sie die Geréatetur so wenig und so kurz wie maglich.

Achten Sie darauf, das Gerat nicht zu Uberladen, um den Luftstrom nicht
zu behindern.

Vermeiden Sie Luft innerhalb der Lebensmittelverpackung.

Halten Sie die Turdichtungen sauber, damit die Turimmer
ordnungsgemaf schliefst.

Tauen Sie gefrorene Lebensmittel im Vorratsfach des Kuhlschranks auf.

m Die energiesparendste Konfiguration erfordert, dass das Gerat Schubladen,
Lebensmittelboxen und Regalbdden in fabriksauberem Zustand enthalt, und die
Lebensmittel sollten so weit wie moglich von den Auslassen des Luftkanals
eingeraumt werden und diesen nicht blockieren.
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7.1 Verstellbare Einlegebéden - o —
Die Hohe der Einlegebdden kann an lhren '
Lagerbedarf angepasst werden.
1. Um einen Einlegeboden zu versetzen, heben Sie -

ihn an der Hinterkante an (1) und ziehen Sie ihn .

heraus (2) (Abb. 7.1). B
2. Um ihn wieder einzubauen, setzen Sie ihn auf die (.

Trager an beiden Seiten und schieben sie ihn ganz -

nach hinten, bis die Rlckseite des Regalbodens

in den Schlitzen an den Seiten steckt.

1 Hinweis: Einlegebéden
Prifen Sie, ob alle Seiten des Regalbodens waagerecht sind.

7.2 Abnehmbare Tiirablagen/Flaschenhalter

!

Die Turablagen/Flaschenhalter kdnnen zur Reinigung ! .

herausgenommen werden: ! :} [} t

1. Halten Sie die Ablage/den Halter an den Seiten mit - -
beiden Handen fest und heben sie die Ablage bzw. !
den Halter nach oben (1) (Abb. 7.2).

2. Ziehen Sie die TUrablage/den Flaschenhalter >
heraus (2).

3. Umdie TUrablage/den Flaschenhalter wieder

einzusetzen, fUhren Sie die oben genannten
Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

7.3 Herausnehmbare Schublade

Um die Schublade aus dem Kuhl- oder Gefrierfach !
herauszunehmen, ziehen Sie sie bis zum Anschlag
heraus (1), heben sie an und nehmen sie heraus (2)
(Abb. 7.3).

Um die Schublade wieder einzusetzen, werden die M

oben genannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge

durchgefuhrt.

7.4 Eiswiirfelbehélter

7.4.1 Stoppen der Eiswiirfelproduktion

Wenn Uber einen langeren Zeitraum keine EiswUrfel oder Wasser bendtigt wird, kann das
Ventil zwischen der Wasserzufuhr und dem Gerat abgestellt werden.

Der Eiswurfelbehalter sollte gereinigt, getrocknet und wieder in das Gerat eingesetzt
werden, um die Entstehung von Gerlichen zu vermeiden.

7.4.2 Herausnehmen des Eiswiirfelbehalters 4 —

(Abb.7.4.2) -

a4
.

il

1. Greifen Sie in beide Seitenbugel. ’ 2 '
2. Heben Sie den Behélter an. ’
3. Ziehen Sie den Behalter heraus. .

25
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7.4.3 Wiedereinbau des Eiswiirfelbehélters
(Abb.7.4.3)

Um den Eiswurfelbehdlter wieder einzubauen, muss die
U-férmige  Halterung  hinter dem  Eiswlrfelbehélter
(1inAbb.7.4.3) auf das entsprechende Metallteil gesetzt
werden. FUhren Sie die Schritte ab 7.4.2 in umgekehrter
Reihenfolge aus.

!

{1 Hinweis: Eiswiirfelbehalter

Feuchtigkeit kann kondensieren und den Eiswurfelbehalter festfrieren lassen.

7.5 Beleuchtung
Die LED-Innenbeleuchtung leuchtet, wenn die Tur geéffnet wird. Die Leistung der LEDs
wird durch keine der anderen Gerateeinstellungen beeinflusst.

'- ’l:.‘

an

: »

ej Lichtquelle (nur LED), die durch einen

X Fachmann ausgetauscht werden kann.
(8 ) .- i’

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.

. . Energieeffi-
! . Leistun . Modell
Geré&tefach Spannung max g sienzklasse
Kithlschrank 12 v 1,5 W G R oloni. b iEotes
HSR5918DI*/HS05918DI*
. HSO*ID9185
Gefrierschrank 12 v 1,5 W G *=MP, MX, PG, PH, PB,
PW,BP, GP, MB
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_"L WARNUNG!

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung.

8.1 Allgemeines

Reinigen Sie das Gerat, wenn nur wenig oder keine Lebensmittel gelagert werden.

Das Gerat sollte alle vier Wochen gereinigt werden, um eine gute Wartung zu
gewahrleisten und um schlechte Gerlche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

_"L WARNUNG!

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, Drahtbursten, Reinigungspulver,
Benzin, Amylacetat, Aceton und ahnlichen organischen Lésungen, Saure oder
Alkalildsungen. Bitte reinigen Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel
far Kthlschranke, um Beschadigungen zu vermeiden.

» Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit Wasser
beschuttet werden.

» Das Gerat nicht mit Wasser besprthen oder mit Dampf reinigen.

» Reinigen Sie die kalten Einlegebdden aus Glas nicht mit heiRem Wasser. Pldtzliche
Temperaturschwankungen k&nnen dazu fuhren, dass das Glas zerspringt.

» Berlhren Sie nicht die Innenflache des Gefrierschranks, insbesondere nicht mit
nassen Handen, da Ihre Hande an der Oberflache festfrieren kénnten.

» Uberprifen Sie bei einem eventuellen Temperaturanstieg den Zustand des
Gefrierguts.

» Die Turdichtungimmer sauber halten. : . )

» Reinigen Sie das Innere und das Gehause des . |
Gerates mit einem Schwamm, der mit warmem 5 .-’__
Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel — l
angefeuchtet wurde (Fig. 8.1). .

» Wischen Sie den Kuhlschrank mit einem feuchten
Tuch grundlich aus und trocknen Sie ihn mit | —
einem weichen Tuch ab. ! -
» Reinigen Sie das Zubehdr nur mit lauwarmem
Wasser und neutralem Reinigungsmittel.
» Reinigen Sie Gerateteile nicht in einer
Geschirrsptlmaschine.
» Warten Sie vor dem Neustart des Gerats
mindestens 5 Minuten, da ein haufiger Neustart
den Kompressor beschadigen kann.
8.2 Reinigung des Eiswirfelbehélters
Reinigen Sie den Eiswlrfelbehalter regelmafig mit warmem Wasser, vor allem, wenn die
EiswUrfel alt und abgestanden sind. Trocknen Sie den Behélter gut ab, bevor Sie ihn wieder
in das Gerat einsetzen, damit die Eiswlrfel nicht an den Wanden haften bleiben.
8.3 Abtauen

Das Abtauen des Kuhl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle
Tatigkeit erforderlich.

27



28

8 - Pflege und Reinigung DE

8.4 Austausch der LED-Leuchten
'! WARNUNG!

Wechseln Sie die LED nicht selbst. Sie darf nur vom Hersteller oder von einem
autorisierten Service-Mitarbeiter ausgetauscht werden.

Die Leuchten nutzen als Lichtquelle eine LED mit geringem Energieverbrauch und
langer Lebensdauer. Bei Anomalien wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.
Siehe KUNDENSERVICE.

Parameter der Leuchte: 12 V;max 3 W

8.5 Auswechseln des Filters
Der Wasserfilter muss ca. alle 6 Monate gewechselt werden, wenn die Kontrollleuchte
JFilter wechseln" (c) aufleuchtet (Abb. 5.13).

Das Filter-Set kann Uber den KUNDENSERVICE bestellt werden.

_"L WARNUNG!

» Schalten Sie das Gerat vor dem Austausch des Filters aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Stellen Sie die Wasserversorgung ab.

™y . 1. Entfernen Sie (1) den Verschluss (C) auf beiden
. ! Seiten des Filters (A) und trennen Sie die beiden
' Leitungen (2) (Abb. 8.5-1).

) "% 7 2. SetzenSiedenneuen Filterinder richtigen Position

ol . . ein; der Pfeil zeigt die Richtung des Wasserflusses

. 1 an. Wiederholen Sie Schritt 1 in umgekehrter
. Reihenfolge.

3. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und
offnen  Sie die Wasserversorgung, um die
Schlduche durchzuspulen.

4. Setzen Sie die Anzeige ,Filter wechseln” zurlck:
BerUhren Sie die Taste ,C" (Filter zurlicksetzen)
3 Sekunden lang, die Anzeige ,c" erlischt
(Abb.8.5-2).

_"L WARNUNG!

» Achten Sie stets auf einen festen, trockenen und leckfreien Anschluss!
» Achten Sie darauf, dass der Schlauch nicht gequetscht, geknickt oder verdreht wird.
8.6 Nichtverwendund fiir einen langeren Zeitraum

Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird und Sie die Holiday-
Funktion nicht fur den Kuhlschrank verwenden méchten:

» Stellen Sie die Wasserversorgung ab (einige Stunden vor dem Ausschalten des Geréts).
Nehmen Sie die Lebensmittel heraus.

Entleeren und reinigen Sie den Eiswurfelbehalter.

Ziehen Sie das Netzkabel ab.

vyy
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» Reinigen Sie das Gerat wie oben beschrieben.

» Lassen Sie die Turen auf, um zu verhindern, dass schlechter Geruch entsteht.

» Halten Sie einen neuen Filter bereit, den Sie vor der ndchsten Verwendunginstallieren.

fT Hinweis: Ausschalten

Schalten Sie das Gerat nur aus, wenn es unbedingt nétig ist.

8.7 Standortwechsel des Geréats

1.

Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Geratestecker aus der
Steckdose.

Fixieren Sie die Einlegebdden und andere bewegliche Teile im Kihlschrank und
im Gefrierschrank mit Klebeband.

Kippen Sie das Gerat um maximal 45°, um eine Beschadigung des Kuhlsystems
zu vermeiden.

i WARNUNG!

» Heben Sie das Gerat nicht an seinen Griffen an.
» Stellen Sie das Gerat niemals waagerecht auf den Boden.

29



9 - Fehlerbehebung

DE

Viele auftretende Probleme ké&nnen von Ihnen selbst ohne spezifische Fachkenntnisse
gelost werden. Bei Problemen prufen Sie bitte alle angezeigten Moglichkeiten und
befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, bevor Sie einen Kundendienst
kontaktieren. Siehe KUNDENSERVICE.

30

_"L WARNUNG!

» Das Gerat vor der Wartung deaktivieren und den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

» Elektrische Gerate sollten nur von qualifizierten Fachelektrikern repariert werden,
da unsachgemale Reparaturen erhebliche Folgeschaden verursachen kénnen.

» Eine beschadigte Lieferung sollte nur vom Hersteller, von seinem Service-
Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um jegliches Risiko zu vermeiden.

9.1 Tabelle zur Fehlerbehebung

Problem

Der Kompressor
funktioniert nicht.

Das Gerat lauft
haufig oder zu
lange.

Das Innere des
Kuhlschranks ist
schmutzig
und/oder riecht.

Mégliche Ursache

Der Netzstecker ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.

Das Gerat befindet sich
im Abtauzyklus.

Die Innen- oder Aufsentemperatur
ist zu hoch.

Das Gerat wurde Uber einen langeren
Zeitraum ausgeschaltet.

Eine Geréatetlr wurde nicht richtig
geschlossen.

Die Tur wurde zu haufig oder zulange
geodffnet.

Die Temperatur fur den Gefrierschrank
ist zu niedrig.

Die Turdichtungen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder verrutscht.

Die erforderliche Luftzirkulation ist
nicht gewahrleistet.

Die Eiswurfelmaschine ist in Betrieb.

Das Innere des Kuhlschranks muss
gereinigt werden.

Lebensmittel mit starkem Geruch
werden im Kdhlschrank gelagert.

Mégliche Behebung

Den Netzstecker anschliefsen.

Dies ist normal fiir eine
automatische Abtauung.

In diesem Fallist es normal, dass
das Gerat langer lauft.

Normalerweise dauert es 8 bis
12 Stunden, bis das Gerat
vollstéandig abgekuhltist.

Die Tur schlieRen und sicherstellen,
dass das Gerat auf einem ebenem
Untergrund steht und dass keine
Lebensmittel oder Behalter gegen
die TuUr stoRen.

Die TUr nicht zu haufig 6ffnen.

Die Temperatur hoher einstellen,
bis eine zufriedenstellende
Kuhlschranktemperatur erreichtist.
Es dauert 24 Stunden, bis sich

die KUhlschranktemperatur
stabilisiert hat.

Die Turdichtung reinigen oder vom
Kundendienst ersetzen lassen.

Fur eine ausreichende
BelUftung sorgen.
Dasist normal.

Die Eiswurfelmaschine
bedeutet zusatzliche Arbeitslast.

Das Innere des Kuhlschranks
reinigen.

Die Lebensmittel sorgféltig
einpacken.
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Problem

Das Innere des
Geratsist zu kalt.

DasInnere des
Gerétsist nicht
kalt genug.

Feuchtigkeitsbil-
dungan der
Innenseite des
Kuhlfachs.

Feuchtigkeit
sammelt sich auf
der AufRenflache
des Kuhlschranks
oder zwischen
den Turen.

Starke Eisbildung
und Frostim
Gefrierfach.

Die Tur lasst
sich nicht
ordnungsgemaf’
schliefsen.

Das Gerat macht
ungewodhnliche
Geréusche.

Mégliche Ursache

Die Temperaturist zu niedrig
eingestellt.

Die Super-Cool-/Super-Freeze-
Funktion ist aktiviert oder lauft
zulange.

Die Temperatur ist zu hoch eingestellt.

Eswurden zu warme Lebensmittel
eingelagert.

Eswurden zu viele Lebensmittel
auf einmal hineingelegt.

Die Lebensmittel liegen zu dicht
beieinander.

Eine Geratetur wurde nicht richtig
geschlossen.

Die Tur wurde zu haufig oder zu lange
geodffnet.
Das Klima ist zu warm und zu feucht.

Eine Geratettr wurde nicht richtig
geschlossen.

Die Tur wurde zu haufig oder zu lange
geodffnet.

Lebensmittelbehalter oder
Flussigkeiten werden offen gelassen.

Das Klima ist zu warm und zu feucht.

Die Turist nicht richtig geschlossen.
Die kalte Luftim Gerat und die warme
AuRenluft kondensieren.

Die Lebensmittel sind nicht
angemessen verpackt.

Eine Tur/Schublade wurde nicht richtig

geschlossen.

Die Tur wurde zu haufig oder zu lange
gedffnet.

Die Turdichtungen sind verschmutzt,

verschlissen, gerissen oder verrutscht.

Etwas auf der Innenseite verhindert,
dass die Tur ordnungsgemafs schliefst.

Der Kuhlschrank steht nicht eben.

Das Gerat befindet sich nicht auf
einem ebenen Untergrund.

Das Gerat beruhrt einige
Gegenstande um es herum.

9 - Fehlerbehebung

Mégliche Behebung

Die Temperatur zurlicksetzen.

Die Super-Cool/Super-Freeze-
Funktion ausschalten.

Die Temperatur zurlicksetzen.

Die Lebensmittelimmer abkihlen
lassen, bevor Sie sie hineinlegen.

Nur kleinere Mengen an
Lebensmitteln hineinlegen.

Zwischen mehreren Lebensmitteln
einen Abstand lassen, damit die Luft
zirkulieren kann.

Tur schlielRen.

Die TUr nicht zu haufig 6ffnen.

Temperatur erhdhen.
Tur schlieRen.

Die TUr nicht zu haufig 6ffnen.

HeilRe Speisen auf Raumtemperatur
abkuhlen lassen und Speisen und
Flussigkeiten abdecken.

Das ist bei feuchtem Klima normal
und andert sich, wenn die
Feuchtigkeit abnimmt.

Sicherstellen, dass die Tur fest
geschlossenist.

Die Lebensmittelimmer gut
verpacken.

Die Tur/Schublade schliezen.
Die Tur nicht zu haufig 6ffnen.

Die Turdichtung reinigen oder
austauschen.

Die Einlegebdden, Turablagen oder
Behalter so versetzen, dass die Tur
richtig schlief3t.

Sicherstellen, dass der Boden eben
und stabil ist. Die verstellbaren FuRe
entsprechend anpassen.

Die Fulte entsprechend einstellen,
umdas Gerat zu nivellieren.

Die Gegenstande um das Gerat
herum entfernen.
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Problem

Wassertropfen
sammeln sichin den
unteren Schubladen
des Kuhlschranks.

Esisteinleichtes

Gerausch zu horen,
ahnlich wie demvon
flieRendem Wasser.

Sie horen einen
Alarmton.

Sie horen ein leises
Summen.

Die Innenbeleuch-
tung oder das
Kdhlsystem
funktioniert nicht.

Die Seitenwande
des Gerats und die
Turleiste werden
warm.

Sie kénnen kein
Wasser aus dem
Wasserspender
oder keine Eiswirfel
entnehmen.

Es werden nur kleine
Eiswurfel produziert.

Mégliche Ursache
* Die Luftfeuchtigkeit ist zu hoch.

¢ Dasistnormal.

¢ Die Turist offen.

¢ Das Antikondensationssystem
arbeitet.

¢ Der Netzsteckerist nicht an die
Steckdose angeschlossen.

Die Stromversorgung ist nicht intakt.

¢ Die LED-Leuchte ist defekt.

¢ Der Lichtschalterist blockiert.

¢ Dasistnormal.

¢ DerWasserhahnist geschlossen.
Der Zulaufschlauch ist geknickt.

¢ DerWasserdruck betragt weniger
als 0,15 MPa.

¢ Der Filterist verstopft.

¢ Die Turist nicht vollsténdig
geschlossen.

¢ Die Funktion Kuhles
Wasser/Eiswurfelbereiter ist nicht
aktiviert.

¢ Keine Eiswurfelim Behalter.

¢ Die Eiswurfel kleben zusammen.

¢ Die Gefriertemperaturist zu hoch
eingestellt.

DE

Mégliche Behebung

¢ Die Fachtemperatur des
Kdhlschranks erhéhen.

¢ Die Tur schlielsen.

¢ Dies verhindert Kondensation und
ist normal.

¢ Den Netzstecker anschliefen.

¢ Die Stromversorgung des Raums
Uberprufen. Den ortlichen
Stromversorger anrufen!

* Furden Austausch der Leuchte rufen
Sie bitte den Kundendienst an.

¢ Die Stromversorgung unterbrechen.
Den Lichtschalter ausfindig machen
und ein paar Mal bewegen, um zu
sehen, ob sich das festsitzende
Essen dadurch I6st.

¢ Den Wasserhahn priifen.
¢ Den Zulaufschlauch prufen.

¢ Den Wasserdruck prufen.

* Den Filter wechseln.

* Die Turschlielsen.

¢ Die Funktion Kuhles
Wasser/Eiswurfelbereiter aktivieren.

* Warten, bis Eiswurfel ausgegeben
werden.

* Den Eiswirfelklumpen
herausnehmen, zerkleinern und
zurlck in den Eiswurfelbehalter
geben.

¢ Die Gefriertemperatur senken.

Bitte beachten, dass es bis zu 12 Stunden dauern kann, bis die ersten Eiswurfel

entstehen.

Der Filter muss gewechselt werden.

¢ DerWasserdruck betragt weniger
als 0,15 MPa.

¢ Den Filter wechseln.
* Den Wasserdruck prufen.
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Problem Mégliche Ursache Mégliche Behebung
Der Eiswirfelspen- ¢ Ander Spindel im Eiswirfelbehélterist ¢ Den Eiswurfelbehalter
derist verstopft. Wasser gefroren. Die Spindel schiebt herausnehmen. Die Spindel reinigen
das Eis heraus. und trocknen. Den Behalter
austauschen.
¢ Eiswurfel sind zwischen dem * Die Eiswurfel zwischen dem
Eiswurfelbereiter und dem Eiswurfelbereiter und dem
Eiswurfelbehélter eingeklemmt. Eiswurfelbehalter entfernen.
* Andere Eiswurfel wurdenin den ¢ Eskoénnen nur Eiswurfel ausgegeben
Eiswurfelbehalter gelegt. werden, die vom Eiswurfelbereiter
produziert wurden.
Die Eiswurfel  Die Funktion des Eiswurfelbereiters  Eiswirfel kénnen den Geruch
riechen und wird nicht oft verwendet. anderer Stoffe annehmen. Die
schmecke; * Unverpackte Lebensmittel werden im Eiswarfel wegwerfen.
el Gefrierfach gelagert.
Sie héren ¢ Diesist normal, wenn die Eiswurfel- . -
Gerdusche wie oder Wasserfunktion aktiviert ist.

fliellendes Wasser
oder fallende

Eiswurfel.

Wasser tritt aus * DerWasserdruckist zu hoch. * Die Stromversorgung unterbrechen,

dem Gerétaus * Der Wasserschlauch ist beschadigt. den Wasserhahn schliefsen und den
Kundendienst anrufen.

Das Bedienfeld * Esisteinelektrisches Betriebsproblem ¢ Den Kundendienst anrufen.

zeigt einen aufgetreten.

Fehlercode an.
9.2 Unterbrechung der Stromversorgung

Bei Stromausfall sollten die gelagerten Lebensmittel noch 5 Stunden lang frisch gekuhlt
bleiben. Beachten Sie diese Tipps bei einer langeren Stromunterbrechung, insbesondere
im Sommer.

» Offnen Sie die Tur/Schublade so selten wie maglich.
» Legen Sie wahrend eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel in das Geréat.

» Wenn die Stromunterbrechung vorher angekindigt wurde und die
Unterbrechungsdauer langer als 5 Stundenist, frieren Sie im Voraus ein paar Eiswurfel
oder Kuhlakkus ein, und legen Sie diese beim Stromausfall oben in das Kuhlfach.

» Prufen Sie die Lebensmittel sofort nach dem Stromausfall.

» Da die Temperatur im Kuhlschrank wahrend einer Stromunterbrechung oder eines
anderen Fehlers ansteigt, werden die Haltbarkeit und die Qualitat der Lebensmittel
reduziert. Aufgetaute Lebensmittel sollten entweder verzehrt oder gekocht und
(sofern geeignet) gleich danach wieder eingefroren werden, um Gesundheitsrisiken
zuvermeiden.

*T Hinweis: Speicherfunktion bei
Stromunterbrechung

Nach Wiederherstellung der Stromversorgung fahrt das Gerat mit den Einstellungen
fort, die vor dem Stromausfall eingestellt waren.
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10.1 Auspacken
"L WARNUNG!

» Das Geratist schwer. Transportieren oder bewegen Sie es immer mit mindestens
zwei Personen.

» Bewahren Sie samtliche Verpackungsmaterialien auléerhalb der Reichweite von
Kindern auf und entsorgen Sie sie umweltfreundlich.

» Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.
» Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien einschliel3lich der transparenten Schutzfolie.
10.2 Umgebungsbedingungen

Die Raumtemperatur sollte immer zwischen 10°C und 38°C liegen, da sie die Temperatur
im Inneren des Gerats und dessen Energieverbrauch beeinflussen kann. Installieren Sie
das Gerat nicht in der N&he anderer warmeemittierender Geréate (Ofen, Kuhlschranke).

- Subnormal (SN): ,Dieses Kuhlgerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 32°C ausgelegt”.

- Normal (N): Dieses Kuhlgeréat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 32°C ausgelegt.

- Subtropisch (ST): Dieses Kuhlgerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 38°C ausgelegt.

- Tropisch (T): Dieses Kuhlgerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.

10.3 Platzbedarf
Erforderlicher Abstand bei gedffneter Tur (Abb. 10.3):
Breite des Gerats: 158,8cm

Tiefe des Gerats: 110,3 cm o ’
10.4. Empfohlener Platzbedarf 2

fir eine ausreichende Beliiftung -

Damit eine ausreichende BelUftung - "

des Gerats gewahrleistet wird, mtssen 4
die Sicherheitshinweise zum .
ausreichenden Platzbedarf beachtet - e
werden (Abb. 10.4).

Hinweis: FUr ein frei stehendes Gerat: Dieses Kuhlgerat ist nicht zur Verwendung als
Einbaugerat bestimmt.

10.5 Kaltwasseranschluss

Befolgen Sie die nachstehenden Installationsanweisungen (Abb. 10.5-1 bis Abb. 10.5-6).

_"L WARNUNG!

» Eswird empfohlen, das Gerat von einem qualifizierten Techniker installieren
zu lassen.

» Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.
» Stellen Sie sicher, dass die Wasserzufuhr abgestelltist.
>

Zwischen dem Schlauch und dem Hauswasseranschluss muss ein Absperrventil
installiert werden, das nach der Installation leicht zuganglich sein muss, um die
Wasserzufuhr bei Bedarf unterbrechen zu kénnen.

» Nur an die Kaltwasserversorgung anschlielen.
» Verwenden Sie fur den Anschluss nur das mitgelieferte Schlauchset.
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_"L WARNUNG!

» Nur an die Trinkwasserversorgung anschliefen. Der Wasserfilter filtert nur
Verunreinigungen im Wasser und macht Eis sauber und hygienisch. Er kann nicht
sterilisieren oder Keime oder andere schadliche Substanzen abtéten.

» Einzuhoher Wasserdruckim Schlauch kann das Gerat beschadigen. Installieren Sie
einen Druckminderer, wenn der Wasserdruck im Anschlussschlauch 0,6 MPa
Uberschreitet.

» Prufen Sie vor dem Anschluss, ob das Wasser sauber und klar ist.

i i Hinweis: Wasseranschluss

» Der Druck des Kaltwassers muss 0,15-0. 6 MPa betragen.

» Die maximal zulassige Lange des Wasserschlauchs betragt 8 Meter. Langere
Schlauche beeinflussen die Eiswurfel und den Kaltwassergehalt.

» Die Umgebungstemperatur muss mindestens 0°C betragen.
» Halten Sie den Wasserschlauch von Warmequellen fern.

1. Schneiden Sie die Leitung in zwei Stlcke mit der
erforderlichen Lange, um den Filter (A) mit dem
Geréat (B1) und dem Wasserhahn (B2) zu verbinden

(Abb. 10.5-1). Achten Sie darauf, dass Sie mit -
einem scharfen Messer einen rechtwinkligen . '
Schnitt machen. = & »rn ;. .

2. Stecken Sie Leitung (B1) ca. 12 mm tief in die
Montagevorrichtung des  Wasserfilters  (A)
(Abb. 10.5-2). Achten Sie darauf, den Filter in der
richtigen Richtung einzubauen. Der Pfeil zeigt
die Flielrichtung des Wassers an.

» -. -
. - . ‘.
3. Befestigen Sie die Leitung mit einer )
Sicherungsschelle (C) gemaf Abb. 10.5-3. o )
4. Wiederholen Sie Schritt 2 und 3 mit Leitung (B2) i '
auf der anderen Seite des Filters. )
5. Schliefen Sie das Ende der Leitung (B2) an einen

der Adapter ,D" oder .E und F" an, der zur
Wasserleitung passt (Abb. 10.5-4).

»

6. Ziehen Sie den Stecker vom Ventil an der Y
Geraterlckseite (Abb.10.5-5).

7. Schliefsen Sie das Ende von ofB1 an das Ventilan » ,
der Geraterlckseite an (Abb. 10.5-6). ¢

8. Offnen Sie den Wasserhahn, um sicherzustellen,
dass das System keine Leckage aufweist,

und spulen Sie die Leitung. V) w.S
WARNUNG! g

» Achten Sie darauf, dass die Anschlisse stets fest,
trocken und leckfrei sind. ¢ - ‘)

» Achten Sie darauf, dass der Schlauch nicht ﬂ | NN

gequetscht, geknickt oder verdreht wird. iv
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1\
\ :

maximal 45°

-~
|
’ ot
'
' |
L) “r

i WARNUNG!

10.6 Ausrichten des Gerats

Das Gerat sollte auf einer flachen und festen Oberflache
aufgestellt werden.

1. Neigen Sie das Gerét leicht nach hinten (Abb. 10.6).
2. Justieren Sie die Stellfulze auf die gewlnschte Hohe.

Achten Sie darauf, dass der Abstand zur Wand anden
Seiten des Scharniers mindestens 10 cm betragt.

3. Die Stabilitat kann durch abwechselndes Anschlagen
gegen die Diagonalen Uberpruft werden. Das leichte
Schwanken sollte in beide Richtungen gleich sein.
Anderenfalls kann sich der Rahmen verziehen;
mogliche undichte Turdichtungen sind die Folge.
Eine geringe Neigung nach hinten erleichtert das
Schlieféen der Turen.

10.7 Feinabstimmung der Tiren

Wenn sich die TUren nach dem Justieren der Stellfuflse
immer noch nicht in einer Ebene befinden, kann dieses
durch Drehen der Scharnier-Hebewelle an der rechten
unteren Ecke der Kulhlschranktir mit einem
Schraubenschlissel behoben werden (Abb. 10.7).

Drehen Sie die Hebewelle mit Schlussel
im Uhrzeigersinn, um die Turhohe abzusenken
(Abb.10.7-1).

Drehen Sie die Hebewelle mit einem
SchraubenschlUssel gegen den Uhrzeigersinn,
um die Hohe der TUr anzuheben (Abb.10.7-2).

Stellen Sie die Hubwelle des Scharniers nicht so hoch ein, dass die Welle ihre
urspringliche Sperrposition verlasst. (Hohenverstellbarer Bereich: 3 mm)

0—’;.}
a
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10.8 Wartezeit

Das wartungsfreie Schmierdl befindet sich in der Kapsel
des Kompressors. Dieses Ol kann beim Transport durch
das geschlossene Rohrsystem gelangen, wenn das
Gerat gekippt wird. Warten Sie mindestens 2 Stunden
(Abb. 10.8), bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung
anschliefen, damit das Ol wieder in die Kapsel zurtickflielt.
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10.9 Elektrischer Anschluss
Stellen Sie vor jedem Anschluss Folgendes sicher:
< Der Stecker und die Sicherung des Netzteils sind gemaf dem Typenschild geeignet.
« Die Steckdose ist geerdet und es gibt keine Steckdosenleisten oder
Verlangerungskabel.
< Der Stecker und die Steckdose entsprechen streng den Normen.
SchlieRen Sie den Stecker an eine ordnungsgemafk installierte Haushaltssteckdose an.

r : WARNUNG:
Um Risiken zu vermeiden, muss der Kundendienst jedes beschadigte Netzkabel
ersetzen (siehe Garantiekarte).

10.10 Aus- und Einbau der Tir
Falls Sie die Gerateturen ausbauen mussen, befolgen Sie die nachstehenden
Anweisungen zum Aus- und Einbau der Turen. (Abb. 10.10).

r t WARNUNG:
< Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
diesen Vorgang durchfthren.
Drehen Sie die Wasserversorgung ab.
Das Gerat ist schwer. Handhaben Sie das Gerat immer mit mindestens zwei
Personen.
< Neigen Sie das Gerat nicht mehr als 45° und legen Sie es nicht waagerecht auf den Boden.

&«
<«

« Die Tur kann herunterfallen und Personen verletzen oder wahrend dieser Schritte
beschadigt werden. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Losen Sie die linke Seite der beiden
Wassermuffen am vorderen linken Gerateboden:
Drucken und halten Sie die Klemme wie abgebildet
und nehmen Sie die Wasserleitung ab
(Abb. 10.10-1).

2. Losen Sie die Schraube an der
Scharnierabdeckung und entfernen Sie die
Abdeckung (Abb. 10.10-2). Wenn Sie die ’ 'l
Gefrierschranktlr ausbauen, ziehen Sie alle
Kabel ab, auler dem Erdungskabel.
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3.

Ldsen Sie die Schrauben, mit denen das obere
Scharnier befestigt ist, und entfernen Sie das
Scharnier. (Abb. 10.10-3).

. Heben Sie die TUr an, um sie zu entfernen

(Abb. 10.10-4). Heben Sie die Gefrierschranktir beim
Abnehmen hoch genug an, um den Wasseranschluss
von der Unterseite des Gerats herauszuziehen.

Setzen Sie die TUr in umgekehrter Reihenfolge
wieder ein.

Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel mit der
Schraube befestigtist.

. Bringen Sie den Wasseranschluss wieder an.

‘ Hinweis: Kihlschranktir

el I
= 220~
=1
| l

Die Abbildungen zeigen den Ausbau der Gefrierschranktur. Verwenden Sie fur die
Kdhlschranktir die passenden Teile von der anderen Seite.



DE

11 - Technische Daten

11.1 Produktdatenblatt gemaR der Verordnung (UE) Nr. 2019/2016

Handelsmarke

Modellkennung

Modell-Kategorie

Energieeffizienzklasse

Jahrlicher Energieverbrauch (kWh/Jahr) 1l

Volumen des Kuhlschranks (L)
Volumen des Gefrierschranks (L)

Anzahl der Sterne

Temperatur der anderen Facher > 14°C

No Frost-System
Temperaturanstiegszeit (h)
Gefrierleistung (kg/24h)

Klimaklasse

Dieses Gerat ist fur eine Umgebungstemperatur

zwischen 10 °C und 38 °C ausgelegt.

Gerauschemissionsklasse und
Luftschallemissionen (db (A) re 1pW)

Typ

Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/
HSO*IE9183/HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185

Kuhl-Gefrierkombination
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333
178.

[ -

Nein
Ja
5
10
SN-N-ST

C(40)

Freistehend

HBasierend auf den Ergebnissen des Standardtests fur 24 Stunden. Der tatsachliche
Energieverbrauch hangt davon ab, wie das Gerat verwendet wird und wo es steht.

11.2 Zusatzliche technische Daten

Speichervolumeninsgesamt (L)
Spannung/Frequenz
Aufnahmeleistung Abtauen (W)
Hauptsicherung (A)

Kaltemittel

Wasserdruck in MPa

Abmessungen (H/B/Tinmm)

11.3 Normen und Richtlinien { £

515/515/515/515/511/511/511
220-240V~/50Hz
200
15
R600a
0,15-0,6
1775/908/659

Dieses Produkt erfullt die Anforderungen aller geltenden EG-Richtlinien mit den
entsprechenden harmonisierten Normen, die eine CE-Kennzeichnung vorsehen.
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12 - Kundendienst DE

Wir empfehlen Ihnen, sich an unseren Haier-Kundendienst zu wenden und Original-
Ersatzteile zu verwenden.

Wenn Sie ein Problem mit Inrem Gerat haben, lesen Sie zuerst den Abschnitt
FEHLERBEHEBUNG.

Wenn Sie dort keine Lésung finden, wenden Sie sich bitte an

» |hren Handler vor Ort oder

» den Bereich Service und Support unter www.haier.com, wo Sie
Telefonnummern und haufig gestellte Fragen finden und wo Sie
den Serviceanspruch aktivieren kénnen.

Wenn Sie sich mit unserem Service in Verbindung setzen mdchten, halten Sie bitte die
folgenden Informationen bereit.

Die Informationen sind auf dem Typenschild zu finden.

Modell Seriennr.

Uberpriifen Sie im Garantiefall auch die mit dem Produkt mitgelieferte Garantiekarte.

FUr allgemeine Geschaftsanfragen siehe unten unsere Adressen in Europa:

Haier Europaische Adressen

Land* Adresse Land* Adresse
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Italien Via De Cristoforis, 12 Frankreich 3-5rue des Graviers
21100 Varese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIEN FRANKREICH
Haier Iberia SL Belgien-FR Haier Benelux SA
Spanien Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgien-NL Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Niederlande Route de Lennik 451
ESPANA Luxemburg BELGICA
Haier Deutschland GmbH
Deutschland Hewlett-Packard-Str. 4
Osterreich  D-61352 Bad Homburg Polen-Check )
ALEMANIA Ungarn Haier Pplanq Sp. zo.o. Al.
: : : Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. Griechenland 5 55\~ =~ -
Vereinigtes One Crown Square Ruménien POLEN
Kanigreich Church Street East Russland
Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*Weitere Informationen finden Sie unter www.haier.com


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/

DE 12 - Kundendienst

*Gewabhrleistungsdauer des Kiihlgerats:

Die Mindestgewahrleistung betragt: 2 Jahre fur EU-Lander, 3 Jahre fur die Turkei, 1 Jahr
fur das Vereinigte Konigreich, 1 Jahr fur Russland, 3 Jahre fur Schweden, 2 Jahre fur
Serbien, 5 Jahre fur Norwegen, 1 Jahr fur Marokko, 6 Monate fur Algerien; in Tunesien
ist keine gesetzliche Garantie erforderlich.

*Der Zeitraum fiir die Beschaffung von Ersatzteilen fiir die Reparatur
des Gerits:

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Leuchtmittel sind fur einen
Zeitraum von mindestens sieben Jahren nach Verkauf des letzten Gerats des
Modells erhaltlich.

*Turgriffe, Turscharniere, Ablagen und Schubladen fur eine Mindestdauer von sieben
Jahrenund Turdichtungen fur eine Mindestdauer von 10 Jahren, nachdem das letzte
Geréat des Modells in vermarktet wurde.

*Technischer Support

Um den technischen Kundendienst zu kontaktieren, besuchen Sie bitte unsere Website:
https://corporate.haier-europe.com/ de/ Wéhlen Sie im Abschnitt ,Website" Inre
Produktmarke und Ihr Land. Sie werden zu einer speziellen Website weitergeleitet,

auf der Sie die Telefonnummer und das Formular zur Kontaktaufnahme mit dem
technischen Support finden.

*Weitere Informationen Uber das Produkt finden Sie unter: https://eprel.ec.europa.eu/
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